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This thesis aimed to study the identity of  Lanna people and the strategies in 

presenting it in 13 novels of Mala Khamchan as follows : Jaojan Phomhom : Niras  Phra  

That  Indra  Khwuan, Sroysukhontha, Muan  Lub-Lae, Phrai-Amprang, Dekbaandoi, I-Kom, 

Luuk-pa, Khaew Sue-Fai, Nok-Annfaa, Baanrai-Chaeydong, Daab-Uparat, Tai-Lah-Fah-

Lhang, and Dongkhondip.  The  analysis  was  done  discriptively.   

The study revealed that Mala Khamchan’s  novels  presented six unique characteristics  

of  identity  of  the local Lanna people.  First,  regarding  social  values,  tatoos  with  black  

ink  were  customary  in  their  culture. Second, in  terms  of  beliefs,  the  Lanna  people  

believed  in the spirits of the dead, the  guardian  spirit  or  Khun,  conservative  prohibitions 

or  Khued, and paying homage to the stupa for the year of birth.  Third,  regarding  traditions,  

the  novels  revealed  the  Lanna  people’ s  traditions  about  religions,  festivals,  

communities  or  societies,  and  individuals.  Fourth,  in  terms  of  ways  of  life,  the  novels  

depicted  music  in  people’s  daily  life,  spousal  selection,  dress  codes,  diet,  and  habitats.  

Fifth,  in  literature,  the Lanna literature was  in  both  oral  (Mukhapatha)  and  written  

forms.  The  last  characteristics,  the Lanna  linguistic identity was presented via dialects, 

salutations,  terms  of  address, and  written characteristics.  The  six  characteristics  of  

identity  were  presented  through the writer’s views, characters, dialogues, scenes, and Lanna 

language.   

Mala  Khamchan’s novels were both  entertaining  and  educational.  While   enjoying  

reading  them, the  readers  gained  insights  into  the Lanna  culture  and  the  people’s ways 

of life.   
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บทที่๑ 
บทนํา 

 
ภูมิหลัง 

 
 มาลา คําจันทร เปนนักเขียนที่มีผลงานโดดเดนในการสะทอนภาพชีวิตชาวลานนา   เนื่องจาก  
มาลา คําจันทร เปนชาวลานนาที่เกิดและเติบโตในสังคมลานนา   ดังน้ันยอมรูจักและเขาใจความเปนลานนา
ไดเปนอยางดีจากตัวตนที่เปนอยู และสังคมแวดลอม      มาลา คําจันทร จึงเปนนักเขียนคนหนึ่งที่สามารถ
ถายทอดเรื่องราวของชาวลานนาไดเปนอยางดี    ไพลิน รุงรัตน (๒๕๓๐ : ๓๘) กลาวถึงวรรณกรรมของ
มาลา คําจันทร สรุปไดวา วรรณกรรมของมาลา คําจันทร สะทอนชีวิตของคนภาคเหนือและเชื้อชาติอ่ืนๆที่
อยูภาคเหนือของประเทศไทยไดอยางละเอียด  เพราะมาลา คําจันทร เปนคนภาคเหนือ  สวนลักษณะเดน
ในนวนิยายของมาลา คําจันทร ก็คืออารมณและบรรยากาศของเรื่องน้ันไดสะทอนภาพชีวิตและตัวตนของคน
ภาคเหนือไดชัดเจน 
 สมพร วรรธนะ (๒๕๔๖ : ๒๐-๒๑) อธิบายลักษณะวรรณกรรมของมาลาคํา จันทร วา 
 

      บรรดาวรรณกรรมไทยที่เปนวรรณกรรมสมัยเกาและวรรณกรรมสมัยใหม มีวรรณกรรมที่สะทอน
ถึงความคิดจิตใจ ประเพณี ความเชื่อ  ภาษา  และวัฒนธรรมของผูคนในทองถิ่นภาคเหนือหรือลานนาอยู
นอยมาก  โดยเฉพาะวรรณกรรมที่ไดรับความสนใจและอานกันอยางแพรหลาย  หากภาคอีสานมีคําพูน   
บุญทวี เปนกระจกเงาสะทอนภาพชีวิตของคนในทองถ่ินนั้น  ในปจจุบันมาลา คําจันทร เห็นจะเปนตัวแทน
สะทอนภาพผูคนในภาคเหนือไดเปนอยางดี   การอานวรรณกรรมของมาลา คําจันทร คือ การอานวิถีชีวิต
และความเชื่อทั้งมวลของคนในทองถ่ินภาคเหนือเทาที่คนๆ หนึ่งไดใชชีวิตคลุกคลีเติบโต  ซึมซับเอาเรื่อง
เหลานี้มาตั้งแตเด็กจะพึงประมวลได 

 
 ลักษณะวรรณกรรมของมาลา คําจันทร ตามคํากลาวที่เปนขอสนับสนุนของนักวิจารณทั้ง ๒ นี้ 
ผูอานจะพบไดจากนวนิยายของมาลา คําจันทร  เชน ประเพณียี่เปง  การเทศนมหาชาติแบบลานนา  การจุด
โคมลอยเพื่อบูชาพระธาตุจุฬามณีบนสวรรค จากนวนิยายเรื่องนกแอนฟาและดาบอุปราช    ความเชื่อ
เกี่ยวกับการไหวพระธาตุตามปเกิด จากนวนิยายเรื่องเจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน   เปนตน 
นวนิยายของมาลา คําจันทร จะมีเร่ืองราวเกี่ยวกับชาวลานนาที่สะทอนใหเห็นอัตลักษณของชาวลานนา  
ดานตางๆ 
 



 ๒ 

 ไมเพียงแตไพลิน รุงรัตน  และสมพร วรรธนะ  เทานั้นที่วิจารณวรรณกรรมของมาลา คําจันทร 
ธเนศว เจริญเมือง (๒๕๓๘ : ๑๘๑) ไดแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับวรรณกรรมของ มาลา คําจันทร ไววา 
 

  ในทัศนะของผม มาลา คําจันทรเปนนักเขียนทองถ่ินที่มีสํานึกแหงทองถ่ินสูง  งานของเขา ๑๐ 
กวาชิ้น ที่ปรากฏออกมาสะทอนใหเห็นวาเขาทํางานหนักและยาวนาน  เพ่ือท่ีจะนําเอาภูมิปญญาในทองถ่ิน
มาผูกรอยเขาดวยกัน เพ่ือเสนอทั้งสาระและความรื่นรมยแกคนในสังคม เอาความภูมิใจของทองถ่ินมาอวด
คนทั้งประเทศ งานแตละชิ้นที่เขาไดทํามาและที่จะทําตอไปแสดงใหเห็นวาเขาพยายามที่จะเสนอเรื่องราว
ของทองถ่ินอยางตอเนื่อง 

 
 การที่มาลา คําจันทร ไดนําเสนอนวนิยายที่สะทอนเร่ืองราวชาวลานนานั้น เพราะภาคภูมิใจในความ
เปนลานนา ดังที่มาลา คําจันทร ไดใหสัมภาษณในนิตรสารพบโลก (๒๕๓๔ : ๙๘) วา “จะเรียกวาเปนความ
ภูมิใจไดหรือเปลาก็ไมรูสินะ ผมคิดเสมอวาเราก็ยิ่งใหญในเชิงวัฒนธรรม ผมมาฉงนกับคนทองถิ่นวา ทําไม
เขาถึงรูสึกวาเปนปมดอยในเรื่องของความเปนคนเหนือ ทําไมถึงตองเปนปมดอย ผมไมเขาใจนะก็เราเปน
อยางนี้ปูยาตาทวดก็เปนอยางนี้ มันเปนวิถีชีวิตของเรา เราควรประจักษคาและเขาใจ” 
 
 นอกจากนี้มาลา คําจันทร (๒๕๓๔ : ๗๒) ยังใหสัมภาษณเกี่ยวกับความชื่นชอบวรรณกรรม
ภาคเหนือวา “ในสวนที่วาใฝใจหรือวารักที่จะศึกษาวรรณกรรมภาคเหนือคือ ตั้งแตเด็กๆ มาแลวก็อานและสั่ง
สมกันมา เม่ือโตขึ้นมาก็เรียนทางดานวรรณคดี  ภาษา  และประวัติศาสตรเกี่ยวกับโบราณคดี มันก็มีสวนมา
อยูในงานเขียนอยูมาก”    ความภาคภูมิใจของมาลา คําจันทร และลักษณะเฉพาะของลานนาที่ปรากฏ
เปนอัตลักษณในนวนิยายของมาลา คําจันทร สื่อใหผูอานไดตระหนักถึงคุณคาดังจะเห็นไดจาก ลลนา พานิช 
และกวีรัตน คุณาภัทร (๒๕๓๔ : ๙๗-๙๘) กลาวถึงมาลา คําจันทร ในบทความเรื่อง มาลา คําจันทร         
กวีพ้ืนบานที่เปนมากกวาคนขายฝนวา “กลิ่นอายของความเปนลานนากับงานทุกเรื่องของมาลา คําจันทร 
มิไดสอแสดงออกมาในรูปลักษณของการใชภาษาที่ชัดเจนอยางเชนในงานเจาจันทผมหอมเทานั้น ลึกๆ    
ลงไปนั้นมันคือความภาคภูมิใจในวัฒนธรรมและอารยธรรมทองถิ่นที่เขามองวามันมีความยิ่งใหญในตัวเอง” 
 
 นวนิยายของมาลา คําจันทร ที่พยายามจะสะทอนถึงวิถีชีวิตของชาวลานนาเพื่อใหคนในสังคมเขาใจ
วิถีชีวิต วัฒนธรรม      ความเปนลานนานั้นประสบความสําเร็จเปนที่ยอมรับเห็นไดจากการที่วรรณกรรม
ของมาลา คําจันทร ไดรับรางวัลจากคณะกรรมการแหงชาติวาดวยการศึกษาวิทยาศาสตรและวัฒนธรรมแหง
สหประชาชาติคือ  เรื่องหมูบานอาบจันทร ไดรับรางวัลดีเดนป พ.ศ. ๒๕๒๔      เร่ืองลูกปา ไดรับรางวัล
ดีเดนป พ.ศ. ๒๕๒๖ และรางวัลดีเดนในการผลิตงานเพื่อเยาวชนประจําป พ.ศ. ๒๕๒๕ ของสํานักงาน



 ๓ 

สงเสริมและประสานงานเยาวชนแหงชาติสํานักนายกรัฐมนตรี      เรื่องเขี้ยวเสือไฟ ไดรับรางวัลดีเดนป พ.ศ. 
๒๕๓๒     และนวนิยายเรื่องเจาจันทรผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน ไดรับรางวัลซีไรตป พ.ศ.๒๕๓๔ 
 ในนวนิยายของมาลา คําจันทร มีความเปนตัวตนของชาวลานนามากไมวาจะเปนภาษา วัฒนธรรม 
ซึ่งถือเปนสิ่งแปลกใหม และเปนที่ยอมรับของคนในสังคม โดยนิตยา มาศะวิสุทธิ์ (๒๕๓๔ : ๓๙) 
คณะกรรมการซีไรตกลาวไววา 
 

   มีอะไรที่แปลกใหมเหมือนกับเปนการเขียนนวนิยายใหม ซึ่งเราไมเคยมีมากอนคือใชขนบเกาๆ 
ของไทยมาเลาเรื่องคนรุนใหมๆ และขนบตางๆ มาดัดแปลงพลิกผันใชไดอยางเหมาะสม และชอบมากคือ
ตลอดเวลาการเดินทางในเรื่องจะมีวรรณกรรมเกาๆ ปนอยูซึ่งทางเหนือเรียกวา ขับล้ือจะมีคนขับล้ือ รองเพลง 
เปนเทคนิคแปลกใหมไมมีนวนยิายเลมไหนเคยทํามากอน 

 

 มาลา คําจันทร  ไดใชนวนิยายเปนเคร่ืองมือในการนําเสนออัตลักษณใหผูคนในสังคมไดรับรูและ
เขาใจชาวลานนา     ซึ่งนวนิยายสามารถทําใหผูอานไดเรียนรูชีวิตไดดีเพราะไดจําลองมาจากชีวิตของชาว
ลานนา   ซึ่งถือไดวาเปนคุณคาของนวนิยายอยางหนึ่ง    ดังที่ ม.ล. บุญเหลือ เทพยสุวรรณ (๒๕๑๘ : ๔๓) 
กลาววา 
 

      คุณคาของนวนิยายทั่วไปคือการใหประสบการณเทียม คนเราทั่วๆไปนอยคนนักมีประสบการณ 
โดยตรงอยางกวางขวางและมาก   ประเภทประสบการณของเรามักซ้ําและแคบยิ่งชีวิตราบรื่นเทาใด 
ประสบการณยิ่งนอย ประสบการณตางๆ มีความสําคัญในชีวิตของสังคม คนที่รูจักอานนวนิยายยอมมี
ประสบการณเทียมได ผานอารมณตางๆจึงมีความรูเรื่องชีวิตดีกวาคนที่ไมไดอาน นอกจากประสบการณ  
นวนิยายยังใหความรูทางดานภาษา คติสอนใจและเปนทางทําใหผูอานเขาใจวัฒนธรรมของคนเขาใจธรรมะ
ในศาสนาของคน ไดทราบถึงขนบประเพณีบางอยางและเขาใจจิตใจของมนุษยดีขึ้นดวย 

 
 ดวยเหตุนี้นวนิยายของมาลา คําจันทร จึงสามารถแสดงอัตลักษณของชาวลานนาไดชัดเจนและทํา
ใหผูอานไดเขาใจ    เพ่ือแสดงใหสังคมไทยไดตระหนักถึงความสําคัญของลานนาไมนอยกวาเมืองที่เปน
ศูนยกลางของประเทศ      ถึงแมวาความเจริญรุงเรืองของลานนาจะสิ้นสุดลงเมื่อ พ.ศ. ๒๑๐๑ เนื่องจาก
ลานนาตองตกเปนเมืองขึ้นของพมา ธนบุรี และรัตนโกสินทร ตามลําดับ     แตการตกเปนเมืองขึ้นไมได   
ทําใหอิทธิพลภายนอกทําใหลานนาเปลี่ยนแปลงไป   ซึ่งธเนศวร เจริญเมือง  (๒๕๓๘ : ๙)  ไดอธิบายถึง
อาณาจักรลานนาในขณะที่ตกเปนเมืองขึ้นของพมาไววา 
 

   อาณาจักรลานนาสิ้นสุดลงตั้งแต พ.ศ. ๒๑๐๑ เมื่อพมายกทัพเขายึดครองสําเร็จส่ิงที่หลงเหลือ
ตอมาก็คือฐานะเมืองขึ้นของลานนาใตอาณัติของพมา ธนบุรี และรัตนโกสินทร ตามลําดับ   การที่อิทธิพล



 ๔ 

จากภายนอกไมไดพรั่งพรูเขาไปในลานนามากมายในสมัยกอน ทําใหรองรอยของลานนายังหลงเหลืออีกมาก 
การเอยถึงลานนาในเชิงวิชาการมิใชหวังที่จะรื้อฟนอิสรภาพของลานนา หากหวังที่จะเห็นคนไทยในทุก
จังหวัดมีสํานึกในการเรียนรูอดีตเพ่ือชวยกันบํารุงรักษาชีวิตและวัฒนธรรมทองถ่ิน ในปจจุบันใหดี  

 

 ดังน้ันผูวิจัยจึงมีความสนใจที่จะศึกษาอัตลักษณของชาวลานนาในนวนิยายของ มาลา คําจันทร  
เพ่ือตองการทราบถึงอัตลักษณของชาวลานนาในดานตางๆ    และกลวิธีในการนําเสนออัตลักษณของชาว
ลานนา    ซึ่งการนําเสนอผานนวนิยายจะทําใหอัตลักษณของชาวลานนานาสนใจเพราะผูอานไดเรียนรู     
อัตลักษณจากชีวิตและจิตใจของชาวลานนาที่จําลองผานนวนิยาย    ซึ่งจะทําใหผูอานไดเขาใจถึงสภาพชีวิต
ที่หลากหลายและวัฒนธรรมที่แตกตาง 
 

ความมุงหมายของการศึกษาคนควา 

๑.  เพื่อใหเห็นอัตลักษณของชาวลานนาที่ปรากฏในนวนิยายของมาลา คําจันทร 
๒.  เพ่ือใหทราบกลวิธีการนําเสนออัตลกัษณของชาวลานนา ที่ปรากฏในนวนิยายของ  
     มาลา คําจันทร 

 

ความสําคญัของการศึกษาคนควา 

 ผลจากการศึกษาเรื่องอัตลักษณของชาวลานนาในนวนิยายของ มาลา คําจันทร  จะแสดงใหเห็นถึง
แนวคิดและทัศนะของมาลา คําจันทร เกี่ยวกับความเปนลานนา  และยังกอใหเกิดประโยชนในการทําใหเกิด
ความเขาใจระหวางคนในชาติถึงความแตกตางทางดานวัฒนธรรม  
 

ขอบเขตของการศึกษาคนควา 

 การศึกษาวิจัยครั้งนี้จะศึกษาวเิคราะหจากนวนิยายของมาลา คําจันทร ที่มีเน้ือหาสวนใหญเกี่ยวของ
กับชาวลานนาที่อยูอาศัยในภาคเหนือของประเทศไทย จํานวน  ๑๓ เรื่อง ดังนี้ 

๑.   เด็กบานดอย      พ.ศ. ๒๕๒๔ 
๒.   ไอคอม         พ.ศ. ๒๕๒๕ 
๓.  ลูกปา         พ.ศ. ๒๕๒๕ 
๔.   นกแอนฟา         พ.ศ. ๒๕๒๖ 
๕.   บานไรชายดง    พ.ศ. ๒๕๒๘ 
๖.  เขี้ยวเสือไฟ       พ.ศ. ๒๕๓๑ 
๗.  เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน      พ.ศ. ๒๕๓๔ 



 ๕ 

๘.  ดงคนดิบ        พ.ศ. ๒๕๓๖ 
๙.  เมืองลับแล        พ.ศ. ๒๕๔๐ 
๑๐.  ดาบอุปราช       พ.ศ. ๒๕๔๑ 
๑๑.  สรอยสุคันธา      พ.ศ. ๒๕๔๓ 

 ๑๒. ใตหลาฟาหลั่ง    พ.ศ. ๒๕๔๔ 
๑๓.  ไพรอําพราง       พ.ศ. ๒๕๔๔ 

 

นิยามศัพทเฉพาะ 

  อัตลักษณของชาวลานนา หมายถึง ลักษณะเฉพาะของกลุมคนในภาคเหนือของประเทศไทย อัน
ไดแก  วิถีชีวิต ประเพณี  ความเชื่อ วรรณกรรม  และภาษา 
 

วิธีการดําเนินการศึกษาคนควา 

 การศึกษาคนควาครั้งน้ีใชวิธีวิจัยเอกสารและวิเคราะห ผูวิจัยไดดําเนินการศึกษาคนควาตามลําดับ
ขั้นตอนตอไปน้ี 
 ๑.  ขั้นศึกษาและรวบรวมขอมูล 
  ๑.๑   ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับอัตลักษณ 
  ๑.๒   ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับลานนา 
  ๑.๓   ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับนวนิยายของ มาลา คําจันทร 
  ๑.๔   ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับกลวิธีการนําเสนอ 
 
 ๒.  ขั้นวิเคราะหขอมูล 
  ๒.๑ วิเคราะหอัตลักษณของคนลานนาในดานตางๆ ที่ปรากฏในนวนิยายของมาลา  
คําจันทร โดยศึกษาจากประเด็นตอไปน้ี 
   ๒.๑.๑  ความเชื่อ ขนบธรรมเนียมประเพณี วิถีชีวิต 
   ๒.๑.๒  ภาษาและวรรณกรรม 
  ๒.๒ ศึกษาวิเคราะหกลวิธีการนําเสนออัตลักษณของชาวลานนาที่ปรากฏในนวนิยาย ของ
มาลา คําจันทร 
 
 ๓.  ขั้นสรุป อภิปรายผล และเสนอผลการวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห 
 



บทที่ ๒ 
เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของ 

 
 การศึกษาวิจัยเรื่องอัตลักษณของชาวลานนาในนวนิยายของ มาลา คําจันทร ผูวิจัยไดศึกษาคนควา
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ   ดังตอไปน้ี 
  ๑. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับอัตลักษณ 
  ๒. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับลานนา 
  ๓. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับนวนิยายของ มาลา คําจันทร 
  ๔. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของที่เกี่ยวของกับกลวิธีการนําเสนอ  
 

๑.  เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับอัตลักษณ 
๑.๑  เอกสารที่เก่ียวของกับอัตลักษณ  

 กรองแกว วัฒนะมงคลรักษ (๒๕๔๔ : ๑๙) ไดนิยามความหมายคําวา “อัตลักษณ”  วา “อัตลักษณ 
คือ ความพยายามที่จะสรางขอบเขตที่ชัดเจนของบุคคล   โดยสามารถตอบคําถามใหไดวาเราเปนใครและเรา
แตกตางจากคนอื่นตรงไหน    เพ่ือที่จะนําไปสูการไดมาซึ่งอํานาจ” 
 
 ฉลาดชาย  รมิตานนท (๒๕๔๕ : ๑๕๕) อธิบายความหมายของคําวา อัตลักษณวาเปนสิ่งที่ทําใหเรา
รูสึกวาเปนตัวเราหรือพวกเราที่แตกตางจากคนอื่น โดยไมจําเปนตองมีเพียงหนึ่ง  แตอาจมีหลายอัตลักษณที่
ประกอบขึ้นมา  อัตลักษณไมใชสิ่งที่มีอยูตามธรรมชาติแตเปนสิ่งที่ถูกสรางขึ้นและสามารถเปลี่ยนแปลงได 
  
 ยุรฉัตร บุญสนิท (๒๕๔๖ : ๖๕)  กลาววา “อัตลักษณ คือ ลักษณะเฉพาะ ลักษณะพิเศษที่สามารถ
บงบอกตัวตนของสิ่งนั้นหรือบุคคลนั้น”  
 
 ประสิทธิ์  ลีปรีชา (๒๕๔๗ : ๓๒) อธิบายวา   “อัตลักษณ  (Identity)  มีรากศัพทมาจากภาษาละติน
คือคําวา  Identitas  หมายถึง  ความเปนลักษณะเฉพาะของกลุมคนที่แตกตางกันแตละกลุมคน    อัตลักษณ
ไมใชสิ่งที่ มีอยูแลวที่ เกิดขึ้นมาพรอมกับคนหรือสิ่งของ แตเปนสิ่งที่ถูกสรางขึ้น  ดังน้ันจึงสามารถ
เปลี่ยนแปลงได” 
 
 



 ๗ 

 สุริยา สมุทคุปติ์ และพัฒนา กิติอาษา (๒๕๔๔ : ๘-๙) อธิบายถึงแนวทางในการศึกษาอัตลักษณ 
ทางชาติพันธุวาอาจทําได ๒ แนวทาง คือ 
 ๑. พิจารณาอัตลักษณที่กําลังเลือนหาย  (Vanishing Identities)  โดยยึดเอาประเพณี  วิถีชีวิต 
สัญลักษณทางชาติพันธุ  และวัฒนธรรมตางๆ ที่เคยเปนมาในอดีตเปนที่ตั้ง  แลวเปรียบเทียบอัตลักษณ
ดังกลาวยังอยูหรือมีอะไรสูญหายไปแลว   แนวทางนี้เปนการพิจารณาอัตลักษณในฐานะเปนสิ่งของ  ถือได
วาเปนอัตลักษณที่คอนขางจะตายตัวและเปนการสรุปแบบรวมๆหรือสรางภาพลักษณที่แนนอน 
 ๒. พิจารณาอัตลักษณที่ถูกสรางขึ้นมาใหม (Emerging Identities) พิจารณาอัตลักษณในฐานะที่เปน
สวนหนึ่งของวัฒนธรรม   อัตลักษณทางชาติพันธุเปนเหมือนกับองคประกอบของวัฒนธรรมอยางอ่ืนที่มนุษย
สรางขึ้นโดยผานสัญลักษณตางๆ เชน พิธีกรรมศาสนา การแตงกาย ภาษา  อาหารการกิน อาชีพ หรือวิถี
ชีวิตอ่ืนๆ ที่สรางความเปนตัวของตัวเอง    และบงบอกถึงความเหมือนของสมาชิกกลุมชาติพันธุเดียวกัน   
อัตลักษณทางชาติพันธุไมสามารถแยกออกจากสภาพความเปนอยูวิถีชีวิตทางเศรษฐกิจ การเมือง และสังคม
ของสมาชิกกลุมชาติพันธุในชวงเวลานั้นได 
 
 ปริตตา เฉลิมเผา กออนันตกุล (๒๕๔๖ : ๑๕๓-๑๕๔)  อธิบายวา   “การศึกษาเกี่ยวกับอัตลักษณคือ     
การตั้งคําถามวาคนกลุมน้ันคือใคร  มีลักษณะอยางไร   แนวทางการศึกษาอัตลักษณคือการศึกษา
ลักษณะเฉพาะ  ซึ่งเปนลักษณะที่คนกลุมน้ันมีคนกลุมอ่ืนไมมี   ลักษณะเฉพาะนี้อาจจะเปนภาษา เครื่อง 
แตงกาย  การทํามาหากิน  ลักษณะบานเรอืน  เปนตน  เปนลักษณะอัตลักษณที่นิยมศึกษา” 
 
 ปนแกว เหลืองอรามศรี (๒๕๔๖ : ๔-๘) อธิบายวา “อัตลักษณทางชาติพันธุเปนแนวคิดสําคัญที่นัก
มานุษยวิทยาตะวันตกนํามาใชในยุคหลังสงครามโลกครั้งที่สอง เพ่ือนํามาศึกษากลุมคนที่มีวัฒนธรรม
เฉพาะที่สืบทอดกันมาหลายชวงอายุคน  โดยพิจารณาวาอัตลักษณไมใชสิ่งที่มีการสืบทอดรวมกันแตเปน
ความสัมพันธและกระบวนการในการสรางความแตกตางระหวางคน”  
 
 อมรา พงศาพิชญ (๒๕๔๖ : ๑๔๔-๑๔๕) กลาวถึงวิธีการศึกษาอัตลักษณทางชาติพันธุ สรุปไดวา
จะตองศึกษาอยางนอย๒ดาน คือ ศึกษาดานที่ตัวเรามองอัตลักษณทางชาติพันธุของเราเองและศึกษาดานที่
คนอ่ืนมองตัวเรา  ซึ่งดานนี้สําคัญมากเพราะมักจะเปนปญหาเนื่องจากคนอื่นอาจจะสรางอัตลักษณใหตัวของ
เราผิดได 
  
 ฉลาดชาย  รมิตานนท (๒๕๔๕ : ๑๖๕-๑๖๙) ศึกษาเกี่ยวกับอัตลักษณความเปนไทในบทความเรื่อง  
“แนวคิดในการศึกษาอัตลักษณความเปนไท”  สรุปไดวา การสรางอัตลักษณ ไทยในประวัติศาสตรรวมสมัยมี 
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๓ ประการ คือ สถาบันชาติ  ศาสนาพุทธ และพระมหากษัตริย นอกจากอัตลักษณไทยทั้ง ๓ ประการแลว 
ภาษาก็เปนเรื่องสําคัญในการสรางอัตลักษณ เพราะผูที่สามารถเขาถึงภาษาและควบคุมภาษาไดจะสามารถ
ผลิตภาษาใหมๆ ไดจึงเปนผูมีอํานาจในการกําหนดอัตลักษณ 
 
 สายชล สัตยานุรักษ  (๒๕๔๖ : ๓๑๔-๓๒๑) ศึกษาการสรางอัตลักษณของเมืองไทยและชนชั้นของ
ชาวสยามเรื่อง “การสรางอัตลักษณเมืองไทย และชั้นของชาวสยามโดยสมเด็จฯกรมพระยาดํารงราชานุภาพ” 
สรุปไดวา สมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพไดทรงพยายามกําหนดสถานภาพ บทบาท และหนาที่ของ
ชนชั้นตางๆในเมืองไทยผานพระนิพนธและปาฐกถาทางประวัติศาสตร ประวัติบุคคล ลายพระหัตถสวน
พระองค จดหมายเหตุระยะทางเสด็จตรวจราชการหัวเมือง   นโยบายทางการศึกษา  เปนตน    เพ่ือจะให
เปนอัตลักษณของคนแตละชนชั้น ไดแก พระมหากษัตริย ขาราชการ ราษฎร พระสงฆ ผูหญิง พอคาและ
ชาวจีนในสังคมไทย       สมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพทรงสรางอัตลักษณเมืองไทย  เพ่ือทําให    
ชนชาติไทยมีความภาคภูมิใจที่เปนใหญในประเทศมานาน และเกิดความมุงม่ันที่จะรักษาอิสรภาพของ
ประเทศซึ่งเปนผลดีตอบานเมือง   
 
  สุเทพ  สุนทรเภสัช (๒๕๔๖ : ๗๑-๘๙) ศึกษาอัตลักษณของคนเมืองเหนือในบทความเรื่อง       
“คนเมืองความสํานึกและการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุของชาวไทยเหนือในบริบทการเปลี่ยนแปลงทาง
ประวัติศาสตรการเมืองและสังคม”   ผลการศึกษาพบวาการกําหนดอัตลักษณของคนเมืองเพ่ือแยกความ
แตกตางของตนออกจากคนที่ไมใชคนเมือง มีปจจัย ๓ ประการ คือ 
 ๑. ความเปนมาทางประวัติศาสตรซึ่งครอบคลุมไปถึงบันทึกทางประวัติศาสตรที่เขียนโดยนักปราชญ
ทองถิ่นเชน ตํานานสุวรรณคําแดง  ตํานานสุวรรณโคมคํา  ตํานานจามเทวีวงศ   เปนตน 
 ๒. ภาษาถือเปนอัตลักษณที่คนภาคเหนือใชกําหนดความเปนคนเมือง คนเมืองมีภาษาพูดเรียกวา 
คําเมืองและมีตัวเมืองเปนภาษาเขียน    
 ๓.   วิถีชีวิตหรือวัฒนธรรมของคนเมือง  จารีตประเพณีหรือวิถีชีวิตที่เรียกรวมๆ วา   วัฒนธรรมคน
เมืองเหนือไดใชกําหนดเปนอัตลักษณสําคัญ     ซึ่งมีลักษณะเฉพาะรวมกันที่เปนแบบแผนการดําเนินชีวิต
และวัฒนธรรมเชนเรื่อง อาหารการกิน  เครื่องนุงหม  ประเพณี  รูปแบบสถาปตยกรรม  เปนตน 
 
 ยุรฉัตร บุญสนิท (๒๕๔๖ : ๖๖) ไดศึกษาอัตลักษณนักเขียนใตในวรรณกรรมในบทความเรื่อง         
“อัตลักษณนักเขียนใต”   ซึ่งในบทความอธิบายวิธีการศึกษาอัตลักษณในวรรณกรรม  ผลการศึกษาพบวา   
วรรณกรรมที่เสนอสีสันแหงภูมิภาคมีขอสังเกตอัตลักษณไดหลายแหงคือ ฉาก วัฒนธรรม ประเพณี ภาพวิถี
ชีวิต   เน้ือหาในวรรณกรรมที่แสดงใหเห็นภาพวัฒนธรรม  ประเพณี  ภาษา  และวิถีชีวิต  เปนภาพรูปธรรม
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ที่ทําใหเขาใจสีสันทองถิ่นได    โดยเฉพาะจากเนื้อหาของนักเขียนที่มีความใสใจในความเปนอยูของภูมิภาค
แลวนํามาเสนอในแตละแงมุม   จึงทําใหวรรณกรรมสามารถสะทอนอัตลักษณความเปนตัวตนของผูเขียนได 

 
 ๑.๒   งานวิจยัที่เก่ียวของกับอัตลักษณ 
 ฝนวันจันทร  ศรีจันทร  (๒๕๔๓) ศึกษา “การเปลี่ยนแปลงอัตลักษณของคนในเมืองประวัติศาสตร 
กรณีศึกษาเมืองประวัติศาสตรพิมาย”  ผลการศึกษาพบวาการเปลี่ยนแปลงสถานะของเมืองพิมายไปสูการ
เปนเมืองประวัติศาสตร    ทําใหหนวยงานของรัฐเขามาจัดการและควบคุมเมือง  เพื่อรองรับการทองเที่ยว    
และเพื่อเปนการแสดงถึงอารยธรรมที่มีมาในอดีตสงผลดีตอคนในพื้นที่ทั้งในดานเศรษฐกิจและสถานภาพทาง
สังคม      คนพิมายไดรับผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงนี้อยางชัดเจนโดยเฉพาะทําใหประวัติศาสตร
ทองถิ่น เชน ตํานานเรื่องเลาและความทรงจําที่ มีตอภูมิลําเนาไดเปลี่ยนแปลงไป    เนื่องมาจาก
ประวัติศาสตรโบราณคดีของรัฐไดสรางความหมายใหมใหกับปราสาทหินพิมาย   เม่ือคนทองถิ่นนํา
ประวัติศาสตรรัฐมาตีความตามวิธีคิดแบบทองถิ่นจึงกอใหเกิดระบบความเชื่อและพิธีกรรมที่ถูกสรางขึ้นมา
ใหม    เปนการสรางความหมายที่แตกตางไปจากวัฒนธรรมทองถิ่นซ่ึงรัฐเปนผูสราง   ทําใหเกิดสํานึกใน  
อัตลักษณของทองถิ่นใหมที่เปนการผสมผสานระหวางแนวคิดจากรัฐและภูมิปญญาทองถิ่น 
 
 มนทกานติ  ธีรนันทวัฒน  (๒๕๔๔)  ศึกษาเรื่อง “หนาที่และอัตลักษณของเพลงละครโทรทัศนที่
ออกอากาศชวงหลังขาวภาคค่ําในป พ.ศ. ๒๕๔๒” โดยศึกษาเพลงละครโทรทัศนจํานวน ๑๗ เร่ือง และเพลง
ละครโทรทัศนที่เปนเพลงนําและเพลงทายละครจากละครดังกลาวจํานวน ๒๘ เพลง    ผลการวิจัยพบวา 
เพลงละครโทรทัศนมีหนาที่เลาเรื่องเพ่ือสื่อความหมายถึงเนื้อหาของละครโทรทัศนและชวยเสริมสราง
อารมณและความรูสึกของตัวละคร    และชวยเสริมใหผูชมเขาใจเรื่องราวของละครและเปนการ
ประชาสัมพันธละครทําใหผูชมรูสึกอยากดูละครมากขึ้น      อัตลักษณของเพลงละครโทรทัศน ไดแก เพลง
ละครโทรทัศนมีการเลาเรื่องที่สื่อความหมายถึงเน้ือหา  และเรื่องราวของละครโทรทัศนทั้งที่เปนความหมาย
เปดเผยและความหมายแฝงเรน   ทํานองจังหวะและอารมณของเพลงละครโทรทัศนจะสัมพันธกับอารมณ
โดยรวมของละครโทรทัศน 
 
 วันดี  สันติวุฒิเมธี  (๒๕๔๕)  ศึกษาเรื่อง “กระบวนการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุของชาวไทใหญ
ชายแดนไทยพมา กรณีศึกษาหมูบานเปยงหลวง อําเภอเวียงแหง จังหวัดเชียงใหม” โดยมีวิธีการศึกษาจาก
การสังเกตแบบมีสวนรวม   ผูศึกษาไดเขารวมกิจกรรมตางๆของหมูบานเชน งานปอยสางลอง งานศพ
ชาวบานทั่วไป  งานเคารพศพนายพลโม เฮง เปนตน    และวิธีการสัมภาษณแบบเจาะจงและไมเจาะจง   
ผลการศึกษาพบวา พ.ศ. ๒๕๐๑ – ๒๕๓๙  ชาวไทใหญอยูภายใตการควบคุมของกองกําลังกูชาติไทใหญ    



 ๑๐ 

อัตลักษณที่ถูกสรางขึ้นในชวงเวลาน้ีมีเน้ือหาตอตานกับอํานาจรัฐพมาโดยตรง เชน บทเพลงการเมืองที่มี
เน้ือหาวิพากษวิจารณรัฐบาลพมา  ตําราเรียนภาษาไทใหญที่หามสอนในเขตอํานาจรัฐพมา  สัญลักษณรูปธง
ชาติเพ่ือสรางสํานึกเรื่องความเปนชาติและการกูชาติ  และความพยายามในการปฏิเสธอิทธิพลของ
วัฒนธรรมพมาในหลายรูปแบบ เชน การตัดชายซิ่นของนางรําลิเกไทใหญ เพ่ือไมใหเหมือนกับนางรําลิเก
พมา เปนตน    แตหลังจากกองกําลังกูชาติไทใหญภายใตการนําของขุนสาประกาศวางอาวุธ เม่ือตนป พ.ศ.
๒๕๓๙  บริเวณชายแดนหมูบานเปยงหลวงในเขตรัฐฉานที่อยูภายใตการควบคุมของรัฐบาลพมา  ทําใหการ
สรางอัตลักษณตอตานอํานาจพมาลดลง      เน่ืองจากชาวไทใหญจําเปนตองอาศัยอยูในเขตประเทศไทย 
การสรางอัตลักษณที่ตอตานอํานาจรัฐพมาโดยตรงอาจสงผลกระทบตอความสัมพันธระหวางประเทศ       
ซึ่งจะทําใหชีวิตความเปนอยูของชาวไทใหญในหมูบานเปยงหลวงขาดความมั่นคง  จึงทําใหอัตลักษณทาง
ชาติพันธุของชาวไทใหญบานเปยงหลวงไมแนนอน   และเปนเครื่องสะทอนใหเห็นถึงกระบวนการธํารงชาติ
พันธุของชาวไทใหญภายใตการเปลี่ยนแปลงไดเปนอยางดี 
 
 สาทิด แทนบุญ (๒๕๔๕) ศึกษาเรื่อง “อัตลักษณในวรรณกรรมนิราศของหมื่นพรหมสมพัตสร    
(นายมี)” ผลการวิจัยพบวาอัตลักษณดานศิลปะการประพันธของหม่ืนพรหมสมพัตสร หรือนายมี  นําเสนอ
การดําเนินเรื่องโดยใชเวลาเปนแกนในการดําเนินเรื่องคือ ใชประเพณีในแตละเดือนมาพรรณนา  ใชลําดับ
ของสถานที่ในการดําเนินเรื่องในนิราศ   บางตอนแตงเปนกลบทมธุรสวาที   ขนบในการพรรณนาได
พรรณนาสิ่งที่พบเห็น  ดานประดิษฐการเริ่มแรกในการพรรณนาเปรียบความทุกขของตนกับความทุกขของคู
พระนางในวรรณคดี   ดานทัศนะกวีไดแสดงทัศนะไว ๓ ลักษณะ คือ ทัศนะตอชีวิต โลก และสังคม ทัศนะตอ
ชีวิตเนนเร่ืองความรักและความไมเที่ยงของสรรพสิ่ง นอกจากนี้ทัศนะของหม่ืนพรหมสมพัตสร หรือนายมี    
มีการแสดงถึงการวิจารณพระและสตรี 
 
 จักรี  ศรีมุงคุณ  (๒๕๔๗) ศึกษาเรื่อง “อัตลักษณในวรรณกรรมเพลงเพื่อชีวิตของพงษสิทธิ์  คัมภีร”   
โดยศึกษาเนื้อหา  แนวคิด  และ ศิลปะในการประพันธจํานวน ๙๙ เพลง   ผลการศึกษาพบวาดานเนื้อหามุง
เสนอเก่ียวกับชาวนาและกรรมกรผูใชแรงงาน  วีรชนที่ตอสูเรียกรองประชาธิปไตย  อาชีพขายบริการ
เกี่ยวกับภาคอีสาน ประสบการณชีวิตสวนตัวเกี่ยวกับความรัก  การใหกําลังใจ     ดานแนวคิดมีการนําเสนอ
แนวคิดที่สะทอนใหเห็นโลกทรรศนของ พงษสิทธิ์ คําภีรในเรื่องความรัก  อุดมการณ  ปรัชญาชีวิต  และการ
ดําเนินชีวิตในสังคม การเมืองการตอสูเพ่ือประชาธิปไตย ชาวนากรรมกรผูใชแรงงาน ผูหญิงที่มีอาชีพขาย
บริการ และการศึกษา     ดานศิลปะในการประพันธแสดงใหเห็นความรูความสามารถที่เปนอัตลักษณของ
พงษสิทธิ์  คัมภีร คือสรางสรรคทํานองเพลงใหแปลกใหม   มีการเลือกถอยคําตางๆ เชน คําแสดงอารมณ 
คําภาษาถิ่น  การใชศิลปะการเรียบเรียงถอยคํา มีการใชคําซ้ํา เลนคํา การหลากคํา มีการใชโวหารตางๆ



 ๑๑ 

เพ่ือใหบทเพลงเกิดความไพเราะ   กลวิธีในการนําเสนอมีการนําเสนอผานตัวอยาง  อุทาหรณ  ผานความคิด  
ผานการแตงเปนเรื่องสั้น  และผานการบอกเลาอยางตรงไปตรงมา 
 

๒.  เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับลานนา 

๒.๑.  เอกสารที่เก่ียวของกับลานนา 
 เสนอ นิลเดช  (๒๕๒๖) อธิบายเกี่ยวกับวัฒนธรรมลานนาวา สาเหตุที่ชาวลานนาสามารถรักษา
เอกลักษณทางวัฒนธรรมไวได  อาจจะเปนเพราะลักษณะสภาพภูมิประเทศที่เปนภูเขาสูงลอมรอบ            
ที่สามารถสกัดกั้นวัฒนธรรมจากถิ่นอ่ืนที่จะหลั่งไหลเขามาหรือปดกั้นวัฒนธรรมภายในมิใหออกสูภายนอก 
 
 เรณู อรรฐาเมศร (๒๕๒๖ : ๘-๒๐) อธิบายเกี่ยวกับสังคมลานนาวา สังคมลานนาเปนสังคม
เกษตรกรรมตั้งแตโบราณมาจนถึงปจจุบัน    ชีวิตความเปนอยูของคนลานนาผูกพันกับธรรมชาติ   ซึ่งจะ
เห็นไดจากการนําสภาพสิ่งแวดลอมทางธรรมชาติมาผูกเปนภาษิต  คําพังเพยตางๆ เชน กลวยบสุกกาบกิน 
แปลวา ถากลวยไมสุกกาก็ไมกิน ความหมายคือ ถาไมมีเหตุก็ไมมีผลตามมา เปนตน     นอกจากนี้ผูคนใน
สังคมลานนาโดยทั่วไปก็มีลักษณะเปนคนใจดี  ใจกวางและโอบออมอารี  สวนคานิยมในสังคมลานนาที่
สําคัญ คือ การแสดงออกภายนอกจะงดงามทั้งกายและวาจา    ชาวลานนาจึงมีมนุษยสัมพันธที่ดีกับบุคคล
อ่ืน   มีความประนีประนอม  เอ้ือเฟอเผื่อแผ  และพูดจาไพเราะออนหวานเปนมิตร 
 
 ทรงศักดิ์ ปรางควัฒนากุล และแพทรีเชีย แนนหนา (๒๕๓๓ : ๑๒-๑๕) อธิบายวิวัฒนาการเครื่อง
แตงกายของชาวลานนาตั้งแตสมัยโบราณจนถึงปจจุบัน  สรุปไดวาในสมัยโบราณผูชายนิยมนุงผาตอย หรือ
ผานุงสวนบนเปลือยอก  และมักจะพกอาวุธในการทํามาหากินติดตัว เชน มีดพก ดาบ เปนตน สวนผูหญิงจะ
นุงผาลายขวางความยาวเกือบกรอมเทา  ไมสวมเสื้อแตมีผาพันอกพาดบา   ถาไปวัดก็จะใชผาหมแบบเฉียง
ที่เรียกวา ผาหมสะหวายแลง       ในสมัยตอมาผูชายนิยมสวมเสื้อคอจีนมีเชือกผูกแทนกระดุม   และสวม
กางเกงจีนที่เรียกวาเตี่ยวสะดอยาวครึ่งแขง     สวนผูหญิงสวมเสื้อคอกลมหลวมๆ แบบจีน แขนสามสวน
และยังคงนุงผาซิ่นแบบโบราณ     ในสมัยหลังสงครามโลกครั้งที่สอง จอมพล ป.พิบูลสงคราม ไดสงเสริมให
คนไทยทั้งประเทศแตงตัวแบบสากลนิยม การแตงกายของชาวลานนาก็เปลี่ยนไปตามยุคสมัยสากล 
 
 ธเนศวร เจริญเมือง (๒๕๓๘ : ๔๐-๔๑) อธิบายเกี่ยวกับเสื้อหมอหอมในบทความเรื่อง “เสื้อหมอหอม
ไมใชเสื้อสัญลักษณของคนเมือง” สรุปไดวาสาเหตุที่เสื้อหมอหอมกลายมาเปนสัญลักษณของคนเมือง
เน่ืองจากอาจารยไกรศรี  นิมมานเหมินท เปนผูริเร่ิมใหแขกที่มารวมงานเลี้ยงเพื่อสงนายสัญญา ธรรมศักดิ์ 
ขาหลวงยุติธรรมภาคที่ ๔  และนายจอรช วิทนี่ กงสุลอเมริกัน โดยเขียนบัตรเชิญวาโปรดแตงกายแบบคน



 ๑๒ 

เมืองคือชายแตงชุดหมอหอมคาดผาขาวมา หญิงสวมเสื้อแนบตัวแขนกระบอก นุงผาซิ่นเกลาผมมวย เหตุผล
ที่อาจารยไกรศรีสมมุติการแตงตัวของผูชายชาวลานนาใหนุงชุดหมอหอม เนื่องจากในขณะนั้นทองตลาดมี
เสื้อผาสีหมอหอมจําหนายมากหาซื้อไมยาก และที่สําคัญตองการสงเสริมสินคาของลานนาตั้งแตนั้นเปนตน
มาคนทั่วไปก็เขาใจและคิดวาเสื้อหมอหอมคือสัญลักษณของชาวลานนา  
 
 สุเทพ สุนทรเภสัช (๒๕๔๖ : ๗๗) กลาวถึงวิถีชีวิตที่มีลักษณะเฉพาะของชาวลานนา เชน เร่ือง 
อาหารการกิน รูปแบบสถาปตยกรรม สรุปไดวา อัตลักษณสําคัญที่คนเมืองเหนือใชกําหนดลักษณะทางชาติ
พันธุคือ จารีตประเพณี หรือวิถีชีวิตที่เรียกรวมๆวาวัฒนธรรม   ซึ่งมีลักษณะเฉพาะอยางรวมกันมีแบบ
แผนการดําเนินชีวิตเรื่องอาหารการกิน เชน ขาวเหนียว แกงฮังเล แกงแค น้ําพริกหนุม และน้ําพริกออง  
หรือเรื่องเสื้อผาเครื่องนุงหม เชน การนุงซ่ินฝายและไหมของผูหญิง การสวมเตี่ยวสะดอและเสื้อมอฮอมของ
ผูชาย  การที่ผูชายเมืองเหนือสมัยกอนนิยมสักหมึก ประเพณีการทําบุญกวยสลากหรือสลากภัต ประเพณีรด
น้ําดําหัวผูเฒาผูใหญในงานสงกรานต   รวมทั้งรูปแบบสถาปตยกรรม เชน การสรางเรือนทรงไทยเหนือ ที่
รูจักกันวาเรือนลานนา เปนตน 
 
 นฤจร อิทธิจีระจรัส (๒๕๓๑ : ๒) แบงประเภทและจุดมุงหมายของประเพณีชาวลานนา สรุปไดวา
จุดมุงหมายของประเพณีชาวลานนามี  ๖ ประการ ดังนี้ 

๑.  เพื่อใหทํามาหากินอุดมสมบูรณ เชน ประเพณีแรกนา  ประเพณีขอฝน 
 ๒. เพ่ือใหคุมครองและรําลึกถึงพระคุณ เชน ประเพณีเลี้ยงผีปูยาเปนประเพณีเซนสรวงผีบรรพบุรุษ
ซึ่งจะทําเปนประจําทุกปโดยจัดขึ้นภายในครอบครัวเทานั้น 
 ๓. เพ่ือแสวงหาบุญกุศล เชน ประเพณีทานสลากภัตหรือที่เรียกในภาษาถิ่นเหนือวา “ตานกวย
สลาก” ประเพณีทําบุญปอย เปนตน 

๔.  เพื่อความเปนสวัสดิมงคลเชน ประเพณีสืบชะตา ประเพณีเรียกขวัญ  เปนตน 
 ๕.  เพื่อสะเดาะเคราะหขจัดอัปมงคลเชน    ประเพณีลอยกระทง   ประเพณีสงเคราะหเปนตน 
 ๖. เพ่ือความบันเทิงพักผอนหยอนใจ เชน ประเพณีเลาคาว คือ การอานนิทานรอยกรอง ที่มักจะเปน
คําประพันธแบบที่เรียกวา คาวซอของชาวลานนา ในสมัยโบราณผูใหญนิยม อานคาวใหลูกหลานฟงในตอน
เย็นหลังจากรับประทานอาหารเสร็จแลว  
 
 ชไมพร  พรเพ็ญพิพัฒน (๒๕๔๖ : ๑๐๓-๑๕๓) อธิบายเรื่องตุงหรือธงที่ใชถวายในงานประเพณีของ
ลานนาวา    ชาวลานนาถวายตุงเปนพุทธบูชามานานแลวโดยมีความเชื่อวาการถวายตุงเปนการสรางกศุลให
ตนเอง   เม่ือสิ้นอายุขัยจากโลกมนุษยแลวตกนรกตุงก็จะหอหุมรางกายไมใหรับทุกขเวทนา   เม่ือตุงสะบัด



 ๑๓ 

แลววิญญาณจะเกาะชายตุงขึ้นสวรรค   ชาวลานนาจึงถวายตุงในงานประเพณีตางๆ    และมีความเชื่อวา 
หากทําทานตุงในงานประเพณีปอยหลวงจะมีอานิสงสแรงกลา   ชาวลานนาจึงนําตุงไปปกไวที่หนาวัดแลว
อุทิศสวนกุศลให พอแม  ญาติพ่ีนอง มิตรสหาย คนรัก หรือจะอธิษฐานใหเปนบุญเปนกุศลในชาติหนาแกคน
ที่ถวายตุง     นอกจากนี้การสืบชะตาตออายุเปนพิธีการหนึ่งที่มีการทานตุงเพ่ือเปนสิริมงคลมีความเจริญ 
รุงเรืองอยูเย็นเปนสุข และเชื่อวาจะชวยเสริมดวงชะตาใหดีขึ้น   นอกจากนี้ชาวลานนาจะนําตุงไปปกไว
บริเวณที่มีคนตายดวยอุบัติเหตุ เพ่ือใหดวงวิญญาณเกาะชายตุงไปเกิด  เพราะหากไมนําตุงไปปกไวดวง
วิญญาณจะไมไดไปเกิด    ตุงที่นํามาใชในงานประเพณีเหลานี้จะแตกตางกันไป  ตุงที่ใชถวายในงานมงคล 
ไดแก ตุงไชย  ตุงกระดาง  ตุงบอก  ตุงคาคิง  ตุงสิบสองราศี  ตุงไสหมู  ตุงเจดียทราย  ตุงคาง ฯลฯ  สวนตุง
ที่ใชในงานอวมงคล ไดแก ตุงสามหาง  ตุงแดง  ตุงขอนกม  ตุงขอนนางผาน  ฯลฯ  
 
 ๒.๒   งานวิจยัที่เก่ียวของกับลานนา 
 เรณู อรรฐาเมศร (๒๕๒๘) ศึกษาเรื่อง “โลกทัศนชาวลานนาไทยจากวรรณกรรม” โดยศึกษาจาก
วรรณกรรมลานนา ๓ ประเภท คือ วรรณกรรมศาสนา วรรณกรรมบันเทิงอันเนื่อง มาจากศาสนา  และ
วรรณกรรมคําสอน  ผลการศึกษาพบวา โลกทัศนที่มนุษยมีตอมนุษยคือชาวลานนามีทัศนะตอสถานภาพ
ทางเพศชายและเพศหญิงตางกัน   เพศหญิงจะมีสถานภาพทางสังคมดอยกวาเพศชาย และหากเพศหญิงทํา
ผิดประเวณีถือวารายแรงมาก     สวนเพศชายตองหม่ันหาความรูเพ่ือเลี้ยงลูกและภรรยา ผูชายมีอํานาจและ
สิทธิเหนือลูกและภรรยา      โลกทัศนตอความสัมพันธทางการเมืองและสถานภาพทางการเมือง คือ      
ชาวลานนาเชื่อวาปจเจกบุคคลกอกําเนิดรัฐ     สวนผูปกครองเปนผูมีบุญบารมีและสมมติเทพตองมีคุณธรรม 
มีการแบงชนชั้นในสังคม ๓ ระดับ คือ ผูปกครอง ไพร และขา   โลกทัศนที่มีตอครอบครัวและเครือญาติ คือ 
ชาวลานนามีโอกาสในการเลือกคูครอง  หนุมสาวมีอิสระในการเลือกคูครองและเมื่ออยูกินกันตองมีการเซนผี
บรรพบุรุษ      โลกทัศนที่มนุษยมีตอธรรมชาติและสิ่งเหนือธรรมชาติคือ ชาวลานนาถือวาธรรมชาติเปนสวน
หน่ึงของชีวิต     ดังน้ันธรรมชาติจึงสามารถลงโทษมนุษยได ผีมีบทบาทมากในสังคมลานนา โลกทัศนตอ
การอบรมสั่งสอนคือชาวลานนาเห็นวาการอบรมสั่งสอนกอใหเกิดประโยชนตอมนุษย 
 
 ศิริรัตน  อาศนะ (๒๕๒๙) ศึกษาเรื่อง “สตรีในวรรณกรรมลานนา” โดยศึกษาเกี่ยวกับคตินิยมของ
สังคมเกี่ยวกับสตรี บทบาท และสิทธิตามสถานภาพในวรรณกรรมลานนา    ผลการศึกษาพบวาคตินิยมของ
สังคมเกี่ยวกับสตรี คือ นิยมสตรีที่มีความงามดานรูปสมบัติ งามตามธรรมชาติ และเสริมแตงดวยคุณธรรมที่
จําเปนในการดําเนินชีวิต คือ ความซื่อสัตย ความกตัญูกตเวที และการรูหลักการครองเรือน    สวนบทบาท
และสิทธิสตรีพบวาสตรีสูงศักดิ์และสตรีสามัญชนมีบทบาทและสิทธิเหมือนกันในดานครอบครัว  แตในดาน
การเมือง สตรีสูงศักดิ์มีบทบาทและสิทธิในการเปนประมุขและผูนํารบ แตสตรีสามัญชนมีบทบาทและสิทธิ



 ๑๔ 

เพียงผูมีสวนรวมเทานั้น    ดานสังคมสตรีสามัญชนมีอิสระในการคบเพื่อนตางเพศมากกวาสตรีสูงศักดิ์   
ดานการศึกษาสตรีสูงศักดิ์มีโอกาสในการศึกษามากกวาสตรีสามัญชน    และดานอาชีพสตรีสูงศักดิ์และสตรี
สามัญชนมีบทบาทและสิทธินอยเพราะอยูในฐานะผูชวยเหลือเทานั้น 
 
 อรชร  เรือนคํา (๒๕๓๗) ศึกษาเรื่อง “การศึกษาภาพสะทอนสังคมลานนาและคุณคาเชิงวรรณศิลป
จากบทเพลงของจรัล มโนเพ็ชร” โดยศึกษาจากเพลงของจรัล มโนเพ็ชร จํานวน ๘๓ เพลง  ซึ่งผูวิจัย
แบงเปน ๓ ประเภท คือ บทเพลงพรรณนา  บทเพลงเลาเรื่อง และบทเพลงสะทอนภาพสังคม  ผลการศึกษา
พบวาการแตงเพลงของ จรัล มโนเพ็ชร มีความโดดเดนคือ การใชคํางาย  เสียงของคําไพเราะสะเทือน
อารมณ   และมีเน้ือหาใหชวนคิด เสนหของเพลงจรัล มโนเพ็ชร คือการใชภาษาถิ่นลานนาในบทเพลง 
 
 อุบลรัตน  พันธุมินทร (๒๕๔๒) ไดศึกษาเรื่อง “การศึกษาวัฒนธรรมคนลานนาในพมา” โดยสํารวจ
เอกสารทางประวัติศาสตร สัมภาษณชาวพมาที่อยูในลานนา และเดินทางไปพมาเพื่อนําขอมูลเกี่ยวกับ
ตําแหนงที่คาดวาจะมีชาวลานนาอยู   ซึ่งไดจากการสัมภาษณและการไปตรวจสอบกับผูรูและนัก
ประวัติศาสตรชาวพมา   ผลการศึกษาพบวาวัฒนธรรมของชาวลานนาในพมาสามารถแยกได ๓ ลกัษณะ คอื 
วัฒนธรรมทั่วไป  วัฒนธรรมกึ่งเฉพาะ  และวัฒนธรรมเฉพาะ วัฒนธรรมทั่วไปคือวัฒนธรรมที่ถือปฏิบัติ
เชนเดียวกับชาวพมาทั่วไป ไดแก ความเชื่อในเรื่องนัต นัตหมายถึงเทพ เทวะหรือผี ความเชื่อในเรื่องอํานาจ
เหนือจริง  ความเชื่อเร่ืองการสัก วัฒนธรรมเกี่ยวกับการกิน วัฒนธรรมกึ่งเฉพาะคือวัฒนธรรมที่ปรับจาก
วัฒนธรรมของพมาโดยทั่วไปมาเปนวัฒนธรรมเฉพาะกลุมของตน ไดแก ความเชื่อในเรื่อง “นัตมะแหนะเล”
วัฒนธรรมเฉพาะ คือ วัฒนธรรมที่ปฏิบัติกันเฉพาะในกลุมชาวลานนาในพมาเทานั้น ชาวพมาโดยทั่วไปไมถอื
ปฏิบัติ ไดแก   ประเพณีการกอเจดียทราย วัฒนธรรมของชาวลานนาในพมามีลักษณะผสมผสานกันระหวาง 
อโยธยา ลานนา และพมา เปนวัฒนธรรมซึ่งตั้งอยูบนพื้นฐานความเชื่อทางพุทธศาสนา และเนื่องจากเวลา
ผานมานานหลายรอยปทําใหชาวลานนากลุมน้ีกลายเปนชาวพมาโดยสมบูรณ 
 
 วรรษา คชงาม (๒๕๔๔) ไดศึกษาเรื่อง “การศึกษาวิเคราะหประวัติศาสตรนิพนธลานนาระหวาง 
พ.ศ. ๒๔๔๑ - ๒๕๔๑” โดยศึกษารวบรวมผลงานประวัติศาสตรนิพนธลานนาเฉพาะเอกสารภาษาไทย เชน 
หนังสือ วิทยานิพนธ และผลงานวิจัย ในชวงป พ.ศ. ๒๔๔๑ - ๒๕๔๑   ผลการศึกษาพบวาพงศาวดารโยนก
ของพระยาประชากิจกรจักร (แชม บุนนาค) เปนประวัติศาสตรนิพนธลานนาแนวประวัติศาสตรเลมแรกที่
ไดรับอิทธิพลจากงานเขียนของนักประวัติศาสตรตะวันตก และเปนขอมูลเบื้องตนสําหรับผูที่จะศึกษา
ประวัติศาสตรลานนาในเวลาตอมาการศึกษาประวัติศาสตรลานนาเริ่มขึ้นในวงวิชาการเมื่อ พ.ศ.๒๕๑๖ 
ผลงานในระยะแรกมักจะศึกษาขอมูลจากเอกสารสวนกลาง ตอมาเมื่อมีการปริวรรตเอกสารคัมภีรใบลานจึง



 ๑๕ 

เกิดงานวิชาการประวัติศาตรลานนาที่ใชเอกสารทองถิ่นเปนขอมูลชั้นตน ระหวาง พ.ศ. ๒๔๔๑ -๒๕๔๑ เปน
ชวงเวลาที่ประวัติศาสตรนิพนธลานนามีการพัฒนาอยางเดนชัด เชน การศึกษาถึงสภาพสังคม เศรษฐกิจ 
และการเมืองของลานนา เปนตน นอกจากนี้ยังมีผูสนใจประวัติศาสตรลานนาผลิตผลงานประวัติศาสตร
นิพนธลานนาในรูปแบบตางๆ จนกระทั่งเกิดการศึกษาประวัติศาสตรลานนาในแบบสหวิทยาการในปจจุบัน 
 
 กรกนก  รัตนวราภรณ (๒๕๔๕) ศึกษาเรื่อง “จักรวาลคติในการวางผังวัดหลวงลานนา:สัญลักษณ   
สะทอนอํานาจรัฐในอนุภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต  ชวงพุทธศตวรรษที่ ๒๑”   ผลการศึกษาพบวาวัด
หลวงในอนุภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตในดินแดนที่เรียกวาลานนาโดยมีเชียงใหมเปนศูนยกลางในชวง
พุทธศตวรรษที่ ๒๑ มีผังพุทธาวาสของวัดหลวง ที่วางตําแหนงสถาปตยกรรมสอดคลองกับเรื่องทิศโดยมอีงค
เจดียเปนศูนยกลาง  มีวิหารในทิศสําคัญ  ผังรูปแบบนี้จะพบในเมืองศูนยกลางคือเชียงใหม   การวางผังแบบ
จักรวาลคติเปนรูปแบบที่จะพบในการจัดผังของวัดหลวง     เพราะเปนการสรางตําแหนงศูนยกลางใหเกิดขึ้น
สอดคลองกับการปกครองที่พระมหากษัตริยเปนศูนยกลางอํานาจเหมือนเขาพระสุเมรุเปนตําแหนงศูนยกลาง
จักรวาล      ดังน้ันการทําพิธีกรรมทางศาสนาโดยพระมหากษัตริยที่วัดหลวงจึงเปรียบเสมือนพิธีกรรมอัน
ศักดิ์สิทธิ์ ณ ศูนยจักรวาล    เอกสารที่กลาวถึงผังพุทธาวาสของวัดเจดียหลวงในชวงพุทธศตวรรษที่ ๒๑ 
พบวานอกจากที่พระเจาติโลกราชโปรดใหบูรณะพระเจดียหลวงใหมีขนาดสูงและใหญแลว  ยังโปรดฯ ให
สรางวิหารหลวง สรางกําแพงทุกดาน สรางวิหารที่ไหวพระพุทธรูปทั้ง ๔ ดาน และเจดียหลวงมีลักษณะเปน
ศูนยกลาง คือ มีวิหารรอบทิศแสดงลักษณะที่เปนศูนยกลางทางจักรวาลตามคติพุทธศาสนาอยางชัดเจน 
 
 เธียรชาย  อักษรดิษฐ  (๒๕๔๕) ไดศึกษาเรื่อง “ชุธาตุ : บทบาทและความหมายของพระธาตุใน
ภูมิภาคอุษาคเนย กรณีศึกษา คติความเชื่อเรื่องพระธาตุปเกิดในลานนา”  ผลการ ศึกษาพบวา พระธาตุ
ประจําปเกิดสวนใหญตั้งอยูในเขตลานนาถึง ๘ แหง คือ พระธาตุจอมทอง  พระธาตุพระสิงห  พระธาตุดอยสุ
เทพ เมืองเชียงใหม  พระธาตุหริภุญไชย เมืองลําพูน  พระธาตุลําปางหลวง เมืองลําปาง  พระธาตุชอแฮ 
เมืองแพร  พระธาตุแชแหง เมืองนาน และพระธาตุดอยตุง เมืองเชียงราย จะเห็นไดชัดเจนวาเชียงใหมถูก
กําหนดใหเปนศูนยกลางทางอํานาจของลานนา เพราะมีพระธาตุตั้งอยูถึง ๓ แหง ชุธาตุเปนความเชื่อพุทธ
ศาสนาทองถิ่นที่ถูกกําหนดใหเปนอุดมการณทางการเมืองในลานนา     โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือใชเคลื่อนไหว
และตอตานอํานาจการจัดการของสยามตอหัวเมืองฝายเหนือที่ประกอบดวย ๓ หัวเมือง คือ เชียงใหม ลําพูน 
และลําปาง นอกจากนี้ ๓ เมืองนี้ยังมีแนวรวมคือ แพร นาน  แนวความคิดเรื่องชุธาตุไดสะทอนใหเห็นถึงพลัง
อํานาจและความเคลื่อนไหวทางสังคมลานนาโดยเฉพาะ  ซึ่งแสดงใหเห็นถึงเจตนาในการตอตานอิทธิพล
อํานาจจากสยามที่แยบยล   แนวความคิดนี้จึงเปนเพียงการแสดงถึงความรูสึกและจิตสํานึกในการตอตาน
ของชนชั้นปกครองและผูนําทองถิ่นดวยพลังเงียบที่ไมสามารถอธิบายไดอยางเปดเผย 



 ๑๖ 

๓.  เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับนวนิยายของมาลา คําจันทร 
 ๓.๑  เอกสารที่เก่ียวของกับนวนิยายของมาลา คําจันทร 
 นวนิยายเรื่อง เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน ของมาลา คําจันทร ไดรับรางวัลซีไรตป 
พ.ศ. ๒๕๓๔ ซึ่งถือไดวามาลา คําจันทร ประสบความสําเร็จในการนําเสนอความเปนลานนาไดอยางชัดเจน 
จึงมีนักวิชาการหลายสาขาวิจารณนวนิยายเรื่องนี้ไวหลายๆ ดาน ดังนี้ 
 ไพลิน รุงรัตน (๒๕๓๐ : ๓๘) อธิบายถึงนวนิยายของมาลา คําจันทร ที่นําเสนอเกี่ยวกับความเปน
ลานนาวา นักเขียนสวนใหญจะเขียนเรื่องที่ตนรูดีที่สุด  ดังนั้นจึงไมใชเร่ืองแปลกที่หนังสือหลายเลมของมาลา 
คําจันทร  ไดสะทอนภาพชีวิตของคนเหนือทั้งที่เปนคนเชื้อชาติไทยและเชื้อชาติอ่ืนๆ ในภาคนั้นไดอยาง
ละเอียดและไดบรรยากาศ  ทั้งน้ีเพราะมาลา คําจันทรเปนคนลานนา 
 
 ยุรฉัตร บุญสนิท (๒๕๓๔ : ๑๙๖-๑๙๗) อธิบายเกี่ยวกับสีสันเฉพาะถิ่นและภูมิปญญาชาวบานใน  
นวนิยาย สรุปไดวาในปจจุบัน มาลา คําจันทร ถือเปนนักเขียนคนหนึ่งที่ใหความสําคัญกับการเขียนนวนิยาย
และเรื่องสั้นประเภทแสดงสีสันเฉพาะถิ่น   โดยแสดงภาพทรรศนะและสีสันเฉพาะถิ่นดวยสายตาชาวบาน  
ซึ่งเปนสายตาที่แสดงถึงความภาคภูมิใจในทองถิ่นของตน  และหวงแหนในวัฒนธรรมประเพณีเฉพาะถิ่นที่
ฝงอยูในความคิด  ความเปนอยู  และความงามของทองถิ่นไวในเรื่องไดเปนอยางดี   
 
  รื่นฤทัย สัจจพันธุ (๒๕๓๔ : ๗๓-๗๔) กลาวถึงการใชภาษาของ มาลา คําจันทร แสดงถึงความเปน
ทองถิ่นในนวนิยายเรื่อง เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน สรุปไดวาภาษาที่มาลา คําจันทร 
นํามาใชทําใหเกิดบรรยากาศทองถิ่นไดอยางกลมกลืน  และการยกโคลงกลอนจากวรรณคดีโบราณลานนาที่
นํามาอางจึงไมไดเปนอุปสรรคในการตีความ เพราะมีการพิมพคําอธิบายศัพทไวขางๆ ชวยทําใหเขาใจภาษา
ถิ่นมากขึ้น 

 
 ประเสริฐ ณ นคร (๒๕๓๕ : ๒๙) อธิบายถึงสาเหตุที่มีภาษาเหนือและภาษาโบราณอยูในนวนิยาย
เร่ืองเจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน  วานวนิยายเรื่องน้ีใชภาษาเหนือกับภาษาโบราณ 
เน่ืองจากผูเขียนนวนิยายเรื่องน้ีไดศึกษา  และทําปริญญานิพนธเร่ืองลังกาสิบหัว (ทศกัณฐ) ในภาษาไทลื้อ 
มาลา คําจันทร จึงไดนําเรื่องลังกาสิบหัวจากปริญญานิพนธที่ทํารวมกับวรรณคดีภาคเหนือ เชน โคลงหริภุญ
ไชย  มังทรารบเชียงใหม  โคลงพรหมทัตมาใชในนวนิยาย ดังน้ันภาษาที่ใชในนวนิยายจึงมีทั้งภาษาเหนือ
และภาษาโบราณในวรรณคดี ซึ่งอาจจะพบในมหาชาติคําหลวง  ลิลิตพระลอ และศิลาจารึก  
 



 ๑๗ 

 กุสุมา รักษมณี (๒๕๓๕ : ๔๕-๔๖) อธิบายถึงความอลังการของภาษาในนวนิยายเรื่อง เจาจันทผม
หอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน วามาลา คําจันทร ใชภาษาไทยแทไมมีภาษาบาลีสันสกฤตปน จึงถือไดวา
เปนความอลังการตามหลักสันสกฤต คือไมไดงามอยางเดียว  แตฟงแลวเพลินหูและมีพลัง สามารถสราง
ภาพดวยคําไทยโดยไมมีบาลีสันสกฤตได  และเปนภาษาที่มีความประณีต 
 
  ชลธิรา สัตยาวัฒนา (๒๕๓๕ : ๘๑-๘๒) กลาวถึงการสะทอนประวัติศาสตรลานนาในนวนิยายเรื่อง
เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน  สรุปไดวา มาลา คําจันทร เขียนประวัติศาสตรลานนาจาก
ทัศนะของคนลานนาผานรูปแบบวรรณกรรมที่อลังการ ประวัติศาสตร ที่สะทอนออกมาคือ ชวงเวลาที่ลานนา
กําลังลมสลาย แตเอกลักษณของลานนายังคงสืบทอดมาตลอด    การที่มาลา คําจันทร นําประวัติศาสตรมา
แทรกไวจึงทําใหนวนิยายนาสนใจมากขึ้นและเปนจุดเดนของเร่ือง  
 
 สรัสวดี อองสกุล (๒๕๓๕ : ๒๙-๓๑) แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับการแทรกประวัติศาสตรลานนา
ในนวนิยายเรื่อง เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวนไววา เจาจันทผมหอมเปนนวนิยายที่ใชโครง
เรื่องประวัติศาสตรลานนา ผูแตงอาศัยขอเท็จจริงในประวัติศาสตรผสมกับจินตนาการ เจาจันทผมหอมจึงเปน
วรรณกรรมยุคใหมที่แตงขึ้นโดยใชเหตุการณในชวงระหวางปลายรัชกาลที่ ๕ ถึงตนรัชกาลที่ ๖ ซึ่งเปนชวง
รัฐบาลกลางเขาไปควบคุมอํานาจในเชียงใหมไดอยางม่ันคง และเจานายพื้นเมืองถูกลดสถานะจากเจามาเปน
สามัญชน จุดเดนของเรื่องคือการสะทอนประวัติศาสตรของผูหญิงที่เปนเจานาย ซึ่งเปนการเปดโอกาสใหกับ
ผูหญิงตามปรกติแลวหลักฐานทางประวัติศาสตรมักจะไมสะทอนความรูสึกของเจาหญิงผูสูงศักดิ์ ใน
ประวัติศาสตรลานนา ยังมีเจาหญิงอีกหลายองคที่มีสภาพเชนเดียวกับเจาจันท รวมทั้งหญิงชาวบานที่ยังไมมี
ใครศึกษา ดังน้ันวรรณกรรมเรื่องน้ีนาจะทําใหนักประวัติศาสตรสนใจคนควาประวัติศาสตรลานนามากกวาที่
เปนอยู และถือไดวามาลา คําจันทร ไดใชประวัติศาสตรใหเปนประโยชนตอวรรณกรรม และสามารถนําเสนอ
เน้ือหาประวัติศาสตรไดสนุก ซึ่งสิ่งนี้ไมสามารถพบไดในงานวิชาการ   
 
   ประคอง นิมมานเหมินท (๒๕๓๕ : ๖๗-๖๘) อธิบายถึงเนื้อหานวนิยายเรื่อง เจาจันทผมหอม :
นิราศพระธาตุอินทรแขวนที่สะทอนใหเห็นถึงวัฒนธรรมลานนา สรุปไดวา มาลา คําจันทร ไดแสดงใหเห็นวา
วิถีชีวิตของคนลานนาในสมัยน้ันหาความบันเทิงจากวรรณกรรมซึ่งมีบทบาทมากในสังคมเชน นิทาน เพลง 
การขับซอ การเทศน  และสิ่งเหลานี้จะอยูในใจคนในสมัยนั้นเหมือนเปนสวนหนึ่งของชีวิต     ตัวละครเอกใน 
นวนิยายเรื่องนี้เกิดมาในสภาพแวดลอมเชนนั้นเม่ือเห็นอะไรก็จะนึกยอนไปถึงวรรณคดีเชน พอเห็น
ธรรมชาติสวยก็นึกถึงคําขับในเรื่องหงสหินหรือโคลงมังทรารบเชียงใหม เปนตน นอกจากนี้ยังสะทอนใหเห็น



 ๑๘ 

ถึงความเชื่อในสมัยนั้นเชน ความเชื่อเกี่ยวกับการไหวพระธาตุปเกิด  ความเชื่อเรื่องผีปอบ เปนตน  จึงถือได
วานวนิยาย ของมาลา คําจันทร  เปนนวนิยายของชาวลานนาอยางแทจริง 
 
  สุพรรณ ทองคลอย (๒๕๓๕ : ๕๔) อธิบายถึงการบูรณาการรูปแบบนวนิยายเชิงกวีนิพนธเร่ืองเจา
จันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน  สรุปไดวา มาลา คําจันทร ใชรอยกรองแทรกลงในนวนิยายเรื่องนี้ 
รอยกรองหลักที่ใชคือ การขับลื้อหรือคําขับลังกาสิบหัว สาเหตุที่ มาลา คําจันทร นําขับลื้อมาใชนาจะเปน
เพราะเคยศึกษาคําขับลังกาสิบหัวของไทลื้ออยางละเอียด แตคําขับในนวนิยายเรื่องนี้มาลา คําจันทรบูรณา
การแลว ยังมีรอยกรองอีกสวนที่นํามาจากวรรณกรรมลานนา และรอยกรองที่เกิดจากความสามารถทางกวี
ของมาลา คําจันทร การสอดแทรกบทกวีหลายประเภทไวในนวนิยายเรื่องน้ีทําใหเปนนวนิยายเชิงกวีนิพนธที่
นาสนใจ     
               
 ธเนศ  เวศรภาดา (๒๕๔๗ : ๔๗๕-๔๗๖) อธิบายถึงลักษณะภาษาของมาลา คําจันทร ในเรื่อง     
ลมเหนือและปาหนาวในบทความเรื่อง “ภาษากวีในนวนิยาย” สรุปไดวา ภาษาในเรื่องลมเหนือและปาหนาว
เปนภาษาเรียบๆ และตรงไปตรงมาแตแฝงอลังการเชิงกวีคือ มีลักษณะลํานําของเสียงสัมผัส และวางประโยค
สั้นยาวสลับกันอยางเหมาะสม นอกจากนี้คําที่ใชยังเต็มไปดวยจินตภาพแหงสี แสงเสียง และรสสัมผัสอยาง
แทจริง 
 
           ๓.๒  งานวิจัยที่เก่ียวของกับการศึกษาวิเคราะหนวนิยายของมาลา คําจันทร 
 สุรางค    แพรกทอง  (๒๕๓๕)  ศึกษา “การวิเคราะหวรรณกรรมเยาวชนของมาลา คําจันทร”  โดยมี
จุดมุงหมายเพื่อศึกษาวิเคราะหวรรณกรรมเยาวชนของมาลา คําจันทร ๖ เร่ือง ในดานเนื้อหาทางจริยธรรม 
และ กลวิธีการประพันธ   ผลการศึกษาพบวาวรรณกรรมเยาวชนของมาลา คําจันทร มีเน้ือหาเดนทาง
จริยธรรม ไดแก จริยธรรมเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางมนุษย เชน ความรัก ความเมตตากรุณา ซึ่งเปน
พ้ืนฐานของจริยธรรมอันหลากหลาย เชน ความสามัคคี ความกตัญู ความเสียสละ ความมานะบากบั่น และ
ความเคารพตอผูอ่ืน   นอกจากนี้ยังมีเน้ือหาทางจริยธรรม ซึ่งแสดงคุณสมบัติที่สรางสรรคคุณภาพของ
มนุษย ไดแกความใฝรูและความกระตือรือรน   ผูแตงใชลักษณะนิสัยของตัวละครแสดงจริยธรรมในดาน
ตางๆ ตอสูอุปสรรคของชีวิตอยางไมยอทอ  พฤติกรรมของตัวละครในเรื่องเปนพฤติกรรมที่เด็กเขาใจได     
มีคติและขอคิดสอนใจสามารถกระตุน   และกลอมเกลาความคิด  และความรูสึกของผูเยาวขอขัดแยงและ
แนวทางแกปญหาในเรื่องอยูบนพื้นฐานของประสบการณที่พบเห็นไดทั่วไปเหมาะสําหรับเยาวชนที่ยังดอย
ประสบการณ เพ่ือใหมองโลกและชีวิตอยางเอาใจใสมากขึ้น วรรณกรรมเหลานี้มีเน้ือหากับกลวิธีการประพันธ
ที่สัมพันธกันอยางแนบเนียนและงดงาม 



 ๑๙ 

 จันทนา อินทรรัตน (๒๕๓๖) ศึกษา “การวิเคราะหนวนิยายของมาลา คําจันทร” โดยศึกษานวนิยาย
ของมาลา คําจันทร จํานวน ๙ เร่ือง ในดานองคประกอบ กลวิธีการแตง และความสัมพันธระหวาง
วรรณกรรมและสภาพสังคมชนบทภาคเหนือ ผลการศึกษาพบวา นวนิยายของมาลา คําจันทร เปนนวนิยาย
ที่แสดงสีสันและกลิ่นอายของทองถิ่น ผูเขียนสะทอนวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี สภาพธรรมชาติ วิถี
ชีวิต และปญหาในการดํารงชีวิตของชาวนา ชาวเขา ในชนบทภาคเหนือ สวนดานองคประกอบ ผูเขียนให
ความสําคัญกับตัวละครและฉากมากกวาสวนอ่ืน   ดานการใชภาษาผูเขียนใชภาษาถิ่น ภาษาปาก ซึ่ง
เหมาะสมสอด คลองกับเนื้อเรื่อง  บรรยากาศ  และตัวละคร 
 
 มันทนี บุญฤทธิ์ (๒๕๓๘) “วิเคราะหแนวคิดและคุณคาเชิงวรรณศิลปในวรรณกรรมเยาวชนของมาลา 
คําจันทรที่ไดรับรางวัลดีเดนจากคณะกรรมการพัฒนาหนังสือแหงชาติ” โดยมีจุดมุงหมายที่จะศึกษาแนวคิด
และคุณคาเชิงวรรณศิลปในวรรณกรรมเยาวชนของมาลา คําจันทร ที่ไดรับรางวัลดีเดนจากคณะกรรมการ
พัฒนาหนังสือแหงชาติทั้งหมด ๔ เร่ือง คือ หมูบานอาบจันทร ลูกปา เขี้ยวเสือไฟ และหุบเขากินคน ผล
การศึกษาพบวา  แนวคิดเกี่ยวกับสังคมมี ๓ แนวคิด คือ แนวคิดเกี่ยวกับสภาพปญหาทางสังคม คานิยม 
ความเชื่อ และความมีระเบียบวินัย  แนวคิดเกี่ยวกับชีวิตมี ๕ แนวคิด คือ แนวเกี่ยวกับเกียรติยศและศักดิ์ศรี  
ความรัก  ความสามัคคี ธาตุแทของมนุษย และความรับผิดชอบตอหนาที่ และแนวคิดอ่ืนๆ มี ๓ แนวคิด คือ 
แนวคิดเกี่ยวกับปรัชญาในการดําเนินชีวิต แนวคิดเกี่ยวกับสัจจนิยม และแนวคิดเกี่ยวกับบาปบุญ          
การวิเคราะหคุณคาเชิงวรรณศิลป  พบวาวรรณกรรมเยาวชนทั้ง ๔ เร่ือง มีคุณคาเชิงวรรณศิลปทุกเรื่อง ใน
ดานกลวิธีการสรางฉากมากที่สุด  รองลงมาคือ กลวิธีการสรางโครงเรื่อง กลวิธีการสรางตัวละคร และกลวิธี
การสรางบทสนทนาตามลําดับ     ผลจากการศึกษาพบวา นวนิยายทั้ง ๔ เร่ือง ของมาลา คําจันทร มี
ลักษณะสอดคลองกับวรรณกรรมเยาวชน  โดยเสนอปญหาและแนวคิดตางๆใหเด็กไดฝกคิด และมีโครงเรื่อง
ที่สนุกสนานตื่นเตนสอดแทรกคุณธรรมจริยธรรมเปนแนวทางใหเด็กไดประพฤติปฏิบัติตาม 

 

๔.  เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับกลวิธีการนําเสนอ 

 ๔.๒  เอกสารที่เก่ียวของกับกลวิธีการนําเสนอ 
 อุดม  หนูทอง (๒๕๒๒ : ๑๑) อธิบายถึงกลวิธีในการนําเสนอตัวละคร สรุปไดวา ผูแตงจะพยายามให
ผูอานเขาใจ และเห็นภาพตัวละครทั้งสวนที่เปนรูปธรรมและนามธรรม ไดแก รูปรางหนาตา ทาทาง กริยาที่
แสดงออก สติปญญา ความรูสึกนึกคิด วิธีการเสนอตัวละครอาจใชวิธีบอกหรือบรรยายใหทราบอยาง
ตรงไปตรงมาใหผูอานทําความเขาใจตัวละคร ดวยตนเอง 
 



 ๒๐ 

 วรรณา  บัวเกิด  (๒๕๓๐ : ๖๔๐-๖๔๑) กลาวถึงวิธีการเสนอภาพและลักษณะนิสัยตัวละครไดหลาย
วิธี   ดังนี้ 
 ๑. การสรางเหตุการณขึ้น เพ่ือใหผูอานวิเคราะหนิสัยของตัวละครจากสภาพเหตุการณที่เกิดขึ้น 
วิธีการนี้เปนวิธีที่ประหยัด คือเสนอเหตุการณและตัวละครพรอมๆกัน 
 ๒. การบรรยายถึงตัวละครโดยตรงวิธีนี้จะทําใหผูอานมองเห็นภาพ   และนิสัยของตัวละครไดชัดเจน 
 ๓. การบรรยายถึงตัวละครอยางไมชัดเจนเพื่อใหผูอานคนหาภาพที่แทจริงของตัวละคร 
 
 วิภา  กงกะนันทน  (๒๕๓๓ : ๙๖-๑๑๒) อธิบายกลวิธีการนําเสนอตัวละคร ไวดังนี้  

๑. การที่ผูประพันธบรรยายหรืออธิบายบุคลิกภาพทั้งหมดใชสรรพนามบุรุษที่ ๓ 
๒. การใชตัวละครอื่นๆ สนทนาหรือคิดเกี่ยวกับตัวละครนั้น 

          ๓. การใชพฤติกรรมของตัวละคร ซึ่งอาจจะเปนทางกายกรรม มโนกรรม วจีกรรมหรือ ทั้ง ๓ อยาง
ปนกัน  
 
 วัลยา  วิวัฒนศร (๒๕๓๘ : ๙-๑๖) อธิบายกลวิธีการเลาเรื่อง สรุปไดวา นักเขียนจะสรางผูเลาเรื่อง
ขึ้นมา ซึ่งจะปรากฏหรือไมปรากฏในฐานะตัวละครตัวใดตัวหนึ่งในตัวบทก็ได หรือ กําหนดใหตัวละครตัวใด
ตัวหนึ่งเปนผูเลาเรื่อง และผูเลาเรื่องนั้นจะเปนผูเลือกวิธีการเลาเรื่องที่จะเสนอเหตุการณหรือเร่ืองราวในเรื่อง
ตอผูอาน  การเลาเรื่องแบงเปน ๒ ประเภท  คือ 
 ๑. ทรรศนะไรขอบเขต เปนการเลาเรื่องที่ผูเลาเรื่องเปนผูรูแจงเกี่ยวกับเนื้อเรื่องและตัวละครทุกตัว 
โดยความรูนั้นไรขอบเขตจํากัดและเรียกวิธีการนี้วาเปนวิธีการเลาเรื่องแบบผูเลาเรื่องเปนผูรูแจง 
 ๒. ทรรศนะจํากัดขอบเขตเปนการเลาเรื่อง ที่ผูเลาเรื่องที่มีสวนเกี่ยวของกับเหตุการณ ในเรื่องนั้นถูก
จํากัดการรับรูเฉพาะสิ่งที่เขาเห็นไดยินหรือรับรู  ทรรศนะจํากัดขอบเขตแบงผูเลาเรื่องได ๓ ประเภท ดังนี้ 
  ๒.๑  ผูเลาเรื่อง - ผูกระทํา  ผูเลาเรื่องปรากฏตัวในฐานะตัวละครเอกและเลาเรื่องตาม
มุมมองของตนโดยแทนตัวเองดวยสรรพนามบุรุษที่หน่ึงผูอานจะรูทันทีวาเปนผูเลาเรื่อง  ผูกระทํา หรือผูเลา
เรื่อง – ตัวเอก 
  ๒.๒  “เขา” วิธีนี้ผูเลาเรื่องเปนตัวละครเอก และจะเลาตามประสบการณของตนโดยไม
เปดเผยตัวดวยการใชสรรพนามบุรุษที่สาม 
  ๒.๓ ผูเลาเรื่อง – ผูรูเห็นเหตุการณ วิธีนี้ผูเลาเรื่องใชสรรพนามบุรุษที่หน่ึงเลาเรื่องโดยไมได
เปนตัวละครเอก   แตจะอยูในเหตุการณสําคัญทุกครั้งหรือรับทราบเรื่องจากการสนทนากับผูอ่ืนหรือการจับ
ความจากคําพูดของตัวละครอื่นๆ ผูเลาเรื่องแบบน้ีอาจมีสวนเกี่ยวของในเหตุการณบางชวง  แตถาชวงใดที่



 ๒๑ 

เขาไมไดมีสวนเก่ียวของก็ตองถูกจํากัดใหคาดเดาสิ่งที่เกิดขึ้นแกตัวเอก  หรือเลาสิ่งที่ตัวเอกยินดีเปดเผย
เทานั้น 
 
 ธัญญา สังขพันธานนท (๒๕๓๙ : ๑๗๔-๑๗๕)  กลาวถึงวิธีการนําเสนอตัวละคร วามี ๒ ลักษณะ
ดังนี้ 
 ๑.  การนําเสนอโดยตรง คือ การที่นักเขียนใหรายละเอียดและขอมูลเกี่ยวกับตัวละครในลักษณะของ
การบรรยายภาพตัวละคร  ดังนี้ 
  ๑.๑  รายละเอียดเชิงประวัติ เชน เพศ อายุ สถานภาพทางครอบครัว  สังคม  อาชีพ  
ประวัติยอ  เปนตน 
  ๑.๒   ลักษณะทางกายภาพ ไดแก หนาตา ทาทาง รูปราง การแตงกาย หรือบางครั้งอาจจะ
เนนลักษณะเดนประจําตัวบางอยางเปนพิเศษ 
  ๑.๓ ลักษณะทางจิตใจ เชน ความรูสึกนึกคิด อุปนิสัยใจคอ วิธีคิด ปรัชญาชีวิตหรือภาวะ
จิตใจของตัวละคร ผูเขียนบางคนอาจจะจัดลักษณะทางจิตใจใหมีความสัมพันธกับลักษณะทางกายภาพหรือ
รูปรางหนาตาตามแบบโหงวเฮงของจีน 
  ๑.๔  วัตถุที่เกี่ยวของกับตัวละครอยางมีนัยสําคัญ ไดแก การกลาวถึงขาวของเครื่องใช
ประจําตัวของตัวละครที่มีความหมายบงบอกสภาวะของตัวละครนั้นๆ 
 ๒. การนําเสนอโดยออม คือ การนําเสนอขอมูลเกี่ยวกับตัวละครโดยไมบรรยายอยางตรงไปตรงมา
และเปนกิจจะลักษณะ แตจะสอดแทรกอยูในการเลาเหตุการณตางๆ โดยผูอานจะรูจักตัวละครผานทาง
พฤติกรรมที่แสดงออก  การกระทําและคําพูด 
 
 สายทิพย  นุกูลกิจ (๒๕๓๙ : ๑๐๔ - ๑๓๕) อธิบายเกี่ยวกับกลวิธีการนําเสนอตัวละครวาตัวละคร
เปนองคประกอบสําคัญของเรื่องบันเทิงคดีเพราะหากไมมีตัวละครแลวการดําเนินเรื่องก็จะไมเกิดขึ้น 
การศึกษาเกี่ยวกับตัวละครควรศึกษาในแงมุมตางๆ เชน การตั้งชื่อตัวละครควรตั้งใหเหมาะสมกับรูปราง
หนาตา เพศ อาชีพ สถาพภาพทางสังคมของตัวละครแตละตัว สําหรับการแนะนําตัวละครมี ๒ วิธี คือ 
 ๑. การแนะนาํโดยตรง เปนการแนะนําโดยผูแตงเปนผูบรรยายรูปราง ลักษณะนสิัย และคุณสมบัติ
ของตัวละครวาเปนใคร มีความเปนมาอยางไร  โดยมีวิธีการดังนี้ 
  ๑.๑   ผูแตงบรรยายลักษณะของตวัละครอยางละเอียดทุกแงทุกมุม 
  ๑.๒   ผูแตงกําหนดใหตัวละครอื่นสนทนา หรือ คิดเกี่ยวกับตัวละครนั้น 
 ๒. การแนะนําโดยออม เปนการแนะนําโดยผูแตงไมไดเปนผูแนะนําตัวละครเองแตจะใชวิธีการอื่นๆ
มาแนะนําใหผูอานไดรูจักตัวละครซึ่งมีดังตอไปน้ี 



 ๒๒ 

  ๒.๑   การบรรยายการกระทําของตัวละคร 
  ๒.๒   การบรรยายความคิดของตัวละคร 
  ๒.๓   การแทรกบทสนทนาของตัวละคร 
 

 ๔.๒  งานวิจัยที่เก่ียวของกับกลวิธีการนําเสนอ 
 ภิญโญ  กองทอง  (๒๕๒๘) ไดศึกษาเรื่อง “ลักษณะกาวหนาของเรื่องสั้นในชวง พ.ศ. ๒๕๑๐ –
๒๕๑๖”  โดยศึกษาลักษณะความกาวหนาของเรื่องสั้นทั้งดานรูปแบบและเนื้อหา   ผลการศึกษาพบวาดาน
รูปแบบมีลักษณะกาวหนาทางดานโครงเรื่องที่ไมดําเนินตามโครงสรางของโครงเรื่อง ไมเนนความเปนเหตุ
เปนผล ไมมีจุดมุงหมายที่แนนอน ตัวละครไมแจมชัด แนวคิดของเร่ืองไมเปนเอกภาพ คลุมเครือ และจบลง
อยางเปนปรปกษกับจุดสุดยอด หรือ Anti – Climax เปนสวนใหญ และไดศึกษาในดานกลวิธีการนําเสนอ
เร่ืองพบวา กลวิธีการนําเสนอมีการบรรยายกลับไปกลับมา (Flash-back)  ใชการบรรยายแบบกระแสสํานึก
(Stream of Consciousness) ใชวิธีการแตงแบบเหนือจริงหรือใชสัญลักษณเปนสวนใหญอีกทั้งมีการใช
ตัวเลขและเครื่องหมายวรรคตอนชวยในการสื่อขอความที่ไมสัมพันธกัน 
 
 ทฤษฎี  เสมา (๒๕๔๑)  ไดวิเคราะห “กลวิธีการแตงเร่ืองสั้นสยองขวัญของเหม เวชกร” โดยศึกษา
เกี่ยวกับประวัติของเหม เวชกร และวิเคราะหกลวิธีการประพันธ ศึกษากลวิธีการสรางฉากและบรรยากาศใน
เรื่องสั้นและศึกษาวิเคราะหเกี่ยวกับกลวิธีการเลาเรื่องและกลวิธีการ นําเสนอเรื่อง ผลการศึกษาสรุปไดวา 
ดานกลวิธีการเลาเรื่องน้ันเหม เวชกร ใชกลวิธีการเลาเรื่อง ๓ แบบ ดวยกันคือ กลวิธีการเลาเรื่องแบบผูเลา
เรื่องเปนตัวละครเอก  กลวิธีการเลาเรื่องหลายแบบผสมกัน  และกลวิธีการเลาเรื่องแบบผูเลาเรื่องเปนผูรูแจง  
สวนกลวิธีการเสนอเรื่องของเหม เวชกร ใชวิธีการของผูเลาเรื่องที่นําเสนอเรื่องแกผูอานดวยวิธีเดียวคือ การ
บอกเลาเรื่องที่เกิดขึ้นจากการบรรยายหรือพรรณนาของผูเลาเรื่องไมวาจะเปนฉาก เหตุการณ บทสนทนา  
ตัวละคร  หรือแมแตแนวคิด เหม เวชกรจะใหผูเลาเรื่องนําเสนอเรื่องราวทั้งหมดเพื่อบอกกลาวแกผูอาน
โดยตรง 
  
 วัชรา  บุญจรรยา (๒๕๔๕) ศึกษาเรื่อง “วิเคราะหกลวิธีการนําเสนอเรื่องในงานเขียนของวินทร  
เลียววาริณ”  โดยศึกษาจากนวนิยายจํานวน ๑ เร่ืองและเรื่องสั้นจํานวน ๖๔ เร่ือง ซึ่งวิเคราะหกลวิธีการ
ประพันธ  ๒  กลวิธี  คือ   กลวิธีการเลาเรื่องและกลวิธีการเสนอเรื่อง   ผลการศึกษาพบวา วินทร        
เลียววาริณ   ใชกลวิธีการเลาเรื่อง ๓ แบบ คือ เลาโดยใชตัวละครเอกเปนผูเลา   ผูเขียนเปนผูเลาในฐานะ
บุรุษที่สาม  และการเลาแบบผสมผสาน    กลวิธีที่พบมากที่สุดคือการเลาเรื่องแบบตัวละครเอกเปนผูเลา ซึ่ง
วิธีนี้มีความสัมพันธกับการสรางเร่ืองแนวหักมุมของผูเขียนทําใหการหักมุมเปนไปอยางแนบเนียนและมี



 ๒๓ 

ศิลปะ   สวนกลวิธีการเสนอเรื่อง วินทร เลียววาริณ นําเสนอปญหาที่เกิดจากความขัดแยงที่เกี่ยวของกับ
มนุษยเปนสําคัญ    โดยนิยมใชการดําเนินเร่ืองยอนอดีตมากที่สุด และนิยมสรางเรื่องแนวหักมุมโดยใช
รูปแบบทั้งดานเนื้อหาและรูปลักษณที่แปลกใหม 
 
 
 
 
 



บทที่๓ 
บริบททางสังคมลานนา 

 
 ความเปนมาทางประวัติศาสตรของลานนาที่ประกอบดวย   ภาษา  วรรณกรรม  วิถีชีวิต  
และวัฒนธรรมประเพณี ถือเปนบริบททางสังคมลานนาในดานตางๆ     การเรียนรูและเขาใจในบริบท
ทางสังคมลานนาจะชวยใหเขาใจอัตลักษณ หรือลักษณะเฉพาะของชาวลานนาที่ปรากฏในนวนิยาย
ของ มาลา คําจันทร มากยิ่งขึ้น   บริบททางสังคมลานนาแบงได ๙ ดาน ไดแก 
 ๓.๑  ที่มาของชื่อลานนา 
 ๓.๒  ความเปนมาของการปกครองลานนา 
 ๓.๓  ภูมิศาสตรของลานนา 
 ๓.๔  วิถีชีวิตของชาวลานนา 
 ๓.๕  ประเพณีของชาวลานนา 
 ๓.๖  ความเชื่อของชาวลานนา 
 ๓.๗  ดนตรีของชาวลานนา 
 ๓.๘  ภาษาลานนา 
 ๓.๙  วรรณกรรมลานนา 
 

๓.๑  ที่มาของชื่อลานนา 
 ลานนาหมายถึงดินแดนที่มีจํานวนที่นานับลานนา  ลานนาเปนคําคูกับลานชาง คือดินแดนที่
มีชางนับลานเชือก   ในป พ.ศ. ๒๕๓๐ มีผูเสนอความเห็นเกี่ยวกับชื่อ ลานนา หรือ ลานนา ดังเชน     
สรัสวดี อองสกุล (๒๕๓๙ : ๒๑-๒๒) ไดอธิบายถึงเหตุผลที่ตองใชคําวา ลานนา แทนคําวา ลานนา  
วาคณะกรรมการชําระประวัติศาสตรไทย โดยมีศาสตราจารย ดร.ประเสริฐ  ณ นคร เปนประธานการ
สอบชําระไดขอยุติวา ลานนา คือ คําที่ถูกตอง โดยมีเหตุผลที่ตองใชคําวา ลานนา  ดังนี้  
 ๑. หลักศิลาจารึกวัดเชียงสาจังหวัดเชียงรายพบคําวา ลานนา ซึ่งจารึกใน พ.ศ๒๐๙๖ 
 ๒. ระบบพันนาเปนระบบการแบงเน้ือที่นาออกเปนหนวยที่เรียกวา พันนา ซึ่งหากรวมจํานวน
พันนาทั้งหมดในอาณาจักรแลวก็จะมีมากจึงใชคําวาลานนาและพระนามของพญากือนา ก็แปลวา รอย
ลานนา 
 ๓. คําวาลานนามีภาษาบาลีกํากับเชนเดียวกับคําวา ลานชาง คําแปลในภาษาบาลีเปน
หลักฐานที่ชัดเจนคือราชทินนามของเจาชีวิตที่รัชกาลที่ ๔  พระราชทานให คือ พระเจากาวโลรส     
สุริยวงษดํารงนพีสีนครสุนทรทศลักษณเกษตรฯ คําวาทศลักษณเกษตร ตรงกับคําวา ทศลักขเกษตร  
แปลวา  สิบแสนนา  หรือ ลานนา 
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๓.๒  ความเปนมาของการปกครองลานนา 

ธเนศวร เจริญเมือง (๒๕๓๘ : ๘๖) ไดอธิบายถึงการเร่ิมตนของอาณาจักรลานนาในสมัย
พญามังราย สรุปไดวา อาณาจักรลานนาเริ่มตนเม่ือ พ.ศ. ๑๘๓๙ โดยพญามังรายเปนผูนําเมืองโยนก
ที่มีศูนยอํานาจอยูที่เมืองเชียงแสน    ตอมายายมาอยูที่เมืองเชียงรายไดยกกําลังเขา ยึดครองเมือง 
หริภุญชัยที่มีศูนยอํานาจอยูที่เมืองลําพูน  โดยรวมทั้งสองเมืองเขาดวยกัน  แลวสรางเมืองขึ้นใหม
บริเวณที่ราบดอยสุเทพมีชื่อวานพบุรีศรีนครพิงคเชียงใหม   

 
 สรัสวดี  อองสกุล (๒๕๓๙ : ๑๐๑-๑๐๒) อธิบายวาพัฒนาการทางประวัติศาสตรของลานนา
สามารถแบงไดเปน ๓ สมัย คือ 
 ๑. สมัยสรางอาณาจักร (พ.ศ. ๑๘๓๙ – พ.ศ.๑๘๙๘) เปนสมัยที่กอตั้งอาณาจักรลานนา     
ซึ่งตรงกับสมัยราชวงศมังรายมีพญามังรายเปนผูกอตั้งอาณาจักร  และสงราชบุตรไปปกครองเมือง
เชียงตุงและเมืองนาย สมัยที่อาณาจักรเริ่มกอตั้งน้ีรวมเวลา ๕๙ ป มีพระมหากษัตริยราชวงศมังราย 
๕ พระองค  
 ๒. สมัยอาณาจักรลานนารุงเรือง (พ.ศ. ๑๘๙๘ – พ.ศ. ๒๐๖๘) อาณาจักรลานนาเริ่มเจริญ 
รุงเรืองในสมัยพญากือนา (พ.ศ. ๑๘๙๘ – พ.ศ. ๑๙๒๘) และตอมาจนถึงสมัยพญาแกว (พ.ศ ๒๐๓๘– 
พ.ศ. ๒๐๖๘) อาณาจักรลานนารุงเรืองเปนเวลา ๑๗๐ ป    ความเจริญสูงสุดอยูในสมัยพระเจาติโลก
ราช  (พ.ศ. ๑๙๘๔ – พ.ศ. ๒๐๓๐)  ซึ่งถือเปนยุคทองของลานนาในสมัยนี้อาณาจักรลานนาไดเมือง
แพร นาน  เมืองสีปอ เมืองยอง และเมืองเชียงรุง รวมไวในอาณาจักรลานนา 
 ๓. สมัยเสื่อมและอาณาจักรลานนาลมสลาย (พ.ศ. ๒๐๖๘ – พ.ศ. ๒๑๐๑) อาณาจักรลานนา
เร่ิมเสื่อมตั้งแตสมัยพญาเกศเชษฐราช (พ.ศ. ๒๐๖๘ – พ.ศ. ๒๐๘๑) จนกระทั่งตกเปนเมืองขึ้นของ
พมาใน  พ.ศ. ๒๑๐๑ สมัยเสื่อมและลมสลายของลานนานี้เปนชวงเวลา ๓๓ ป กอนที่จะตกเปน
เมืองขึ้นของพมา  
 
 ลัดดาวัลย  แซเซียว (๒๕๔๕ : ๑๖๒-๑๖๔) อธิบายถึงสภาพทั่วไปของอาณาจักรลานนาใน
ขณะที่อยูใตการปกครองของพมาวา พระเจาบุเรงนองเขามาปกครองลานนาตั้งแต พ.ศ. ๒๑๐๑  
ตั้งแตนั้นเปนตนมาลานนาก็ตกอยูภายใตอํานาจการปกครองของพมาเปนเวลานานกวา ๒๐๐ ป             
มีราชวงศพมาเขามาปกครองลานนา ๓ ราชวงศคือราชวงศตองอูระหวาง พ.ศ. ๒๑๐๑ - ๒๑๓๙ 
ราชวงศยองยานระหวาง พ.ศ. ๒๑๕๗ - ๒๒๙๕  และราชวงศคอนบองระหวาง พ.ศ. ๒๓๐๖ - ๒๓๑๗ 
นโยบายการปกครองลานนาของพมาเปลี่ยนแปลงไปตามการจัดการของกษัตริยพมาในแตละราชวงศ 
คือ ราชวงศตองอูปกครองลานนาในฐานะเมืองประเทศราชโดยผูปกครองในลานนายังคงมีสิทธิอํานาจ
ผลประโยชนในลานนาและสงเครื่องบรรณนาการใหพมาทุกป     แตราชวงศคอนบองปกครองลานนา
โดยใหผูปกครองในลานนาขึ้นตรงกับราชสํานักพมาทําใหผูปกครองถูกลดอํานาจการจัดการลง   
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สงผลกระทบตอชาวลานนามากกวาราชวงศอ่ืนๆ  เพราะพมาใชอํานาจเขาควบคุมกําลังคนและ
จัดเก็บภาษีในลานนา ซึ่งสรางความเดือดรอนใหกับชาวลานนามาก    ทําใหชาวลานนาบางกลุม
ปฏิเสธอํานาจการปกครองในขณะนั้น  และเปนเวลาเดียวกับที่ราชวงศคอนบองตองเผชิญปญหาทาง
การเมืองตางๆ เชน ปญหาการรุกรานจากจีน ปญหาการฟนฟูอํานาจของกรุงธนบุรีสมัยสมเด็จพระ
เจาตากสิน  จึงมีผลทําใหกษัตริยราชวงศคอนบองไมสนใจที่จะฟนฟูระเบียบการปกครองของพมาใน
ลานนา    นอกจากการเกณฑแรงงานทําใหขุนนางพมาที่มาปกครองลานนาแสวงหาผลประโยชนให
ตนเองดวยเหตุนี้พระยาจาบานเมืองเชียงใหม พระยากาวิละเมืองลําปางไมพอใจ หันไปรวมมือกับ
กรุงธนบุรีขับไลพมาออกจากลานนา เม่ือ พ.ศ.๒๓๑๗ หลังจากที่ลานนาไดรับอิสรภาพแลวจึงอยู
ภายใตการปกครองของกรุงธนบุรี      ตอมาในสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช 
ลานนาเปนประเทศราชของสยามที่มีเจาผูครองนครอิสระ   เม่ือ พ.ศ.๒๔๒๗ ไดมีการเปลี่ยนแปลง
การปกครอง ลานนาจึงกลายเปนมณฑลพายัพหรือมณฑลลาวเฉียง   และพ.ศ.๒๔๔๒ ลานนาได
เปลี่ยนเปนแบบมณฑลเทศาภิบาล เน่ืองจากมีการยกเลิกหัวเมืองประเทศราช ซึ่งถือวาเปนการรวม
เอาดินแดนลานนามาเปนสวนหนึ่งของสยามมาจนถึงปจจุบัน 
 

๓.๓   ภูมิศาสตรของลานนา 

 ลักษณะภูมิประเทศของลานนาโดยทั่วไปเปนเทือกเขา   และที่ราบลุมระหวางเทือกเขา       
สุรพล  ดําริหกุล (๒๕๔๕ : ๑๐-๑๑) อธิบายถึงลักษณะภูมิประเทศของลานนา สรุปไดวา ลักษณะภูมิ
ประเทศของลานนาประกอบดวยภูเขาและทิวเขาสูงยาวตลอดในแนวเหนือใต   ซึ่งแนวทิวเขาเหลานี้
ตอมาจากเทือกเขาหิมาลัยและเทือกเขาในแควนยูนนานของจีน   จากการเปลี่ยนแปลงในทางธรณีจึง
ทําใหภูมิประเทศกลายเปนที่ราบระหวางภูเขา     บริเวณที่ราบระหวางภูเขานี้มีแมน้ําสายสําคัญเกิด
จากบริเวณทิวเขาเชน แมน้ําปง  วัง  ยม  นาน  ทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือของลานนามีทิวเขาแดน
ลาว    ซึ่งเปนพรมแดนระหวางประเทศไทยกับพมา   ทิศตะวันตกของจังหวัดเชียงใหมมีทิวเขาถนน
ธงชัยซึ่งแยกจากทิวเขาแดนลาวทอดยาวลงไปทางใต      ยอดเขาที่สําคัญในทิวเขา ไดแก         
ดอยอินทนนท  และดอยสุเทพ  ตอนกลางของลานนามีทิวเขาผีปนนํ้า เปนสันปนนํ้าของ แมน้ําปง  
วัง ยม นาน  
 
 เน่ืองจากสภาพภูมิประเทศของลานนาเปนแบบภูเขาสลับซับซอน และเปนแหลงกําเนิดแมน้ํา
มีที่ราบสูงต่ําตามหุบเขาและขางลําธาร     ซึ่งเปนที่อยูอาศัยและทํามาหากินของชาวลานนา        
สภาพภูมิอากาศของลานนามีการแบงฤดูอยางชัดเจน คือฤดูฝนฝนจะตกชุก    ฤดูแลงก็มีทั้งฤดูแลงที่
มีอากาศหนาวมีอุณหภูมิลดต่ําประมาณ ๔ องศาเซลเซียส   และฤดูแลงที่มีอากาศรอนมีอุณหภูมิสูง
ประมาณ ๔๒ องศาเซลเซียส      ดังน้ันสภาพภูมิประเทศและภูมิอากาศจึงมีอิทธิพลตอวิถีชีวิตความ
เปนอยูขนบธรรมเนียม ประเพณี ความเชื่อ ของชาวลานนา 
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๓.๔  วิถีชีวิตของชาวลานนา 

 วิถีชีวิตและความเปนอยูของชาวลานนามีลักษณะเฉพาะสวนหน่ึงนาจะมีเหตุผลมาจาก
ลักษณะภูมิประเทศที่เปนทิวเขาสูง   ซึ่งเปนแหลงกําเนิดของแมน้ําหลายสายที่สําคัญ     สมปอง   
เพ็งจันทร (๒๕๔๐ : ๔๐)  อธิบายเกี่ยวกับการทําเกษตรในลานนา สรุปไดวา การทําเกษตรในลานนา
แตกตางไปตามพื้นที่ เชน บริเวณที่ราบจะทํานา ปลูกหอม  กระเทียม ถั่ว งา ยาสูบ ลําไย  ขาวโพด  
ลิ้นจ่ี   สวนภูเขาหรือที่ราบสูงจะปลูกเหมี้ยง  กะหล่ําปลีและพืชเมืองหนาว  สวนที่อยูใกลแมน้ํา  
หนองบึง ก็จะมีการจับสัตวน้ําตามฤดูกาล สวนการเลี้ยงสัตวก็จะมีการเลี้ยงเปด  ไก  หมู  วัว  ควาย  
 วิถีชีวิตความเปนอยูของชาวลานนาที่เปนอัตลักษณ ไดแก ที่อยูอาศัยของชาวลานนา  
อาหารของชาวลานนา และการแตงกายของชาวลานนา ดังนี้ 
 
 ๓.๔.๑ ที่อยูอาศัยของชาวลานนา 
 เนื่องจากลักษณะภูมิประเทศของลานนาเปนราบลุมในหุบเขา   และที่ดอนบนเทือกเขา      
การตั้งถิ่นฐานของชาวลานนาจึงมีหลายลักษณะ เชน ตั้งอยูบนดอยหรือบนที่ราบลุม ซึ่งเปนที่มาของ
การตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะการตั้งถิ่นฐาน   ดังน้ันบานเรือนของชาวลานนาจึงตองปลูกให
เหมาะสมกับการใชงาน    นงคนุช ไพรพิบูลยกิจ (๒๕๔๒ : ๕๖-๕๘) อธิบายเกี่ยวกับการแบงประเภท
ของเรือนที่พักอาศัยของคนลานนาไว ๓ ประเภท สรุปไดดังนี้  
 ๑.  เรือนชนบทหรือเรือนเครื่องผูกมีโครงสรางสวนหลังคา ตง พ้ืน เปนไมไผ สวนคานและ
เสานิยมใชไมเน้ือแข็ง ฝาเปนฝาไมไผสาน หลังคามุงแฝกหรือใบตองตึง นิยมใชตอกและหวายเปน 
ตัวยึดสวนตางๆ ของเรือนเขาดวยกันโดยวิธีผูกมัด  เรือนชนบทหรือเรือนเครื่องผูกเปนเรือนขนาด
เล็ก และถือวาเปนเรือนแบบด้ังเดิมเพราะวิธีการกอสรางที่เกาแกที่สุด   เรือนประเภทนี้ชาวบานที่มี
รายไดนอยยังนิยมปลูกไวเปนที่อยูอาศัย 
 ๒. เรือนกาแลเรียกชื่อตามลักษณะของไมปานลมหลังคาสวนปลายยอดที่ไขวกัน  ชาวลานนา
เรียกสวนที่ไขวกันนี้วา “กาแล” สวนคําวา “เรือนกาแล” เปนชื่อที่นักวิชาการทางสถาปตยกรรม
บัญญัติไว  แตชาวลานนาในปจจุบันเรียกวา “เฮือนบาเกา” สรางดวยไมเน้ือแข็งหรือไมจริงทั้งหมด 
ลักษณะพิเศษของเรือนประเภทนี้ คือ ยอดจั่วประดับกาแลเปนไมสลักอยางงดงามใชวัสดุกอสราง
คุณภาพดี เรือนกาแลสวนใหญเปนเรือนแฝดมีขนาดตั้งแตหนึ่งหองนอนขึ้นไป เรือนประเภทนี้มี ๒ 
แบบคือ แบบที่๑ เอาบันไดขึ้นตรงติดกับชานนอก  แบบที่ ๒ เอาบันไดอิงชิดแนบฝาใตชายคาคลุม 
ทั้ง ๒ แบบนี้จะมีรานน้ําคือที่ตั้งหมอน้ําและกระบวย ตั้งเปนหลังไมนิยมตีฝาเพดาน เรือนกาแลจะเปน
ที่อยูอาศัยของชาวลานนาที่มีฐานะดีเชนผูนําชุมชนหรือบุคคลชั้นสูงในสังคม เปนตน 
 ๓.  เรือนไม เกิดขึ้นหลังเรือนกาแล  รูปแบบและลักษณะของเรือนไมเกิดจากการผสมผสาน
การปลูกสรางแบบดั้ งเดิมของชาวลานนากับวัฒนธรรมจากภาคกลางในสมัยรัชกาลที่ ๕          
รูปทรงภายนอกจะเปลี่ยนแปลงไปตามสมัยนิยม   โดยเฉพาะลักษณะฝาเรือนไมบางหลังเอาวิธีการ
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ตกแตงลายฉลุไมมาตกแตงทรงจั่ว   และเชิงชายตามแบบอิทธิพลชางไทยภาคกลางที่รับมาจาก
ตะวันตก   ชาวลานนาเรียกเรือนประเภทประดับลายฉลุไม   ชาวลานนาเรียกวา “เฮือนสมัยกาง” 
เพราะเปนเรือนพื้นเมืองที่อยูระหวางสมัยโบราณ (เฮือนบาเกา) กับสมัยใหม (เฮือนสมัย) 
 
 สวนประกอบของเรือนลานนาทั้ง ๓ ประเภทที่กลาวมาในขางตนไมวาจะมีขนาดใดก็ตามจะมี
ลักษณะทั่วๆ ไปเหมือนกัน    นงคนุช ไพรพิบูลยกิจ (๒๕๔๒ : ๖๒) ไดอธิบายเกี่ยวกับสวนประกอบ
ของเรือนลานนาไววาสวนประกอบของเรือนลานนาถือเปนเอกลักษณของเรือนลานนา โดยมี
สวนประกอบที่สําคัญ ไดแก บันไดและเสาแหลงหมา  เติ๋น  รานน้ํา  หองนอน  และหองครัว  ดังนี้ 
 ๑. บันไดและเสาแหลงหมา  ตัวบันไดเรือนลานนาทั้ง ๓ ประเภทจะหลบอยูใตชายคา     
บานดานซายมือเสมอ  จึงตองมีเสาลอยรับโครงสรางหลังคา   ดานบนตั้งลอยอยู  แตสําหรับเรือนไม
มักจะยื่นโครงสรางออกมาอีกสวนหนึ่ง  โดยทําเปนชายคาคลุมบันได  สวนเรือนแฝดประเภทที่มีชาน
เปดหนาเรือนไมหลบบันไดขางชายคา  แตจะวางบันไดชนชานโลงหนาเรือนอยางเปดเผย   เสาแหลง
หมาคือเสาลอยโดดๆ ตนเดียวที่ใชรับชายคาทางเขามีที่มาจากการที่ชาวลานนานําหมามาผูกไวที่ 
เสานี้ 
 ๒. เติ๋น คือบริเวณจากบันไดขึ้นไป มักจะมีชานบันได เปนบริเวณที่เปนสวนเชื่อมพ้ืนที่ตางๆ
ของเรือน ถัดจากชานจะเปนบริเวณหองโถงเปดโลง ยกสูงจากระดับชานประมาณ ๑-๒ คืบ เปนสวน
ที่อยูใตชายคามีเนื้อที่ ๒ หอง     เสาบริเวณนี้เปนบริเวณอเนกประสงค มักใชเปนที่นั่งเลน รับแขก 
รับประทานอาหาร ทําบุญเลี้ยงพระในงานมงคล ใชประกอบพิธีกรรมในงานศพ 
 ๓. รานน้ํา ภาษาเหนือเรียกวา ฮานน้ํา จะอยูใตหลังคาริมขอบ ชานโลง หนาบานดานใดดาน
หนึ่งจะเปนทีต่ั้งสําหรับวางหมอนํ้าดื่มและแขวนกระบวยไว 
 ๔. หองนอนชาวลานนามักจะตั้งอยูถัดจากเติ๋น เหนือชองประตูหองนอนจะมีไมแกะสลัก
ลวดลายสวยงาม เพราะชาวลานนาเชื่อวาเปนแผนไมศักดิ์สิทธิ์ติดไวเพ่ือปองกันสิ่งชั่วราย เรียกวา  
หํายนต 
 ๕. หองครัว อยูทางทิศตะวันตกของหองนอน ทําเปนเรือนแยกออกไปอีกหลังหนึ่งจึงมีเฉพาะ
เรือนกาแลและเรือนไมจริงเทานั้น 
 
 ๓.๔.๒   อาหารของชาวลานนา 
 อาหารของชาวลานนาเปนสิ่งหน่ึงที่แสดงใหเห็นอัตลักษณ  โดยมีปจจัยมาจากฐานะและ
ความอุดมสมบูรณของธรรมชาติแตละฤดูกาล   ฉลาดชาย รมิตานนท (๒๕๔๕ : ๗-๑๔) อธิบายถึง
อาหารของชาวลานนาวา   ในฤดูฝนอาหารที่ชาวลานนานิยมทําเก็บไวคือ น้ําปูหรือนํ้าปูทําจากปูนา
ตัวเล็กๆ มาลางใหสะอาดแลวนําไปโขลกกรองเอาแตน้ํานําไปตั้งไฟเคี่ยว   ระหวางเคี่ยวใสเครื่องปรุง 
คือ ขา ตะไคร เกลือซ่ึงตองโขลกรวมกันใสลงไปเคี่ยวจนขนคลายกะป  แตน้ําปูสีดํานํามาเก็บไวใน
ขวดและใชปรุงอาหารแทนกะปหรือปลารา   ชาวลานนามักจะนํามาทําน้ําพริกหรือรับประทานกับ
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หนอไมตม  หรืออาจจะนํามาปรุงยําหนอไม  สามะโอ (ยําสมโอ) ขอดีของน้ําปู คือ เปนการชวยกําจัด
ปูนาที่คอยกัดตนขาว สวนในฤดูหนาวสมัยโบราณชาวลานนามักจะรับประทานน้ําพริกอองและจะมี
รับประทานเฉพาะที่งานเทศกาลหรือบานของคนที่ มีฐานะ เทานั้น แตในปจจุบันสามารถหา
รับประทานไดทั่วไป  
 อาหารของชาวลานนาที่นิยมรับประทานมีอีกหลายชนิด เชน แกงออม จ้ินลาบ และแกงแค 
อําไพ โสรัจจะพันธ (๒๕๓๗ : ๓๒) อธิบายถึง แกงออม จ้ินลาบ แกงแค ไววาแกงเนื้อทุกชนิดไมวาจะ
เปนเน้ือหมู วัว ควาย เปด ไก ชาวลานนาจะเรียกวาจ้ินหมด เชน แกงไกจะเรียกวาแกงออมจ้ินไก 
แกงเนื้อวัวจะเรียกวาแกงออมจ้ินวัว  จ้ินลาบ คือ การนําเนื้อดิบมาสับอยางละเอียดและใสเครื่องลาบ 
เน้ือที่ใชลาบก็เปนเน้ือที่ใชในแกงออม แกงออมและจ้ินลาบ ถือวาเปนอาหารชั้นดีของชาวลานนา 
หากมีแขกตองทําใหรับประทานเสมอ     นอกจากนี้ยังมีแกงแคเปนแกงที่รวมผักหลายชนิดใส
เน้ือสัตวตางๆ เชน แกงแคไก  แกงแคจิ้นแหง เปนตน 
 
 ๓.๔.๓   การแตงกายของชาวลานนา 
 เครื่องแตงกายของชาวลานนาถือเปนอัตลักษณอยางหน่ึง  ทรงศักดิ์ ปรางควัฒนากุล 
(๒๕๓๙ : ๒๓-๒๕) อธิบายถึงการแตงกายพื้นเมืองของชาวลานนาวา  ผูชายชาวลานนาในอดีตจะ
นิยมสักหมึกดําตั้งแตเอวลงมาถึงเขา  ผาตอยจึงเปนผานุงที่ผูชายชาวลานนานิยมใสลักษณะเปนผา
สี่เหลี่ยม  ผืนผาจะเปนผาฝายสีพ้ืน หรือลายดําสลับขาวที่เรียกวาผาตาโกง ผาตอยมี ๒ ขนาด คือ 
สั้นกับยาว   ถาสั้นจะนิยมนุงแบบเค็ดหมามหรือเกนหมามคือมวนชายผาเปนเกลียวสอดตรงหวางขา
ใหรัดกุมแบบเดียวกับนุงถกเขมรเพื่ออวดลายสักหมึกดํา    ถาเปนผาตอยยาวก็จะนุงแบบโจงกระเบน 
ชวงบนจะเปลือยอก   ถามีงานจะมีผาพาดบาเรียกวาผาเช็ด ฤดูหนาวก็จะมีผาตุม คือ ผาฝายทอเสน
ใหญๆ ใชหมคลุมตัวทั้งชายหญิง     ผูหญิงนิยมไวผมทรงเกลามวยสูงกลางศีรษะปกปนหรือเสียบ
ดอกไม นุงผาซิ่นลายขวางยาวกรอมเทาเรียกวาซิ่นตอตีน  ตอเอว  และหมสไบเฉียงที่เรียกวา       
สะหวายแลง   การแตงกายของชาวลานนาเริ่มเปลี่ยนจากสมัยโบราณ ตั้งแตสมัยเปลี่ยนแปลงการ
ปกครองจากประเทศราชเปนมณฑลพายัพในสมัยรัชกาลที่ ๕     โดยรับคานิยมและรูปแบบการแตง
กายแบบกรุงเทพฯ  และตางประเทศ    แตยังคงความเปนลานนาคือ ผูชายจะนิยมสวมเสื้อคอกลม 
แขนสั้นหรือแขนยาว ผาหนาตลอด ผูกเชือก มีกระเปาปะทั้ง ๒ ขาง   เย็บดวยผาฝายยอมสีหมอหอม 
สวนกางเกงจะเปนกางเกงจีน  หรือเชียงใหมเรียกวาเตี่ยวสะดอ  เมืองนานเรียกวา เตี่ยวสามดูก  
เพราะเย็บสามตะเข็บ  และเมืองแพรเรียกวาเตี่ยวกี    ผูหญิงสวมเสื้อผาฝายคอกลมหลวมๆ แบบจีน 
แขนสามสวน สีออน และยังคงนุงซ่ินแบบโบราณอยู  เวลาไปงานจะใสสไบทับเสื้ออีกทีหน่ึง เกลาผม
สูงแบบโบราณ       ตอมาประมาณในสมัยรัชกาลที่ ๖ การแตงกายของชาวลานนาเปลี่ยนแปลงไปอีก 
เน่ืองจากพระราชชายาเจาดารารัศมีไดนําเอาเสื้อแขนหมูแฮมแบบยุโรป  และเสื้อคอยะวามาใสกับซิ่น
ไหมลายพมา  เกลาผมทรงญี่ปุนปกดวยดอกไมไหวทองคํา การแตงกายเชนนี้แพรหลายในกลุมชน
ชั้นสูงเทานั้น   สวนผูหญิงชาวบานยังคงสวมเสื้อคอกลม นุงซิ่นลายขวางและเกลาผมแบบเดิม     
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สวนผูชายที่มีฐานะดีจะสวมกางเกงแพรจีนสีตางๆ หรือแพรปกดิ้น (ผาซาติน) ใสเสื้อคอกลมตัดเย็บ
ดวยผามัสลินหรือผาปาน  หรือนุงเตี่ยวยงมีลักษณะเปนกางเกงเปายาวมากแบบเดียวกับกางเกงของ
ชาวเขาเผามง  ผูชายชาวบานยังคงนุงกางเกงเสื้อผาฝาย    ตอมาในสมัยหลังสงครามโลกครั้งที่๒ 
รัฐบาล จอมพล ป.พิบูลสงคราม สงเสริมใหคนไทยทั่วประเทศแตงกายแบบสากลนิยม 
 

๓.๕  ประเพณีของชาวลานนา 

    ประเพณีของชาวลานนามีการผสมผสานระหวางพระพุทธศาสนากับความเชื่อด้ังเดิมในการ
นับถือผี  ประเพณีของชาวลานนาที่เปนอัตลักษณ ไดแก ประเพณีปอย  ประเพณีสงกรานต  
ประเพณีสืบชะตา  ประเพณีตานกวยสลาก  ประเพณียี่เปง  และประเพณีสงเคราะห 
 

๓.๕.๑    ประเพณีปอย 
 มณี  พยอมยงค (๒๕๒๙ : ๑๑๙) อธิบายวา ปอย มาจากคําวา ปเวณ์ิ หรือ ปเวณี    ในภาษา
พมา  แตพมาจะออกเสียงเร็วฟงเปนปอย     คําวา ปอย เพ่ิงปรากฏในเอกสารลานนาเมื่อ ๓๐๐ ปที่
ผานมา  ซึ่งเปนระยะเวลาที่พมาเขามาปกครองลานนา  
 ประเพณีปอยคือ งานประเพณีที่มีการฉลองสมโภชมี๔ประเภทคือ ปอยหลวง  ปอยลอ    
ปอยขาวสังฆ   และปอยนอย 
 

๓.๕.๑.๑  ประเพณีปอยหลวง 
  สุรพล  ดําริหกุล (๒๕๔๒:๒๙๕) อธิบายวา ประเพณีปอยหลวง คือ งานประเพณีการ
ฉลองถาวรวัตถุ เชน โบสถ  วิหาร  พระเจดีย เปนตน โดยทั่วไปนิยมจัดงานประพณีปอยหลวง
ระหวางเดือน ๕ และ เดือน ๖ของทางลานนา คือ เดือนกุมภาพันธและเดือนมีนาคม   เพราะเปนชวง
ที่นาของชาวบานวางจากการเก็บเกี่ยวพืชผล    งานปอยหลวงถือเปนหนาเปนตาของวัดและชุมชน
เจาภาพจะตองมีการเตรียมงานลวงหนา เชน ตั้งโรงครัวเพ่ือเตรียมการตอนรับผูที่มารวมทําบุญ 
เตรียมเครื่องดนตรี  ฝกการฟอนรํา เตรียมเครื่องไทยทานหรือตนไทยทาน ทําความสะอาดตกแตง
บานเรือน และเสื้อผาสําหรับสวมใสในงานปอย เปนตน  
 
  บุญเลิศ ครุฑเมือง (๒๕๓๗ : ๒๐๗-๒๑๐) กลาววา วัดใดที่จัดงานประเพณีปอยหลวง
จะนําตุงหรือธงปกไวสองขางทางเขาวัด    โดยจะปกตุงยาวและตุงชอชาง  กิจกรรมที่ขาดไมได คือ 
การแหครัวตานจะมีในวันสุดทายของงาน    ขบวนแหครัวตานจะประกอบดวยขบวนสาวฟอนและ
ขบวนฟอนของหนุมๆ เชน การฟอนเง้ียว  ฟอนดาบ เปนตน     ชาวลานนามีความเชื่อวาใครไดฟอน
นําขบวนแหครัวตานเขาวัดจะไดอานิสงสเกิดชาติหนาจะมีรูปรางหนาตางดงาม     ในขบวนแหครัว
ตานจะตีกลองสะบัดชัยมีวงดนตรีพ้ืนบาน   เม่ือขบวนแหครัวตานถึงวัดก็จะมีการเลี้ยงอาหารแขก
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ที่มาจากบานอ่ืน   สวนคณะสงฆที่เดินทางมาเจาภาพทางวัดจะตอนรับ   เม่ือบอกบุญไปกี่วัดก็เตรียม
ของไวตอนรับเทากับจํานวนพระสงฆที่นิมนตมาสวดพิธีเจริญพระพุทธมนต    ชาวลานนาเรียกวา
สวดเบิก ตอนกลางคืนจะมีมหรสพตางๆ เชน การขับซอ  ดนตรีพ้ืนเมือง  การละเลนพ้ืนบานตางๆ 
แตในปจจุบันเปลี่ยนแปลงไปอาจจะมีภาพยนตร  ลิเก มวย เปนตน ตามแตเจาภาพจะจัดหามา 
 

๓.๕.๑.๒   ประเพณีปอยลอ 
  มณี พยอมยงค (๒๕๓๙ : ๒๗) อธิบายวา ประเพณีปอยลอ คือ งานฌาปนกิจของ
พระสงฆที่เปนพระเถระ  ซึ่งเปนที่เคารพสักการะของประชาชน  หรือเปนเจานายที่ประชาชนเคารพ
นับถือ     ไมวาจะเสียชีวิตเม่ือใดก็ตามจะตองรอมาทําฌาปนกิจในเดือนกุมภาพันธและมีนาคม  โดย
ทําปราสาทใสศพเปนเรือนยอดจตุรมุขสวยงามมาก    เม่ือทําปราสาทเสร็จแลวประชาชนจะนําโลงศพ
ขึ้นวางนอนบนปราสาทเรียกวา ลงนอนไม    จากนั้นยกโลงศพจากศาลาวิหารหรือกุฏิลงไปไวในประ
รําพิธี ที่เรียกวา แปงผาม ไวสําหรับประชาชนที่มารวมทําบุญโดยจะมีการเทศนสวดตั้งแตวันเริ่มงาน
ประเพณีจนถึงวันลากประสาท    การลากประสาทคือการลากปราสาทศพไปสุสานปาชา  ซึ่งชาว
ลานนามีความเชื่อวาใครก็ตามที่ไดไปชวยลากปราสาทจะไดบุญมาก   ตอไปในภายภาคหนาจะทํา
อะไรก็จะมีคนมาชวยค้ําจุนใหสําเร็จและมีความสุขความเจริญ   ดังน้ันจึงมีประชาชนที่อยูตําบลหรือ
อําเภอใกลเคียงมาชวยกันลาก  การเอาลอที่ใชติดกับคานสําหรับวางปราสาทศพเปนชื่อของปอยลอ 
เม่ือลากปราสาทถึงสุสานก็จะนําไปตั้งไวบนที่ที่เตรียมไว  จากนั้นก็โยนลูกมะนาวที่มีเหรียญอยูขางใน
เรียกวา โหงมะนาว    ชาวบานจะแยงกันเพ่ือนําไปเก็บไวเปนเงินขวัญถุง และพระผูใหญจะเขาไปทํา
พิธีมหาบังสุกุล แลวจุดพลุบางครั้งก็ทําพลุเปนรูปสัตวตางๆ จุดใหพุงเขามาปราสาทศพเปนการบูชา 
เม่ือเผาเสร็จก็เก็บอัฐิไปทําพิธีบังสุกุลบรรจุไวในกูหรือสถูปเพ่ือนําไปสักการบูชาตอไป 
 

๓.๕.๑.๓   ประเพณีปอยขาวสังฆ 
  มณี  พยอมยงค (๒๕๒๙ : ๒๖-๒๗) อธิบายวาประเพณีปอยขาวสังฆเปนงาน
ประเพณีทําบุญใหกับผูที่ลวงลับไปแลว  แบงเปน ๒ ประเภท คือ อุทิศใหกับผูที่เสียชีวิตดวยอุบัติเหตุ  
และอุทิศใหกับผูหญิงที่ตายขณะคลอดลูกตายขณะอยูไฟ   เม่ือจะนําศพออกจากบานจะมีปูอาจารย
คือผูที่มีความรูทางไสยศาสตรที่ชาวบานนับถือมาทําพิธีตัดสายกรรมสายเวรหรือสายผัวเมียใหกอน 
ถาไมทําเชื่อวาคนตายจะคิดถึงคนที่มีชีวิตอยูจะพาไปดวย    หลังจากทําพิธีสงศพแลวเจาภาพจะไป
หาคนทรงเจาเขาผีใหเชิญวิญญาณของผูตายมาเพื่อถามสารทุกขสุกดิบและสิ่งที่อยากได    เพ่ือญาติ
ทําบุญอุทิศกุศลไปให   การทําบุญปอยขาวสังฆนิยมทํากัน ๒ วัน วันแรกเปนวันเตรียมงานหรือวัน
แตงดา  นิยมนําเอาชางซอมาซอตลอดวันเรียกวาซอปอยขาวสังฆ  สวนกลางคืนจะมีดนตรีพ้ืนเมือง
คือ สะลอ ซอ ซึงมาเลน สถานที่ประกอบพิธีถวายปอยขาวสังฆจะทํานอกวัด  เพราะเชื่อวาผีตายโหง
จะมีกรรมมีเวรมากเขาวัดไมได ถาทําบุญในวัดจะไมไดรับบุญ      วันที่สองเจาภาพเตรียมของเสร็จก็
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นิมนตพระสงฆมารับไทยทานถวายอาหารสุก  หลังจากการเทศนและสวดมนตแลวเจาภาพถวาย
เครื่องเรือนเชน วิทยุ โทรทัศน เปนตน ซึ่งเปนของจริงทั้งหมด สวนของที่ถวายนั้นเจาภาพนิยมบูชา
คืน  หมายถึง เจาภาพจะเอาเงินใสพานมากนอยตามราคาของขอบูชาคืนเพราะถือวาการทําบุญนั้น
ผูตายไดรับแลว อีกประการหนึ่งเชื่อวาของบางอยางไมเหมาะสมกับสมณะสงฆจึงบูชาคืนมาใชที่บาน  
ตอนเย็นใกลค่ําจะนิมนตพระสงฆมานั่งที่ชุมทางสี่แยกแลวทําพิธีถวายของดิบของคาวทุกชนิดเรียกวา
ทานสังฆดิบ เม่ือถวายของคาวแลวพระสงฆอนุโมทนาเจาภาพกรวดน้ําอุทิศไปใหผูตาย   เสร็จแลวก็
ขุดหลุมฝงของสดและคาวตรงกลางทาง เพราะเชื่อวาตองฝงดินคนตายจึงจะไดรับและบริโภคได 
 
  ๓.๕.๑.๔  ประเพณีปอยนอย 
  ประเพณีปอยนอยคืองานบวชของชาวลานนาซึ่งแตละทองถิ่นจะเรียกชื่อตางกัน เชน 
ปอยนอย ปอยบวช ปอยลูกแกว แตชาวไทใหญจังหวัดแมฮองสอนเรียกวา “ปอยสางลอง”  
  สุรพล ดําริหกุล (๒๕๔๒ : ๒๙๗-๒๙๘) กลาวถึงการจัดงานประเพณีปอยนอยวา 
ประเพณีปอยนอยเปนงานที่จัดขึ้นในหมูญาติมิตรไมใชงานของสวนรวม จัดในเดือนกุมภาพันธ ถึง
มีนาคมเพราะเปนชวงที่เก็บเกี่ยวพืชผลแลว    โดยทั่วไปจะจัด ๒ วัน   วันแรกเปนวันเตรียมงานหรือ
วันแตงดาจะเปนวันที่มีการจัดเตรียมสถานที่ สรางปะรํา เปนตน  ญาติมิตรจะนําสิ่งของหรือเงิน
มารวมทําบุญ ตอนกลางคืนจะมีมหรสพเปนซอพื้นเมือง     สวนวันที่สองจะเปนวันที่แหลูกแกว (ผูที่
บวช) ซึ่งลูกแกวจะแตงตัวงดงามสวมชฎาแบบพระมหากษัตริย   เพราะถือตามคตินิยมวาเจาชาย
สิทธัตถะไดเสด็จออกบวชจนบรรลุพระสัมมาสัมโพธิญาณ    การแหลูกแกวอาจจะขี่มาขี่คอคนหรือขี่
ชางก็ได เวลาแหจะมีกลองแหนําอยางสนุกสนาน จากนั้นก็พาลูกแกวกลับมายังบานเจาภาพ มีการ
เรียกขวัญลูกแกวและผูกขอมือใหศีล แลวพาลูกแกวไปอาบน้ํานุงขาวหมขาว และแหลูกแกวพรอม
เครื่องอัฐบริขารไปที่วัดและทําพิธีบวชตอไป 
 

๓.๕.๒  ประเพณีสงกรานต 
 ประเพณีสงกรานตหรือชาวลานนาเรียกวา “ปใหมเมือง” ประเพณีนี้มีขึ้นทุกทองถิ่นใน
ประเทศไทย แตประเพณีสงกรานตของลานนามีลักษณะเฉพาะดังนี้ ธเนศวร เจริญเมือง (๒๕๓๘ :
๑๐๕ - ๑๐๖) อธิบายถึงประเพณีสงกรานตของชาวลานนาวา ประเพณีสงกรานตเร่ิมตนตั้งแตวันที่ 
๑๓ เมษายน หรือวันสังขารลองถือวาเปนวันที่ปเกาจากไป  ในวันน้ีชาวบานจะไปวัดทําพิธีสะเดาะ
เคราะหและสรงน้ําพระพุทธรูปเพ่ือสักการะ ชาวบานจะปดกวาดบานเรือน ทําความสะอาดเครื่องแตง
กายและเครื่องมือเครื่องใชครั้งใหญ วันที่ ๑๔ เมษายน หรือวันเนาเปนวันที่ชาวบานละเวนจากการทํา
ไมดี  ละเวนจากการทะเลาะ  ชาวบานจะจัดเตรียมอาหารและขนมนําไปวัดในวันพรุงน้ี ตอนบายจะมี
ประเพณีขนทรายเขาวัด   วันที่ ๑๕ เมษายน หรือวันพญาวัน ถือเปนวันสําคัญอยางยิ่ง ตอนเชา
ชาวบานจะไปทําบุญที่วัด ตอนบายจะไปดําหัวผูใหญ  พิธีดําหัวจะมีไปจนถึงวันที่ ๑๗ ซึ่งถือวาเปน
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วันปากปและวันปากเดือน   ประเพณีดําหัวจะนําเอาน้ําขมิ้นสมปอยและสิ่ง ของตางๆ เชน 
ผาเช็ดหนา  ผาเช็ดตัว  เสื้อ  ผาซิ่น  มะปราง  กลวย  ขาวแตน เปนตน ไปกราบคารวะผูใหญเพ่ือขอ
พร   ผูใหญจะนําน้ํานั้นลูบผมของตนและจะนําไปสระเกลาดําหัวเพ่ือเปนสิริมงคลประเพณีของลานนา
มีแตดําหัวผูใหญ ไมมีรดน้ําที่มือ  

 
๓.๕.๓   ประเพณีสืบชะตา 

 ประเพณีสืบชะตาคือการตออายุใหยืนยาวตอไป เพ่ือความเปนสิริมงคลอยูอยางสุขสบายไมมี
โรคภัยเจ็บไข ประเพณีสืบชะตาของคนลานนาแบงเปน ๓ ประเภท คือ ประเพณีสืบชะตาคน  
ประเพณีสืบชะตาบาน  และประเพณีสืบชะตาเมือง 
 
  ๓.๕.๓.๑  ประเพณสีืบชะตาคน  
  มณี พยอมยงค (๒๕๒๙ : ๒๙-๓๐) กลาวถึงประเพณีสืบชะตาคนวาเปนประเพณี
มงคลทําขึ้นเพื่อเปนการตออายุใหยืนยาวมีความสุข  นิยมทําในหลายโอกาส เชน  วันเกิด  วันขึ้น
บานใหม  วันแตงงาน  เจ็บปวย หรือเม่ือหมอทํานายวาจะมีเคราะหราย โดยทําพิธีที่บาน แขกที่มาจะ
เปนแขกที่สนิทสนมกัน สิ่งของที่ใชในพิธีไดแกกระบอกขาว  กระบอกทราย  กระบอกน้ํา  สะพาน   
ลวดเงินลวดทอง  หมากแถว  ไมงามขนาดเล็ก  กิ่งไมที่มีจํานวนเกินอายุ ๑ อัน  และไมค้ําสูงเทาผู
สืบชะตา นอกจากนี้ยังมีตนกลวย  ออย  เสื่อ  หมอน  ดอกไม  ธูป  เทียน  และไมรวกทําเปนสะพาน
เล็กๆ นําสิ่งของเหลานั้นตั้งเปนกระโจมสามขาใหกวางพอที่ผูเขาพิธีจะเขาไปนั่งตรงกลางไดแลวใช
สายสิญจนโยงศีรษะติดกับขาตั้งกระโจมทั้ง ๓ ขา เอาเงื่อนไปไวที่ตรงน้ําพุทธมนตหนาพระพุทธรูป 
พระสงฆที่รับมาสวดพระปริตรจะถือไว   เม่ือสวดจบก็ใชดายผูกขอมือ สวนสิ่งของในพิธีเหลานี้จะ
นําไปปลูกที่วัด 
 
  ๓.๕.๓.๒  ประเพณสีืบชะตาบาน 
  สงวน โชติสุขรัตน (๒๕๑๑ : ๕๘ - ๕๙) กลาวถึงประเพณีสืบชะตาบานวา ประเพณี
สืบชะตาหมูบานของชาวลานนาจะทําเพียงหนึ่งครั้งในหนึ่งป จะนิยมทําในวันกอนเขาพรรษาหรือหลัง
วันสงกรานต หอผีเสื้อบานจะเปนสถานที่ในการทําพิธี กอนทําพิธีจะเตรียมงานจัดสิ่งของเครื่องสังเวย
และสถานที่ซึ่งจะมีประดับดวยตนกลวยตนออยมีดายสายสิญจน ปกธงสีตางๆ และทําที่บูชาสังเวย
เทพยดาอารักษพระเสื้อบานพระเสื้อเมือง สวนสิ่งของที่นํามาสังเวยก็จะมีขาวปลาอาหาร ดอกไม ธูป
เทียน หมากพลู และมีการทําบุญตักบาตร ถวายภัตตาหารแดพระสงฆที่นิมนตมาสวดพระปริตรและ
ชัยมงคล เพ่ือขับไลสิ่งที่เปนเสนียดจัญไรในหมูบาน  เม่ือพระสวดเสร็จก็มีการประพรมน้ํามนตใหแก
ชาวบาน โดยจะนําสายสิญจนมาโยงตั้งแตหอผีเสื้อบานไปรอบๆหมูบานใหครบทุกหลังคาเรือน 
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หลังจากพระสงฆพรมน้ําพระพุทธมนตก็จะโปรยขาวสาร ขาวเปลือก ทั่วบริเวณบานแตละบาน 
ชาวบานจะนําไปโปรยบริเวณบานของตนเพื่อใหเกิดความสุขสวัสดี 
 
  ๓.๕.๓.๓  ประเพณสีืบชะตาเมือง 
  มณี พยอมยงค (๒๕๓๙ : ๙๔-๙๖) อธิบายเรื่องประเพณีสืบชะตาเมืองวา การทําพิธี
สืบชะตาเมืองของชาวลานนามีสาเหตุมาจากตอนตั้งเมืองมีดวงชะตาเมือง และบางครั้งอาจ จะมีดาว
เคราะหมาทับดวงเมืองทําใหเมืองชะตาตก    ชาวเมืองที่อาศัยอยูไดรับความเดือดรอน   ผูเปนใหญ
ในเมืองจะรวมกันทําพิธีสืบชะตาเมืองเพ่ือสืบอายุเมืองไมใหขาด  สิ่งสําคัญคือการนิมนตพระสงฆมา
เทากับอายุของเมืองโดยเตรียมการทําพิธีคือนําเชือกคาเขียวและสายสิญจนวางบนกําแพงเมืองทุก
ดาน   แลวโยงจากประตูเมืองแลวนําเงื่อนเขาสูอาสนะของพระพุทธรูปและอาสนะพระสงฆ           
ตอสายสิญจนจากอาสนะพาดโยงไปตามตรอกซอยและทุกบานโดยโยงใหสูงพนจากการเหยียบ    
การทําพิธีจะจัดขึ้นที่กลางเมือง ประตูเมือง และสี่มุมเมือง โดยจะจัดพิธีพรอมกัน ชาวเมืองจะพรอมใจ
กันมาทําพิธีนี้ไมวาจะเปนพระมหากษัตริย ขาราชการ พระสงฆ ประชาชน เพ่ือใหเกิดความสุขสวัสดี
แกบานเมืองของตน  

 
๓.๕.๔   ประเพณีตานกวยสลาก หรือก๋ินกวยสลาก 

 บุญเลิศ ครุฑเมือง (๒๕๓๗ : ๑๙๙ - ๒๐๔) กลาวถึงประเพณีตานกวยสลากวา ประเพณี
ตานกวยสลากจะจัดขึ้นประมาณวันเพ็ญเดือน ๑๒ ของทางลานนา ซึ่งตรงกับเดือน ๑๐ หรือเดือน
กันยายนจนถึงเดือนเก๋ียงดับหรือเดือน ๑๑ หรือเดือนตุลาคมของทุกป   เพราะเปนชวงเวลาที่
ชาวบานวางจากงานอาชีพและเปนชวงฤดูฝนพระสงฆจําพรรษาที่วัด   จุดประสงคที่สําคัญในการ
ทําบุญตานกวยสลากคือการทําบุญอุทิศสวนกุศลใหกับบรรพบุรุษที่ลวงลับ และอุทิศสวนกุศลนี้แกผูที่
ตานกวยสลากเองเมื่อถึงแกกรรม   การตานกวยสลากยังแสดงถึงพลังความสามัคคีของชาวบานโดย
จัดงานสองวัน คือ วันแรกเปนวันดาคือวันเตรียมของ โดยผูหญิงจะไปจายตลาดซื้อของ เชน ขาวปลา
อาหาร ขนม พริก  เกลือ  เปนตน สวนผูชายจะสานกวยหรือตะกราเพื่อใสสิ่งของ เม่ือใสสิ่งของแลวจะ
รวบปากกวยแลวเสียบไมไผที่ยอดซึ่งจะนําเงินมาเสียบที่ไมไผ กวยสลากจะมี ๒ ชนิดคือกวยเล็ก เพ่ือ
อุทิศสวนกุศลไปใหบรรพบุรุษที่ลวงลับไป  และกวยใหญเรียกวา สลากโจก หรือ สลากโชค เพ่ือสะสม
สวนกุศลใหแกตนเองเม่ือถึงแกกรรม    วันรุงขึ้นจะเปนวันที่นํากวยสลากไปที่วัดโดยจะมีขบวนฟอน
นําหนาขบวนแหกวยสลาก     เม่ือถึงวัดก็จะใหคณะกรรมการเขียนเสนสลากวาเปนกวยสลากของ
ใครตองการจะอุทิศใหใคร  โดยเขียนขอความลงในใบลานหรือกระดาษ จากนั้นนําเสนสลากไป
รวมกันแลวนําจํานวนพระภิกษุและสามเณรที่มารวมตานกวยสลากมาหารกับจํานวนของเสนสลาก 
แบงเสนสลากออก เปน ๓ กอง คือกวยสลากพระเจา สวนนี้ถือเปนสลากของวัดที่จัดงาน สวนอีกสอง
สวนที่เหลือแบงเฉลี่ยใหพระสงฆและสามเณรทุกรูปที่มาในงาน เม่ือพระสงฆและสามเณรไดเสนสลาก
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จะอานขอความเพื่อใหเจาของสลากไดยินแลวนํากวยสลากถวายพระ จากนั้นพระก็จะอนุโมทนาใหศีล
ใหพร  เม่ือเสร็จแลวทางวัดจะนําเสนสลากไปทิ้ง  
 

๓.๕.๕  ประเพณียี่เปง 
 ในสมัยโบราณชาวลานนาจะทําบุญตักบาตรตอนเชาตอนเย็นจะฟงเทศนมหาชาติ และ 
กลางคืนจะมีการลอยโคม   ธเนศวร  เจริญเมือง (๒๕๓๘ : ๒๗ - ๒๘) อธิบายถึงประเพณียี่เปงวา    
ยี่เปง หมายถึงวันเพ็ญเดือนยี่ซึ่งจะตรงกับวันลอยกระทง มีการบูชาพระในพิธีลอยกระทงมี ๒ อยาง 
คือ การลอยกระทงและการตามประทีปโดยแตละบานจะตกแตงบานดวยโคมไฟหลากสี มีการจุดผาง
พะติ้บซึ่งก็คือปางประทีปในบานและรอบๆ บาน มีการจุดโคมลอยในตอนกลางคืนแลวปลอยขึ้นสู
ทองฟาเพื่อเปนการบูชาพระจุฬามณีบนสวรรค มีการฟงเทศนมหาชาติ ๑๓ กัณฑ  ประคอง  นิมมาน
เหมินท (๒๕๒๖ : ๑๐๓ - ๑๐๕) อธิบายถึงการเทศนมหาชาติวา การเทศนมหาชาติของชาวลานนา
เปนงานที่จัดขึ้นในเดือนยี่เปง ในสมัยโบราณเรียกวา  ตั้งธรรมหลวง ถาชาวบานรับเปนเจาของกัณฑ
เทศนเรียกวา แจงธรรม หรือตกธรรม เจาของกัณฑจะไปนิมนตพระจากวัดตางๆ มาเทศน  กอนที่จะ
มีการเทศนมหาชาติเจาอาวาสจะประชุมคณะกรรมการวัดและชาวบานเพ่ือแจงใหทราบและ
กําหนดเวลา      ในสมัยโบราณนิยมฟงเทศนใหจบทั้ง ๑๓ กัณฑ อาจจะเทศนใหจบภายในวันเดียว
หรือเทศนติดตอกันหลายวันแตไมเกิน ๗ วัน  
 
 ๓.๕.๖  ประเพณีสงเคราะห 
 มณี พยอมยงค (๒๕๒๙ : ๔๒ - ๔๓)  อธิบายถึงประเพณีการสงเคราะหวา การทําพิธีสง
เคราะหจะทําเม่ือสมาชิกในครอบครัวเจ็บปวยและรักษามาเปนเวลานานแลวไมหาย ผูประกอบพิธีสง
เคราะหคือผูเฒาผูแกที่เคยผานการบวชเรียนหรือมีความสามารถในทางไสยศาสตร    ญาติพ่ีนองจะ
ไปหาผูทําพิธีเพ่ือหาสาเหตุอาการเจ็บปวย     โดยดูจากชะตาของผูปวยวามีเคราะหหรือถูกภูตผี
ปศาจทํา      เม่ือทราบวาผูปวยถูกผีหรือปศาจทําจะตองทําพิธีสงเคราะหดวยการสงเครื่องเซนไป
ถวาย   เพ่ือใหผีหายโกรธแลวอาจจะทําใหผูปวยหายเจ็บ     การสงเคราะหมีชื่อเรียกตางกัน   เชน 
สงเคราะหนารา  สงแถน  สงทาวทั้งสี่  สงผีกะยักษ เปนตน    การสงพิธีจะทําคลายคลึงกันคือตอง
เตรียมเครื่องเซนและมีการยกครูใหผูทําพิธี  การยกครูเรียกวาการตั้งขัน เครื่องตั้งขันสวนมากจะมี 
หมากพลู บุหรี่  ผาขาว  ผาแดง เหลา ตุงสามเหลี่ยมขนาดเล็กๆ กวางประมาณ ๒ นิ้ว  ซึ่งมักจะเปน
สีขาว แดง ดํา เหลือง นอกจากนี้มีการปนรูปคนและสัตวตางๆ พรอมจัดอาหารคาวหวานใสในสะตวง 
คือกระทงกาบกลวยรูปสี่เหลี่ยมและเงินคาครู  ซึ่งแลวแตผูทําพิธีจะบอก จากนั้นผูทําพิธีจะนําสะตวง
ที่ใสเครื่องเซนไปที่ทางสามแพรง หรือที่ที่ไมถูกกับลัคนาของผูปวย  ยกสะตวงขึ้นทูนเหนือศีรษะ
กลาวคําอาราธนาเชื้อเชิญใหผีหรือเทวดามารับเครื่องเซนแลววางไว   จากนั้นนําตําราสมุดขอยมา
อานคําโองการ   ซึ่งเปนการระบุชื่อผูปวยวาจะขอสังเวยใหผีตนไหน และขอใหผูปวยหายเจ็บ      
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เม่ือทําพิธีเสร็จก็จะทิ้งสะตวงไว  แลวกลับมาบานผูปวยเพื่อปลดขันตั้งไปจัดการและอาจจะผูกขอมือ
ใหผูปวยเปนการเสร็จพิธี 
 

๓.๖   ความเชื่อของชาวลานนา 

 ความเชื่อของชาวลานนาเปนพื้นฐานอยางหนึ่งที่จะทําใหเขาใจวัฒนธรรม   และวิถีชีวิตของ
ชาวลานนา ไดแก ความเชื่อเรื่องการนับถือผี  ความเชื่อเรื่องขวัญ และความเชื่อเรื่องการไหวพระธาตุ
ประจําปเกิด 
 

๓.๖.๑   ความเชื่อเร่ืองการนับถือผี  
 พ้ืนฐานความเชื่อของชาวลานนา คือ การนับถือผี สวนศาสนาพุทธเขามาภายหลังและจะเพิ่ม
แนวคิดทางศีลธรรม คือ ความคิดเรื่องบุญ บาป กรรม และนิพพาน    คนสูงอายุรุน๔๐-๕๐ปขึ้นไป
ยังคงนับถือผีและพุทธศาสนา ซึ่งคนกลุมน้ีเปนผูนําความคิดของหมูบาน ผีที่มีความสําคัญตอชาว
ลานนามี ๘ ประเภท ไดแก ผีปูยา  ผีหมอน่ึง  ผีเสื้อบาน  ผีนา  ผีวีรบุรุษ  ผีกะ  ผีพราย  และผีปก
กะโหลง  
 
  ๓.๖.๑.๑  ผีปูยา ผีปูยาเปนผีบรรพบุรุษของแตละตระกูล ชาวลานนาเชื่อวาสิงสถิต
อยูภายในบานเรือนบางครั้งก็เรียกวา ผีเรือน โดยจะนับถือตามสายญาติผูหญิงคือทั้งลูกชายและลูก
สาวจะนับถือผีทางแม ถาลูกชายจะออกไปแตงงานจะตองทิ้งผีปูยาเดิมของตนมานับถือผีปูยาของ
ผูหญิงที่แตงงานดวย ผีปูยาจะคุมครองญาติในกลุมตระกูลเดียวกัน   นงคนุช ไพรพิบูลยกิจ (๒๕๔๒ : 
๖๗) กลาววาผีปูยาจะอยูศาลที่เรียกวาหอผี ตั้งอยูในที่ดินดานหัวนอน ในหอผีจะวางเครื่องบูชาไดแก
ขันดอกไม ธูปเทียน  เชี่ยนหมาก น้ําตนหรือคนโทน้ํา   บานที่มีหอผีเรียกวาบานเกาผี  เปนบานของ
ผูหญิงในตระกูลที่อาวุโสที่สุด  เม่ือคนในตระกูลแยกออกไปตั้งบานเรือนเปนครอบครัวใหมก็จะแบง
เอาผีไป  โดยแบงดอกไมบูชาผีที่หอผีไปไวที่บานของตน  วางไวดานหัวนอนใกลกับเสามงคล ผูที่
แยกผีเรือนไปอยูบานอ่ืนจะตองเปนผูหญิงเพราะจะสืบทอดทางฝายหญิงเทานั้น  ภายในหองนอนของ
ชาวลานนาจะเปนที่อยูของผีปูยา  การแบงเขตหวงหามแบงโดยธรณีประตู หากบุคคลภายนอกเขามา
เกินประตูถือเปนการผิดผี  เชื่อวาจะทําใหผีโกรธและลงโทษ  ตองทําพิธีเสียผีคือขอขมาซึ่งจะทําพิธี
ในหองนอน 
 
  ๓.๖.๑.๒  ผีหมอน่ึง ฉัตรทิพย  นาถสุภา และพรพิไล เลิศวิชา (๒๕๓๗ : ๕๙) 
อธิบายวาผีหมอน่ึงหรือผีปูดํายาดําจะเอาใจใสชีวิตของทารกและเด็ก  สุรพล  ดําริหกุล (๒๕๔๒ : 
๑๔๖-๑๔๗) กลาววาเม่ือเด็กเจ็บปวยจะทําพิธีเรียกวาสงปูดํายาดําหรือสงผีหมอน่ึง   เพ่ือหาสาเหตุที่
เด็กเจ็บปวยแลวถามวาผีปูดํายาดําหรือผีหมอน่ึงตองการอะไรจะสงของสิ่งนั้นไปให ผูที่เชิญผีลงจะ
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เปนผูหญิงอาวุโส      ผีหมอนึ่งจะสิงที่ไหน่ึงขาวหรือหมอน่ึงที่ตกแตงใหมีลักษณะคลายคนซึ่งคนลงผี
จะเปนผูตกแตง   โดยนําไมมาผูกสมมุติวาเปนแขนแลวใสเสื้อดําขางๆ คนลงผีจะมีถาดใสขาวสาร
ดอกไม  เทียน และเงินสองบาท   คนลงผีจะนําหมอน่ึงที่ตกแตงแลววางบนถาดแลวยกขึ้นกลาวคํา
อัญเชิญผีบริเวณหนาเตาไฟ จากนั้นวางถาดลงแลวใชสองมือจับหมอน่ึง หมอน่ึงก็จะโยกเยกตามมือ
ของคนลงผีแลวชี้ปลายแขนที่เปนไมขางหนึ่งลงถาด เม่ือมีการถามเรื่องใดๆ หมอน่ึงก็จะโยกไปมา 
และขีดเครื่องหมายลงบนขาวสารในถาด คนลงผีเทานั้นที่จะตีความรูความหมายแลวถายทอดใหคน
อ่ืนทราบ สวนมากการลงผีหมอนึ่งจะเปนการถาม สาเหตุของการเจ็บไข 
 
  ๓.๖.๑.๓   ผีเสื้อบาน ฉัตรทิพย  นาถสุภา และ พรพิไล เลิศวิชา (๒๕๓๗ : ๖๑) 
อธิบายถึงความเชื่อเรื่องผีเสื้อบานของชาวลานนาวา   ผีเสื้อบานเปนผีอารักษที่คอยคุมครองดูแลให
หมูบานสงบสุข  หมูบานหนึ่งจะมีศาลเสื้อบานเพียงหน่ึงศาล  ที่ตั้งศาลมักจะเปนตนไมใหญหรือจอม
ปลวก  โดยทั่วไปเลี้ยงผีเสื้อบานปละ ๔ ครั้ง คือ วันปใหมเมือง วันเขาพรรษา วันออกพรรษา และวัน
กินขาวใหม เปนการตอบแทนผีที่คุมครองใหอยูสุขสงบและทําใหหมูบานอุดมสมบูรณ 
 
  ๓.๖.๑.๔  ผีนา    มณี  พยอมยงค  (๒๕๒๙ : ๑๙๔)  กลาววาผีนาเปนผีที่ทําหนาที่
อารักษผืนนาที่คอยดูแลใหตนกลาขาวงอกงาม   มีน้ําปลาอุดมสมบูรณตลอดจนคอยคุมครองวัวควาย
ใหมีสุขภาพดี  ผีนาจะสถิตอยูมุมใดมุมหนึ่งของที่นา  กอนที่จะลงมือทํานาจะตองมีพิธีเลี้ยงผีนากอน 
อาหารที่นําไปเซนผีนา ไดแก ไกตม  เหลาขาว  แกลบ  ขาวตมมัด  ไขตม  ขาว  กลวย  น้ําออย  
และนํ้าตาล  โดยชาวนาจะปกดําขาวกลาในนาแปลงที่ผีนาอยูกอนเพ่ือเปนการเสี่ยงทายความงอก
งามของขาวในนา 
 
  ๓.๖.๑.๕  ผีวีรบุรุษ   ฉัตรทิพย  นาถสุภา และพรพิไล เลิศวิชา (๒๕๓๗ : ๖๖) 
กลาววาชุมชนหนึ่งจะมีผีประจําทองถิ่นเรียกวาผีเจานาย  หรือผีวีรบุรุษ  ในพื้นที่หน่ึงๆ จะมีผีวีรบุรุษ
ตนหนึ่งหรือหลายตน  หอผีวีรบุรุษมีกระจายอยูในหลายหมูบาน   บางแหงพบวามีศาลตั้งอยูคูกับศาล
เสื้อบาน   ผีเจานายหรือผีวีรบุรุษมีหนาที่คุมครองดูแลความสงบสุข  และปกปกรักษาทุกอยางตั้งแต
คน สัตว ไรนา ปา และลําน้ํา มีกําลังอิทธิพลแผไปไกลมีอํานาจกวาผีเสื้อบานหรือผีปูยา   ผีวีรบุรุษใน
แตละพื้นที่แสดงใหเห็นความเปนอิสรภาพทางความคิดของชุมชนตอศูนยกลางระดับหน่ึง 
 
  ๓.๖.๑.๖  ผีกะ  อานันท กาญจนพันธุ (๒๕๒๑ : ๑๑๔ - ๑๑๕) อธิบายลักษณะความ
เชื่อเร่ืองผีกะวา   คนที่ถูกกลาวหาวาเปนผีกะคือคนที่มีผีรายอยูในรางกาย   คนเหลานี้จะสืบเชื้อผีกะ
ตามมารดาเชนเดียวกับการสืบทอดเชื้อสายผีปูยา  เชื่อวาวิญญาณผีกะกลายมาจากผีปูยา  เม่ือผีปูยา
ถูกทอดทิ้งไมไดรับการอุทิศสวนกุศลอยางถูกตองตามประเพณี   บางครั้งผีกะจะมีรูปรางเปนนกเคา
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แมว   หากนกเคาแมวยืนเกาะที่บานใครถือวาเปนลางราย  แสดงวาคนในบานจะถูกผีกะเขาสิง     
ซึ่งจะมีอาการไขสูง และลูกตากลิ้งกลอกไปมาหรือไมรูสึกตัวตองเรียกหมอผีมาทําพิธี  โดยใช       
เวทมนตรคาถาขับไลผีออกจากรางและบังคับใหผีกะขานชื่อของผีกะออกมา โดยคนที่ปวยมักจะขาน
ชื่อบุคคลที่ขัดแยงกับตน 
 
  ๓.๖.๑.๗  ผีพราย มาลา คําจันทร (๒๕๓๗ : ๑๔๗)  กลาวถึงอาการของผีพรายเขา
สิงหรือที่เรียกวาพรายทับวาจะมีลักษณะผิดแปลกกวาคนทั่วไปคือดวงตาจะสูแสงไมได   กลางวัน
มักจะหลบแสงสวางและหลบสายตาคน    กลางคืนจะมีชีวิตชีวารับประทานอาหารมากกวาคนปกติ
แตก็ยังผอม เม่ือทุกคนหลับคนที่ถูกพรายทับจะลุกขึ้นมากินไกสดๆหากมีคนทักจะลมลงและจะตอง
หาหมอผีมาตัดพรายออกจากราง 
 
  ๓.๖.๑.๘  ผีปกกะโหลง สุรพล  ดําริหกุล (๒๕๔๒ : ๑๔๖-๑๔๗) กลาววาผีปก
กะโหลงเปนผีที่อาศัยอยูในปาลึกมีหนาที่ดูแลรักษาปา  หากใครเขาปาแลวพูดจาหยาบคาย  เอาชอน
ตักน้ําในแมน้ํา ลากฟนเขาที่พัก ผีปกกะโหลงจะแปลงกายเปนเสือขนาดใหญมาคาบเขาไปในปาลึก 
 

๓.๖.๒   ความเชื่อเร่ืองขวัญ 
 ความเชื่อเรื่องขวัญเปนความเชื่อสําคัญที่เกี่ยวของกับชีวิตและผี  มากอนพุทธศาสนา ชนเผา
ไททุกเผาเชื่อวา  ขวัญ คือสิ่งที่เปนศูนยรวมชีวิตที่มองไมเห็นสัมผัสไมได ทุกคนจะตองมีขวัญ
ประจําตัว ๓๒ ขวัญ  สงวน โชติสุขรัตน (๒๕๑๑ : ๒๖๖) กลาวถึงความเชื่อเรื่องขวัญของชาว
ลานนาวา  หากตกใจมากที่สุดในชีวิตที่เรียกวาตกใจจนขวัญหาย   ขวัญจะเตลิดเปดเปงไปทําให
จิตใจไมสงบหรือเจ็บไขไดปวยตองลมหมอนนอนเสื่อเปนเวลานาน   จึงตองมีพิธีเรียกขวัญคืนมา
เรียกวาพิธีฮองขวัญ  หรือเฮียกขวัญ คือ พิธีเรียกขวัญกลับคืนมาอยูกับเน้ือกับตัวไมใหไปไหนอีก 
ตองทําบายศรีซึ่งชาวลานนานิยมทําบายศรีในขันหรือเรียกวา “สะหลุง”  ทําดวยเงินหรือเครื่องเขิน  
ในบายศรีประกอบดวย ขาวปน กลวย ๑ ใบ ไขตม ๑ ฟอง ดอกไมธูปเทียน ดายขาวสําหรับผูกขอมือ
ในการทําพิธี    พิธีฮองขวัญเปนพิธีมงคลที่ทําใหเกิดความสุขเพราะขวัญไดรับการผูกไวกับตัวไมให
หนีไปไหน คนที่มีขวัญดีสภาพจิตใจก็ดี    พิธีฮองขวัญทําเพื่อใหกําลังใจ  เพ่ือฉลองความสําเร็จใน
ชีวิต  เพ่ือรักษาพิธีกรรมของบรรพบุรุษ  และเพื่อตอบแทนผูมีบุญคุณ   
 

๓.๖.๓ ความเชื่อเร่ืองการไหวพระธาตุประจาํปเกิด 
 ความเชื่อเรื่องการไหวพระธาตุประจําปเกิดเปนความเชื่อของชาวลานนา    ในสมัยกอนชาว
ลานนามักจะนําภาพพระธาตุประจําปเกิดมาติดไวตามบานเพื่อสักการบูชา    เธียรชาย  อักษรดิษฐ 
(๒๕๔๕ : ๒๐-๒๑) อธิบายวา การไหวพระธาตุประจําปเกิดเปนสวนหนึ่งในตําราโหราศาสตรลานนา
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คนเราเกิดมาแลวเม่ือสิ้นอายุขัยวิญญาณจะไปสถิตอยูประจําตามพระธาตุ    เม่ือยังมีชีวิตอยูจึงควรไป
ไหวพระธาตุเจดียประจําปเกิดจะถือวาไดบุญและอายุยืนยาว   พระธาตุตามที่กําหนดไวซึ่งในทองถิ่น
เรียกวา พระธาตุปเปง  ระบุไวดังนี้ 

๑. คนเกิดปใจ  (ปชวดหรือปหนู)  ประจําพระธาตุจอมทอง  จังหวัดเชียงใหม 
๒. คนเกิดปเปา  (ปฉลูหรือปววั) ประจําพระธาตลุําปางหลวง  จังหวัดลําปาง 
๓. คนเกิดปยี     (ปขาลหรือปเสือ)    ประจําพระธาตุชอแฮ    จังหวัดแพร 
๔. คนเกิดปเมา (ปเถาะหรือปกระตาย) ประจําพระธาตุแชแหง   จังหวัดนาน 
๕. คนเกิดปสี  (ปมะโรงหรือปนาค)  ประจําพระธาตุวัดพระสิงหหรือพระพุทธสิหิงค        
        จังหวัดเชียงใหม 
๖. คนเกิดปใส (ปมะเส็งหรือปงู) ประจําโพธบิัลลังกที่พระพุทธเจาตรัสรู พุทคยา  

                  ชมพูทวีป  
๗. คนเกิดปสะงา (ปมะเมียหรอืปมา) ประจําพระธาตุตะโกง (ชเวดากอง) ยางกุง     

                  พมา 
๘. คนเกิดปเม็ด (ปมะแมหรือปแพะ) ประจําพระธาตุดอยสุเทพ จังหวัดเชียงใหม 
๙. คนเกิดปสัน (ปวอกหรือปลงิ) ประจําพระธาตุพนม จังหวัดนครพนม 
๑๐. คนเกิดปเลา (ประกาหรือปไก) ประจําพระธาตุหริภุญไชย จังหวัดลําพูน 
๑๑. คนเกิดปเส็ด (ปจอหรือปหมา) ประจําพระธาตเุกศแกวจุฬามณี ณ สวรรค ชั้น 

                  ดาวดึงส บางตํารากําหนดใหเปนพระธาตุอินทรแขวน ที่พมา 
๑๒. คนเกิดปไก (ปกุนหรือปหมู) ประจําพระธาตุดอยตุง จังหวัดเชียงราย ซึ่งตามคต ิ

                  ของชาวลานนา    ปนี้ไมใชปหมูแตเปนปชาง 
 

๓.๗    ดนตรีของชาวลานนา 
 ดนตรีของชาวลานนาที่มีลกัษณะแตกตางตางจากทองถิ่นอ่ืนในประเทศไทยที่สะทอนให
เห็นอัตลักษณของชาวลานนา ไดแก เครื่องดนตรี  การขับรอง  และทํานองเพลง 
   

๓.๗.๑  เครื่องดนตรี 
ลานนามีเครื่องดนตรีที่แสดงอัตลักษณของชาวลานนา ไดแก ซึง  พิณเปยะ  สะลอ  กลอง

สะบัดชัย  กลองประหลดปด   และกลองหลวง 
 ๓.๗.๑.๑   ซึง  

 ซึง เปนเครื่องดนตรีลานนาประเภทดีดมีลักษณะคลายกีตาร   ชาวจังหวัดนานเรียกซึงวา 
พิณ   ปฤษณา สุริยะวงศ (๒๕๔๔ : ๒๑) อธิบายวา ซึงเปนเครื่องดนตรีประเภทเครื่องดีด ทํามาจาก
ไมสักหรือไมเน้ือแข็ง   ตัวกลองเสียงขุดเปนโพรงมีชองเสียงทําดวยไมแผนบางๆ เจาะรูตรงกลางอยู
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ดานหนา  กําหนดระดับเสียงดวยนม (หลัก,แควง) เปนระยะ  ดีดดวยเขาสัตวเบาๆ สายทําดวยโลหะ
มี ๔ สาย ซึงมี ๓ ขนาด คือซึงเล็ก ซึงกลาง และซึงใหญ   นิยมเลนเดี่ยวและเลนประสมวง  โดยผูเลน
จะถือตัวซึงดวยมือซาย มือขวาเอาไวใชดีด  
 
  ๓.๗.๑.๒   พิณเปยะ 
 พิณเปยะ หรือ เปยะ มีลักษณะคลายพิณน้ําเตา    ทรงกลด ทองคํา (๒๕๔๗ : ๓๖-๓๗) 
กลาววาวิธีการเลนแปลกกวาพิณชนิดอ่ืนคือตองแนบกลองเสียงไวบนหนาอกของผูเลนพรอมกับการ
เปดปดกลองเสียงใหมีเสียงกังวาน   โดยใชผิวหนังที่มีเน้ือบริเวณหนาอกเปนสวนสะทอนและควบคุม
ขนาดของชองเสียง  คนสวนมากเขาใจผิดคิดวาผูหญิงเลนพิณเปยะไมได   เน่ืองจากมีหนาอกนูนกวา
ผูชายซึ่งไมเปนความจริงเพราะผูหญิงสามารถใชผิวหนังบริเวณหนาทองที่มีคุณสมบัติใกลเคียงแทน
ได   ตําแหนงการวางกลองเสียงก็ไมตางจากเดิมมากนัก   ยังคงใหความคลองตัวในการเลนใกลเคียง
กับผูชายเลน  
  
  ๓.๗.๑.๓  สะลอ หรือ ทะลอ  
 ชาวลานนาเรียกสะลอวา ซอลอ  ปฤษณา สุริยะวงศ (๒๕๔๔ : ๒๐-๒๑) อธิบายวา สะลอเปน
เครื่องดนตรีประเภทเครื่องสี มีสาย และคันชักอิสระ ลักษณะคลายซออู กะโหลกทําดวยกะลามะพราว 
ตัดและปดสวนหนาดวยไมบางๆ มีชองเสียงอยูดานหลัง  คันสะลอทําดวยไมสักหรือไมเน้ือแข็งมี
ลักษณะกลม  ปกติยาวประมาณ ๖๐ เซนติเมตร ลูกบิดอยูดานหนามีสายเสียบทแยง นิยมทํา ๒ สาย 
สะลอมีขนาดเล็ก กลาง และใหญ ผูเลนจะถือสะลอดวยมือซาย มือขวาถือคันชัก นิยมเลนประสมวง
ดนตรีพ้ืนบานลานนา 
 
  ๓.๗.๑.๔  กลองสะบัดชัย 
 สนั่น  ธรรมธิ (๒๕๓๙ : ๒๒)  อธิบายถึงกลองสะบัดชัยวาเปนกลองชนิดหนึ่งที่เดิมตีเพ่ือเปน
สัญญาณบอกเหตุการณโจมตีของขาศึก และตีในงานรื่นเริง ตอมาใชตีเปนพุทธบูชา งานบุญของวัด  
กลองสะบัดชัยที่มีคานหาม  ในปจจุบันพัฒนามาจากกลองบูชาเพื่อใหมีน้ําหนักเบาสะดวกในการหาม
การยอสวนยังคงเหมือนเดิม คือ มีกลองเล็กอีก ๒-๓ ใบ ที่เรียกวา ลูกตุบ มีไมไผที่มีลักษณะตี
ประกอบจังหวะเรียกวาไมแสะ แตตอมามีการใชชั้นเชิงและลีลาการตอสูซึ่งใชอวัยวะที่เปนอาวุธของผู
ตีจึงตัดลูกตุบและไมแสะออก สวนใหญจะตีกลองสะบัดชัยในขบวนแห 
 
  ๓.๗.๑.๕ กลองประหลดปด 
 สนั่น  ธรรมธิ (๒๕๓๙ : ๒๑) กลาวถึงประหลดปดวากลองประหลดปด ทําดวยไมเน้ือแแข็ง 
รูปรางคลายกลองแขก ขุดเจาะโพรงทั้งสองหนา ขึงดวยหนังวัว การหุมใหตึงใชสายเรงเสียงโยงทั้ง
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สองหนา ดานหนากวางเรียก หนาใหญ อีกดานหนึ่งแคบเรียก หนาเล็ก การตีจะตีดานเดียวคือหนา
เล็ก หรือหนาหนอย จึงหุมดวยหนังวัวที่หนา นิยมใชตีประกอบจังหวะรวมกับกลองแอว ในการฟอน
เล็บ ฟอนเทียน และบรรเลงเปนมหรสพในงานบุญ หรือขบวนแหทั่วไป  กลองประหลดปดเปนเครื่อง
ดนตรีของลานนาที่ใชตีเพ่ือกําหนดจังหวะเร็ว-ชา ในวงเครื่องประโคม ใชตีเด่ียวๆไมได  
 

๓.๗.๑.๖  กลองหลวง 
กลองหลวงเปนกลองขนาดใหญที่สุด ทําดวยไมมะคา ประดู หุมดวยหนังวัว ตัวกลองสั้นแต

กนยาว รูกลองแคบ นิยมตีเวลามีงานปอยหลวง  แตเดิมนั้นมีความแพรหลายในลําพูน บริเวณที่มี
ชาวยองอาศัยอยู กลองหลวงเริ่มมีขึ้นเม่ือ ๘๐ ปที่แลว โดยผูทําคนแรกคือหนานหลวง บานทุงตุม 
ตําบลแมกา อําเภอสันปาตอง จังหวัดเชียงใหม ขนาดยาว ๑๔๐ นิ้ว หนากวาง ๒๐ นิ้ว เม่ือทําเสร็จ
แลวจึงนําไปถวายพระครูพุทธิวงศธาดา วัดฉางขาวนอยเหนือ อําเภอปาซาง จังหวัดลําพูน  

 
 ๓.๗.๒  การขับรอง 
 การขับรองของชาวลานนาที่สามารถแสดงใหเห็นอัตลกัษณดานดนตรี ไดแก การจอย และ
การซอ 
  ๓.๗.๒.๑  จอย 
  การจอยเปนการขับรองที่มีทวงทํานองคลายกับการขับลํานํา ซึ่งแตกตางไปจากซอ 
เพราะไมจําเปนตองมีเครื่องดนตรีประกอบเหมือนซอ แตในบางครั้งชายหนุมที่มีความสามารถในการ
สีสะลอหรือดีดซึงไดก็จะสีสะลอ ดีดซึง หรือดีดเปยะ (พิณเพียะ) คลอตามไปดวย บทลํานําที่นํามาใช
ในการจอยคือ “คาว” บทจอยที่นํามาใชจอยอาจจะมีเน้ือความยาวหรือสั้นก็ได ลักษณะของบทจอยมี
ดังนี้ 
 ๑. ลักษณะของบทจอยโดยทั่วไป เน้ือหาในบทจอยมักจะกลาวคร่าํครวญแสดงความรักของ
ชายที่มีตอหญิงสาวและกลาวถึงบรรยากาศในตอนกลางคืน 
 ๒. ลักษณะบทจอยประเภทคาววอง (วองหมายถึงลักษณะทีเ่ปนวง) เปนบทจอยที่มีลักษณะ
พิเศษ  คือสามารถรองวนกลับไปกลับมาไดแบบไมรูจบ สวนเนื้อหาจะไมเกี่ยวกบัเรื่องความรัก แตจะ
เปนเรื่องชีวติในสังคม 
 ๓. ลักษณะบทจอยประเภทคาวกอม เปนบทจอยสั้นๆ เน่ืองจากคําวากอมหมายถึงสั้น 
เน้ือหาของบทจอยจะคอนแคะผูหญิง  โดยชายหนุมจะขับจอยดวยอารมณขันขณะเดินทางไปแอวสาว
เพ่ือใหบรรยากาศในการเดนิทางครึกครืน้สนุกสนาน 
 ๔. ลักษณะของบทจอยตอนเดินทางกลบับานเม่ือชายหนุมไปแอวสาวแลว ระหวางทางกลบั
บานจะขบัจอยไปดวยเพื่อเปนการระบายอารมณแกเหงาและสงสัญญาณวาไมใชขโมย เน้ือหาจะ
สะทอนใหเห็นบรรยายกาศตอนกลางคนื 
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  ๓.๗.๒.๒  ซอ 
  ซอคือการขับรองของชาวลานนามีลักษณะแตกตางจากการขับรองแบบอ่ืนๆคือ 
จะตองมีดนตรีประกอบเสมอ เปนการขับรองอาชีพที่ทํากันเปนคณะและจะตองมีการไหวครู ทรงศักดิ์  
ปรางควัฒนากุล (๒๕๓๙ : ๖๑-๖๒) สรุปวา ซอเปนการขับรองเพลงปฏิพากยเชนเดียวกับการขับของ
ไทลื้อ แตซอของชาวลานนาเปนเพลงพื้นบานที่มีลักษณะการตั้งเปนวงหรือคณะแสดงและมีการนับ
ถือครูอยางเดนชัด ผูที่เปนชางซอจะตองไดรับการฝกฝนอยางดีและตองมีเสียงเล็กแหลม ในลานนามี
คณะซออาชีพรับจางไปแสดงในงานฉลองหรืองานปอยตางๆ คณะซอประกอบดวยชางซอซึ่งเปนชาย
หญิงรองโตตอบกันเรียกวาเปนคูถอง มีดนตรีบรรเลงคลอประกอบเรื่อง เน้ือหาของซอมักจะเกี่ยวกับ
พิธีกรรมในงานปอยเชน ซอลาปอย ซอเรียกขวัญ เปนตน เน้ือเร่ืองมาจากวรรณกรรมลายลักษณ 
ไดแก คาว เชน เรื่องหงสหิน เจาสุวัตรกับนางบัวคํา เปนตน 
 
  ประสิทธิ์ เลียวสิริพงศ (๒๕๓๙ : ๑๕๕-๑๕๘) อธิบายถึงการสืบทอดการซอวา 
เน่ืองจากซอเปนการขับรองที่ถือวาเปนอาชีพและมีการนับถือครูอยางเครงครัด คือทุกปจะมีพิธีไหวครู
เรียกวา เลี้ยงครู และมีการไหวครู เน่ืองในโอกาสที่ลูกศิษยสามารถเรียนรูจนสามารถแยกไปประกอบ
อาชีพได เรียกวา แบงผีครูซอ เสียงมีบทบาทสําคัญมากที่สุดในการเปนชางซอเสียงจะตองเขากับ
ดนตรีไดดี และฟงไดยินชัดเจนไมถูกกลบหายไปกับเสียงดนตรี ดังน้ันครูจะใหทองบทเครือซอซึ่งเปน
แมบทที่ครูตอใหหรือเขียนใหบางเพื่อนํามาทองใหขึ้นใจ เม่ือถึงเวลาจึงจะหัดซอเขาปเพ่ือฝกใหเสียง
ของตนเองเขากับเสียงดนตรีเปนทํานองตางๆ นอกจากนี้จะ ตองติดตามครูไปในการซอตามงาน
ตางๆเพื่อฟงและพยายามหัดซอตามเบาๆ เพ่ือใหชินกับเหตุการณ 
 
 ๓.๗.๓  ทํานองเพลง 

ทํานองเพลงหรือเพลงบรรเลงเปนเพลงที่เกิดจากการบรรเลงดวยเครื่องดนตรีลวนๆ โดยไมมี
การขับรอง เพลงประเภทนี้มีทั้งการบรรเลงเดี่ยวๆ และการเลนประสมวง     เพลงบรรเลงเกาแกของ
ลานนาที่สบืทอดมาแตโบราณมีอยูไมมากนัก มักจะมีลักษณะเรียบงาย เปนทํานองสั้นๆ บรรเลงกลับ 
ไปกลับมา นอกจากนั้นก็จะพบวาชื่อทํานองเพลงเดียวกัน  แตผูเลนอาจจะบรรเลงแตกตางกนัออกไป
คนละทางก็ได หรือบางทีเพลงเดียวกันแตถูกเรยีกชือ่ตางกัน ทํานองเพลงของชาวลานนาเชน   เพลง
ปราสาทไหว  เพลงฤาษีหลงถ้ํา  เพลงขึน้เชียงใหม  เพลงละมายเชยีงแสน เพลงเสเลเมา  และเพลง
จะปุ  เปนตน 

  ๓.๗.๓.๑  เพลงปราสาทไหว 
  อังคณา ใจเหิม (๒๕๓๘ : ๑๖๐) อธิบายถึงทํานองเพลงปราสาทไหว สรุปไดวา 
ลักษณะทํานองเพลงจะสื่อใหเห็นถึงความเศราความเหงาเพราะสวนใหญชาวลานนามักจะใชบรรเลง
กันในงานโศกเศรา เชน งานศพ เปนตน เพราะคําวาปราสาทไหวหมายถึงยอดปราสาทที่ใชประกอบ
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ในขบวนศพไปเผาในปาชาและลากศพไปปราสาทก็จะไหวไปมา ลักษณะของเพลงมีทํานองที่ออกไป
ทางเศราเหงาอาลัย 
 
  ๓.๗.๓.๒  เพลงฤาษีหลงถ้าํ 
  อังคณา ใจเหิม (๒๕๓๘:๑๕๗) อธิบายถึงทํานองเพลงฤาษีหลงถ้ํา  สรุปไดวา 
ทํานองเพลงฤาษีหลงถ้ําจะเปนทํานองเรื่อยๆไมมีเสียงสงูมากแลวลงมาต่ําจะคอยๆเปลี่ยนเสยีงไป
เรื่อยๆจะมีระดับเสียงอยูระดับปานกลางแสดงถึงความเรียบงาย   
 
  ๓.๗.๓.๓  เพลงขึ้นเชียงใหม 
  เพลงขึ้นเชียงใหมเปนทํานองเพลงที่ใชเปนทํานองแรกในการซอกอนจะซอในทํานอง
อ่ืนๆ เพลงขึ้นเชียงใหมเปนทํานองเพลงที่ใชไหวครูและเกริ่นเรื่อง 
 
  ๓.๗.๓.๔  เพลงละมายเชยีงแสน 
  สารานุกรมวฒันธรรมไทยภาคเหนือ (๒๕๔๒ : ๒๐๒๖) อธิบายลักษณะทํานองเพลง
ละมายเชยีงแสน สรุปไดวา เปนทํานองเพลงที่ชาวเชยีงแสนโบราณที่ดัดแปลงมาจากการขับ “กะโลง” 
หรือโคลงของลานนา ทํานองเพลงนี้เปนสญัญาณในการที่จะเปลี่ยนทาํนองซอ 
 
  ๓.๗.๓.๕  เพลงเสเลเมา 
  สารานุกรมวฒันธรรมไทยภาคเหนือ (๒๕๔๒ : ๒๐๒๖) อธิบายลักษณะทํานองเพลง
เสเลเมา สรุปไดวา ทํานองเพลงเสเลเมาเปนทํานองทีไ่ดรับอิทธิพลมาจากไทใหญ(เง้ียว) ทํานองเพลง
นี้จะมีทวงทํานองคึกคัก 
 
  ๓.๗.๓.๖  เพลงจะป ุ
  อุดม รุงเรืองศรี (๒๕๓๔ : ๑๑๐๑)อธิบายถึงทํานองเพลงจะปุสรุปไดวา จะปุเปนชื่อ
ทํานองในการขับซอซึ่งเปนทํานองที่จะบรรเลงตอจากทํานองขึ้นเชยีงใหมจะปุเปนชื่อของคนทีม่าจาก
เมืองปุในแควนสิบสองพันนา 
 

๓.๘  ภาษาลานนา 
 ภาษาลานนามีลักษณะเฉพาะทั้งเสียงพูด และรูปแบบอักษร ซึ่งสะทอนใหเห็นอัตลักษณของ
ชาวลานนา ในที่นี้จะแบงภาษาลานนาออกเปน ๓ หัวขอ ไดแก ลักษณะเสียงพูด  คําศัพทเฉพาะ  
และลักษณะอกัษร 
 



   ๔๔

๓.๘.๑     สําเนียงพูดของชาวลานนา 
 เสียงพูดของชาวลานนามีลักษณะเฉพาะที่แตกตางจากภาษาไทยภาคกลาง   พระธรรม     
ราชานุวัตร (๒๕๑๔ : ๒๒-๔๗) สรุปสําเนียงพูดของชาวลานนาที่แตกตางจากภาษาไทยภาคกลาง
ดังนี้ 
  ๓.๘.๑.๑  สําเนียงของชาวลานนาแตกตางจากชาวภาคกลางคือ สําเนียงของชาว
ลานนาขึ้นนาสิกกวาชาวภาคกลาง เชน ขา เปน คา  ถา  เปน  ทา    เปนตน 
  ๓.๘.๑.๒  “ร” ที่เปนคําในภาษากลาง ในภาษาพูดลานนาออกเสียงเปน “ฮ” เชน เรา 
เปน เฮา  เรือน เปน เฮือน   แรง  เปน แฮง  ไร เปน ไฮ  เปนตน  แตภาษาที่เขียนหนังสือคงใชตัว 
“ร” เหมือนภาคกลาง 
  ๓.๘.๑.๓  “ค” จะออกเสียงเปน “ก” เชน คา ออกเสียงเปน กา    คา  ออกเสียงเปน 
กา  เปนตน 
  ๓.๘.๑.๔  “ช” จะออกเสียงเปน  “จ”  เชน ชาง ออกเสียงเปน จาง  เชิญ  ออกเสียง
เปน  เจิญ  เปนตน 
  ๓.๘.๑.๕  “ท” จะออกเสียงเปน  “ต”  เชน ทา  ออกเสียงเปน ตา  ทา  ออกเสียงเปน  
ตา   เปนตน 
  ๓.๘.๑.๖  “พ” จะออกเสียงเปน  “ป” เชน พา  ออกเสียงเปน  ปา   พ่ี  ออกเสียงเปน  
ป   เปนตน 
  ๓.๘.๑.๗  ชาวลานนาจะไมออกเสียง “ร” ควบกล้ํา ดังนี้ 
 กร  จะออกเสียงรวมกันเปน  “ข”  เชน  กรอง  ออกเสียงเปน  ของ  เปนตน 
 คร  จะออกเสียงรวมกันเปน  “ค”  เชน  ครก  ออกเสียงเปน  คก   คราว  ออกเสียงเปน  
คาว   เปนตน 
 ตร  จะออกเสียงรวมกันเปน  “ถ”  เชน  ตรอง  ออกเสียงเปน  ถอง  ตรา  ออกเสียงเปน  ถา  
เปนตน 
 ปร  จะออกเสียงรวมกันเปน  “ผ”  เชน  ปราย  ออกเสียงเปน  ผาย  เปนตน 
 พร  จะออกเสียงรวมกันเปน  “ภ”  เชน  พรอม  ออกเสียงเปน  ภอม  พรา  ออกเสียงเปน  
ภา   เปนตน 
 

๓.๘.๒   คําศัพทเฉพาะ 
 ชาวลานนามีคําศัพทเฉพาะที่แตกตางจากภาษาไทยมาตรฐาน   วิไลศักดิ์  กิ่งคํา (๒๕๔๔ :
๒๓๔ - ๒๗๙) ไดรวบรวมคําศัพทภาษาไทยถิ่นเหนือเพ่ือเปรียบเทียบกับภาษาไทยมาตรฐาน  สรุป
ไดดังนี้ 
 



   ๔๕

๓.๘.๒.๑   คําศัพทที่เกีย่วกับเวลา 
              ภาษาไทยมาตรฐาน                        ภาษาลานนา 
                      เชาตรู                        ใกลแจง 
                      เย็น                        เม่ือแลง 
                      เที่ยงวัน                        เม่ือตอน 
                      มะรืน                        วันฮือ 
                      วันเพ็ญ                        เดือนเปง 
                      ฤดู                        หนา 

 
๓.๘.๒.๒    คําศัพทเกี่ยวกบัดาว 

                    ภาษาไทยมาตรฐาน                        ภาษาลานนา 
                    พระจันทรเสี้ยว                     พระจันทรเกิงคา 
                    จันทรุปราคา                     เดือนตือกัน 
                    สุริยุปราคา                     ตะวันตือกนั 

 
๓.๘.๒.๓ คําศัพทเกี่ยวกบัสัตว 

             ภาษาไทยมาตรฐาน                      ภาษาลานนา 
             เลยีงผา                      ฟาน 
             ลิง                      วอก 
             จ้ิงจก                      จ๊ักกิ้ม 
             ตวัเห้ีย                      แลน 
             ปลาไหล                      ปาเอ่ียน 
             ตุกแก                      ตกโตะ 
             ลูกออด                      อ่ีฮวก 
             ผีเสื้อ                      ก๋ําเบอ 

 
๓.๘.๒.๔  คําศัพทที่เกี่ยวกับรสชาติเกี่ยวอาหาร 

             ภาษาไทยมาตรฐาน                        ภาษาลานนา 
              จืด                       จาง 
              เฝอน                       ฝาด 
              อรอย                       ลํา 
              ไมอรอย                       บลํา 



   ๔๖

๓.๘.๒.๕  คําศัพทที่เกี่ยวกับผักผลไม 
             ภาษาไทยมาตรฐาน                       ภาษาลานนา 
             ขาวโพด                       ขาวสาล ี
             ผักชีฝรั่ง                       หอมปอมเปอ 
             บวบ                       มะนอย 
             ชะพูล                       ผักแค 
             ใบบัวบก                       ผักหนอก 
             สะเดา                       สะเลยีม 
             แตงโม                       มะเตา 
             ฝรัง่                       มะแกว 
             มะตูม                       บะปน 
             กระทอน                       มะตอง 
             สับปะรด                       มะขะนัด 
             นอยหนา                       มะนอยแน 
             มะละกอ                       บากวยเตก 
 

๓.๘.๒.๖  คําศัพทที่เกี่ยวกับโครงสรางบาน 
                ภาษาไทยมาตรฐาน                      ภาษาลานนา 

                ปนลม                      กาแล 
                เพดาน                      เทิ๋ง 
                รางน้ํา                      ลิ่น 
                อกไก                      แปจอง 
                หองโถง                      เติ๋น 
   

๓.๘.๒.๗  คําศัพทที่เกี่ยวกับเครื่องใชและภาชนะ 
                  ภาษาไทยมาตรฐาน                      ภาษาลานนา 
                  กระจก                      แวน 
                  พัด                      ว ี
                  ไมกวาด                      ู
                  รม                     จอง 
                  จอบ                     ขอบก 
                  กรรไกร                     มีดญับ 



   ๔๗

                  ขวาน                     มุย 
                  ตะเกียง                     โคม 
                  เสื่อ                     สาด 
                  ตะกรา                     ซา 
                  ชิงชา                     จุงจา 
                  เกาอ้ี                     ตั่ง 
                  คนโฑ                     น้ําตน 
                  กระจาด                     เหิง 
                  กระทะ                     หมอขาง 
                  ถังน้ํา                     น้ําค ุ
                  ฟน                     หลวั 
                  รถจักรยาน                     รถถบี 
                  เกวียน                     ลอ 
                 รถมอเตอรไซด                     รถเคื่อง 
                 ทัพพี                     ปาก 
   

๓.๘.๒.๘  คําศัพทที่เกี่ยวกับอวัยวะในรางกาย 
                ภาษาไทยมาตรฐาน                    ภาษาลานนา 
                สะโพก                   ตะกาม 
                จมูก                   ฮูดัง 
                เทา                   ติ๋น 
                ขมับ                   หงีบ 
                ทายทอย                   งอน 
                สมอง                   ออกออ 

 
๓.๘.๒.๙  คําศัพทที่เกีย่วกบับุคคล 

               ภาษาไทยมาตรฐาน                  ภาษาลานนา 
               พอ                  อีปอ 
               แม                  อีแม 
               พ่ีชาย                  อาย 
               พ่ีสาว                  เอ้ือย 
               ลกูคนแรก                  ลูกเกา 



   ๔๘

  ๓.๘.๒.๑๐ คาํศัพทที่เกีย่วกับกิริยาอาการ 
                ภาษาไทยมาตรฐาน                        ภาษาลานนา 
                เดิน                        ญาง 
                ตะโกน                        เอ้ิน 
                พูด                        อู 
                หวีผม                        สางหัว 
                หัวเราะ                        ไคหัว 
                อ่ิม                        กั๋ด 

 
๓.๘.๓   ลักษณะอักษร 

 ลานนามีอักษร ๓ แบบ คือ อักษรธรรมลานนาใชในคัมภีรทางพุทธศาสนา และงานเขียน
ทั่วไป  อักษรฝกขามใชจารึกศิลาจารึก  และอักษรไทนิเทศหรืออักษรขอม   นิยมใชในการบันทึก
วรรณกรรมทางคดีโลก เชน โคลงนิราศหริภุญชัย โคลงมังทรารบเชียงใหม   เปนตน  
 อุดม  รุงเรืองศรี (๒๕๔๖ : ๒๐-๒๓) อธิบายวา อักษรธรรมลานนาพัฒนามาจากอักษรมอญ
โบราณที่ลําพูนแลวปรับปรุงใหสมบูรณ    เม่ือพระมหาญาณคัมภีระเดินทางกลับมาจากลังกา เม่ือ
พ.ศ. ๑๙๗๕   อักษรนี้ใชจารึกคัมภีรตางๆทางพุทธศาสนาลงในใบลาน   ซึ่งธรรมเนียมการยืมและ
การคัดลอกคัมภีรใบลานอาจเปนการทําใหอักษรและวรรณกรรมดังกลาวแพรหลายไปสูเชียงตุง   
เชียงรุง และลานชาง ตอมา พ.ศ. ๒๔๒๗  เม่ือรัฐบาลไทยใชนโยบายรวมหัวเมืองลานนาไทยเขาสู
สวนกลาง และกําหนดใหใชอักษรไทยกลางเปนภาษาราชการในลานนา  ในป พ.ศ.๒๔๓๖ การเรียน
อักษรไทยกลางก็ขยายตัวอยางรวดเร็วในคนรุนใหม โดยยังคงมีเขียนอยูในวัดนอกวงราชการ ตอมา
พ.ศ. ๒๔๖๔ มีรถไฟมาถึงเชียงใหมทําใหประชาชนหันมาศึกษาและใชอักษรไทยกลางอยาง
กวางขวางทําใหการเรียนอักษรลานนาเสื่อมลง พ.ศ.๒๔๘๓ ในสมัย จอมพล ป.พิบูลสงคราม ไดมีการ
ประกาศใชรัฐนิยมวาดวยภาษาและหนังสือกับหนาที่พลเมือง   ทําใหอักษรลานนาเสื่อมมากขึ้น ดังจะ
เห็นไดจากการเริ่มพิมพคาวซอภาษาลานนาดวยอักษรไทยกลาง พ.ศ. ๒๔๙๕-๒๕๐๒ มีการพิมพ
คัมภีรทางพุทธศาสนาภาษาลานนาดวยอักษรไทยกลาง 
 

๓.๙ วรรณกรรมลานนา 
 ชาวลานนามีวรรณกรรมที่มีลักษณะเฉพาะทั้งรูปแบบการประพันธและเนื้อหาที่สะทอนให
เห็นอัตลักษณของชาวลานนา ไดแก ลักษณะคําประพันธที่ใชในวรรณกรรมลานนา จอยและซอ    
ดังนี้  
 
 



   ๔๙

๓.๙.๑   ลักษณะคําประพนัธที่ใชในวรรณกรรมลานนา 
 คาวเปนคําประพันธที่กวีชาวลานนานิยมใชในการแตงวรรณกรรม มณี  พยอมยงค (๒๕๑๖ :
๓๐) อธิบายวา “คาวเปนชื่อลักษณะคําประพันธที่เรียบเรียงถอยคําใหเห็นระเบียบเหมือนหวงโซ คือ 
มีสัมผัสคลองจองกันไป  มีลักษณะคลายกลอนแปดของภาคกลางอยูมากทั้งในดานสัมผัสและลีลา
กลอน” คาวมีหลายประเภทตามวัตถุประสงคที่มีผูนําไปใช ไดแก คาวเรื่อง  คาวใช  คาวร่ํา (ฮํ่า)  และ
คาวอูบาว-อูสาว 
 ๑. คาวเรื่องหรือคาวซอ แนวการแตงคาวเรื่องคลายกับนิทาน คอืมีการดําเนินเรื่องกลาวถึง
ลักษณะเดนของตัวละคร สภาพธรรมชาติที่เปนฉากประกอบเรื่อง  มีการใชคติหรือคําคมเปรียบเทียบ
ในตอนที่สําคญัเพ่ือเปนคตสิอนใจ   ภาษาที่ใชสวนมากเปนภาษาลานนา  
 ๒.  คาวใช เหมือนเพลงยาวของภาคกลาง  เปนจดหมายของหนุมสาวสมัยโบราณของชาว
ลานนา  คาวใชของลานนาที่เหลืออยูมีทั้งที่เปนสํานวนของฝายหญิงและฝายชายที่มีตนฉบับสมบูรณ
และเปนฉบับที่ดีคือ คาวสี่บทของพระยาพรหมโวหาร เน้ือหาเปนการพรรณนาความรัก ความโศกที่มี
ตอศรีชมภรรยาที่หนีไปดวยความรักความสะเทือนใจ  
 ๓. คาวร่ํา (ฮํ่า) ในสมัยโบราณคาวร่ําทําหนาที่คลายหนังสือพิมพในปจจุบัน คือกระจายขาว
ใหประชาชนทราบเมื่อมีเหตุการณแปลกๆ เกิดขึ้น กวีจะแตงคาวร่ําใชอานใหกันฟงเปนที่สนุกสนาน   
หรือบางทีก็แตงเรื่องเหตุการณบานเมือง คําสอนตางๆ  
 ๔. คาวอูบาว-อูสาวหรือเรียกวา คําคาวคําเครือ เปนวรรณกรรมมุขปาฐะเพราะเกิดจากการสัง่
สอนจดจํากันดวยปากจากคนรุนหนึ่งสูคนอีกรุนหนึ่ง อาจจะมีถอยคําแปลกแตกตางกันไปตาม
สภาพแวดลอมและสังคม แตมีความหมายแฝงเปนนัยไวในคํากลาวเหลานั้น 
 คาวแตละประเภทที่กลาวมาจะตองนํามาขับรองเปนทํานองเสนาะตามแบบลานนาหรือที่
เรียกวาการอานคาวหรือเลาคาว     มณี พยอมยงค (๒๕๑๖ : ๓๓-๓๔) อธิบายถึงทํานองในการขับ
ทํานองเสนาะในการอานคาวหรือการเลาคาว มี ๓ ทํานอง ดังนี้   
 ๑. ทํานองโกงเฮียวบง เปนการอานแบบชาๆมีการเอือ้นและใชเสียงสั้นยาวตามจังหวะดนตร ี
นิยมอานตอนที่ตองการใหผูฟงเกิดความประทับใจในเนื้อเรื่องที่กวพีรรณนาความงามของบานเมือง 
หรือความงามของตัวละคร  เปนตน 
 ๒. ทํานองวิงวอน เปนการอานที่จะตองทําน้ําเสียงใหผูฟงเกิดความสลดสังเวช จะใชอานใน
ตอนที่เปนบทเศราทีต่วัละครพลัดพรากกัน 
 ๓. ทํานองมาย่ําไฟ เปนการอานจังหวะเร็วเหมือนมาเหยียบไฟ แลวไปทอดเสยีงเอ้ือนขาง
ทายวรรค การอานแบบนี้สามารถอานเนื้อความไดมากไมเสียเวลา มีความไพเราะไปอีกแบบหนึ่ง 
อาจจะมีเสียงดนตรีคลอ จะใชอานในตอนที่ไมสําคัญ เชน ตอนดําเนินเรื่อง  เปนตน 
 
 วรรณกรรมของชาวลานนามีลักษณะเฉพาะทั้งรูปแบบการประพันธและเน้ือหาสะทอนให
เห็นอัตลักษณของชาวลานนาดานวรรณกรรม   ชาวลานนานําวรรณกรรมที่แตงดวยคําประพันธที่



   ๕๐

เรียกวา คาว คาวมีลักษณะรูปแบบคําประพันธคลายกลอนแปดในภาคกลาง คาวเรื่องหรือคาวซอจะ
เปนเนื้อเรื่องที่มีลักษณะคลายนิทานโดยตองมีดนตรีประกอบทุกครั้ง  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที่  ๔ 
อัตลักษณชาวลานนาที่ปรากฏในนวนิยายของ มาลา  คําจันทร 

 
 จากการศึกษาอัตลักษณของชาวลานนาในนวนิยายของ มาลา คําจันทร จํานวน ๑๓ เรื่อง  
ไดแก    เจาจันทผมหอม:นิราศพระธาตุอินทรแขวน    สรอยสุคันธา   ไอคอม  เมืองลับแล    
ไพรอําพราง   เด็กบานดอย    ลูกปา  เข้ียวเสือไฟ  นกแอนฟา บานไรชายดง  ดาบอุปราช     
ใตหลาฟาหลั่ง  และ ดงคนดิบ  ปรากฏอัตลักษณของชาวลานนา  ๖ ดาน ไดแก  
 ๔.๑  ดานคานิยมการสักหมึกดํา 
 ๔.๒  ดานความเชื่อ 
 ๔.๓  ดานประเพณี 
 ๔.๔  ดานวิถีชีวิตความเปนอยู 
 ๔.๕  ดานวรรณกรรม 
 ๔.๖  ดานการใชภาษา 

 

๔.๑  ดานคานิยมการสักหมึกดํา 
 การสักหมึกดําคือการนําเหล็กปลายแหลมจุมหมึกดําแทงที่ผิวหนังใหเปนลวดลายตามที่
ตองการ      ลักษณะจากการสักหมึกดําที่สะทอนใหอัตลักษณดานคานิยมการสักหมึกดําของผูชาย
ลานนาในนวนิยายของมาลา คําจันทร มี ๓ ลักษณะ ไดแก การสักหมึกดําเปนลายสิงหและมอม   
การสักหมึกดําเปนลายกางเกงขากอม  และการสักหมึกดําทั้งรางกายยกเวนใบหนา 
 
 ๔.๑.๑  การสักหมึกดําเปนลายสิงหและมอม  
 สมัยโบราณผูชายชาวลานนานิยมสักหมึกดําบริเวณสวนบนของลําตัวเปนลายดอกไม คือ 
ลายบัวพันกลีบ  ลายอักขระที่เชื่อวาเปนคําคาถา และลายสัตว คือ เสือโครง หงส สิงห และมอม แต
ลายสักหมึกดําที่เปนอัตลักษณของผูชายชาวลานนาคือ ลายสิงหและมอม อุดม รุงเรืองศรี (๒๕๓๔ : 
๙๓๔) อธิบายลักษณะมอม สรุปไดวา มอมเปนสัตวพ้ืนเมืองที่มีลักษณะครึ่งลิงครึ่งเสือ ลําตัวคลาย
สุนัขปกกิ่ง สันนิษฐานวามีพัฒนาการมาจากสิงโตจีน บางแหงเรียกวา เสือดํา ลายสิงหและมอมเปน
ลายที่ไดรับความนิยมจนกลายเปนคานิยมในสังคมลานนา โดยนิยมสักไวบริเวณหนาอก และหัวไหล   
 ในนวนิยายเรื่องเมืองลับแลปรากฏการสักหมึกดําลายสิงหและมอม  ซึ่งเปนลายที่ผูชายใน
สมัยโบราณนิยมมากเพราะเปนสัญลักษณที่แสดงถึงความเปนลูกผูชายที่กลาหาญ   ขณะเดียวกันก็
สามารถสรางความมั่นใจในการตอสู    หากชายคนใดไมไดสักหมึกดําลายสิงหและมอมจะถือเปนเรื่อง
นาอับอายเปนอยางยิ่ง ดังตัวอยางตอไปน้ี 



   ๕๒

   พรานวงเก็บเปลือกฮางแกงใสกระชุหวายสานเปนตาโปรงๆ ดึงขากางเกงตัวหลวมกวางลง
คลุมเขาสนับแขงพันไวหลวมๆ  รางทอนบนเปลือยเปลามีรอยสักรูปสิงหรูปมอมเต็มอกเยี่ยง
ผูชายโดยทั่วไปรอยสักคือ ใบประกาศความเปนลูกผูชาย   ชายใดไมมีรอยสักถือวาข้ีขลาด  
ขลาดกลัวกระทั่งปลายเข็มแลวจะกลาสูกับปลายหอกปลายดาบของพวกขโมยขโจรคนลัก
คนรายไดอยางไร  ผิดกันกับเจาลูกชายรางยักษลิบลับ ไอหลาของพอแมมันมีเน้ือตัวเปลา
เกลี้ยงปลอดลวดปราศจากลายใดๆ ท้ังสิ้น  หนามันออนใสเหมือนหนาเด็กอยูแลว   ซ้ําเน้ือตัว
แขนขายังเรียบราบเกลี้ยงเกลาราวเด็กๆ  เขาไปอีก        มันจะอับอาย        อดสูขนาดไหนหนอ   

   ไอพวกเพื่อนๆก็ชอบลอนักลอหนาลอวาผูเมียเลียขี้ไกหมาตดใสไลขบผูเมียอยูไมรูจักจบจักส้ิน  
เวทนามันนักเห็นใจมันนัก 

                     (เมืองลับแล : ๑๖) 

 
พรานวงพอของจอมแสงสักหมึกดํารูปสิงหและรูปมอมสวนบนของลําตัวบริเวณหนาอก     

แตจอมแสงลูกชายของพรานวงไมสักลายจึงทําใหดูเหมือนเด็ก   เปนเหตุใหเพ่ือนๆ ลอเลียนวาเปน
ตัวเมีย สะทอนใหเห็นวาลวดลายจากการสักหมึกดําสิงหและมอมเปนสัญลักษณที่สามารถบงบอกถึง
ความเปนลูกผูชายเต็มตัวเขาสูวัยผูใหญพนจากวัยเด็ก เน่ืองจากสะทอนความเขมแข็งและอดทนตอ
ความเจ็บปวดจากเข็มสักหมึกดําได นอกจากจะถูกลอเลียนเปนตัวเมียแลว หากใครไมมีลวดลายจาก
การสักหมึกดําจะถูกมองวาเปนคนที่เกิดผิดยุคผิดสมัย      ผูชายในยุคสมัยน้ันสักหมึกดํากันทุกคน 
เพราะมีความเชื่อวาการสักหมึกดําเปนสิ่งหน่ึงที่สามารถปองกันภัยอันตรายได เน่ืองจากในขณะที่สัก
หมึกดําจะมีการลงคาถาอาคม   หากผูชายคนใดที่เกิดมาพรอมกับสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่มีอยูในตัวเองที่
สามารถปองกันภัยไดก็ไมจําเปนตองสักหมึกดํา   

 
ไอหนุมผูลูกสูงกวาพรานวงผูเปนพอรวมศอก ยังไมมีทีทาวา   ความสูงความใหญจะหยุดลง

เพียงแคนี้แขนขาเน้ือตัวก็โลงเกลี้ยงไมมีรอยสักติดตัวเทาหยอมตีนหมา ดูผิดผูผิดคนผิดยุคผิด
สมัยที่ไมสัก  ไมใชเพราะเขากลัวเจ็บหากเปนเพราะหลวงปูหมอสักพูดวา 

 “อยางมึงไมตองสักดอกวะจอมแสง” 
“ทําไมละหลวงปูทีไอลือ ไอมิ่ง ไอนั่นไอนี่หลวงปูยังสักใหมัน” 
“พวกนั้นไมเหมือนเอ็ง เอ็งมีของดีคุมหัวอยูแลวสักไปก็เจ็บตัวเปลาไมเกิดประโยชนอะไร” 
“ของดีอะไรขามีของดีอะไรคุมหัวหรือหลวงปู” 

 “ถึงเวลาเอ็งจะรูเอง”หลวงปูยังกําชับหนักหนาวาอยาใหใครสักเลขยันตหรือคาถาอาคมใดๆลง 
   บนเนื้อหนังของเขาเด็ดขาดดวยวามันจะขมของดีท่ีคุมครองเขา 

                                 (เมืองลับแล : ๑๐) 
 
 จากตัวอยางขางตน หมอสักหมึกดําของชาวลานนาคือพระ  ชาวลานนาเชื่อวาลายสักหมึกดํา
ที่เปนเลขยันตหรืออักขระเปนคาถาเสมือนเกราะปองกันภัย   ผูที่มีลวดลายมีความมั่นใจวาตนจะ
ปลอดภัยจากภัยอันตรายทั้งปวง   ดวยเหตุดังกลาวการสักหมึกดําจึงเปนความใฝฝนของชายหนุม



   ๕๓

ชาวลานนา ดังเชนจอมแสงใฝฝนจะสักหมึกดําเปนรูปสิงหและมอมและลายอื่นๆ คือ ลายหงส  ลาย
บัวพันกลีบ  ดังนี้ 
 

   หัวผานุงคลายจะหลุดจากเชือกหนังคาดทับมือหยาบใหญสอดเขาเชือกหนังดึงรั้งหัวผาให
เขาที่ตัวใหญ แขนยาว โคนแขนอวบหนาแข็งแนนเหมือนสากซอมขาว ตรงหัวไหลหากมีรูปสิงหเหลียว
หรือหงสบินสักไวสองขางก็คงดีหนําล่ํางามสมชาย   หลังมือหยาบหนาหากมีคาถาสักลอมเปน
ลายกลมหรือลายบัวพันกลีบก็จะดูดีกวาน้ี  คิดๆก็อยากฝนคําหลวงปูกับพอแตคิดไปคิดมาก็ชางมัน
เถอะ  สาวใดไมแลกูก็ชางประไร  ขอแตอีบัวเรือนมีใจใหกูก็พอแลว 

                        (เมืองลับแล : ๑๑) 
   

จะเห็นวาจอมแสงไมมีลวดลายจากการสักหมึกดํา เน่ืองจากหลวงปูไมใหสักเพราะจะเปนการ
ขมขวัญซ่ึงเปนสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่มีอยูในตัว    การสักหมึกดําสําหรับผูชายชาวลานนาถือวาเปนสิ่งหนึ่งที่
หญิงสาวชาวลานนาใชตัดสินวาเปนชายชาตรี     เน่ืองจากหญิงสาวในสมัยนั้นเชื่อวามีความกลาหาญ
ปกปองคุมครองดูแลเธอได    การที่จอมแสงยังคงใฝฝนอยากจะสักหมึกดําเปนลายรูปสิงหเหลียวหรือ
หงสบินบริเวณหัวไหลทั้งสองขาง   และลายบัวพันกลีบบริเวณหลังมือเพราะเขาคิดวาถาสักแลวคงจะ
สงางามมาก    สะทอนใหเห็นวาผูชายชาวลานนานอกจากจะสักหมึกดําเปนรูปสิงหมอมซ่ึงเปน     
อัตลักษณของชาวลานนาแลวยังนิยมสักหมึกดําลายอื่นดวย เชน ลายหงส  ลายบัวพันกลีบ เปนตน 
 นอกจากลายสักหมึกดํารูปสิงหและมอมจะแสดงใหเห็นอัตลักษณของชาวลานนาแลว          
ผูที่มีลายสักหมึกดํารูปสิงหและมอมยังภาคภูมิใจกับลายสักรูปนี้มาก  ปรากฏดังนี้ 
 
   ไอมิ่งแบะอกเสื้อเหมือนจะอวดลายสัก พูดตอวา “ ขากับมันเปนเส่ียวกัน  แตขากับมันกลับมีใจ 
    เดียวกันรักสาวบัวเรือน  ขาจะขอบัวเรือนปนี้ก็ไดพ่ีลือแมเส่ียวมุนทาเอียงใจใหขาอยูแลว  พอเส่ียวคําสอน    
   วางใจเปนกลางไมชอบไมชัง  แตขามาคิดของขา  ขายังไมขอบัวเรือนหรอกปนี้ รอพ่ีลือกับสีออนออกเรือน 
   ไปกอน ขากับจอมแสงคอยแขงกันใหม” 
  “เอ็งนี้ใจกวางแทมิ่งเอย คนอยางนี้โบราณวาใจนักเลง ไมเอารัดเอาเปรียบเพ่ือน” เตวโยงหรือกางเกง 
   พ้ืนเมืองหลวงกวางเปนสีครามซีด ขากางเกงกรอมเทาฟดกันฟดฟาดยอมในหมอหมักดวยตนหอมจึงเรียก 
   เตวหมอหอม หนุมลือนุงเตวโยวแตหนุมมิ่งนุงเตวหล่ังเส้ือแสงของคนทั้งคูยังเปนเส้ือหมอหอมทนแดดทนฝน   
   คนหน่ึงแบะอกเสื้ออวดลายรูปสิงหและมอม อีกคนผูกสายเสื้อปดอกมิดชิด    

          (เมืองลับแล :๑๑๑) 
 

 เห็นไดวาเมื่อมีโอกาสมิ่งจะแบะเสื้อบริเวณหนาอกเพื่ออวดลวดลายจากการสักรูปสิงหและ
มอม  เพราะมิ่งภาคภูมิใจลวดลายจากการสักหมึกดํารูปสิงหและมอมบนหนาอกของตนมาก  
 
 



   ๕๔

 ๔.๑.๒   การสักหมึกดําเปนลายกางเกงขากอม 
 ผูชายชาวลานนานิยมสักหมึกดําที่ขาเหมือนใสกางเกงขาสั้น   หรือที่ชาวลานนาเรียกวา
กางเกงขากอม เปนลายสักหมึกดําที่เปนอัตลักษณของผูชายชาวลานนาตั้งแตในอดีต ดังที่พระยา
บําเรอบริรักษ  ประพันธไวในโคลงภาพจารึกวัดพระเชตุพน  ภาพลาวยวน   ดังขอความตอไปน้ี 
 
              เยียภาพยวนพายครั้ง       คราวกรุง  เกาแฮ 
  คือชาติหริภุญไชย   ชื่ออาง 
  เขามักสักขาพุง   ดําดุจ มานนา 
  สองโสตใสตางเนื้อ   แปดทอง 
                       (โคลงภาพจารึกวัดพระเชตุพน : ๗๐๗) 
 

 ขอความในโคลงภาพจารึกวัดพระเชตุพนภาพลาวยวนขางตนอธิบายวา ผูชายชาวลานนาจะ
สักหมึกดําบริเวณพุงกับขาคลายกับมานหรือพมา   ที่กลาวเชนนั้นเพราะมีชาวลานนาถูกกวาดตอน
ไปในขณะที่ลานนาเปนเมืองขึ้นของพมา ดังน้ันในพมาจึงมีชาวลานนาอาศัยอยู อุบลรัตน พันธุมินทร 
(๒๕๔๒ : ๘๕,๘๙) อธิบายวา ในสมัยที่พระเจาอนอคเปตลุนของพมายกทัพมาตีเชียงใหมทําใหชาว
ลานนาจํานวนมากถูกกวาดตอนไปหงสาวดี   เน้ือหาเกี่ยวกับเชลยชาวลานนาที่ถูกกวาดตอนไป
ปรากฏในพระบรมราชโองการของราชสํานักพมา    และชาวลานนาเหลานี้ยังคงรักษาเอกลักษณเร่ือง
การสักหมึกดํา   คือยังคงนิยมสักหมึกดําเปนลายกางเกงขากอม   ซึ่งถือเปนการสักแบบโบราณที่
ชาวลานนาเรียกวาสักแบบกางเกงขากอม  
 
 มาลา คําจันทร สะทอนใหเห็นวาผูชายชาวลานนาในสมัยโบราณนิยมสักหมึกดําเปนลาย
กางเกงขากอม เน่ืองจากเปนลายหนึ่งที่แสดงใหเห็นวาเปนชายชาตรีที่กลาหาญ     ดังนี้ 
 

   คนแตกอนนิยมสักหมึกเปนรูปตางๆของลุงสมมีรูปเสือโครงอาปากที่หนาอกและสักดํา
ตั้งแตเอวจรดกลางขา  ใครไมสักเขาถือวาไมใชคนจริงเปนท่ีดูถูกวาตัววะตัวก็บติดตะกาม (ตัว
วะเปนอักขระโบราณรูปรางกลมๆคลายเลขศูนยมักปรากฏในบทมนตรตางๆ) 

                          (เด็กบานดอย : ๔๗) 
 

 จากตัวอยางอธิบายถึงการสักหมึกดําของผูชายลานนาในสมัยโบราณวาจะสักหมึกดํารูปเสือ
โครงไวบริเวณหนาอก    ซึ่งสะทอนใหเห็นวานอกจากรูปสิงหมอมที่นิยมแลวยังสักหมึกดําลายอื่น
ดวย   โดยจะสักหมึกดําตั้งแตเอวถึงกลางขาซึ่งเปนการสักลายกางเกงขากอม เพ่ือแสดงใหทราบวา
เปนคนเอาจริงเอาจัง  หากผูชายคนใดไมไดสักหมึกดําก็จะถูกดูหม่ินวาเปนคนหยิบโหยง ผูชาย
ลานนาสมัยโบราณจึงนิยมสักหมึกดําเปนลายกางเกงขากอมโดยเฉพาะผูนําชุมชน   เพ่ือแสดงใหเห็น



   ๕๕

วาเปนผูนําที่มีความกลาหาญสามารถปกปองดูแลคนในชุมชนได และสามารถดูแลใสใจปญหาของ
ชาวบานที่เดือดรอน    ดังตัวอยางตอไปน้ี 
 

   คนเขา คนออก คนออก คนเขา สองหนุมรั้งรออยูใตรมไม พอแควนนั่งเอนอยูบนตั่งใหญไม
ใสเส้ือ เนื้อตัวมีลายสักอักขระดําพรืดไมใสเตวหรือกางเกง หากแตนุงผาเฟดมามหยักร้ังตนขาเลย
ลงมาถึงสักลายกอมเหมือนนุงกางเกงขากอม 

                                 (เมืองลับแล : ๑๑๓) 
 
 ในนวนิยายเรื่องน้ี บรรยายถึงลักษณะลวดลายการสักหมึกดําของพอแควนหรือกํานันเปน
ลายกางเกงขากอมโดยเห็นลายสักหมึกดําชัดเจน    เน่ืองจากพอแควนนุงผาแลวหยักรั้งผาขึ้นมาถึง
ตนขา ซึ่งชาวลานนาเรียกวานุงผาเฟดมามมีลักษณะคลายกับการนุงผาแบบถกเขมร จึงทําใหเห็น
ลายสักที่ขาเหมือนใสกางเกงขากอมไดเดนชัด 
 นอกจากความนิยมสักหมึกดําเพราะความเชื่อในเรื่องคาถาอาคมแลว มีอีกสาเหตุหน่ึงคือเม่ือ
เปลือยกายอาบน้ําดูไมนาเกลียดเพราะลายสักหมึกดําชวยอําพรางปกปดไว  อยางไรก็ดีในนิยายเด็ก
บานดอย สะทอนใหเห็นวาการสักหมึกดําของผูชายชาวลานนาปจจุบันถือเปนเรื่องแปลกเพราะไมมี
คนนิยมสักหมึกดําแลว   มีเพียงผูชายบางคนเทานั้นที่ยังคงสักหมึกดําเปนลายกางเกงขากอม ซึ่งถือ
เปนการอนุรักษ  ดังตัวอยางตอไปน้ี 
 

   “มันขึดอะหยังวะ”  ลุงสมสบถอยางหัวเสีย ขึดหมายถึงอาเพศ 
   “ขึดละออนเฒาปวยหําอาบน้ํามั้ง” ลุงปนเยาวาคงจะอาเพศเพราะคนแกเปลือยกายอาบน้ํา
เลยโดนลุงสมกนวาพอแมไมส่ังสอน  คนเขาพูดเรื่องเปนเรื่องตายยังมีหนามาเลน   การอาบน้ําของลุง
สมนั้นไมเหมือนใคร   ไมวาหนารอนหนาหนาว กลางวัน  กลางคืน แกจะเปลือยกายอาบน้ํา  แกผา
โทงเทง  เอามือปดไวหนอย  ความจริงถึงไมปดก็คงไมมีใครสังเกตเพราะแกสักดําตั้งแตเอวถึงตนขา  
ดูเผินๆ คลายแกนุงกางเกงขาสั้นตัวหนึ่ง  พอเคยบอกวาแกถือคาถาเสือโครงเวลาอาบน้ําจึงเปลือย
กาย       

                                (เด็กบานดอย : ๑๐๔) 
 

 ลุงปนพูดหยอกเยาลุงสมวาสาเหตุที่หมูบานแหงแลงอาจจะเกิดจากลุงสมเปลือยกายอาบน้ํา 
แตมงคลไมเห็นดวย    ลุงสมเปลือยกายอาบน้ําเพราะลุงสมถือคาถาเสือโครงถึงแมวาลุงสมจะเปลือย
กายอาบน้ําก็ดูไมนาเกลียด    เพราะลุงสมสักหมึกดําเปนลายกางเกงขากอมที่สามารถชวยปกปด  
อําพรางไว  
 
 
 



   ๕๖

 ๔.๑.๓   การสักหมึกดําทั้งรางกายยกเวนใบหนา  
 การสักหมึกดําทั้งรางกายยกเวนใบหนาของชาวลานนาในสมัยโบราณบงบอกสถานภาพทาง
สังคมวาเปนขารับใช  ซึ่งแตกตางกับชาวไทยกลางคือ ขารับใชที่เปนผูชายชาวไทยจะถูกสักหมึกดําที่
ขอมือโดยสักชื่อมูลนายและชื่อเมืองเทานั้น ดังที่อัญชลี สุสายันต (๒๕๔๖ : ๗๑) อธิบายถึงการสัก
ของขาไพรชาวไทยวา 
 
  ส่ิงที่บงบอกความเปนไพรคือการสักหมายหมู มีประกาศมาตั้งแตรัชสมัยสมเด็จพระเจากรุงธนบุรีแลววา  
ไพรทุกคนตองถูกสักหมายหมู  เพ่ือจัดเตรียมกําลังคนขึ้นทะเบียนไวเกณฑใชราชการ  นอกจากไพรแลวทาสยัง
ถูกสักดวย ไพรและทาสทั่วไปคงถูกสักบริเวณขอมือแตไพรหลวงบางกรมจะถูกสักหมายหมูตามบริเวณอื่นของ
รางกาย เชนที่คอ  แขน  ขา  และรักแร    

 

 นวนิยายของมาลา คําจันทร สะทอนใหเห็นวา ขารบัใชชาวลานนาจะสักหมึกดําทั่วทั้งรางกาย
ยกเวนบริเวณใบหนา แตไมไดบงบอกวาสักเปนลวดลายอะไร ผูชายชาวลานนาที่ถูกนํามาสักหมึกดํา
เปนขาไพรนัน้เนื่องจากพอแมไมสงสวย    ดังความตอไปน้ี 
 

   ขึ้นสูคานหามแปด ขาชายตัวลายแปดคนหามนางลงจากใจเมืองโลก ลงตามขั้นบันไดหิน 
อันขุนขอมผูนั้นปลูกแปลง  มีขาส่ีคนถือธงยาวนําหนา ขาอีกส่ีถือธงรั้งทายฝูงขาชายตัวลายน้ําหมึก  
เขานุงผาส้ันกลางขาไมหมผาพาดไหล  ขอมือเขาปลายแขนเขาใสปลอกเงินเกลี้ยง  ผาโพกหัวเขาหาก
เปนผาสีพ้ืนสีแดงน้ําครั่ง     ฝูงเขาคือไทบานอันขาดไรสวยสินพอแมสงสวยไมได    นางจึงสงคนจูจับ
เอาลูกเขามาสักหมึกเปนขา 

                            (เมืองลับแล : ๒๘๑) 

 
 คานิยมการสักหมึกดําของผูชายชาวลานนาเกิดจากความเชื่อวา   การสักหมึกดําสามารถ
ปกปองคุมครองจากภัยอันตราย   แตสําหรับผูชายที่มีสิ่งศักดิ์สิทธิ์ติดตัวมาตั้งแตเกิดไมจําเปนตองสัก
หมึกดํา   การสักหมึกดํายังเปนเสมือนเครื่องหมายที่บงบอกวาเปนชายชาตรีมีความกลาหาญ ผูชาย
ชาวลานนาจึงนิยมสักหมึกดําจนกลายเปนคานิยมของสังคม ลายสักหมึกดําที่สะทอนใหเห็นอัตลักษณ
คือลายสิงหและมอมนิยมสักบริเวณสวนบนของลําตัว   ลายกางเกงขากอมซึ่งเปนการสักหมึกดํา
ตั้งแตเอวลงมาถึงกลางขาเหมือนใสกางเกงขาสั้น นอกจากนี้ผูชายชาวลานนายังสักหมึกดําเปนลาย
อ่ืนๆ ที่ไมไดแสดงอัตลักษณของชาวลานนาบริเวณลําตัวสวนบน เชน หงส บัวพันกลีบ และ เสือโครง 
เปนตน สวนการสักหมึกดําทั้งรางกายยกเวนใบหนา โดยไมบงบอกวาเปนลวดลายอะไรเปนการสัก
หมึกดําใหกับผูชายที่เปนขารับใชเพ่ือบงบอกสถานภาพทางสังคม  
 
 
 



   ๕๗

๔.๒  ดานความเชื่อ 
 ในนวนิยายของมาลา คําจันทร ปรากฏความเชื่อที่สะทอนอัตลักษณของชาวลานนา           
๔ ประเภท ไดแก ความเชื่อเรื่องผี  ความเชื่อเรื่องขวัญ  ความเชื่อเรื่องจารีตตองหาม (ขึด)  และ
ความเชื่อเรื่องการไหวพระธาตุประจําปเกิด 
 
 ๔.๒.๑  ความเชื่อเร่ืองผี 
 ความเชื่อเรื่องผีมีความสําคัญตอวถิีชีวิตชาวลานนามากเพราะใชเปนกลไกควบคุมพฤติกรรม
ของคนในสังคมทุกระดับ  ตั้งแตครอบครัวจนถึงระดับหมูบาน ผีที่เปนอัตลักษณในนวนิยายของมาลา 
คําจันทร มี ๓ ประเภท  ไดแก ผีที่ใหคุณ  ผีที่ใหโทษ และผีที่ไมใหคุณหรือโทษชัดเจน   
 
  ๔.๒.๑.๑  ผีที่ใหคุณ  
  ผีที่ใหคุณเปนผีที่ชาวลานนาเชื่อวาสามารถปกปองคุมครองใหปลอดภัยจากอันตราย
ทั้งปวง   ผีที่ใหคุณที่ปรากฏในนวนิยายของมาลา   คําจันทร ที่สะทอนใหเห็นอัตลักษณของชาว
ลานนา   ไดแก  ผีประจําตระกูล  ผีของสังคม และผีประจําธรรมชาติ 
 
   ๔.๒.๑.๑.๑  ผีประจําตระกูล 
   ชาวลานนาเชื่อวาแตละตระกูลจะมีผีบรรพบุรุษคอยปกปองคุมครองคนใน
ตระกูล  การนับถือผีประจําตระกูลของชาวลานนา   สะทอนใหเห็นการรักษาความสัมพันธของเครือ
ญาติ  ผีประจําตระกูลที่ปรากฏในนวนิยายของมาลา คําจันทร   ไดแก ผีปูยา และผีหมอน่ึง 
 
    ๔.๒.๑.๑.๑.๑  ผีปูยา 
    ผีปูยาหรือผีบรรพบุรุษเปนผีดีที่ มีหนาที่คุมครองคนในตระกูล      
นวนิยายของมาลา คําจันทร   ไดสะทอนใหเห็นอัตลักษณของชาวลานนาดานความเชื่อเร่ืองที่ตั้งห้ิงผี
ปูยา บทบาทการสืบทอดผีปูยาและการทําพิธีในการบอกกลาวผีปูยากอนจะดํานาของชาวลานนา   
ดังเชนในนวนิยายเรื่องไพรอําพราง   ปรากฏขอความวาชาวลานนาจะตั้งห้ิงผีปูยาอยูขางลางหิ้งพระ   
สะทอนวาชาวลานนานับถือทั้งผีปูยาและพุทธศาสนา สวนลักษณะของหิ้งผีปูยานั้นจะเปนซองไมไผ
ผูกติดกับเสาในหองนอน  ดังนี้ 
 

   สองแมลูกไหวพระและไหวผีเชื้อเส้ือเรือน  ตามแบบอยางอันเคยกระทําสืบกันมานาน หิ้ง
พระทําขึ้นงายๆ ตรึงติดตนเสาที่โถงเรือน หิ้งผีไมใชหิ้ง  หากเปนซองไมไผสานผูกติดเสาถัดต่ําลงหิ้ง
พระไมมีพระ ซองผีไมมีผ ีบนหิ้งมีผาแดงลงอักขระอาคมผูกติดเสา  ในซองมีดอกขาวตอกขะมุกขะมอม
เสียบไว 

                                               (ไพรอําพราง : ๖๗) 



   ๕๘

    นวนิยายเรื่องสะทอนใหเห็นบทบาทการสืบทอดของผีปูยา  ดังที่
มอนคําและแสงคําลูกสาวไหวพระเสร็จก็ไหวผีปูยา มอนคําสอนใหแสงคําเรียนรูบทสวดผีปูยา แมวา
บทสวดผีปูยานั้นไมมีแบบแผนกําหนดไว   แตแสงคําก็จดจําไดเพราะเปนหนาที่อยางหนึ่งของผูหญิง
ชาวลานนาที่จะตองรับผิดชอบในการทําหนาที่สืบทอดผีปูยาตอไป  ดังนี้ 
 

   สองแมลูกจุดเทียนคูหนึ่ง นางมอนคําวาคําไหวพระอรหังสัมมาและอิติปโสพรอมๆ ลูกสาว
คําไหวพระมีแบบมีแผนดีเปนบาลีใบลานหิมพานตนอกฟา    คําไหวผีไมมีแบบแผนคลองคํากําหนด
ไว  กระนั้นแสงคําก็วาไดคลอง เธอเองเปนลูกสาวคนที่สองของพอแม พี่ชื่อบัวผาแตกเรือนไป
แลว  พี่ไดคําไหวพระไหวผีถูกตองคลองแมนไปแลว  ตอไปเธอตองสืบเชื้อผีปูยาบรรพบุรุษ
เหมือนท่ีแมสืบมาและเหมือนท่ีพี่สืบไป  คลองคําวาไหวและกิจปฏิบัติบูชาผีควรถูกตองคลองแมน  
หากขลุกขลักตะกุกตะกักผีเชื้อเส้ือดํ้าอันเปนโคตรเคาเหงามูลอาจขัดหูขัดตาแลวพานฟดเฟยดเคียดขึ้ง
หนีไป 

                          (ไพรอําพราง : ๖๘) 
 

    จากตัวอยางดงักลาวแสดงใหเห็นวาสังคมลานนายอมรับการเปน
ผูนําของผูหญิงในเรื่องการนับถือผีปูยา ซึ่งสามีและลูกจะนับถือตามมีลักษณะตรงขามกับการที่ภรรยา
และลูกใชนามสกุลตามพอ 
    แมวาผูหญิงจะมีบทบาทสําคัญในการทําหนาที่สืบทอดผีปูยา แต
ผูนําในการบอกกลาวผีปูยาหรือผูนําในการทําพิธียังคงเปนผูชายอาวุโสในบาน ซึ่งสะทอนใหเห็นวา
สังคมลานนายอมรับการเปนผูนําของผูหญิงในระดับหน่ึง แตในขณะเดียวกันยงัคงใหความสาํคัญกับ 
ผูอาวุโส และผูชาย ดังปรากฏในเรื่องนกแอนฟาวา 
  

   ถึงวันที่นาหนานแกวจะปลูกบาง  แกฆาไกหกตัวเทากับจํานวนคนในบาน   เพ่ือเล้ียงผีปูยา 
ไกถูกมัดติดหลักใตถุนบาน    พอเฒาผูเปนหัวหนาครอบครัวถือกรวยขาวตอกดอกไมขึ้นไปทําพิธีที่หิ้ง
ผี  ครูหนึ่งแกก็เปดชองกระดานเทน้ําขมิ้นสมปอยลงมา  หนานแกวคอยทีอยูแลวก็เอาคอนทุบหัวไกดิ้น
ปดๆ 

                                  (นกแอนฟา : ๓๕) 
 

    จะเห็นวาชาวลานนาเชื่อวาผีปูยามีอํานาจในการดลบนัดาลใหขาวใน
นาเจริญงอกงาม และจะชวยดูแลรักษาขาวในนา  เม่ือถึงวันแรกของการดํานาจะตองทําพิธีบอกกลาว
ผีปูยากอนเสมอ หนานแกวพอของอินทรฆาไกหกตวัเทากับจํานวนคนในบานเพ่ือเลี้ยงผีปูยา กอนที่
จะมีการฆาไกจะมีการบอกกลาวผปีูยากอนเพ่ือใหผีปูยารับรู  
 
 



   ๕๙

    ๔.๒.๑.๑.๑.๒    ผีหมอน่ึง 
    ในนวนยิายเรือ่งนกแอนฟาและไพรอําพรางปรากฏอัตลักษณของ
ชาวลานนาดานความ เชื่อเรื่องผีหมอนึ่งเกี่ยวกับหนาทีแ่ละบทบาทของผีหมอน่ึง  และขั้นตอนการ  
สงผีหมอนึ่ง โดยเชื่อวาผีหมอน่ึงเปนผีที่สถิตอยูหมอน่ึงขาวมีหนาทีดู่แลเด็กๆในบาน เม่ือเด็กไมสบาย
เน่ืองจากชื่อที่พอแมตั้งใหไมเหมาะสมกับเด็ก พอแมก็จะไปเชิญคนที่เปนรางทรงผีหมอน่ึงมาเพื่อถาม
สาเหตุการเจบ็ปวยของเดก็    ดังตัวอยางตอไปน้ี 
 

  ไอออนเดิมชื่อรอดมันปวยกระเสาะกระแสะเรื่อยมา หนานมาจึงไปขอปาเงินมาลงผี
หมอน่ึง ผีบอกวาปูมันชื่อออนมากลับมาเกิด ใหเปลี่ยนชื่อเปนออนแลวรับขวัญดวยของมีคา 
หนานมูลจึงเอาสตางคแดงตัวหนึ่งรอยฝายผูกขอมือใหมัน แตน้ันมันก็กระเตื้องข้ึน   แตเมื่อไรที่
สตางคแดงหลุดหายมันก็กลับปวยไขลงอีก 

                      (นกแอนฟา : ๑๒๖-๑๒๗) 
 

    จะเห็นไดวาความเชื่อเรื่องการเปลี่ยนชื่อของเด็กมีความสัมพันธกับ
ความเชื่อเรื่องผีหมอนึ่ง เดิมออนชื่อรอดแตตองเปลี่ยนชื่อเพราะไมสบายจงึมีการลงผีหมอน่ึงและผี
หมอนึ่งบอกวาปูของออนเปนผูมาเกิดใหเปลี่ยนชื่อใหเหมือนชื่อปู และรับขวัญดวยของมีคาโดยใหนํา
ของนั้นติดตวั จากนั้นอาการของออนก็ดีขึ้น ซึ่งสะทอนใหเห็นวาชาวลานนาเชื่อวาผีหมอน่ึงมีหนาที่
ดูแลเด็ก การตั้งชื่อเด็กจะตองทําใหถูกใจผีหมอน่ึงแลวเด็กคนนั้นจะเลี้ยงงายอยูสบายไมเจ็บไขไดปวย 
    ขั้นตอนในการลงผีหมอน่ึงเริ่มจากเม่ือเด็กในบานไมสบาย พอแมก็
จะมาหาแมหมอ ซึ่งสวนมากเปนผูหญิงมีหนาที่เปนรางทรงติดตอกับผีหมอน่ึง แมหมอจะทําพิธีโดย
แกวงขาวเพื่อถามผีวาตองการอะไร เม่ือทราบแลวก็สงสิ่งนั้นไปใหโดยใหไวกบัเด็กที่ปวย ดังนี ้
 

  นึกมาหาเชิงหาญลูกชายทายทองหาวกลาเหมือนกัน       ฝกใฝทางปนผาหนาไมและการ
ไลลาฆาเขนเหมือนกัน  เมื่อเชิงหาญเกดินั้นปูมันตายไปไดราวสองป    พอมันอายุไดเกือบขวบก็ปวย
ไขเสาะแสะ  เอายารากไมใบหญาขนานใดมาใหกินก็ไมดีข้ึน  แกจึงไปขอแมหมอมาแกวงขาว
ถามผี ผีบอกวาเด็กนอยผูน้ี   คือปูมันกลับชาติมาเกิด ใหเอาขาวของเคยใชรับขวัญเสีย     แก
เองคนไดตะกรุดในไถจึงเอาผูกคอมัน  แตนั้นมามันคอยหางหาย แตหากยามใดตะกรุดพรากคอก็
มักปวยไข ตะกรุดจึงติดคอมันอยูจนถึงทุกวันนี้ 

            (ไพรอําพราง : ๒๖) 
 

    ขอความขางตนเปนตอนทีเ่ชิงหาญอายุเกือบหนึ่งขวบไมสบาย พอ
จึงไปหาแมหมอ เพ่ือเขาทรงหรือแกวงขาวถามผีถึงสาเหตุอาการเจบ็ปวย ผีหมอน่ึงบอกวาปูของเชิง
หาญกลับชาตมิาเกิดใหมตองนําสิ่งของเครื่องใชที่เคยเปนของปูมารับขวัญ พอของเชิงหาญจึงนํา
ตะกรุดของปูมาผูกหอยไวที่คอเชิงหาญอาการจึงดีขึ้น  



   ๖๐

    การสะทอนความเชื่อเรื่องผีหมอน่ึงจึงแสดงใหเห็นวา  ชาวลานนา
เคารพนับถือผีหมอนึ่งซึ่งเปนผีที่ใหคุณ  ผีหมอน่ึงจะสามารถรักษาอาการเจ็บปวยของสมาชิกใน
ครอบครวัได 
 
  ๔.๒.๑.๑.๒  ผีของสังคม 
  ชาวลานนาเชื่อวาในแตละหมูบานจะมีผีคุมครองดูแลใหสงบสุขอุดมสมบูรณ การนับ
ถือผีในระดับของชุมชนสะทอนใหเห็นการยอมรับในการอยูรวมกันของชุมชน  ผีของสังคมลานนาที่
ปรากฏเปนอัตลักษณของชาวลานนาในนวนิยายของมาลา คําจันทร ไดแก ผีเสื้อบานและผีเจานาย 
 

 ๔.๒.๑.๑.๒.๑     ผีเสื้อบาน 
   ชาวลานนาเชื่อวาผีเสื้อบานเปนผีอารักษที่คอยคุมครองดูแลใหหมูบานสงบ
สุข หมูบานหนึ่งจะมีศาลผีเสื้อบานหนึ่งศาล ความเชื่อเรื่องผีเสื้อบานของชาวลานนาปรากฏใน      
นวนิยาย ๔ เรื่อง ไดแก ไพรอําพราง  ลูกปา  สรอยสุคันธา  และดงคนดิบ 
   ชาวลานนาเชือ่วาผีเสื้อบานมีหนาที่ดูแลทกุขสุขของคนในหมูบาน หากคน
ในหมูบานทําผิดจารีตประเพณีผีเสื้อบานก็จะไมคุมครองดูแลคนในหมูบานอีกตอไป ซึ่งสะทอนใหเห็น
วาผีเสื้อบานเปนเหมือนกลไกควบคุมความประพฤติของคนในหมูบาน เพ่ือใหคนในหมูบานอยูรวมกัน
อยางมีความสุข เม่ือทําผดิยอมมีการลงโทษ เม่ือผีเสื้อบานไมทําหนาที่ดูแลหมูบานจึงทําใหมีภัยจาก
ภายนอกเขามาในหมูบานปรากฏในนวนิยายเรื่องไพรอําพรางวา 
 

  “ เสือเขาบานไมดีทั้งนั้น ” มอนคําวา   “รีตรอยบานเราเร่ิมหละหลวมลูกบานไมเคารพ
คลองบาน เสื้อบานไมคุมครองหมูบาน อันรายอันกาจจากภายนอกเลยเขามากวน” 

                 (ไพรอําพราง : ๘๑) 
 

   ชาวลานนาเชื่อวาเมื่อชาวบานคนใดไมประพฤติตามจารีตสิ่งศักดิ์สิทธิ์จะไม
คุมครองทําใหคนทั้งหมูบานเดือดรอน ดังปรากฏวามีเสือเขามากินคนในหมูบานซึ่งเชื่อวาเพราะ
ชาวบานไมปฏิบัติตามจารีตประเพณี แตเม่ือเกิดเหตุรายก็ตองทําพิธีเซนไหวเพ่ือขอขมาผีเสื้อบาน   
ดังนี้  
  

  ลัดเขาดงเสื้อบาน วางเครื่องฆาทั้งหลายลงดินแลวนั่งยองๆอยูหนาหอ   ทองวันเปน
ตัวแทนวาไหวคําวอนบอกกลาววา ผูขาทั้งหลายอันเปนลูกหลานบานหวยขาวก่ําจะไปลาเสือ ผูขา
ทั้งหลายมากราบไหวเส้ือบานอันเปนที่พ่ึงที่พิง   ขอเส้ือบานจงค้ําหนุนอุนชวยใหฆาเสือตัวนั้นไดดวย
เทอญ วัดวาศาสนาพระพุทธเจาจักไดรุงเรืองเส้ือบานผีเมืองจะไดสิงสูอยูกินสงบสุขดังเดิม  หากฆาเสือ
กินคนตัวนั้นได  สงกรานตปใหมผูขาท้ังหลายจะดําหัวเสื้อบานเปนการใหญไมมีมากอน จะยกหอ
ยอเรือนใหใหญงามสะอาด 

                                (ไพรอําพราง : ๔๐๓) 



   ๖๑

   การทําพิธีเซนไหวเพ่ือขอขมาผีเสื้อบานเปนพิธศีักดิ์สิทธิ์  ตองมีเครื่องเซน 
มีตัวแทนคนในหมูบานขอใหผีเสื้อบานคุมครอง  โดยบนบานบอกกลาวขอใหอํานาจของผีเสื้อบาน
คุมครองและชวยใหฆาเสือได  แลวคนในหมูบานจะรวมกันจัดทําพิธีเลีย้งผีเสื้อบานใหยิ่งใหญกวาที่
เคยทํามาเพื่อขอขมาที่คนในหมูบานทําผดิจารีตประเพณี  นั่นคือหลองตั้งครรภโดยไมไดแตงงาน ซึ่ง
เปนสาเหตทุําใหผีเสื้อบานลงโทษทําใหเสอืเขามากินคนในหมูบาน 
   นอกจากนี้ยังเชื่อวาผีเสื้อบานอาจจะเปนวีรบุรุษของหมูบานในขณะที่ยังมี
ชีวิตอยู ดังปรากฏในตัวอยางตอไปน้ี 
 

  “ศาลปูหลุก” 
  “ปูหลุกเปนใครกันพอ?” 
  “ปูหลุกเปนคนกลาเปนคนเกง” พอยกมือจบทวมหัว    คนเกงตองเกงอยางปูหลุกถึง
จะมีคนไหวสา ตายไปลูกหลานยังสรางศาลไวบูชา 
  “เกงอยางปูหลุกเกงอยางไร?” 
  “พอจะเลาใหฟง” 
  พอเด็ดดอกไมสองสามดอกบูชาศาลแลวเลาวา  สืบขึ้นไปสองชั่วคน สมัยเพ่ิงโยกยายกันมา
สรางบานแปลงเมืองใหมๆ  ครั้งนั้นมีหัวหนาบานชื่อปูหลุกแกเปนคนกลาหาญ     เปนหัวหนาที่ลูกบาน
รักใครนับถือ    สมัยนั้นหมูบานยังเปนปาดิบดงดํามีแตรอยตีนชางมาอยูใหมๆ สิบกวาครอบครัวจึงถูก
ชางรบกวนมาก  ยังมีชางเกเรโขลงหนึ่งชอบเหยียบย่ําไรขาวใหเสียหาย  ชาวบานเดือดรอนไปทั่ว  
รอนถึงปูหลุกจึงออกแกะรอยตามชาง พอเลาถึงตอนนี้ก็หยุดไป 
  “แลวไงพอ?” 
  “ปูหลุกชํานาญรอยตีนชาง แกตามไปพบมันซุมในปาไผ  ชางโขลงนั้นมีสิบกวาตัวรวมทั้งลูก
เล็ก ปูหลุกรอจนลมสงบจึงคลานเขาไปจอยิงมันถึงใตทอง ชางตายและปูหลุกก็ตายดวย” 
  “ปูหลุกถูกชางเหยียบหรือ?” 
  “ฮือ พอหัวหนาโขลงลมปูหลุกก็ถูกเหยียบเละ  เมื่อชางแตกฝูงลูกบานจึงเอาศพมาเผาและ
สรางศาลยกใหปูหลุกเปนเส้ือบานสืบมาจนทุกวันนี้” 

                            (ลูกปา : ๑๖-๑๗) 
 

   มาลา คําจันทร พรรณนาลักษณะของศาลผีเสื้อบานวาเปนศาลอารักษที่เปน
เรือนไมกระดานขนาดเล็ก  มีทั้งเครื่องเรือนและเครื่องเซนไหว ศาลผีเสื้อบานของหมูบานคือศาลปู
หลุก   เม่ือปูหลุกยังมีชีวิตอยูเปนหัวหนาหมูบานพาลูกบานยายมาอยูที่หมูบานนี้ ซึ่งในขณะนั้นยัง
เปนปาทึบจึงมีชางมารบกวนชาวบานโดยมาเหยียบขาวในไร ปูหลุกเปนผูนําที่ดีปกปองคุมครองคน
ในหมูบานในการขับไลชาง โดยคลานเขาไปจอยิงชางถึงทองชางเม่ือชางตายปูหลุกก็ตาย  ความกลา
หาญของปูหลุกครั้งนี้จึงทําใหชาวบานสรางศาลใหปูหลุกเพื่อเปนอนุสรณ   ซึ่ ง เป นทั้ ง ศ าลวี รบุ รุ ษ
คุมครองหมูบานใหอยูเย็นเปนสุขเหมือนตอนที่ปูหลุกยังมีชีวิตอยู 
 



   ๖๒

   ผีเสื้อบานเปนเสมือนผูควบคุมคนในหมูบาน เม่ือมีผูคนจากที่อ่ืนอพยพเขา
มาอยูในหมูบาน ผูใหญบานจะตองพามากราบไหวผเีสื้อบานเพื่อเปนการบอกกลาวและขอใหคุมครอง  
ดังนี้ 
 

  จาบานพาสองสาวหนุมไปไหวหอเสื้อบาน อยูใกลกับวัด วัดเปนโรงเรือนไมไผมีแต
พระพุทธรูปไมแกะสลักฝมือหยาบๆไมมีพระสงฆองคเจาอยูประจํา  นานๆ ทีมีพระแกกลาแวะเวียน
ผานมาหอเสื้อบานเปนเรือนสี่เสาหลังเล็กสูงเพียงตา  รมครึ้มวังเวงดวยไมใหญแผเงางําไว พอ
เฒาเอาขาวตอกดอกไมใหเขาไหว     

                                                (สรอยสุคันธา : ๑๓๐)
  

   เฒาชุมเปนจาบานพาฝายคําและแสงชายมาไหวผีเสื้อบานโดยนําขาวตอก
ดอกไมไปไหวบูชา   เพ่ือบอกกลาวผีเสื้อบานวาฝายคําและแสงชายจะเขามาอยูหมูบานหวยซางคํา 
เพ่ือใหผีเสื้อบานชวยคุมครอง  บริเวณเวณหอเสื้อบานเงียบสงบ  รมร่ืน  ไมมีผูคนพลุกพลาน 
  
   สถานที่ตั้งศาลเสื้อบานก็มีความสําคัญ  ชาวลานนาเชื่อวาศาลผีเสื้อบานจะ
ตั้งอยูในบริเวณใกลวัด     เปนบริเวณที่มีตนไมขนาดใหญ รอบๆบริเวณเปนปาไมที่มีความอุดม
สมบูรณจึงเรียกวาดงเสื้อบาน ซึ่งสะทอนใหเห็นความเชื่อของชาวลานนาที่นับถือธรรมชาติวามีอํานาจ
เรนลับ    ดังความตอไปน้ี 
 

  รมคร้ึมแนนขนัดดวยไมใหญไมเล็กหลายส่ําหลายพันธุ  เปนไมปาข้ึนเองโตเอง
ติดตอเปนผืนเปนพืดกับเขตดงเสื้อบาน   หมูไมเวนวางเปนลานโลงอยูบางทางดานหนา   และหลัง
ตัวขอบโบสถเปนปริมณฑลราวไรเศษๆ  พอใหหยอมหญาไดโดนแดดโดนฝนไดบาง 

                               (ดงคนดิบ : ๒๐๓) 

 
   จะเห็นวาบริเวณศาลผีเสื้อบานเปนปาไมหนาทึบ  สะทอนใหเห็นความเชื่อ
ของชาวลานนาเกี่ยวกับการนับถือธรรมชาติ  ทั้งยังเปนกลไกในการรักษาปาไมแหลงธรรมชาติของ
ชุมชน  สถานที่ตั้งศาลผีเสื้อบานตองเงียบสงบ  ไมมีผูคนพลุกพลาน  ทําใหผูไปกราบไหวผีเสื้อบาน
สัมผัสบรรยากาศที่วังเวง  เพ่ิมความศักดิ์สิทธิ์แกผีเสื้อบาน 
 

   ๔.๒.๑.๑.๒.๒    ผีเจานาย 
   ผีเจานายคือดวงวิญญาณของบุคคลหรือกลุมบุคคลที่มีเชื้อสายเปนเจานาย
ปกครองดินแดนแถบลานนา   ชาวลานนาเชื่อวาเม่ือเจานายเสียชีวิต ณ บริเวณใดดวงวิญญาณจะสิง
สถิตบริเวณนั้นเพื่อปกปองคุมครองชาวบาน ในนวนิยายเรื่องสรอยสุคันธากลาวถึงผีเจาหลวง      



   ๖๓

คําแดงวาเปนผีอารักษประจําเมืองเชียงใหม  สถิตอยูที่ถ้ําดอยหลวงเชียงดาวเปนที่นับถือของบรรดา
เจาผูครองนครเชียงใหม  เพราะถือเปนอารักษประจําเมืองและมีอิทธิพลเหนือผีอ่ืนๆ ดังนี้ 
 

  “เจาหลวงคําแดงเปนเจาตนใดนะพี่  ฝายคําไมรูจัก”  ฝายคําถามเหมือนชวนพูดชวนคุย 
เบ่ียงเบนความเจ็บปวดบาดแผลพอพญาทําราย แสงชายตอบวา 
  “หนานสมครูพี่บอกวาเจาหลวงคําแดง เปนอารักษใหญเทือกดอยเพียงดาวหลวง
ดอยเทือกน้ีบางคนก็เรียกวาดอยเชียงดาวหลวง       ปลายสูงเพียงดาวใหญกวางกินแผอาณา
ถึงดงหลวงถิ่นน้ี   ครูหนานสมบอกพี่วาเจาหลวงคําแดงเปนหลานพญางําเมืองแหงเมืองพะเยา
ดอยดวนไกลโพนทางโนนและฝายคําไปทางตะวันออกเฉียงใตจะเปนเมืองพะเยา  ครูหนานสม
บอกพ่ี”  ยื่นหลาวไมรวกแหวกพุมไมบังทางแลวเลาตออีกวา 
  “เจาหลวงคําแดงทานไลลากวางทองมาแตเมืองพะเยา กวางแลนเขาถ้ําเชียงดาว
ทานไลตามเขาไปไมออกมาจนบัดน้ี  ทานสิงสูเปนอารักษใหญดอยเพียงดาวหลวงสืบมาบัดน้ี” 

                                        (สรอยสุคันธา : ๑๑๐) 
 

   ผีเจานายในเรื่องน้ีคือวาเจาหลวงคําแดง  ซึ่งเปนหลานพญางําเมืองไดไล
กวางทองจากเมืองพะเยาจนถึงถ้ําเชียงดาว กวางวิ่งเขาไปในถ้ํา เจาหลวงคําแดงตามเขาไปแลวไม
ออกมาอีกเลย ชาวบานจึงเคารพนับถือเปนอารักษดูแลดอยเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม   ซึ่งสะทอนให
เห็นถึงความเชื่อเรื่องผีในสังคมของชาวลานนา 
  
  ๔.๒.๑.๑.๓  ผีประจําธรรมชาต ิ
  วิถีการดําเนินชีวิตของชาวลานนาพึ่งพิงธรรมชาติแวดลอม ชาวลานนาจึงนับถือ
ธรรมชาติใกลตัวและใหความสําคัญในการนับถือผีประจําธรรมชาติ โดยมีความเชื่อวาธรรมชาติทุก
แหงจะมีผีที่สามารถดลบันดาล และดูแลความอุดมสมบูรณของน้ําและผลผลิตในไรนา   นวนิยายของ
มาลา คําจันทร ปรากฏการนับถือผีประจําธรรมชาติที่แสดงอัตลักษณของชาวลานนา ไดแก ผีนา   
และผีไร 
   ๔.๒.๑.๑.๓.๑  ผีนา  
   ชาวลานนาเชื่อวาผีนามีอํานาจดลบันดาลใหขาวเจริญงอกงาม  มีน้ําอุดม
สมบูรณในการทํานา  คอยดูแลรักษาขาวในนาและตนกลาขาวใหเจริญงอกงาม   มีน้ําอุดมสมบูรณ
และคอยคุมครองวัวควายใหมีสุขภาพดีทํางานได    ในนวนิยายเรื่องนกแอนฟาปรากฏความเชื่อ
เรื่องผีนาดังนี้ 
 

  หนานแกวหาบขาวเชื้อซึ่งแชแลวออกไปนอกทุง   อินทรคอนตะกราจุดดอกไมธูปเทียนและ
อื่นๆ  ตามไปติดๆ ถึงนอกทุงน้ําเจิ่งนองขาวปลาบ        หนานแกวปลงหาบลงหัวนาแปลงหนึ่งซึ่ง
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เกลี่ยหนาดินราบเรียบ   แกปกเฉลวที่มุมคันนา เหน็บดอกดาย เหน็บดอกคํา ยกถาดใสเหลา
จอกหนึ่ง ขาวปนหน่ึงกับไกชิ้นหนึ่งข้ึนจรดเพียงคิ้ว 
  “ พอทําอะไร” 
  “ เซนผีนา” 
  “ เซนผีนา?” 
  “ เราจะหวานขาววันน้ีแลวอินทร พอจะบอกผีนาใหเขาชวยดูแลขาวกลา” 
  “ ผีนาจะเฝาขาวใหเราหรือพอ” 
  “ฮื่อ” 
  “มันอยูไหน” 
  “ จุๆ” แกจุปากปรามลูกชายเบาๆ  “อยาเรียกมันซิ ตองเรียกเขา”  หนานแกวจบคํา
บอกกลาวผีนาก็เอากระเบาะเล็กๆโกยขาวเชื้อจากกระบุงมากําซัด เม็ดขาวถูกเหวี่ยงไกลเปน
วงกวาง 

           (นกแอนฟา : ๒๐) 
 

   การเซนไหวผนีานับเปนพิธสีําคัญ  ตองเตรียมเครื่องบูชาคือดอกไม  ธูป
เทียน  และเครื่องเซนไดแก เหลาขาว  ขาวและไก เพ่ือเซนผีนา  โดยจะมีการบอกกลาวขอใหผีนา
ดูแลตนกลา  คําเรียกผีนาก็ตองแสดงความยกยองนับถือ  ดังนั้นหนานแกวจึงสอนอินทรไมใหเรียกผี
นาวา “มัน” สะทอนใหเห็นวาชาวลานนานับถือผีนา   เม่ือกลาวถึงผนีาควรใชคําพดูสุภาพ ผีนาจึงเปน
ผีที่ใหคุณตอชาวลานนา 
 

 ๔.๒.๑.๑.๓.๒ ผีไร 
   ชาวลานนามีความเชื่อวาผไีรมีหนาที่ดูแลผลผลติในไร สามารถบนัดาลให
พืชผลในไรเจริญงอกงาม  ในนวนยิายเรือ่งเมืองลับแลกลาวถึงการเซนไหวผีไรวามีพิธีการเสี่ยงทาย
จากไตของไกที่จะนําไปเลี้ยงผีไร    
 

  ไกฆาแลวคอพับคอออนอยูขางกอนเสา มุนทาแบงเกลือใสออมเมี่ยงแลวออกจากครัว เสียง
หินกับมีดเสียดกันยังดังจากชานหลังคําสอนวักน้ํารดมีด  หงายคมมีดแลวเอามือลูบคม  แนบใบมีดลงกับ
หินลับแลวลับมีดตอ  ครูหนึ่งลูกสาวก็หิ้วไกลวกออกมานอกชานหนาไกซีด  พอเปดขนออกหนังไกก็ซีด
เชนกัน 
  คําสอนถกขนไกรวดเร็ว  ถกเกลี้ยงแลวสั่งลูกเอาไกผานไฟ     ขนออนขนอุยโดนไฟ
ลวกก็ไหมเกลี้ยง  บัวเรือนหิ้วไกมาคืนพอ  ผูพอกรีดมีดกับหินแลวผาอกไกตับไตไสพุงปลิ้น
ทะลักเปนยวงใหญไสกอดกันเปนพวง   ไขมันหุมพอกเปนสีเหลืองออน      บัวเรือนเห็นหัวใจไต
ตับก็ขยักขยอน คําสอนตัดไตออกมาพลิกลางพลิกบนแลวสองดูกับแดด 
  “ พอจะทําอะไร” 
  “ จะเลี้ยงผีไร” 



   ๖๕

  “ เอาไตเลี้ยงผีไรหรือพอ” 
  “ ไมใช พอดูไต ดูไดถึงขาวกลาปลามันปน้ี ไตแดงดีไมมีช้ํานวม ขาวไรปน้ีจะไดดี” 

        (เมืองลับแล : ๑๔๔) 

 
   คําสอนพอของจอมแสงฆาไกเพ่ือนําไปเซนไหวผีไร   กอนที่จะนําไกไปเซน
ไหวก็ผาอกไกแลวตัดไตไกมาพิจารณาสีของไตไก   เพ่ือทํานายวาขาวไรปนี้จะเปนอยางไร  หากไต
ไกแดงดีไมช้ําแสดงวาขาวไรปนี้จะดี  สวนตัวไกก็จะนําไปเซนผีไร 
 
  ๔.๒.๑.๒  ผีที่ใหโทษ  
  ผีที่ใหโทษเปนผีที่ชาวลานนาเชื่อวาใหโทษ ผีรายจะทํารายหรือรังควานใหเกิดความ
ทุกขเดือดรอน เชน ทําใหเจ็บปวย เปนตน ผีที่ใหโทษที่ปรากฏเปนอัตลักษณของชาวลานนาใน     
นวนิยายของมาลา คําจันทร   ไดแก  ผีกะ  ผีพราย  และผีโพง 
 

 ๔.๒.๑.๒.๑  ผีกะ 
   ผีกะ หรือ ผีกละ มาจากคําวา ตะกละตะกลาม ผีกะเปนวิญญาณของ
บรรพบุรุษในตระกูลใดตระกูลหนึ่งที่ลูกหลานจะตองเชิญใหอยูในหมอดิน  ปดปากหมอดวยผาขาวผา
แดง มีดอกไม ธูปเทียน ขาวปลาอาหาร หากลูกหลานละเลยวิญญาณก็จะเที่ยวไปสิงคนอื่นๆ เพ่ือให
ลูกหลานอับอาย หากผีกะไมชอบใครก็จะสิงอยูในรางกายคนนั้นทําใหเวียนศีรษะ ใจสั่น หนาซีด หาก
อาการหนักจะลมโดยเจาตัวไมรูสึกตัว จากนั้นจะอาละวาดตะโกนดาใครๆอยางผิดปกติ การบังคับให
ผีออกจะตองใชคาถาเวทมนตร    ความเชื่อเรื่องผีกะปรากฏในนวนิยายเรื่องเจาจันทผมหอม: นิราศ
พระธาตุอินทรแขวน ดงคนดิบ  และเด็กบานดอย  
   ความเชื่อเรื่องผีกะที่ปรากฏในนวนิยายมักแสดงถึงอาการของผูที่ถูกผีกะ 
เขาสิง    ใครก็ตามที่เจ็บปวยมาเปนระยะเวลายาวนานโดยไมทราบสาเหตุและรักษาไมหาย เพอถึง
ชื่อหมูบานที่ผีกะอาศัยอยูแสดงวาผีกะเขาสิง   ดังนี้ 
 

  อยูมาวันหน่ึง เจาจันทก็เพอวาตองกาย ตองกาย ปูหมอเฒาครูทายเฉลียวใจจึงไหวสา
เจาพอปูหมอวาผีกะบานตองกายอาจเขาสิงกินตับกินไต หากกินถึงใจเมื่อใดเจาจันทก็จะตาย
เมื่อน้ัน  คุมหลวงมัวมืดเย็นชืดอับชื้นมีแตเสียงสะอื้นสงสารเจาจันท  โพลเพลเวลาตอกลางวันกับ
กลางคืนแสงหมองเศรามืดสองหมนทั่วคุมมืดสะลุมสลัว เย็นหนังหัวขน ตัวลุกเยือก เจาจันทจะเกลือก
กล้ิงติงตัวก็บไดแลว  ตอนนั้นเจาหลาอินทะมาเฝาอยูตลอด  ถอดเอาพระประจําตัวมาหอยคอนอง  แตผี
กะ หนวงคลองบยอมพายหนี  ตอมาก็มีพอหมอมาทําพิธีขับไลผีกะ  

      (เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน : ๘๑-๘๒) 
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   อาการปวยของเจาจันทเกิดขึ้นโดยไมทราบสาเหตุ   ทุกคนแนใจวาเจาจันท
ถูกผีกะเขาสิงเพราะเจาจันทเพอวา “ตองกาย” ซึ่งเปนชื่อหมูบานที่ผีกะอาศัยอยู มาลา คําจันทร 
(๒๕๓๗ : ๑๔๑) กลาววา “บานตองกาย อําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม เลาลือกันในสมัยกอนวาเปน
หมูบานผีกะ” 
   คนที่ถูกผีกะเขาสิงจะไมรูสึกตัววาแสดงอาการใดๆ ออกมา อาการที่พบ เชน 
เปนไขตัวเหลืองมานาน ดวงตาขุนมัว นัยนตาดุดัน อาละวาด และมีกําลังแข็งแรงผิดปกติแมวาคนคน
นั้นจะเจ็บปวยรางกายออนแอก็ตาม  ที่สําคัญคือจะอาละวาดอยากรับประทานลาบเลือด ซึ่งเปน
อาการของคนที่ชาวบานเชื่อวาถูกผีกะเขาสิง    ดังตัวอยางตอไปน้ี 
 

  “กูนึกแลว”  เพ่ือนบานใกลเคียงพูดขึ้น   “เห็นมันเปนไขตัวเหลืองมานานกูเอาตมผัก
เปลวมาใหกิน   มันกลับตาขุนตาขวางบนวาอยากกินลาบ ลาบเลือด กูนึกรูไดวาผีกะเขากิน
แนๆ บอกลูกบอกผัวมันก็ละเลยคํากู แลวเปนอยางไรละ ผเีขากินตับสียแลว แกไมตกจะตายนะมึง” 
  “มันเปนผีตัวใดกันแนหือสู” 
  “จะมีใคร” นางอิ่นยื่นคางยาว “ทั่วดงรกฟาบานเรา ผีกะมีตัวเดียวแตอียาเฒา” 
  นางปนยังหอบหายใจฟดฟาด ดวงตาขุนมัวติดจะเหลืองๆเพราะปวยไขเร้ือรัง ตาคู
น้ันมองกวาดไปมาสายตาดูดุดัน     กระหายหิวทาทางนางดูหงุดหงิด  งุนงานพรอมจะ
อาละวาดไดทุกเมื่อ    ไมใชนางปนคนเกาแลว  หนาตาเปลี่ยนไป  ทาทางเปลี่ยนไป 

                           (ดงคนดิบ : ๖) 
  
   เนื่องจากชาวลานนาเชื่อวาผีกะเขาสิงใครจะทําใหคนนั้นเปนที่รังเกียจของ
ชาวบาน  จึงเปนชองทางใหคนบางกลุมที่ขัดผลประโยชนกันใชเปนวิธีแกแคน ชาวลานนาบางคนไม
เชื่อวาผีกะมีจริงแตเปนเลหเหลี่ยมของมนุษย    ดังขอความตอไปน้ี 
 

  แลวยาก็เลาความเปนมาของบรรพบุรุษใหฟงวา ตอนยาเปนสาวไดตกไปเปนข้ีขา (ทาส) 
ของเจานอยคุมลําพูนหลวง  ยารักกับปูชื่อหนานไจย  พอของปูอยูบานแปนมีนามากมาย  ปู
ขอรองทวดใหไถยาออกมา  เจานอยจึงรูจักกับทวด  เจานอยโลภอยากไดนาของทวดแตทวดไม
ยอมขาย  เจานอยวาแลวจะไดเห็นดีกัน 
  ตระกูลของทวดนับถือผีปูยา  (ผีบรรพบุรุษ)  สืบสาวขึ้นไปอีกชั้นหน่ึงพอของทวดชื่อ
หนานมาละเปนคนดีมีวิชาแกกลาคนจึงเรียก มาละตับเหล็ก  ทวดชื่อหนานโลจนะ  คนก็เรียกวา
โลจนะตับเหล็กเชนกัน  ยาแตงงานกับปูไดไมนานก็เกิดรํ่าลือวา ผีกะเขาสิงคนน้ันคนนี้ออกชื่อ
ตับเหล็กไปทั่ว  มีอยูวันหน่ึงลูกแดงของเพื่อนบานตายลงแลวหายไป   คนออกตามหาจนมาพบ
เด็กถูกแหวะทองตับไตไสพุงหายไป เขาพบศพในสวนหลังบานทวด เขารองขออาชญาบานเมือง
จัดการทวดจึงถูกขับหนี  เจานอยเลยยื่นมือมาขอซื้อนา  ทวดจําใจขายแลวอพยพมาตั้งแหลงท่ีน่ี 
  “เดินรอนแรมแกมมื้อกันมาเกือบสองเดือนทีเดียวอายนอยเอย  สมัยนั้นรถรายังบมี  นี่
แหละนามสกุลมึงถึงมีชื่อพอของทวดกับทวดมึงรวมอยูดวยกัน” 



   ๖๗

  “แลวทวดเปนผีกะไหม ผีกะอยางปาขาย” 
  “ไมใชหรอก ทวดมึงไมใชผี” 
  “แลวปาขายละยา”ยาเปดขวดน้ํามันออกชาๆ 
  “มันก็ไมใชผีหรอกอายนอย” 

                      (เด็กบานดอย : ๓๕) 
 

   เจานอยซ่ึงเปนคําที่ใชเรียกแทนบุคคลที่มีเชื้อสายเจาในภาคเหนือใชเลห
เหลี่ยมสรางสถานการณวามีผีกะเขาสิงชาวบาน   เพื่อเปนอุบายซื้อนาจากยาของมงคล  เรื่องราว
ทั้งหมดที่เกิดขึ้นจึงทําใหยาของมงคลไมเชื่อวาผีกะมีจริงแตเปนเลหเหลี่ยมของมนุษย  อยางไรก็ดี 
เร่ืองน้ียอมแสดงใหเห็นวาชาวลานนามีความเชื่อเร่ืองผีกะ  ทั้งยังแสดงใหเห็นวาผีกะเปนผีที่ใหโทษ  
กินอวัยวะมนุษย  ชาวลานนาจึงเกลียดกลัวผีกะ 
 

๔.๒.๑.๒.๒   ผีพราย 
   ในสมัยโบราณชาวลานนาเชื่อวาผีพรายจะเขาสิงผูหญิงอายุมากและลมปวย
มานาน   หากไมมีใครอยูหญิงชราที่ผีพรายเขาสิงจะแข็งแรงสามารถลุกขึ้นมาหาของรับประทานใน
ปริมาณที่มาก  เม่ือรับประทานเสร็จก็จะกลับไปนอนซมเหมือนเดิม ดังขอความตอไปน้ี 
 

  ครั้งหนึ่งนานมากแลว    ตอนน้ันแกเองเพ่ิงอยูกินกับนางสีเวียงไดไมนาน   ในหมูบานมีแม
เฒาผูหน่ึงปวยไขประหลาด   นอนซมแซวเหมือนเหลือแตซากตลอดเวลา  ผอมเหลืองแหงเหี่ยว
ผมรวงหัวลาน ตาหลมเปนบอลึก หนังปากหดตัวจนฟนโผลยื่น  ผีชัดๆ อยาวาแตพบเห็นตอน
กลางคืนเลยตอใหกลางวันแดดเปรี้ยง  หากใครบังเอิญพบแกก็ตองสะดุงขวัญบิน  แมเฒาผูนั้นนอนแซวอยู
เปนป นอนอยูสองสามวันถึงจะลุกมากินเสียทีหน่ึง   กินแตละคร้ังก็เหมือนยัดโองยัดไห   กินไกตม
เปนตัว    กินลาบทีละชามใหญขนาดคนธรรมดากินไดตั้งสี่หาคน งูสิงตัวใหญๆ ตมยําใสพริกเผา
คนกินไดท้ังบานแตแกกลับกินคนเดียวกินมื้อหน่ึงแลวนอนซมสะลึมสะลือหลายวัน  ใครๆ ตาง
แปลกใจ  ใครๆตางอธิบายไมไดวาแกปวยไขเปนโรคอะไร  กลายเปนเร่ืองลับลี้มืดมนของคนทั้ง
หมูบาน  “มันมีพรายแฝง” หมอสองบานสัน 
     ชางตายบอก “มีพรายแอบแฝงอยูกับตัวมัน  ที่มันกินๆ  อยูนั้นไมใชมันดอก  พรายตางหากที่
แอบแฝงมากิน”   

             (เมืองลับแล : ๑๔) 
 

   พรานวงพอของจอมแสงนึกยอนทบทวนถึงอาการของแมเฒาในหมูบานที่
ปวยไขแบบไมเคยพบมากอน คือ ผอมเหลืองเห่ียวแหงผมรวงศีรษะลาน  หนังปากหดจนเห็นฟนยื่น
ออกมา นอนอยูทั้งวัน สองสามวันจึงจะตื่นมารับประทานอาหารซึ่งมากกวาคนปกติ เชน รับประทาน
ไกตมทั้งตัว หรือรับประทานลาบชามใหญขนาดคนธรรมดารับประทานไดสี่หาคน เม่ือในบานมีคนที่



   ๖๘

ถูกผีพรายสิง   คนในครอบครัวมักจะทิ้งใหอยูคนเดียวเนื่องจากสิ้นเปลือง ดังเชนแมเฒาในหมูบาน 
จนกระทั่งหลวงปูนําน้ํามนตใหแมเฒาดื่มจึงมีอาการดีขึ้นเหมือนคนปกติ สะทอนใหเห็นวาอาการที่ถูก
ผีพรายเขาสิงสามารถรักษาใหหายได  แมจะเปนผีฝายที่ใหโทษทําใหคนที่ถูกสิงซูบผอมลงเรื่อยๆ แต
ก็ไมทําใหเสียชีวิต ดังตัวอยางตอไปน้ี 
 

  แมเฒาถูกละทิ้งคาเรือนเพียงคนเดียว   ลูกและผัวปลีกตัวจากไปหมด  หลวงปูกลับมา
หลวงปูรูเรื่องจึงไปทําน้ํามนตไลพราย เอานํ้าใหแมเฒากิน  กินแลวแกก็อาเจียนออกมาเปนเลือดเนา
เลือดเสีย เหม็นคลุง แมเฒาคอยอยูไดกินไดเหมือนคนอื่นเขา  กินทีละเล็กละนอย กินขาวกับกลวย กิน
ขาวกับเกลือ  จนคอยมีแรงขึ้นเปนลําดับ  แกอยูสืบมาอีกรวมสิบปจึงคอยถึงกําหนดหมดอายุที่แทจริง 

                     (เมืองลับแล : ๑๕) 

 
   ความเชื่อเร่ืองผีพรายของชาวลานนามีมาชานานกลายเปนเรื่องเลาจากคน
รุนหน่ึงสูคนอีกรุนหน่ึงวา 
 

  พรายอํา...มงคลหอไหลดวยความหวาดหวั่น ครั้งหนึ่งตอนที่มงคลอยูชั้นป. ขี้ไก  บานดอย
มีผูหญิงคนหนึ่งชื่อยานางหนุน เรียกกันวายานางพรายอํา นางนอนผอมโกรก หายใจแขมบๆ อยู
ติดฟูกลุกไปไหนมาไหนไมได เอาแตครางฮือๆ อยูวันยังค่ําๆ  เลากันวาคนถูกพรายอําจะกินได
ไสยาวยานางกินไกคราวละตัว มะละกอคราวละลูก จนลูกหลานระอาเลี้ยงไมไหวปลอยใหอดๆ 
อยากๆ ใครเขาใกลมันก็กลอกตาใส ลุงปนเลาวาวันหนึ่งแกมีธุระกับคนบานนั้นจึงไปหาแตไมพบใคร
สักคน แกไดยินเสียงกุกๆ ในครัวไฟจึงเขาไปดู   แกพบยานางที่ลุกไมไดกําลังเปดโองฮา ลวงกินแลบล้ิน
เลียมือยาวเทาศอก  พอยานางเหลือบมาเห็นลุงก็ลมตึงลง  อยูมาไมนานก็ตาย 

                                                       (เด็กบานดอย : ๗๕-๗๖)

      
   ลุงปนเปนผูเลาเรื่องผีพรายเขาสิงยานางหนุนใหมงคลฟงซึ่งสะทอนใหเห็น
ความเชื่อเรื่องผีพรายของชาวลานนาวาเปนความเชื่อที่มีมานานแลว  และนาจะยังคงอยูในสังคม
ลานนา  ทั้งยังเชื่อวาหากมีคนพบผีพรายกําลังกินอยูจะทําใหคนที่ถูกผีพรายสิงอาการทรุดลงและ
เสียชีวิต 
 

  ๔.๒.๒.๒.๓   ผีโพง  
   ชาวลานนาเชื่อวาผีโพงสิงอยูในผูชาย ออกหากินตอนกลางคืน คนที่ผีโพง
เขาสิงน้ันจะรูตัววาตนเปนผีโพง ตอนกลางวันมีชีวิตเหมือนคนปกติแตกลางคืนจะออกหากินของสด
เนาเหม็น   ผีโพงเปนผีที่ไมทํารายคนอื่นกอน ดังนี้ 
 
  “แมวโพรงจะลักกินไกหรือพอ หรืออีเห็น” 



   ๖๙

  “ไมใช” นายทาเอาไฟมาตอบุหร่ีใบกลวยแหง “เสียงตีนคนชัดเจนพอไดยินสองหนแลว” 
  “ขโมยหรือ บานเราไมมีขโมย” 
  “พอกลัวจะเปนผีสือผีโพรง  อาจเปนเปรตดิบพรายทับตัวใดตัวหนึ่งก็เปนได  เขาฝูง
น้ีชอบกินของเกาเนาเหม็น พอดีหลายวันมาน้ีไกเลาเราเปนหาตาย มันอาจสาบกลิ่นก็เลยแวะมา” 
  “แคผีสือผีโพรง เปรตดิบพรายอําไมมีใดนากลัว  มันกลัวคนดวยซ้ําไมใชหรือพอ  
ใครพบเห็นมันมันจะตาย” 

                        (ไพรอําพราง : ๑๔๓) 
 

   จากเรื่องสะทอนใหเห็นอัตลักษณดานความเชื่อผีโพงของชาวลานนาใน
สมัยกอนวา  ผีโพงเปนผีที่พบเห็นไดและไมมีความนากลัวเพราะไมทํารายคน ในทางตรงกันขามผี
โพงจะกลัวมนุษย  หากมีใครพบเห็นมันจะตาย  ดังนั้นเม่ือเห็นผีโพงจะตองบอกวาไมเห็น   
   ตอมาความเชื่อเร่ืองผีโพงกลายเปนเรื่องเลา  โดยเลาวาผีโพงเปนผีที่ให
ผลรายกับผูที่พบเห็นคือ หากใครก็ตามที่พบผีโพงแลวทัก ผีโพงจะเสกกานกลวยขามหลังคาบานคน
คนนั้น คนในบานนั้นก็จะมีความวิบัติ ดังนั้นจึงมีขอหามวาหากพบผีโพงหามทัก    ดังความตอไปน้ี   
 

  มงคลหมุนไปหาแมบาง บรรยากาศสมัยนั้นอบอวลไปดวยผี  แมบอกวาผีสือเปนผูหญิง ผี
โพงเปนผูชาย  กลางวันก็เปนคนธรรมดา  แมวาตอนเปนเด็กอยูสันขี้หาบานแมติดทุง  คืนหนึ่ง
ฝนตกพรําๆ แมลูกลุกไปเยี่ยวเห็นไฟลุกวาบๆ เปนดวงติดๆดับๆ 
  “มันออกหากินเขียดใชมั้ยแม” 
  “ใชเวลาพบผีสือผีโพงเขาหามพูด   ถามันไดยินมันจะเสกกานกลวยพุงขามหลังคา
คนในบานน้ันจะวิบัติฉิบหายหมด ทีน้ีถาแมใชใหเอากานกลวยไปทิ้ง มึงอยาลืมสับใหเปน
ทอนๆ นะ” 

                      (เด็กบานดอย : ๕๔) 
 

   จะเห็นไดวาชาวลานนามีความเชื่อเร่ืองผี  โดยเชื่อวาผีโพงเปนผูชาย สวน
ผีสือเปนผูหญิง   อาจพบผีโพงบริเวณทุงขางบานขณะที่ผีโพงออกมาหากบเขียดกินตอนกลางคืน    
มีลักษณะเปนดวงไฟลุกวูบวาบ  จากเดิมที่เคยเชื่อวาผีโพงไมทํารายมนุษย  ตอมากลายเปนความ
เชื่อวาผีโพงสรางความวิบัติแกมนุษยได  แสดงวาการถายทอดความเชื่อเรื่องผีโพงเปลี่ยนแปลงไป 
 

  ๔.๒.๑.๓  ผีที่ไมใหคุณหรือโทษชัดเจน  
  ผีที่ไมใหคุณหรือโทษชัดเจน ไดแก ผีปกกะโหลง ชาวลานนาเชื่อวาผีปกกะโหลง
อาศัยอยูในปาลึก มีหนาที่ดูแลรักษาปา นวนิยายเรื่องลูกปาสะทอนใหเห็นวา ผีปกกะโหลงมีหนาที่
ดูแลปาไมแตจะสิงสถิตอยูในลําน้ํา เปนผีที่จะใหคุณหรือใหโทษนั้นขึ้นอยูกับพฤติกรรมของมนุษย 
ความเชื่อเรื่องผีปกกะโหลงไดรับการถายทอดโดยเลาตอๆ กันมาจากคนรุนหน่ึงสูคนอีกรุนหน่ึง ดังนี้ 



   ๗๐

  พอยังเลาถึงผีปกขะโหลงซึ่งเปนชายแกอยูในหวย  เย็นลงตะวันเหลืองมันจะรอง   ปก...
ปกขะโหลง เสียงเยือกเสียงเย็น   เด็กๆที่แอบเขาปาโดยไมมีผูใหญไปดวยจะถูกมันหลอกเอาไป...ผม
มันยาวปรกเขา เคราปรกนม  มันจะใหเด็กๆ หาเหาบนหัว แตบนหัวไมมีเหามีแตแมงปองแมงเวา   
เด็กคนไหนกลัวและวิ่งหนีมันจะจับมาฉีกอกกินตับ คนไหนไมกลัวมันจะใหเข็มทองเลมหนึ่ง  

                               (ลูกปา : ๑๐) 
 
  ผีปกกะโหลงหรือผีปกขะโหลงเปนผีที่อยูในลําหวย หากเด็กเขาปาคนเดียวจะถูกผี
ปกขะโหลงจับไป ผีปกขะโหลงมีผมยาวปรกเขา ปรกนม  และชอบใหเด็กหาเหาบนศีรษะซ่ึงความจริง
คือแมงปองและแมงปองชาง  ผีปกกะโหลงจะกินเด็กที่กลัว  จากเรื่องเลาของพอเมืองคําสะทอนให
เห็นวาเปนกุศโลบายของผูใหญที่ตองการเลาเพื่อใหเด็กไมกลาเขาไปในปา  เพราะปาเปนที่อันตราย 
 
  ผีที่สะทอนใหเห็นอัตลักษณของชาวลานนาที่ปรากฏในนวนิยายของมาลา คําจันทร 
มี ๓ ประเภท คือผีที่ใหคณุเปนผีที่คุมครองปกปองใหความปลอดภัยมนุษย  ไดแก ผีประจําตระกลู 
คือ ผีปูยาเปนผีประจําตระกูล ผีหมอนึ่งจะเปนผีที่คอยดูแลเด็กๆ  ผีประจําสังคม คือ ผีเสื้อบานเปนผี
ประจําหมูบาน  ผีเจานาย  และผีประจําธรรมชาตคิือ ผีไร  ผีนา  ผีที่ใหโทษเปนผีที่ไมดีทําใหมนุษย
เจ็บปวย ไดแก ผีกะ  ผีพรายมักจะเขาสงิหญิงชรา  ผโีพง  และผทีีไ่มแสดงคุณหรือโทษชัดเจนแตจะ
ขึ้นอยูกับพฤติกรรมของมนุษยถาทําดีก็ใหคุณแตถาทาํชั่วก็ใหโทษ คอื ผีปกกะโหลง   
 
 ๔.๒.๒   ความเชื่อเร่ืองขวัญ 
 ความเชื่อเรื่องขวัญเปนความเชื่อของชนชาติไททุกกลุม  ในนวนิยายของมาลา คําจันทร  
ความเชื่อเรื่องขวัญที่เปนอัตลักษณของชาวลานนาปรากฏในพิธีกรรมการเชิญขวัญ  ซึ่งชาวลานนาถอื
วาเปนพิธีกรรมที่เปนมงคลกับชีวิต ทําขึ้นเพ่ือเปนกําลังใจ ฉลองความสําเร็จในชีวิต และสืบทอด
รักษาพิธีกรรมของบรรพบุรุษ   การชอนขวัญของชาวลานนาในนวนิยายของมาลา คําจันทร            
มี ๓ ประการ ไดแก  การชอนขวัญผูเจ็บปวย  การเชิญขวัญผูที่หายเจ็บปวย  และการเชิญขวัญคู
สมรส 
 

  ๔.๒.๒.๑  การชอนขวัญผูเจ็บปวย 
  ชาวลานนาเชือ่วาคนเรามี ๓๒ ขวัญ เม่ือพบเหตุการณที่ทําใหตกใจมากที่สุดในชีวติ
จะทําใหขวัญหาย  อาการของคนที่ขวัญหายคือจะเจ็บปวยโดยไมทราบสาเหตุ ปรากฏในนวนิยาย
เรื่องไพรอําพราง  เด็กบานดอย และใตหลาฟาหลัง่   ดังตอไปน้ี 
 

  แตภายในหมูบานหวยขาวก่ํามีความเคลื่อนไหวคอนขางพลุกพลาน   ดวยมีขาวคราว
แพรลามไปจดหัวบานทายบานวา  คําสิงหลูกหนานสีมูลปวยไขประหลาด  แตเชาแลวเมื่อเขา
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พยุงปกมันมาเรือนก็ยังดีอยู  มันเพียงแผวโผยโรยแรงออนรวนเหมือนโดนเลาะกระดูก
เทาน้ัน  พอไดกินขาวลงทองมันก็เอาแตหลับ   หลับเหมือนโดนงูกลอมนางนอนแกกัด 
  “เอ็งวามันออกไปนอนนอกเพิงหรือเชิงหาญ” 
  “ใชแลว ตอนขากับพอเสี่ยวทองวันไปพบนั้น มันนอนคว่ําเปลือยกนขาวอยูในหวย
แหง  จะวามันออกมาขี้แลวเปนลมหนาคว่ําก็ไมนาจะใชกนมันไมเปอนข้ี   แตกางเกงมันตรง
คันเยี่ยวเปอนคราบ พอเสี่ยวทองวันวาอันน้ันละน้ําเชื้อ” 
  “หนักหนาเสียแลวกระมังลูกกู”  หนานสีมูลพอของคําสิงหเหลียวมองลูกชายผูเอาแตหลับ
แตนอนไมยอมต่ืน ทอดถอนใจอึดอัดฮึดฮัดแลวสบตาเมีย นางฟองมีสีหนาคลายคลึงกัน 

                     (ไพรอําพราง : ๑๘๖-๑๘๗) 
 

  คําสิงหปวยเปนไขซึ่งชาวบานเชื่อวาสาเหตุเพราะผีแมหมายพาคําสิงหไปเปนสามี
โดยสันนิษฐานจากการที่เชิงหาญและทองวันไปพบคําสิงหนอนคว่ําหนาหมดสติที่กางเกงมีคราบน้ํา
อสุจิ  รางกายออนแอไมมีเร่ียวแรง  นอนหลับตาตลอดเวลา  ชาวลานนาเชื่อวาเม่ือเจ็บปวยแลวขวัญ
จะออกจากรางกาย  ดังน้ันจะตองทําพิธีชอนขวัญกลับคืนมาจากบริเวณที่ตกใจจนขวัญหาย   การทํา
พิธีเชิญขวัญของคําสิงหจึงทําที่บริเวณหวยแหงน่ันเอง 
 

  ทองวันแบกแซะหรือคันชอนใสกลวยขาวหมากเมี่ยงพลูยา  และฝายขวัญนําหนาไปกอน
ความเชื่อ พ้ืนบานวาคนเรามีขวัญกํากับอยู ๓๒ ขวัญ    หากสะดุงตกใจรุนแรงขวัญจะแลนล้ีหนีหาย 
ตองใหคนผูมีกัปปยโวหารไปร่ําคําดีคํางามเชิญขวัญคืนกลับ   ใชแซะหรือคันชอนซึ่งใชชอนปลาเปน
เครื่องอัญเชิญ 

                                                                                   (ไพรอําพราง : ๑๙๐) 
 

  ทองวันรับหนาที่เปนอาจารยไปพูดเชิญขวัญและชอนขวัญของคําสิงห คนที่จะ
สามารถไปเชิญขวัญหรือฮองขวัญน้ันจะตองเปนคนที่มีปยวาจาดี อุปกรณในการชอนขวัญคือแซะเปน
อุปกรณที่ใชชอนปลาทํามาจากไมไผสานเปนตาเล็กๆ มีดามถือ มีสายรั้งนําไปชอนขวัญที่ตกหาย
บริเวณที่ตกใจ  โดยในแซะจะมีกลวย  ขาว  หมาก  เม่ียง  พลู  ยา  สังเกตไดวาสิ่งที่นําไปเชิญขวัญ
เปนสิ่งที่ชาวบานหาไดงายและใชบริโภคในชีวิตประจําวัน  ชาวลานนาใหความสําคัญกับพิธีเชิญขวัญ
มาก  ดังนั้นจึงตองจัดเตรียมอุปกรณไปประกอบพิธี  และเลือกคนทําพิธีที่มีคุณสมบัติเหมาะสม 
 
  ในนวนิยายเรื่องเด็กบานดอยก็กลาวถึงพิธีชอนขวัญของมงคลบริเวณหวยน้ําซึง่เปน
บริเวณที่มงคลตกใจไมสบาย อุปกรณในการชอนขวัญ คือ แซะ และเม่ือทําพิธีเสร็จสิ่งที่นําไปชอน
ขวัญคือกลวยกับไขนั้นใหมงคลรับประทาน ซึ่งสะทอนใหเห็นวาของที่นําไปชอนขวัญน้ันเปนสิ่งของที่
เจาของขวัญรับประทานได  ดังนี้ 
 



   ๗๒

  เมื่อวานนี้ลุงสมพอไอยาเปนคนไปชอนเอาขวัญของมงคลที่ตกหายริมหวยกลับคืนมา   เชื่อ
กันวาคนเรามีขวัญสามสิบสองขวัญ  ถาตกใจมากๆขวัญจะหนีออกจากรางทําใหเจ็บไขไดปวย  ตอเมื่อ
ชอนเอาขวัญกลับคืนนั่นแหละจะอยูดีมีสุข ลุงสมแบกแซะ   (เครื่องมือชอนปลาทํามาจากไมไผ  สาน
เปนตาเล็กๆ มีดามถือมีสายรั้ง)  เอากลวย ไขตม และฝายขวัญไปชอนขวัญ   จะไดคืนมาหรือเปลาไมรู   
ยาเปนคนผูกแขนปากก็ฮ่ําวา   มาเนอมาขวัญสามสิบสองมาอยูกับเนื้อกับตัว     แลวก็บังคับมงคลกิน
กลวยกินไข 

                             (เด็กบานดอย : ๗๔) 
 
  ชาวลานนาใหความสําคัญกับพิธีการชอนขวัญมาก  แมผูที่ขวัญหายจะเปนเด็ก เม่ือ
เด็กๆ ตกใจไมสบายเน่ืองจากขวัญหาย  พอแมจะจัดพิธีชอนขวัญให  โดยมีอุปกรณการชอนขวัญ
เชนเดียวกับผูใหญคือแซะ แตสิ่งที่นําไปชอนขวัญมีเพียง ขาว กลวย ไข ไมมีหมากพลูและยาเสน  
สะทอนใหเห็นวาสิ่งที่นําไปชอนขวัญน้ันเปนสิ่งที่ผูที่ขวัญหายบริโภค   เด็กไมบริโภคหมากพลูและยา
เสน  ดังนั้นเม่ือชอนขวัญเด็กสิ่งเหลานี้จึงไมจําเปน   
  ความเชื่อเรื่องขวัญของชาวลานนามีเรื่องผีเขามาเกี่ยวของ  หากเจ็บปวยไมสบาย
โดยไมทราบสาเหตุเชื่อวาเปนเพราะขวญัหาย และหากขวัญหายผพีรายอาจจะเขาสิงได ดังนั้นจะตอง
ทําพิธีชอนเชญิขวัญ   ดังปรากฏในนวนยิายเรื่องใตหลาฟาหลั่งวา 
 

  ดาวเรืองปวยกระเสาะกระแสะ   ขวัญหัวตกหายผีพรายเขาแทรก  พอเฒาเอาแซะหรือคัน
ชอนเล็กกับขาวขวัญ   กลวยขวัญ   ไขขวัญไปชอนเชิญเอาขวัญมาครองตัว  พอฟนจากตกใจได
สองสามวัน  ระดูคร้ังแรกในชีวิตก็มาจนงามขาแดงเปรอะมีไขดวย   กินยาพ้ืนบานกินยาเจกโกก็
ไดแตทุเลายังไมหายสนิท 

                        (ใตหลาฟาหล่ัง : ๑๔๘) 
 

  ชาวลานนาจะทําพิธีชอนขวัญใหเด็กที่ไมสบายแมจะไมใชการตกใจนอกบริเวณบาน
ดังเชนกรณีของดาวเรืองที่ไมสบายเพราะมีประจําเดือนเปนครั้งแรก หากขวัญออกจากรางกายไป
อาจจะเปนอันตรายถึงชีวิตเพราะผีพรายจะเขาสิง  จึงตองทําพิธีชอนเชิญขวัญใหกลับคืน  สิ่งที่นําไป
ชอนขวัญก็มีเชนเดียวกับการชอนขวัญเด็ก นั่นคือ แซะหรือคันชอนเล็ก ขาวขวัญ กลวยขวัญ และไข
ขวัญ 
 
  ๔.๒.๒.๒  การเชญิขวญัผูที่หายเจ็บปวย  
  เน่ืองจากพิธีเชิญขวัญของชาวลานนาเปนพิธีมงคลที่ทําเพื่อใหมีความสุข ดังน้ันเม่ือ
คนที่เจ็บปวยหายดีแลวชาวลานนาก็จะจัดพิธีเชิญขวัญให   เพ่ือแสดงความชื่นชมยินดีกับผูที่หาย
เจ็บปวย  โดยเชิญอาจารยมาทําพิธีที่บาน  เม่ือเสร็จพิธีจะผูกขอมือใหผูที่เจ็บปวย 
 



   ๗๓

  “ตั้งแตนี้ไปหนาก็หื้ออยูดีมีสุข อายุมั่นขวัญยืนหลับหื้อไดเงินหมื่น ตื่นหื้อไดเงินแสน คิดอาน
อันใดก็หื้อเปองหื้อฮอด อายุ วัณโณ สุขัง พลัง” 
  “สาธุ” นางอิ่นคํานั่งเหมียดแขงคอยแบมือรับพรจากผูเฒา    ฝายขาวเสนหนึ่งถูกนํามาเขี่ย
กลางใจมือพรอมคํากลาวปดเคราะห  ฝายเสนนั้นถูกเด็ดทิ้งนิดหนอยเปนเชิงวา  เคราะหถูกเด็ดไปแลว
จากนั้นผูเฒาจะกลาวคําพรพรอมผูกแขนฝายขาวผูกขวัญลามขึ้นมาเกือบถึงกลางศอก ขอแขน
ผอมเล็กเลยดูคลายคนใสกําไล 

                                      (บานไรชายดง : ๑๐๑-๑๐๒) 
 

   พิธีเชิญขวัญใหกับนางอ่ินคําที่เพ่ิงหายจากความเจ็บปวยไดเชิญพอเฒาซึ่งเปน
อาจารยมาเชิญขวัญที่บาน เพราะชาวลานนามีความเชื่อวาในขณะที่นางอิ่นคําปวยนั้น ขวัญของนาง
ไดหนีออกจากรางกายไป จึงตองทําพิธีเชิญขวัญใหมาอยูในรางดังเดิม สะทอนใหเห็นวาชาวลานนา
ใหความสําคัญกับขวัญเพราะขวัญเปนเสมือนพลังในชีวิตสงผลตอการดําเนินชีวิต 
 
   ๔.๒.๒.๓  การเชญิขวญัคูสมรส 
   เม่ือชาวลานนาจัดงานแตงงานจะจัดพิธีเชิญขวัญ   เพ่ือเปนกําลังใจและอวยชัยใหคู
สมรสอยูดวยกันอยางมีความสุข    ดังความตอไปน้ี 
 

  ถึงมื้อจันวันดีเปนวันเขาหอนอนรวม   ทางฝายเจาบาวก็แหฆองกลองมองซิงมองมาสงตัว
มวนงันเอิกเกริก  เอาเหลามาสูกันเอาชิ้นลาบแกงออมมากินกัน อีแอไดนุงซิ่นใหมเส้ือใหมกลายเปน
สาวทันตา  เจาบาวใสเส้ือเชิ้ตแขนยาวสีขาวกลัดกระดุมถึงคอ  บาวสาวนั่งเคียงกันผูเฒาผูแกผูกขอ
ทอขวัญ  และใหศีลพรโอวาทครองเรือน พิธีแตงงานเรียบงายรวบรัด ค่ําลงเขาไตเขาไฟก็แลวเสร็จ 

                (ดาบอุปราช : ๑๖๙) 
 

  จากตัวอยางเปนบรรยากาศงานแตงงานของแอและหาญชายหนุมจากหมูบานผาดํา 
ในพิธีผูเฒาผูแกจะเชิญขวัญผูกขอมือใหคูสมรสเพื่ออวยพรคูสมรส การเชิญขวัญคูสมรสจะไมมี
อุปกรณในพิธีเหมือนการเชิญขวัญผูที่หายเจ็บปวย มีเพียงดายขวาผูกขอมือคูบาวสาว  และผูเฒาผู
แกใหศีลใหพร 
 
  นวนิยายของ  มาลา คําจันทร ปรากฏอัตลักษณดานความเชื่อเร่ืองขวัญวา ชาว
ลานนาจะจัดพิธีชอนขวัญเม่ือไมสบายเพื่อเรียกขวัญใหกลับคืนมา หากไมเชิญขวัญกลับอาจทําใหผี
พรายเขาสิงไดงาย   อุปกรณในการชอนขวัญทั้งเด็กและผูใหญ คือ แซะ เปนเครื่องมือชอนปลาทํามา
จากไมไผโดยจะใชชอนขวัญจากบริเวณที่ตกใจ  สิ่งของที่นําไปชอนขวัญจะเหมาะกับเจาของขวัญ 
เชน กลวย ขาว หรือหมากพลู  ชาวลานนายังมีพิธีเชิญขวัญคูสมรสซึ่งจะทําพิธีที่บาน  โดยอาจารย
เชิญขวัญหรือผูเฒาผูแกเปนผูทําพิธี  นิยมผูกขอมือคูบาวสาวและใหศีลใหพร 



   ๗๔

 ๔.๒.๓  ความเชื่อเร่ืองจารีตตองหามหรือขึด 
 ความเชื่อเรื่องจารีตตองหามหรือที่ชาวลานนาเรียกวา “ขึด” เปนขอหามของชาวลานนาที่เปน
เสมือนขอกําหนดหรือขอหามที่ควบคุมพฤติกรรมของชาวลานนาไมใหละเมิดตอจารีตประเพณีที่
กําหนดไว   เพราะเชื่อวาหากฝาฝนจะเปนเสนียดจัญไรและอาจจะทําใหผูที่ละเมิดเจ็บปวยไมสบาย  
นวนิยายของมาลา คําจันทร ปรากฏความเชื่อเกี่ยวกับจารีตตองหาม (ขึด) ที่เปนอัตลักษณของชาว
ลานนา  ๒ ประการ ไดแก จารีตตองหามเกี่ยวกับอาชีพของหญิงและชาย   และจารีตตองหาม
เกี่ยวกับพฤติกรรมทางเพศ    
 
  ๔.๒.๓.๑  จารีตตองหามเกี่ยวกับอาชพีของหญิงและชาย 
  ชาวลานนากําหนดหนาที่ความรับผิดชอบเกี่ยวกับอาชีพของหญิงชายไวอยางชัดเจน
คือผูหญิงทํางานบาน   ผูชายลาสัตวหาเลี้ยงครอบครัว   ซึ่งสะทอนใหเห็นวาที่กําหนดขึ้นเพ่ือเปน
แนวทางการดําเนินชีวิต หากใครทําผิดจารีตจะทําใหเจ็บปวยหรือทําใหเสือเขามากินคนในหมูบาน 
ชางเขามาเหยียบย่ําไร และบางครั้งอาจจะรุนแรงถึงขั้นเปนโรคระบาดทั้งเมือง     ดังปรากฏในนว
นิยายเรื่องสรอยสุคันธา 
 

  งานทอผาเปนงานประจําของแมเหยาแมเรือนและสาวใหญสาวนอยทั้งหลาย ผูชายไมเคย
ทอผา  ผูหญิงไมเคยลากเบ็ดเล้ียงแขก แบกหนาไมเล้ียงเรือน รีตบานคลองเมืองกําหนดมาอยางนั้น
ออกนอกรีตนอกรอยจะขึด  ขึดขึ้นแลวมักมีเหตุอาเพศเปนไป  อาจปวยใหญไขหลวงเสือเขาบานชางย่ํา
ไรรายกาจรุนแรงอาจถึงขั้นหาลงเมือง 

               (สรอยสุคันธา : ๒๕๔) 
 

  ความเชื่อเรื่องจารีตตองหาม(ขึด)ที่ปรากฏคือ งานทอผาเปนงานของผูหญิง ผูชายไม
ควรทอผา ผูหญิงไมควรนาํเบ็ดไปตกปลาหรือบากหนาไมไปยิงสัตวเพ่ือหาเลี้ยงคนในบาน หนาที่ของ
ผูหญิงและผูชายที่กลาวมาเปนจารีตที่กําหนดไวโดยทีช่าวลานนายังคงเชื่อและปฏบิัตติาม เพราะหาก
ฝาฝนก็จะมีผลรายเกิดขึ้นกบัผูที่ฝาฝนเอง  หรืออาจจะทําใหคนในชุมชนนั้นเดอืดรอน อาจจะเกิด
อาเพศถึงขั้นเกิดโรคติดตอรายแรงซึ่งทําใหคนทั้งหมูบานไดรับอันตราย 
 
  ๔.๒.๓.๒   จารีตตองหามเกี่ยวกับพฤตกิรรมทางเพศ 
  จารีตตองหามเกี่ยวกับพฤติกรรมทางเพศที่ปรากฏในนวนิยายของมาลา คําจันทร  
ไดแกจารีตตองหามพฤติกรรมทางเพศของหญิงและชาย จารีตตองหามเรื่องพรหมจรรยของหญิงสาว 
และจารีตตองหามเร่ืองการมีเพศสัมพันธ   
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   ๔.๒.๓.๒.๑ จารีตตองหามพฤติกรรมทางเพศของหญิงและชาย 
   ชาวลานนากําหนดขอหามเร่ืองพฤติกรรมทางเพศของหญิงและชายให
เปนไปตามธรรมชาติ คือ ผูหญิงจะตองมีคูครองเปนผูชาย และ ผูชายจะตองมีคูครองเปนผูหญิง หาก
ผูหญิงไปรักชอบผูหญิงดวยกันหรือผูชายไปชอบผูชายดวยกัน ชาวลานนาถือวาเปนเรื่องผิด
ธรรมชาติ  สะทอนใหเห็นวาขอหามนี้กําหนดขึ้นเพื่อจัดการความสัมพันธทางเพศใหเปนไปตาม
ธรรมชาติ   หากใครละเมิดจะทําใหอยูอยางไมมีความสุข  ดังตัวอยางตอไปน้ี 
 

  “เสือเขาบานเราคร้ังสุดทายก็เจ็ดปกอนน้ัน” ผูเปนพอถอนใจยาว  “คร้ังน้ันอีแสง
คํามันถือดีวามีชองหมู มันกระทําตัวเปนชายมันเอาสาวบานอ่ืนเขาบานมาเปนเมีย  คนเฒา
คนแกหามมันไมฟงมันขามลวงรีตบานคลองเมืองหลายขอนัก   ก็เลยเกิดเปนขึดอาเพศ เสือ
ขบหัวมัน” 

     “ผูหญิงทําตัวเปนชายขึดหรือพอ?” 
  “ขึด เกิดกลายเปนอาเพศกาลีบานกาลีเมือง  รีตบานคลองเมืองเราถือกันมาอยาง
น้ี  ชายตองเปนชาย  หญิงตองเปนหญิง  รีตบานคลองเมืองขึดแบงไวแลว หญิงไมเปนหญิงก็
ไมมีใครเอาเปนเมีย ชายไมเปนชายก็ไมมีใครเอาเปนผัว คําเกาโบราณบานเราวาผิดรีตผิด
คลองธรรมดามันไมเปนปกติสุข น่ังไมอุน นอนไมเย็น”   แกถอนใจมองหนาลูกสาวเต็มตา 

             (เขี้ยวเสือไฟ : ๓๔) 
 

   บทสนทนาระหวางพอกับแกวเฮือน เปนความเชื่อเกี่ยวกับจารีตขอหามเรื่อง
พฤติกรรมทางเพศของผูหญิงและผูชาย โดยพอเลาใหแกวเฮือนฟงวาเม่ือเจ็ดปกอนเสือเขามารบกวน
คนในหมูบานเพราะหญิงสาวชื่อแสงคําทําตัวเหมือนผูชายนําผูหญิงบานอ่ืนเปนภรรยา  ถือเปนเรื่องที่
ผิดจารีตจึงทําใหเสือขบหัวแสงคําตาย แสดงใหเห็นวามีการกําหนดเปนจารีตของบานเมืองไวตั้งแต
สมัยโบราณวา ชายจะตองเปนชาย หญิงจะตองเปนหญิง  หากทําผิดจารีตก็จะทําใหอยูอยางไมมี
ความสุข  
 
   ๔.๒.๓.๒.๒  จารีตตองหามเรื่องพรหมจรรยของหญิงสาว 
   ชาวลานนากําหนดวาหญิงสาวตองรักนวลสงวนตัว  ไมควรตั้งครรภกอน
แตงงาน  ซึ่งสะทอนใหเห็นวาขอหามนี้กําหนดขึ้นเพ่ือควบคุมพฤติกรรมของผูหญิงในสังคมลานนา 
หากหญิงสาวคนใดตั้งครรภโดยยังไมไดแตงงานชาวลานนาถือวาเปนการทําผิดจารีต (ขึด) คนใน
หมูบานจะเดือดรอน    ดังปรากฏในเรื่องไพรอําพรางวา 
 

  ใครหนอที่เปนผัวอีหลอง   แกเองในฐานะจาบานไมอาจนิ่งนอนใจ  จะปลอยเลยลับหาย
กลางหาว  ดาวหมอกไมไดเด็ดขาด เปนเร่ืองใหญหลวงของหมูบาน เปนเร่ืองฝาฝนรีตรอย
รายแรงยึดถือกันมา อีหลองตกตายไปแลว แขวนคอตายหนีโทษผิด แตใชโทษทัณฑอันรายจะตาย
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ตามมัน  พ่ีนองชาวบานอยูหลังยังไมพนโทษ  ทําไมดีแกไขไมถูกตองเหมาะสมจะกลายเปนขึด
ใหญอุบาทวหลวงรอนรายรุนแรงอาจถึงขนาดหาลงเมืองเหมือนท่ีบานหวยปลากั้ง 

           (ไพรอําพราง : ๑๙๑) 
 
   หมูบานหวยขาวก่ํามีหญิงสาวฝาฝนขอหามอันเปนจารีตที่กําหนดมาแต
โบราณ นั่นคือหลองตั้งครรภโดยไมไดแตงงาน การที่หลองฝาฝนทําใหชาวบานทั้งหมูบานหวยขาวก่ํา
ไดรับโทษดวย คือมีเสือเขามากินคนในหมูบานและคนอื่นๆ ก็อยูอยางไมมีความสุขเพราะกลัวเสือ 
การทําผิดจารีตฝาฝนขอหามนี้นอกจากจะทําใหหลองฆาตัวตายแลวยังสงผลในวงกวาง  เพราะทุกคน
ในหมูบานไดรับผลกระทบแสดงวาชาวลานนาถือวาจารีตตองหามเรื่องพรหมจรรยของหญิงสาวเปน
เรื่องสําคัญย่ิง  ไมอาจฝาฝนจารีตขอน้ี 
 
   ๔.๒.๓.๒.๓  จารีตตองหามเรื่องการมีเพศสัมพันธ 
   จารีตตองหามเรื่องการมีเพศสัมพันธที่ปรากฏคือไมใหผูหญิงรักชอบกับ
พระสงฆ  นับเปนขอหามที่เกี่ยวของกับเร่ืองศีลธรรมที่รายแรง   หากผูใดละเมิดขอหามนี้จะทําใหทุก
คนเดือดรอน คือสภาพภูมิอากาศจะแหงแลงมาก  ดังปรากฏในเรื่องนกแอนฟา 
 

   “แลงนะหนานแกว” 
  “ทั้งแลงทั้งรอนไมเคยพบเคยเห็นลุงคํา” 
  “คนบานแมวากพูดกันวาปน้ีมันขึด” ลุงคําหมายถึงอาเพศ  
       “เขาลือกันวาอีเบี้ยเลนชูกับพระคาผาเหลืองมันขึดฝนเลยบตก” 
  “ขาไปแมวากมาก็ไดยินอยางนั้นเหมือนกัน”   หนานแกวสนองคํา 

         (นกแอนฟา : ๑๕๙-๑๖๐) 

 
   ขอความขางตนเปนบทสนทนาระหวางหนานแกวกับลงุคํา ลุงคําบอกวาที่
หมูบานแมวากเลาลือกันวาสาเหตุที่อากาศรอนและผืนดินแหงแลง เพราะมีการฝาฝนจารีตตองหาม
คือหญิงสาวชือ่เบี้ยมีเพศสมัพันธกับพระสงฆ  การฝาฝนขอหามนี้จึงทําใหเกิดผลกระทบรนุแรงใน
ระดับชุมชน คือ ฝนไมตกตามฤดูกาลทาํใหภูมิอากาศรอนและแหงแลงมาก  จารีตตองหามขอน้ีจึง
เปนเรื่องใหญ และสงผลกระทบรุนแรงตอสังคม 
  
   จะเห็นวาจารีตตองหามเกี่ยวกับพฤติกรรมทางเพศทั้ง ๓ ขอ ไดแก จารีต
ตองหามพฤติกรรมทางเพศของหญิงและชาย  จารีตตองหามเร่ืองพรหมจรรยของหญิงสาว  และจารีต
ตองหามเร่ืองการมีเพศสัมพันธ  เปนจารีตที่สงผลกระทบทั้งตอตนเองและสังคมดังน้ันจึงฝาฝนละเมิด
ไมได   จารีตตองหาม(ขึด)ที่ปรากฏเปนอัตลักษณของชาวลานนาในนวนิยายของมาลา คําจันทร 
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แสดงใหเห็นวาจารีตตองหามของชาวลานนาเปนเสมือนกฎที่กําหนดขึ้น   เพ่ือควบคุมพฤติกรรมของ
คนในชุมชนใหอยูกันอยางมีความสุข  
 

๔.๒.๔   ความเชื่อเร่ืองการไหวพระธาตุประจําปเกิด 
 นวนิยายเรื่องเจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน เปนนวนิยายเพียงเรื่องเดียวที่
สะทอนใหเห็นความเชื่อเรื่องการไหวพระธาตุประจําปเกิด   ซึ่งเปนความเชื่อของชาวลานนาในสมัย
โบราณ   
 เจาจันทเกิดในปเส็ดซึ่งตรงกับปจอ พระธาตุประจําปเกิดคือ พระธาตุเกศแกวจุฬามณี ณ 
สวรรคชั้นดาวดึงส  ซึ่งไมมีใครเดินทางไปนมัสการได  ตามธรรมเนียมโบราณจึงกําหนดใหไปไหว
พระธาตุอินทรแขวนในประเทศพมาแทน    ดังปรากฏความวา 
 

  เจาจันทเกิดเมื่อปเปกเส็ด  พ.ศ. ๒๔๔๑     คนเกิดปเส็ดหรือปจอมีพระธาตุมหาจุฬา
มณีบนสวรรคเปนพระธาตุประจําปเกิด   แตกอนแตเดิมมารีตรอยโบราณกําหนดวาคนเกิดปใดควร
ไดไหวพระธาตุประจําปเกิดอยางนอยก็สักครั้งหนึ่งในชีวิต  คนเกิดปเส็ดพระธาตุประจําปเกิดอยูบน
ชั้นฟาตาวติงสาโลกไปไหวบไดก็ควรนอมใจยอมือไหวบหนําใจเสียแทก็พึงควรไหวพระธาตุ
อินทรแขวน 

     (เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน : ๑๒) 
 

 ความเชื่อเร่ืองการไหวพระธาตุประจําปเกิดของชาวลานนา เปนจารีตที่ปฎิบัติมาตั้งแตสมัย
โบราณ  โดยกําหนดวาอยางนอยครั้งหนึ่งในชีวิตควรไปไหวพระธาตุประจําปเกิด  แตสําหรับเจาจันท
ไมเคยเดินทางไปไหวพระธาตุอินทรแขวน ไดแตยกมือไหวพระธาตุจุฬามณีบนสวรรค  ซึ่งไมอาจ
ทดแทนไดเจาจันทจึงมีความรูสึกกังวลใจที่ยังไมเคยเดินทางไปไหวพระธาตุอินทรแขวนที่พมา  
 ชาวลานนาเชื่อวา    อานิสงสในการไหวพระธาตุประจําปเกิดจะสามารถปกปองคุมครองให
ปลอดภัยจากอันตรายทั้งปวง   เม่ือเจาจันทเจ็บปวยโดยไมทราบสาเหตุ   รักษาโดยวิธีใดก็ไมหาย  
จนกระทั่งเจาแมของเจาจันทฝนเห็นเจานางเทวีจันทะมาบอกเรื่องพระธาตุอินทรแขวน ปูหมอจึง
ทํานายฝนวา   เจาจันทปวยเพราะไมไดไปไหวพระธาตุประจําปเกิด เจาพอของเจาจันทจึงตั้งสัจจะ
อธิษฐานใหเจาจันทไปไหวพระธาตุอินทรแขวนเม่ือเจาจันทหายปวย จากนั้นเจาจันทก็มีอาการดีขึ้น     
 

  เจาพอเลา  “ แลวคืนนั้นเจาแมของลูกก็หลับฝน ฝนวานางเทวีจันทะยอดฟามาบอกวาผม
หอม อินทรแขวน ผมหอม อินทรแขวน”  
  “แมก็ปลุกเจาพอกลางดึกคืนนั้น” เจาแมเลาตอ“เจาพอก็พลันเรียกหาขาเฒาไปเรียกเอาปู
หมอครูทายมาทํานายนิมิตความฝน อัศจรรยหว่ันไหวก็บังเกิดขึ้นในคุม ปูหมอทายวาเปนดวยลูกยัง
บไดบูชาพระธาตุปเกิด    ลูกเกิดปเส็ด  พระธาตุประจําปเกิดหากแมนมหาเกศธาตุเจาจุฬามี
บนสวรรคลูกยอมือไหวแตใจลูกอิกขลิกแคลงใจมาตลอด     หากไดไปไหวพระธาตุอินทร



   ๗๘

แขวนอันหมายแทนพระธาตุจุฬามณีบนสวรรคลูกจักพลันหายไดแนแท”    พอแมก็มายอมือไหว
สาอาราธนาอานุภาพพระธาตุอินทรแขวนมาปกปกรักษาลูก  เจาแมเลาตอ  “หากลูกหายเจาพอจะให
ลูกเล้ียงผมหอมไปตัดบูชาพระธาตุ  ฉับพลันกัมปนาทกึกกองฟารองฟาผาก็ปรากฏ   เจาพอเจาแมขน
ลุกทั้งตัว  พระธาตุรับอาราธนาเยียวยาลูก แลวตกวันรุง  ลูกรักแกวก็กินขาวได   กินไดกินดีอวนพีคืน
เน้ือมาเปนลําดับ    พระธาตุอินทรแขวนชวยลูกบแมนหยูกยาหมอปูครูใด” 

          (เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน : ๘๒-๘๓) 
 

 ชาวลานนาเชื่อวาหากบุคคลใดมีอายุอยูในเกณฑเคราะหราย  การเดินทางไปไหวพระธาตุ
ประจําปเกิดจะชวยใหบรรเทาเคราะหรายได เม่ือเจานายจะเดินทางไปไหวพระธาตุจึงมีคนรวม
เดินทางไปดวยมากมาย เน่ืองจากชาวลานนาเชื่อวาบุคคลใดไดรวมเดินทางไปไหวพระธาตุถือวาเปน
การเดินทางจาริกแสวงบุญ  ดังนั้นเม่ือมีเจานายจะเดินทางไปไหวพระธาตุประจําปเกิดจะจัดงานอยาง
ใหญโตและมีผูเดินทางไปดวยจํานวนมาก ดังนี้ 
 

  ตอนเมื่อเจาจันทยังเปนเด็กเล็กไดรูไดเห็นเจาพี่อายพี่นางไปไหวพระธาตุประจําป
เกิดเปนท่ีเอิกเกริกมวนงันสนุกนัก  เจาพี่อายมีพระธาตุจอมทองเปนพระธาตุปเกิด  เจาพี่นางมี
พระธาตุหริภุญชัยเปนพระธาตุปเกิด  แตตัวเจาจันทบเคยไดไหวพระธาตุเจาอินทรแขวนสุดแดนที่
ฟาตอ  ก็เลยเกิดเปนอิกขลิกคางคาใจสืบมา 
                                                              (เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน : ๑๒) 

 
 ความเชื่อเร่ืองการไหวพระธาตุประจําปเกิดที่ปรากฏในนวนิยายเรื่องนี้สะทอนใหเห็นวา   
การไหวพระธาตุประจําปเกิดของชาวลานนาเปนจารีตที่ปฏิบัติมาตั้งแตสมัยโบราณ   ทุกคนจึงตอง
เดินทางไปไหวพระธาตุประจําปเกิดอยางนอยหน่ึงครั้งในชีวิต   เพราะหากไมไปอาจจะทําใหเจ็บปวย
ไมสบายโดยไมทราบสาเหตุ 
 

๔.๓   ดานประเพณี  
 ประเพณีเปนแบบแผนของคนในสังคมไดปฏิบัติสืบทอดตอกันมาเปนระยะเวลายาวนาน    
จนเปนที่ยอมรับของคนในสังคม   โดยจะมีการประกอบพิธีกรรมซึ่งเปนกิจกรรมที่ตองปฏิบัติ จึงเรียก
รวมวา ประเพณีพิธีกรรม 
 จากการศึกษานวนิยายของมาลา คําจันทร  พบวาประเพณีที่สะทอนใหเห็นอัตลักษณของ
ชาวลานนามี ๔ ประเภท ไดแก ประเพณีที่เกี่ยวกับศาสนา ประเพณีเกี่ยวกับเทศกาล   ประเพณีของ
สังคม  และประเพณีพิธีกรรมสวนบุคคล 
 
 
 



   ๗๙

 ๔.๓.๑   ประเพณีที่เก่ียวกบัศาสนา 
 ประเพณีที่เกี่ยวของกับพุทธศาสนาที่เปนอัตลักษณของชาวลานนาเปนประเพณีเกี่ยวกับการ
ทําบุญในพุทธศาสนา   พิธีกรรมในประเพณีเปนสิ่งที่แสดงใหเห็นอัตลักษณของชาวลานนา  ปรากฏ
ในนวนิยายของมาลา คําจันทร  ไดแก ประเพณีปอยหลวงและประเพณีตานกวยสลาก 
 
  ๔.๓.๑.๑   ประเพณีปอยหลวง 
  ประเพณีปอยหลวงเปนอัตลักษณของชาวลานนาปรากฏในเรื่องเด็กบานดอย และ
ไอคอม  ซึ่งสะทอนใหเห็นพิธีกรรมที่เปนกิจกรรมที่ปฏิบัติสืบเนื่องมาจากบรรพบุรุษ ไดแก การปกตุง  
ขบวนแหครัวตาน  และการแสดงมหรสพ 
 
   ๔.๓.๑.๑.๑  การปกตุง 
   ตุงที่ใชปกในงานปอยหลวงเปนตุงที่ทอดวยดายหรือไหมหรือแพรมีลวดลาย
สวยงาม มีสายเชือกผูกตรงดานติดกับปลายไมไผ  ขนาดกวางประมาณ ๒๐ นิ้ว ยาวประมาณ ๓-๔ 
วา ยิ่งยาวยิ่งดีจะมีอานิสงสมาก    ตุงชนิดนี้ใชปกไวเปนทิวแถวที่หนาวัดหรือสิ่งปลูกสรางที่ทําการ
ฉลอง    อานิสงสจากการถวายตุงจะสงผลใหไปเกิดในภพที่ดี  ดังน้ันประเพณีปอยหลวงจึงมีการปก
ตุงบริเวณทางเขาของวัดที่จัดงาน   แสดงวาตุงเปนสัญลักษณอยางหนึ่งในงานประเพณีปอยหลวง   
ปรากฏดังนี้ 
 

  ตั้งแตตีนบันไดนาคขึ้นไปจนถึงบนวัด มีธงผืนยาวแตแคบปกเรียงรายขนาบสองฟาก
ทางอันเปนสัญลักษณบอกใหรูวาท่ีน่ีมีงานปอยนะ ธงสีขาว สีเหลือง  สีแดง   แสด  สมสารพัดสี
กวางสักคืบเศษๆ  ยาววากวาๆ โบกสะบัดอยูปลายเสาไมรวก   

           (เด็กบานดอย : ๔๐) 
 

   จากเรื่องวัดดอยจัดงานประเพณีปอยหลวงเพื่อเฉลิมฉลอง   ระหวางทาง
บันไดนาคทั้งสองขางมีการปกตุงหรือธงเปนตุงไจย   ซึ่งการปกตุงจะสามารถปกไวที่สิ่งปลูกสรางทีท่าํ
การฉลองในเวลามีงานปอยหลวง หรือ ปกไวเปนทิวแถวที่หนาวัด   ดังนี้ 
 

  ตุงขาวปกเรียงรายเปนระยะๆตั้งแตปากทางเขาหมูบานจนถึงวัด ตุงคือธง   มันถูกทอจาก
เสนดายกวางคืบเศษยาวสามถึงส่ีวา มีทั้งสีแดง สีเหลือง สีขาว และสีธงชาติ    มันคือสัญลักษณท่ี
บอกใหรูวาบานน้ีมีงานปอย  

           (ไอคอม : ๒๗) 
 



   ๘๐

   การปกตุงเปนทิวแถวเรียงยาวแสดงใหเห็นถึงศรัทธาและความเชื่อของ   
ชาวลานนา ซึ่งถือปฏิบัติสืบตอกันมา     การปกตุงในประเพณีปอยหลวงจึงแสดงอัตลักษณของ   
ชาวลานนา 
 
   ๔.๓.๑.๑.๒  ขบวนแหครัวตาน 
   สิ่งที่สําคัญของงานประเพณีปอยหลวงที่ขาดไมไดคือขบวนแหครัวตานจาก
วัดตางๆ ซึ่งมีในวันสุดทายของงานประเพณีปอยหลวง การแหครัวตานของทองถิ่นลานนาจะมี
ลักษณะเฉพาะโดดเดน คือ จะมีขบวนสาวฟอนและขบวนฟอนของหนุมๆ เชน การฟอนเง้ียว     
ฟอนดาบ เปนตน ชาวลานนามีความเชื่อวา หากใครไดฟอนนําครัวทานเขาวัดจะไดอานิสงส เกิดใน
ภายภาคหนาจะมีรูปรางหนาตางดงาม    ในขบวนแหครัวตานยังมีการตีกลองสะบัดชัย มีวงดนตรี
พ้ืนบาน   ขบวนแหครัวตานในงานประเพณีปอยหลวงปรากฏในนวนิยายเรื่องเด็กบานดอย  ดังนี้ 
 

  ตกบาย ขบวนก็แหแหนแตนแตกันขึ้นมา  มงคลกับไอยา  ไอแสง  ไอกลยืน  ออเบียดกับ
คนอื่นๆ อยูใตรมไม  ลุงถูกคนนั้นเบียดทีคนนี้เบียดทีจนเทามันกาวออกนอกรมไมไปทุกขณะ    “นั่นนั่น
มาแลว” เสียงกลองประหลดปดดังนําหนา  ตามดวยกลองหลวงฆองฉาบและเครื่องประโคมอื่นๆ 
สักครูยอดครัวทานก็สั่นไหวดกๆ  ข้ึนมา    มีชางฟอนเล็บนําหนา      พวกนางนุงซิ่นตอตีนใสเสื้อ
แขนกระบอก  เกลาผมญ่ีปุน เหน็บดอกเอ้ืองคอยๆเยื้องยางทอดแขนกรีดเล็บข้ึนมา    มงคล
ใจเตนระทึกน้ําลายเออเต็มปาก  ขนลุกซูทั่วราง   ครัวทานของแตละวัดจัดแตงครัวทานดวยรูปทรง
หลากหลาย    ลวนแตสวยงามทั้งสิ้น  บางเปนรูปฉัตรซอนกันหลายๆ ชั้น    ประดับดวยดอกไม
กระดาษและอื่นๆ ขบวนตามกันมาติดๆ ไมขาดสาย ของวัดบวกหมดทําเปนรูปหัวใจคว่ําประดับดวยจาน
แบน  

                      (เด็กบานดอย : ๔๒) 
  
   บรรยากาศในขบวนแหครัวตานไปวัดบานดอย สะทอนใหเห็นความสัมพันธ
อันใกลชิดระดับชุมชนคือ  เม่ือวัดหนึ่งมาบอกบุญอีกวัดหนึ่งก็จะมีการจัดขบวนมาชวยทําบุญ  ซึ่งถือ
เปนการระดมทุนและสิ่งของในการทําบุญ ดวยเหตุนี้จึงทําใหชาวลานนามีงานบุญขามหมูบานเปน
ประจํา ถือเปนการแสดงความสามัคคีในกิจการศาสนา  ประเพณีปอยหลวงยังคงจัดเปนประจําสืบ
ตอมา  แสดงการสืบทอดอัตลักษณดานประเพณีที่ใหทั้งความรื่นเริงสนุกสนาน  และทําใหผูรวมพิธีได
ทําบุญสรางกุศล 
 
   
 
 



   ๘๑

   ๔.๓.๑.๑.๓  การแสดงมหรสพ 
   ตอนกลางคืนวัดที่มีงานประเพณีปอยหลวงจะจัดมหรสพ เชน การเลนซอ 
ดนตรีพ้ืนเมือง  การละเลนพ้ืนบานตางๆ แตปจจุบันเปลี่ยนแปลงไปอาจจะมีภาพยนตร ลิเก  มวย 
เปนตน  ตามแตเจาภาพจะหามา 
   งานมหรสพที่ปรากฏในนวนิยายเรื่องไอคอมคือ การเลนลเิก คณะลเิกจะนํา
วรรณกรรมทองถิ่นลานนามาแสดง       
 

  กลองลิเกรัวกระชั้น    ระนาดโหมโรงกองกังวานสุดบานเหนือบานใต โฆษกเสียงออนเสียง
หวานประกาศผานเครื่องขยายเสียง  เชิญชวนพ่ีนองชาวบานรีบจับจองที่นั่งเสียแตหัวค่ํา..มากอนไดนั่ง
หนา มาชาไดนัง่หลัง มาทีหลังมีหวังยืน..    คืนน้ีนาฏดนตรีคณะแกวเสียงทองจะเลนเร่ืองเจาหงส
หิน  จับความต้ังแตนางวิมาลาเกิดลูกเปนหมาแลวถูกขับออกปา 

                         (ไอคอม : ๒๑) 
 

   บรรยากาศในตอนกลางคืนมีมหรสพคือลิเกที่ชาวบานชื่นชอบ  แมวาลิเกจะ
ไมใชการแสดงพื้นบานลานนา   แตเน้ือเรื่องที่คณะลิเกนิยมนํามาเลนและคนชอบมากนํามาจาก
วรรณกรรมทองถิ่นลานนา  ในที่นี้คือเรื่องเจาหงสหิน  การมีมหรสพในงานประเพณีปอยหลวงจึง
แสดงถึงความเปลี่ยนแปลงในสังคมลานนา  จากเดิมที่เปนมหรสพในทองถิ่นก็รับมหรสพที่ไมใชของ
ชาวลานนา  แตยังคงมีสวนหนึ่งที่แสดงความเปนลานนาในที่นี้คือเรื่องที่นํามาเลนซึ่งเปนวรรณกรรม
ทองถิ่นลานนา 
 
   ประเพณีปอยหลวงของชาวลานนาที่ปรากฏในนวนิยายของมาลา คําจันทร 
แสดงใหเห็นอัตลักษณของชาวลานนาในสวนของพิธีกรรม คือการปกตุงบริเวณที่มีการจัดงานและ
ทางเขาวัดที่จัดงาน  การแหขบวนครัวตาน ซึ่งในขบวนนั้นจะมีชางฟอนที่แตงกายแบบลานนาฟอน
นําขบวนและวงดนตรีของลานนา   นอกจากนี้ยังสะทอนใหเห็นความสามัคคีของหมูบานที่ใกลเคียง
กัน จัดขบวนแหครัวตานมารวมกับหมูบาน ที่จัดงานประเพณีปอยหลวง  ในยามค่ําคืนจัดมรสพคือ
การแสดงลิเกโดยเรื่องราวที่ลิเกนํามาแสดงจะเปนเรื่องราวที่เปนวรรณกรรมของลานนา  
 

 ๔.๓.๑.๒  ประเพณีตานกวยสลาก 
  ประเพณีตานกวยสลาก เปนประเพณีการทําบุญในพุทธศาสนาที่เปนอัตลักษณของ
ชาวลานนา จัดขึ้นประมาณวันเพ็ญเดือน ๑๒ ของทางลานนา ซึ่งตรงกับเดือนกันยายน จุดประสงคใน
การทําบุญตานกวยสลากคือ เพ่ือทําบุญอุทิศสวนกุศลแกบรรพบุรุษที่ลวงลับ และสามารถอุทิศสวน
กุศลแกผูที่ทําบุญตานกวยสลากเองเมื่อถึงแกกรรม   ประเพณีตานกวยสลากจึงเปนประเพณีสําคัญ  



   ๘๒

ตองมีการเตรียมงานใหพรอม  โดยกอนที่วัดจะจัดงานจะมีการประชุมเพ่ือกําหนดวันจัดงานและ
ประกาศใหชาวบานทราบ ดังนี้ 
 

  “เมื่อวานแปดค่ําขาไปวัด” นางพูดขึ้น  “พอหลวงกับลุงทากับครูบาเจาวัดตกลงกันวาจะกิน
สลากเดือนสิบสองแรมนี้คงหมดเงินนาดูอีก” 
  “ชางมันเถอะสู บุญกินบุญทานมันไมหายไปไหนหรอก  ทําชาตินี้ไวเผื่อชาติหนา ชาติกอนสู
กับขาคงทําบุญนอยชาตินี้มันถึงทุกข” 
  “อยาใหมันเกินตัวนักก็แลวกัน”พอเฒาใหความเห็น“คําโบราณวาคอยอยูตามนํ้าทํา
ไปตามตัว นํ้าข้ึนเพียงใดบัวหากเพียงนั้นอันน้ีออกในคาวพญาพรหม”ตะวันสายสูงขึ้นมาทุกขณะ 
หนานแกวถอดมีดจากฝกเหน็บหลังริดรานเครือหญาฉับๆ พอเฒาแยกตัวหางออกไปอีกมุมหนึ่ง 

                               (นกแอนฟา : ๕๕) 
 

  นางอ่ินคํานําเรื่องการจัดงานประเพณีตานกวยสลากมาบอกกับหนานแกวสามีของ
นางและพอเฒาพอของหนานแกว  โดยนางอิ่นคําคิดวาคงจะหมดเงินไปกับการทําบุญตานกวยสลาก
มาก   สําหรับหนานแกวเห็นวาแมจะเสียเงินมากเทาไรก็ไมเปนไรเพราะเงินที่ทําบุญไมหายไปไหนได
บุญมาไวในชาตินี้และชาติหนา   หนานแกวยังคิดวาเพราะตนเองและภรรยาไมไดทําบุญในชาติที่ผาน
มาจึงตองลําบากในชาตินี้   สะทอนใหเห็นถึงความศรัทธาในการทําบุญในประเพณีตานกวยสลาก
ความเชื่อเรื่องการสะสมบุญ การเกิดใหม ซึ่งทําใหชาวลานนาเต็มใจทําบุญน้ี 
  เม่ือใกลถึงวันงานชาวลานนาจะเตรียมเงินเพ่ือซ้ือของมาใสในกวยสลากเพื่อไป
ทําบุญที่วัด ดังเชนครอบครัวของหนานแกวที่พยายามหาเงินมาซ้ือของใสในกวยสลาก  ดังตัวอยาง
ตอไปน้ี 
 

  เดือนสิบสองแรมแกๆมาถึ ง  หมูบ านมีความเคลื่ อนไหวเกิด ข้ึน   น่ันคือ
หมายกําหนดการกินสลากหรือทําบุญสลากภัตไดมาถึง หนานแกวไมมีเงินจึงรอนอกรอนใจนัก  แก
เลยไปบอกขายขาวเขียวกับลุงทาเจาของนา ขาวเปลือกถังหนึ่งราคาสิบส่ีบาท  แตตอนนี้มันยังเปน
เพียงลําตนอยูในนาลุงทาเลยใหราคาถังละสิบบาท  หนานแกวเอาเงินมาหาสิบบาทเทากับขาวหา
ถัง   แกซื้อถังนํ้าสังกะสีใบหนึ่ง    นมกระปอง ปลากระปอง   และของจุกจิกอันเปนเคร่ือง
ไทยทาน ของเหลาน้ีดีๆท้ังน้ัน  อินทรไมเคยไดกินไอหลาก็ไมเคยไดกิน ถึงวันกินสลาก   หนาน
แกวยกถังสังกะสีกับเครื่องไทยทานไปวัด  เงินหาสิบบาทซื้อเคร่ืองเคราทําบุญแทบไมพอ  แก
เลยตองควักเงินท่ีเก็บออมเหมียดไวอีกยี่สิบบาทสมทบลงไป  เงินหมดบานแตทุกคนก็อิ่มเอม
วาไดบุญ                                       

                              (นกแอนฟา : ๖๗-๖๘) 
 

  หนานแกวพอของอินทรรอนใจเพราะไมมีเงินซ้ือขาวของใสกวยสลาก จึงบอกขาย
ขาวเขียวทั้งที่ยังไมถึงเวลาเก็บเกี่ยวใหลุงทา  เพ่ือซ้ือของดีๆ ไวทําบุญ ซึ่งของเหลานี้อินทรและนอง



   ๘๓

ไมเคยไดรับประทาน เชน นมกระปอง ปลากระปอง เปนตน  แมวาครอบครัวหนานแกวจะตองขาย
ขาวในนา และนําเงินเก็บที่มีอยูทั้งหมดมาซื้อขาวของเปนเครื่องไทยทานในการทําบุญตานกวยสลาก
ครั้งน้ี ครอบครัวของหนานแกวก็มีความสุขและอ่ิมเอมวาไดบุญ  จะเห็นไดวาทุกคนในครอบครัวไม
คดคานการทําบุญครั้งนี้เพราะอ่ิมเอมใจวาไดทําบุญ  ซึ่งแสดงใหเห็นวาประเพณีตานกวยสลากสําคัญ
ยิ่งสําหรับชาวลานนา  การคัดเลือกสิ่งของดีๆ ทําบุญโดยไมคํานึงวาจะตองใชเงินมากเพียงใด  แสดง
ถึงความเชื่อและความศรัทธาของชาวลานนาในการทําบุญตานกวยสลาก 
 
 ๔.๓.๒  ประเพณีเก่ียวกับเทศกาล 
 ประเพณีเกี่ยวกับเทศกาลที่เปนอัตลักษณของชาวลานนาในนวนิยายของมาลา คําจันทร   
ไดแก ประเพณียี่เปง และประเพณีสงกรานต  
 
  ๔.๓.๒.๑   ประเพณยีี่เปง 
  ประเพณียี่เปงของชาวลานนาตรงกับวันลอยกระทง  พิธีกรรมที่ตองทําคือการ
จัดเตรียมสถานที่เพ่ือเทศนมหาชาติ  การทําบุญตักบาตร  การฟงเทศนมหาชาติ  และการจุดโคม
ลอย พลุ โคมไฟตามบานเรือน   
 
   ๔.๓.๒.๑.๑  การจัดเตรียมสถานที่เพือ่เทศนมหาชาต ิ
   การฟงเทศนมหาชาติในประเพณียี่เปงเปนกิจกรรมสําคัญของชาวลานนา
ชาวบานเตรียมงานโดยจะชวยกันตกแตงและประดับประดาวัดวาอารามบานเรือนดวยประทีปโคมไฟ 
โคมระยา อุบะดอกไม และทําซุมประตูปาดวยตนกลวย ออย กานมะพราวใหเหมือนกับประตูที่สี่
กษัตริยในเรื่องมหาเวสสันดรออกบวช นอกจากนี้ผูหญิงจะจัดเตรียมอาหารเพื่อถวายเปนพุทธบูชา     

 
  ใกลยี่เปงเขาทุกที  หมูบานเคยเซาซบกลับมีความเคลื่อนไหวคึกคักกระตือรือรน  เสียง
ประทัดแตกตูมตามเคลาเสียงหัวเราะยามค่ําคืนของเด็กๆ เดือนแจงแจมฟาบอกไฟลูกเล็กๆพุงพรวดๆ 
ขึ้น    ฟาเปนลํายาว    พอถึงวันสิบสี่ค่ําศรัทธาชาวบานก็ไปตกแตงขวงแกวยังวัด  พวกผูชาย
ตัดไผผาซีกสานเปนตาโปรงๆเพื่อกั้นร้ัวทําเปนเขาวงกต  อันเปนท่ีบําเพ็ญพรตของพระ
เวสสันดร  พวกผูหญิงเอาดอกตะลอมกับดอกคําผูจูมารอยเปนมาลัยประดับประดาที่ประตูวัด 
และประตูบานทุกบานก็จัดทําประตูปาอันเปนท่ีสี่กษัตริยเสด็จออกทรงพรต   เอากานมะพราว
มาผาคร่ึงจากโคนจรดปลายมัดติดเสาประตูแลวโคงปลายเขาหากันเปนซุมหนานา       
ทางมะพราวถูกตัดเล็มไดระเบียบตกแตงดวยดอกดาวเรืองสีเหลืองวิลาส        กลางซุมแขวน
โคมรูปดาวบางรูปฟกทองรูปหงสรูปทรงกระบอกรูปเคร่ืองบินหรืออ่ืนๆ  แลวแตใครจะคิด
ประดิษฐออกมาได   ตกกลางคืนหญิงแมเรือนก็จัดการตมแกงหรือน่ึงขนมเตรียมไปทําบุญ
ตอนเชา 

                      (นกแอนฟา : ๑๐๗-๑๐๘) 
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   บรรยากาศวันเตรียมงานกอนจะถึงวันยี่เปงของชาวบานหนองหลม ชาวบาน
จะจุดประทัดเพื่อบอกกลาวใหทราบวางานประเพณียี่เปงกําลังจะเริ่มขึ้น  กอนหนาวันงานหนึ่งวัน
ชาวบานจะสามัคคีรวมใจกันปดกวาดวัดใหสะอาด  ประดับประดาตกแตงประตูวัดและบริเวณขวงแกว
ซึ่งก็คือบริเวณลานวิหารวัด   ชวยกันตกแตงประตูวัดและประตูบานใหเหมือนประตูปา และแขวนโคม
เปนรูปตางๆที่บริเวณกลางซุม  นําดอกบานไมรูโรยดอกดาวเรืองมารอยเปนพวงเพื่อประดับประดาที่
ประตูวัดและประตูบาน ผูหญิงจะทําอาหารและขนมเตรียมไวทําบุญในตอนเชาวันรุงขึ้นซ่ึงเปนวัน
ประเพณียี่เปง   จะเห็นไดวาชาวบานใหความสําคัญกับการจัดเตรียมสถานที่เพ่ือเทศนมหาชาติ  ทุก
คนจะตองมีสวนรวมโดยจัดทําอยางประณีตตั้งใจ  ไมเวนแมรายละเอียดเล็กนอย 
 

   ๔.๓.๒.๑.๒  การทําบุญตกับาตร 
   เม่ือถึงวันงานประเพณียี่เปงชาวลานนาทุกคนจะมาทําบุญที่วัดในตอนเชา 
แตหากวัดไมจัดงานก็จะนําขาวเมามาถวายเปนพุทธบูชาเพื่อใหพิเศษกวาวันพระทั่วไป   
 

  ข้ึน ๑๕ ค่ํา เดือน ๑๒ พื้นบานเรียกวาเดือนยี่เปง ยี่เปงเมื่อป ๒๔๗๐ นั้น   บานอื่นเมือง
อื่นเปนศีลใหญบุญหลวง แตที่หวยขาวก่ําหมูบานกลางปาดิบดงดํา  ยี่เปงหรือเพ็ญเดือน๑๒ กับศีลอื่น
แทบไมมีที่ใดแตกตางกัน ไมมีเทศนมหาชาติทํานองพื้นบาน  ไมมีสืบชะตาหลวง  หรือจุดโคมลอย
ปลอยเคราะหบอกไฟดอก บอกไฟดาว บอกไฟน้ําตนชางรองใดๆก็ยังไมมี     เหงาเงียบเรียบไหล
เหมือนหวยนอยหนาแลง  จะมีพิเศษอยูบางก็ตรงที่ถึงยี่เปงชาวบานพรอมเพรียงตําขาวเมาเอา
ไปถวายวัด 

                                  (ไพรอําพราง : ๒๓๗) 

  
   แมหมูบานหวยขาวก่ําไมมีการจัดงานประเพณียี่เปง  เนื่องจากชาวบานใน
หมูบานยังกังวลเรื่องเสือออกมากินคนในหมูบาน   แตชาวบานก็ยังใหความสําคัญกับประเพณีนี้คือมี
การตําขาวเมาไปทําบุญถวายที่วัด 
   แตหากชาวบานไมตําขาวเมาไปทําบุญ  ทุกคนจะตื่นนอนตั้งแตเชาเพื่อ
เตรียมอาหารมาทําบุญที่วัดไมเวนแมแตเด็กๆ ก็จะตามพอแมผูเฒาผูแกมาทําบุญดวย      
 

  วันข้ึนสิบหาค่ําหมอกตกหนักแตหัวรุง  เสียงคุยกันอุมอันกับกลิ่นเคร่ืองแกงปลุก
เด็กๆ   ท้ังหมูบานใหตื่นข้ึน  เสียงชอนกระทบถวยเสียงฆองใหญครางมุยๆ กระหึ่มค่ําเหมือน
หลับๆ ฝนๆ เดือนยังแจงอยูรํ่าไรตอนนั้นแผนดินชุมนํ้าคางเย็นจัดจนฝาเทาปวดชา  อินทร
แบกถาดขันขาว ไอหลาอุมสลุงนํ้าหยาด    จันดีหิ้วกลองขาว  สวนนางอิ่นคําหิ้วหมอหูใสแกง  
สี่แมลูกเดินดุมไปวัดรวมกับเพื่อนบานคนอื่นๆ ในวิหารเกาแกจุดเทียนวอมแวมวับไหว  กล่ิน
ธูปประเคน กล่ินปูนโบกผนังกลายเปนกล่ินอยางหนึ่ง  จะวาหอมก็ไมหอมเหม็นก็ไมเหม็นแตชวนใหชื่น
ใจดี  ฝาวิหารแขวนมวนผาเขียนรูปพระเวสสันดรยาวเหยียด    ในภาพมีทั้งปราสาทราชวัง  กระบวน
ชางมาและปาหิมพานต 

                (นกแอนฟา : ๑๐๙) 



   ๘๕

   ครอบครัวของหนานแกวนางอ่ินคําและลูกจะตื่นกันตั้งแตเชาเพื่อไปทําบุญ  
ที่วัด   เด็กจะชวยถือของที่จะนําไปทําบุญ เชนอินทรแบกถาดขันขาว  หลาอุมสลุงนํ้าหยาด และจันดี
ห้ิวกลองขาว การที่เด็กๆ ไดไปวัดกับพอแมในงานประเพณียี่เปงเปนการถายทอดและการสืบทอด 
อัตลักษณดานประเพณียี่เปงของชาวลานนาจากคนรุนหน่ึงคือพอแมของอินทรสูคนอีกรุนหน่ึงคือ
อินทร 
 
   ๔.๓.๒.๑.๓.  การฟงเทศนมหาชาติ 
   เม่ือทําบุญตักบาตรในตอนเชาเสร็จแลว  ผูเฒาผูแกจะอยูฟงเทศนมหาชาติที่
วัดซึ่งเปนกิจกรรมสําคัญอยางหนึ่งงานประเพณียี่เปง     
 

  วันยี่เปงฟาโลงเวิ้ง ตกสายขณะคนเฒาคนแกชุมกันอยูในวิหารเพื่อฟงธรรมมหาชาติ  
เด็กๆ รวมทั้งสาวหนุมกลับชุมนุมประโคมโหมแหกันอยูลานกวาง    

                                    (นกแอนฟา : ๑๑๐) 
  

   ตอนสายเมื่อทําบุญเสร็จแลวผูเฒาผูแกจะอยูในวิหารเพื่อฟงเทศนมหาชาติ
ซึ่งจะฟงจนถึงตอนกลางคืน  ดังนี้ 
  

  จบกัณฑมัทรี    ศรัทธาชาวบานออกจากวิหารมาชมบอกไฟดอกเดือนแจงเต็มฟาขาวนวล
สะอาดมองเห็นหนากันถนัด บอกไฟดอกจุดที่ขวงแกวหนาวิหาร บอกไฟดอกพนลูกไฟสีแดงสมขึ้นสูง
พนหลังคาวิหารแผพุมกวางเหมือนพุมสับปะรด    เสียงหึ่งๆ กลบเสียงฆอง เสียงกลอง ไปหมด ฝนไฟ
สีแดงรวงโปรยแผกวาง   เจาศรัทธาบังเกิดปติคับอกก็ตบมือแอนฟอน  ลุงดีฟอนเมืองอินทรก็ฟอน  
บอกไฟดอกดับลงหมดแลวผูเฒาผูแกกลับเขาวิหารฟงธรรมตอ   

                  (ดาบอุปราช : ๗๘-๗๙) 
 

   เม่ือฟงเทศนมหาชาติจบกัณฑมัทรี  ชาวบานจะออกมาดูการจุดบอกไฟดอก
ที่บริเวณลานวัด เม่ือบอกไฟดับผูเฒาผูแกก็เขาไปในวิหารฟงเทศนมหาชาติตอ  จะเห็นไดวาชาวบาน
โดยเฉพาะคนแกคนเฒาจะฟงเทศนมหาชาติตั้งแตเชาถึงเย็น  โดยมีกิจกรรมอ่ืนแทรกคือการจุดบอก
ไฟดอกสวยงาม  แลวจึงกลับไปฟงเทศนตอโดยไมกลับบานกอน  แสดงถึงความศรัทธาของ        
ชาวลานนาในการฟงเทศนมหาชาติ 
 
   ๔.๓.๒.๑.๔.  การจุดโคมลอย พลุ และ โคมไฟตามบานเรือน 
   ชาวลานนาจะจุดโคมโดยเชื่อวาเพื่อบูชาพระจุฬามณีบนสวรรค สวนเด็กและ
หนุมสาวก็จะชุมนุมที่ลานวัดเพื่อทําโคมลอยไวจุดในชวงเวลากลางคืน ดังนี้ 
 



   ๘๖

  วันยี่เปงฟาโลงเวิ้ง       ตกสายขณะคนเฒาคนแกชุมกันอยูในวิหาร     เพื่อฟงธรรม 
มหาชาติ  เด็กๆ รวมทั้งสาวหนุมกลับชุมนุมประโคมโหมแหกันอยูลานกวาง โคมลอยกําลังจะ
ลอยลม  เขาเอาขี้หญามากอไฟใหเกิดควันอัดโคมลอยจนพองเปงบนฟา    โนนโคมลอยลูกกอน
ลอยลมแลลิบๆ  เทาลูกมะนาว ฟาหนาววันนั้นเปนสีครามผองแผวโคมลอยลอยลมจึงดูเดน   ของวัด
นั้นบางวัดนี้บาง บางลูกขึ้นไปไมเทาไรก็เอียงกะเทเทควนัออกปาก  บางลูกติดลมบนปลอยหางลงมา
ยาวเหยียด กระดาษเงิน กระดาษทองที่หออยูในมวนหางถูกโปรยลงมาตองแดดวิบ ๆ 
  “คืนน้ีขาจะจุดบอกไฟดาว ของขาจะตองข้ึนสูงกวาใคร” เมืองอินทรอวดโอกับ
เพื่อนๆ บอกไฟดาวมีคติวาจุดไวเพื่อไปบูชาพระธาตุมหาจุฬามณีบนสวรรค ใครไดบูชาพระ
ธาตุอันน้ันแมตายไปก็ไมตกนรก 
  “ขาขอลูกหนึ่งไดไหม เมืองอินทร” 
  “ขาไมให อยากไดแกก็ซื้อเอาซี”  
  “ไมใหก็ไมเอา ขาจะจุดบอกไฟขี้หนูไปไหวพระธาตุก็ได” 
  “บอกไฟขี้หนูมันข้ึนไปบถึง แกไหวพระธาตุไมไดแกก็ตกนรก”อินทรไมสบายใจนัก  
นรกในความรับรูของเขาคือสถานที่ๆ นากลัวเต็มไปดวยความทุกขทรมาน  ภาพวาดที่ผนังโบสถก็
บอกถึงอีกาปากเหล็กกําลังสาวไสคน มีบางก็ถูกตมในกระทะมีไฟรอนลุกแดงเผาไหม  มีบางถูกเลื่อย
ตัดกลางตัวตับไตไสพุงกระจายเกลื่อน  อินทรเกิดชังขี้หนาเมืองอินทรขึ้นมาจึงลากแขนไอหลาเดิน
จากมาเสีย 

                   (นกแอนฟา : ๑๑๐-๑๑๒) 
 

   บอกไฟดาวคือพลุ  นิยมจุดใหพุงขึ้นไปในอากาศ จะจุดในงานเทศกาลรื่นเริง 
อินทรไมมีบอกไฟดาวจึงขอเมืองอินทรแตเมืองอินทรไมให อินทรจึงบอกวาจะจุดบอกไฟขี้หนูที่ตนมีก็
ได เมืองอินทรบอกวาบอกไฟขี้หนูขึ้นไปไมถึงสวรรคไหวพระธาตุจุฬามณีไมได และจะทําใหอินทรตก
นรก ดวยเหตุนี้จึงทําใหอินทรจึงรูสึกไมสบายใจ ซึ่งสะทอนใหเห็นวาชาวลานนาใหความสําคัญกับการ
จุดบอกไฟเพื่อไหวพระธาตุจุฬามณีบนสวรรค  ซึ่งอานิสงสจากการไหวพระธาตุจุฬามณีจะสามารถ
ชวยใหขึ้นสวรรค 
   ในวันยีเ่ปงประชาชนจะจุดโคมไฟบูชาสวางไสวทัว่พระอาราม บางคนกลับ
บานแลวก็จุดผางประทีปบชูาสิ่งที่เห็นควรบชูาเชนบอนํ้า ครัวไฟ หมอนํ้า ประตูบาน ประต ู ยุงขาว 
เปนตน ดังนี้ 
  

  ตกค่ําเทียนรายและประทีปก็เรืองรองตลอดแนวรั้ว    โคมแขวนหุมกระดาษบางๆ  
สีแดง  สีเขียว สีเหลืองและสีอื่นๆ ถูกจุดเร่ือรางใหแสงสวางนวลๆ   อยูตามประตูปาของทุก
บาน บนฟาโนนเดือนเดนฟากลมโตสุกนวลไมมีหมอกฝา หนาวลมหนาวแตเด็กๆ วิ่งขึ้นวิ่งลองไปท่ัว
หมูบานไมมีหนาวสักนิดฆองกลองดังอึกทึกพวกเขาแหแหนบอกไฟดอกจากบานนั้นบานนี้ไปชุมกัน   
ที่วัด 

                    (นกแอนฟา : ๑๑๐-๑๑๒) 



   ๘๗

   ชวงเวลากลางคืนตามบานเรือนจะจุดโคมเพื่อบูชาสิ่งที่เห็นควรบูชา เชน บอ
น้ํา ครัวไฟ ประตู ยุงขาว เปนตน  ซึ่งเปนสถานที่ที่มีประโยชนในชีวิตประจําวัน  มีความสําคัญควร
บูชาเพราะสิ่งเหลานี้จะเอ้ือประโยชนตอชาวบานมาก  ดังนั้นทั้งวัดและบานของชาวลานนาจะสวาง
ไสวไปดวยโคมไฟ   ดวยเหตุนี้จึงมีการเปรียบเทียบในสมัยโบราณที่ยังไมมีไฟฟาใชวาการจุดโคม
สวางนั้นเหมือนจุดโคมในงานประเพณียี่เปง    ดังความตอไปน้ี 
 

  วงดีดสีพ้ืนบานตั้งอยูใกลกับซุมน้ําปลายชานของเรือนกาแล  แสงไฟสองพรางโคมไฟ
พื้นบานหลายดวงตกแตงชานเรือนดูราวโคมไฟเมื่อเดือนยี่เพ็ง  คนขึ้นคนลงดูเอิกเกริกลวน
แลวแตขาไพรไทเมืองในคุมเรือนของพญาเขื่อนคําทั้งนั้น 

                       (สรอยสุคันธา : ๘) 
 

   การเปรียบวาคุมของพญาเขื่อนคําจุดโคมสวางเหมือนเดือนยี่เปงสะทอนให
เห็นอัตลักษณของชาวลานนาในสมัยโบราณดานประเพณียี่เปงวาคืนน้ีชาวบานจะจุดโคมไฟให
บานเรือนสวางไสว 
 

  ๔.๓.๒.๒    ประเพณสีงกรานต 
  ประเพณีสงกรานตของชาวลานนาที่สะทอนใหเห็นอัตลักษณคือการดําหัวผูสูงอายุ
โดยนําน้ําขม้ินสมปอยและสิ่งของตางๆ เชน ผาเช็ดหนา ผาเช็ดตัว เสื้อ ผาซิ่น กลวย ขาวแตน เปน
ตน ไปกราบคารวะผูใหญเพ่ือขอพร ผูใหญจะนําเอาน้ําปรุงน้ันลูบผมของตนและนําไปสระเกลาดําหัว
เพ่ือเปนสิริมงคล 
  ชาวลานนาจะทําน้ําปรุงเพ่ือไปดําหัวผูสูงอายุ  ประกอบไปดวยนํ้าขม้ินสมปอย  น้ํา
ขม้ินสมปอยประกอบไปดวยน้ําขม้ินผสมกับสมปอยและดอกไมหอมชนิดอ่ืนๆ  สมปอยเปนสมุนไพร
อยางหนึ่งประเภทไมเถา ผลมีลักษณะเปนฝกเชนมะขามแตจะไมรับประทาน เชื่อวาน้ําสมปอยจะชวย
ขับไลสิ่งชั่วรายและทําใหมีความสวัสดี   นอกจากนี้ยังมีเครื่องหอมตางๆ เชนดอกกาสะลองที่มีกลิ่น
หอม  เม่ือตนกาสะลองออกดอกชาวลานนาก็จะนําเสื่อมาปู    เพ่ือใหดอกกาสะลองรวงลงมาแลว
นํามาตากใหแหงจากนั้นก็นํามาโขลกปนกับไมหอมชนิดอ่ืนเพ่ือเปนเครื่องหอมที่จะนํามาผสมกับนํ้า
ขม้ินสมปอย  ดังตัวอยางตอไปน้ี 
 

  สงกรานตใกลมาถึงดอกกาสะลองก็แตกบานเต็มตน   กลีบขาวนวลออนลออบานมวน
เปนรูปปากแตร  เกสรเหมือนหนวดแมวแทงโคงฉวัดเฉวียนพนปาก ดอกกาสะลองบานเกาะกลุมแต
ไมรวมกานเดียวกัน  ดูโดยรวมๆ  ก็ไมสวยสะดุดตา หากแตมีคุณคาที่กล่ินหอมจรุง ใกลสงกรานต
บานใครมีตนกาสะลองเจาบานจะเอาเสื่อมาปูรองลานตน     ชาวบานนิยมเอาดอกกาสะลอง
ไปตากแหงแลวโขลกปนกับไมหอมชนิดอ่ืน  ทําเปนเคร่ืองหอมไวผสมน้ําขมิ้นสมปอยสําหรับ
ดําหัวคนเฒาคนแก 

                       (ดงคนดิบ : ๘๙) 



   ๘๘

  ดอกกาสะลองบานเต็มตนนับเปนบรรยายกาศของหมูบานในลานนาที่ใกลถึงงาน
ประเพณีสงกรานต    เน่ืองจากดอกสะกาลองมีกลิ่นหอม ชาวลานนาจึงนํามาตากแหงเพื่อทําเปน
เครื่องหอม  ซึ่งเปนสวนประกอบหนึ่งในเครื่องหอมที่ชาวลานนานํามาผสมกับนํ้าขม้ินสมปอย เพ่ือ
นําไปดําหัวผูเฒาผูแกหรือสรงน้ําพระในงานประเพณีสงกรานต  
 
  ๔.๓.๓  ประเพณีของสังคม 
  ประเพณีของสังคมเปนประเพณีที่ไมไดจัดตามเทศกาลหรือเกี่ยวของกับศาสนา  แต
เปนประเพณีที่เกี่ยวของกับชุมชนในระดับหมูบานที่ทุกคนตองมีสวนรวม  ประเพณีของสังคมที่
เปนอัตลักษณของชาวลานนาในนวนิยายของมาลา คําจันทร  คือ ประเพณีสืบชะตาบาน หรือสืบ
ชะตาของหมูบาน    
  นวนิยายเรื่องไพรอําพรางสะทอนใหเห็นประเพณีสืบชะตาบาน  เม่ือหมูบานหวย
ขาวก่ําไมสงบสุข   ชาวบานหวาดกลัวเสือที่เขามากินคนในหมูบานเพราะจับเสือตัวนั้นไมได  ทองวัน
ผูใหญบานจึงคิดวาควรจะจัดประเพณีสืบชะตาหมูบานเพื่อใหเหตุการณเลวรายดีขึ้นและเปนขวัญ
กําลังใจแกชาวบานทุกคน         
 

  “ตะกี้กอนกูจะมาเรือนเส่ียว  เมียกูวากลาวถอยคําพึงกลัว  มันเรียกกูเปนลูกหลานเสียงมัน
เย็นเหมือนน้ํากนหวย มันวารีตคลองหมูบานซวดเซไปเสียแลวกูอยางไรก็กูไมขึ้น   เสือตัวนั้นไมหนี
ไปไหนมันจะมาใหมใหญกวาเกา คนจะตายหลาย ตกตายถัดกันดั่งใบไมหลนลม...” 
  “กูวาจะชําระสะสางหมูบานใหมหมดเลยเสี่ยว   ทําบุญสืบชะตาหมูบาน   นิมนต
พระสักเจ็ดวัดมาสวดไชยสังคหะ  ตักเอานํ้าสักเจ็ดหวยมาทํานํ้ามนต เกี่ยวคาสักเจ็ดปามา
ฟนเชือกคาเขียวลอมทั่วหมูบาน  อุบาทวรายมีทางใดขุดใสแพไหลน้ํานับสิ้น...”  
  “กูคิดอีกอยาง” คําเหมยนึกถึงคําเมีย“เหนือน้ําขึ้นไปสักรอยชั่วหอกมีหวยดอกอูนตั้งอยู  กู
วาเราขยับหมูบานขึ้นไปทางนั้นจะดีกวา อยูที่นี่น้ําเกาดินเกา ไชยะกับสิริเส่ือมสูญแลว เส้ือบานก็ละ
บานไปแลวเพราะรีตบานคลองเมืองฟนเฟอน  เชื่อกูเถอะเส่ียว ยายขึ้นไปเหนือนํ้าดีกวาอยูที่นี่ไมดีมี
แตทางไขกับตาย  เมียกูวาไมถึงสงกรานตปใหมดวยซ้ําจักคว่ําเหง่ียงเอียงหงายเปนข้ําเขือกเยือกไหว
มากนัก” 

                            (ไพรอําพราง : ๓๙๔) 
 

  การจัดประเพณีสืบชะตาบานทําขึ้นเพื่อขจัดสิ่งไมดีในหมูบาน   โดยจะนิมนตพระเจ็ด
วัดมาสวดไชยสังคหะ  นําน้ําเจ็ดหวยมาทําน้ํามนตรและเกี่ยวหญาคาเจ็ดปามาทําสายสิญจนลอมรอบ
หมูบาน  พิธีสืบชะตาบานจึงเปนพิธีสําคัญที่ชาวบานรวมใจกัน  โดยเชื่อวาจะทําใหหมูบานสงบสุขได
ยาวนาน  เพราะจะทิ้งสิ่งไมดีไปใหหมดแลวนําของมงคล เชน น้ํามนต  และสายสิญจนมาคุมครอง
หมูบาน 
 



   ๘๙

๔.๓.๔  ประเพณีพิธีกรรมสวนบุคคล 
 ประเพณีพิธีกรรมสวนบุคคลเปนประเพณีที่จัดขึ้นเพื่อบุคคลคนเดียวไมเกี่ยวของกับชุมชน   
ที่ปรากฏเปนอัตลักษณของชาวลานนาในนวนิยายของมาลา คําจันทร คือ ประเพณีสืบชะตาคนและ
ประเพณีสงเคราะห 
 
  ๔.๓.๔.๑   ประเพณสีืบชะตาคน 
  ประเพณีสืบชะตาคนเปนประเพณีการตออายุใหยืนยาวเพื่อเปนสิริมงคล ใหอยูอยาง
สุขสบายไมมีโรคภัยไขเจ็บ นิยมทําหลายโอกาส เชน วันเกิด วันขึ้นบานใหม วันแตงงาน  เม่ือ
เจ็บปวย หรือเม่ือหมอทํานายวาจะมีเคราะหราย การทําพิธีจะทําที่บาน คนที่มารวมพิธีเปนคนที่สนิท
สนมกัน   ดังปรากฏในเรื่องบานไรชายดงวา 
 

  เพ่ือนบานจับกลุมลอมวงกันอยูขางกองไฟที่ลานบาน  สวนบนเรือนนั้นพอหมอบานแมวาก
กําลังทําพิธีตออายุใหไอออน 

                                (บานไรชายดง : ๑๒๖) 
 

  บรรยากาศในงานประเพณีสืบชะตาตออายุใหออนเพื่อนของอินทร  อยูในชวงฤดู
หนาวชาวบานที่มารวมงานจะนั่งผิงไฟอยูบริเวณลานบาน บนเรือนจะเปนสถานที่จัดพิธีสืบชะตา
ใหกับออนโดยพอหมอจากบานแมวาก   มีขั้นตอนในการทําพิธีสืบชะตาตออายุใหออน ดังนี้ 
 

  พอหมอจุดเทียนเทาอายุไอออนรายลงรอบขอบกระทงกาบกลวย จุดอีกดวงหนึ่งวางลง
ตรงกลางเปนกระทงกาบกลวย  จุดอีกดวงหนึ่งวางลงตรงกลางเปนการตออายุ แกยกสมุดขอยโบราณ
อานโองการตออายุเสียงแหบๆ   พอถึงตอนหยุดก็เอากานมะยมจุมน้ํามนตรสลัดไปตองรางคนเจ็บ
หยดน้ํากระเซ็นมาถูกอินทรกับเมืองอินทรซึ่งนั่งอยูไมไกลเพ่ือนนัก  อากาศหนาวอยูแลวพอถูกน้ําเด็ก
สองคนก็รีบกระถดถอย 

                                                         (บานไรชายดง : ๑๒๗) 
 

  การทําพิธีสืบชะตาเริ่มจากพอหมอจุดเทียนเทากับอายุของออนบริเวณรอบๆกระทง
กาบกลวย จุดเทียนตรงกลางกระทงอีกหนึ่งเลมเพ่ือเปนการตออายุ จากนั้นพอหมอก็ยกสมุดขอย
โบราณอานโองการตออายุ เม่ือหยุดแลวพอหมอก็นํากานมะยมจุมนํ้ามนตรพรมทีร่างของออน ซึ่งพิธี
สืบชะตาที่ปรากฏในเรื่องนีจั้ดทําขึ้นเม่ือบุคคลใดบุคคลหนึ่งเจ็บปวยโดยไมทราบสาเหต ุ
  

 ๔.๓.๔.๒    ประเพณสีงเคราะห 
  ประเพณีสงเคราะหของชาวลานนาจัดขึ้นเม่ือมีคนเจ็บปวย   เร่ิมทําพิธีโดยนําสะตวง
คือกระทงรูปสี่เหลี่ยมทําจากกาบกลวยใชใสเครื่องเซนยกขึ้นทูนเหนือศีรษะแลวกลาวคําอาราธนา  



   ๙๐

เชื้อเชิญใหผีหรือเทวดามารับเครื่องเซน   จากนั้นอานโองการซึ่งจะระบุชื่อผูปวยวาจะขอสังเวยใหผี
ตนไหนและขอใหผูปวยหายเจ็บ   เม่ือทําพิธีเสร็จก็จะทิ้งสะตวงเปนการเสร็จพิธี   ในนวนิยายเรื่อง
เด็กบานดอยสะทอนใหเห็นขั้นตอนการจัดพิธีสงเคราะหหรือสงแถน ซึ่งชาวลานนาเชื่อวาแถนมี
อํานาจสูงสุดเปนผูสรางโลกและมนุษย   พิธีสงแถนจึงเปนพิธีที่บอกกลาวแถนเพื่อขอใหแถนชวยให
หายเจ็บปวย    
 

  มงคลถูกพาออกมานั่งเอนๆพิงฝา ไอแกวหลานพอหนานไจเอาสะตวงมาวาง  สะตวง
ทําจากกาบกลวยพับเปนมุมฉากเสียบติดกันดวยไมซี่ ใชเปนภาชนะใสเคร่ืองบัตรพลีสังเวย
ตางๆ    ขอบสะตวงปกธงสามเหลี่ยมเล็กๆ สลับเทียนขี้ผึ้ง ในสะตวงมีรูปปนดินเหนียวสมมุติ
ใหเหมือนตัวที่เปนนาค ตอนแรกมงคลนึกวาไสเดือน    เลยโดนแมดุวาปวยไขยังจะปากมาก
อีก     นอกน้ันมีขาวขาว  ขาวแดง หมากเมี่ยง พลูยาตางๆ อะไรตอมีอะไรเยอะแยะจาระไนไม
หมด 
  “อะฮื่อ  อะฮื่อ”  พอหนานกระอือกระแอมใสเสลดกอนจุดเทียน   แลวยกสะตวงขึ้น
เพียงคิ้ว  ฮ่ําบูชาคุณแถนเสียงสั่นๆคลายๆทํานองเลาธรรมของพอ 
  “สาธุ  สาธุ โอกาสะ...”  พอหนานวางสะตวงลงเทียนติดไฟแตกเพียะพะ  เสียงพอ
เฒาแหบต่ําไมสม่ําเสมอ บางทีก็วาติดกันยาวเหยียดจนกลัววาแกจะขาดใจตายเพราะหายใจ
ไมทัน แถนเปนผูสรางจักรวาล สรางฟากอน แลวสรางแผนดิน แถนสรางกลางวันและ
กลางคืน เปนผูบันดาลความเปนไปในสรรพสิ่ง มนุษยลุมฟาคือลูกหลานของแถน แถนเปน
ใหญเหนือภูตผีท้ังหลายทั้งผีปา และผีเขาผีอันอยูถ้ําเถื่อนและโขงเขียว ผีบาน ผีทุงผีนาสรรพะ
วา  ผีลวนอยูในอาชญาแหงแถน แมนวามนุษยนอยผูน้ีอันเปนลูกหลานแถนอันมีชื่อปรากฏ
วามงคล ไดกระทําอันใดเปนท่ีลวงเกินแถน ผูขาวันน้ีก็ไดพรํ่าสมายังคุณแหงแถนแลว แมวาผี
อันรายอันกาจใดๆก็ดี ไดกระทําทักทายตอมัน ผูขาก็ขอแถนไดโผดไดผาย ใหมันหายวันหาย
คืนเพราะวาอัชชะในกาละวันน้ี ผูขาก็ไดพรํ่าสมายังคุณแหงแถนแลว... 
  “อันนี้เอาไปทางตะวันตก” พอหนานสั่งไอแกวใหเอาสะตวงไปทิ้ง แลวก็ยกอีกอันขึ้นฮ่ําอีก 
อันนี้เปนสะตวงสะเดาะเคราะห พอหนานทําพิธีอยูราวๆสี่สิบนาทีก็เสร็จ พอเสียคาขันตั้ง (บูชาครู) 
สามบาท 

          (เด็กบานดอย : ๗๗-๗๙)   
 

  ขั้นตอนในการจัดประเพณีสงเคราะหจะจัดเตรียมงานและคํากลาวในการสงแถนให
มงคล ซึ่งไมสบายโดยมีหนานไจทําพิธี เร่ิมพิธีโดยแกวหลานชายหนานไจนําสะตวงใสของเครื่องเซน
ไหว  ปนดินเหนียวเปนพญานาคใสในสะตวง ขอบสะตวงปกตุงหรือธงขนาดเล็กรอบๆ จากนั้นหนาน
ไจก็เริ่มทําพิธีสงแถนโดยยกสะตวงขึ้น เพ่ือกลาวคําอาราธนาเชื้อเชิญใหแถนมารับเครื่องเซน จากนั้น
อานโองการซึ่งระบุชื่อผูปวยคือ มงคลวาขอโทษ หรือชาวลานนาเรียกวาขอสมากับผีที่อยูในอํานาจ
ของแถนที่มงคลอาจจะลวงเกินไป สุดทายขอใหแถนชวยใหมงคลหายเจ็บปวย เม่ือหนานไจกลาว
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โองการแลวก็ใหแกวหลานชายนําสะตวงไปทิ้งทางทิศตะวันตก พอของมงคลเสียคาบูชาครูเปนเงิน
สามบาท  พิธีสงเคราะหจึงสะทอนใหเห็นความเชื่อเร่ืองแถนของชาวลานนา 
 
  ประเพณีที่สะทอนอัตลักษณความเปนลานนาคือ ประเพณียี่เปงซ่ึงจะมีการทําบุญ
ตอนเชา การฟงเทศนมหาชาติ  และจุดโคมลอยโคมตอนกลางคืน ประเพณีปอยหลวงเปนประเพณีที่
จัดขึ้นเพื่อเฉลมิฉลองถาวรวตัถุในวัด โดยปกตุงบริเวณทางเขาวัดเพื่อใหทราบวาวัดนี้มีประเพณีปอย
หลวง วันสดุทายของงานประเพณีปอยหลวงจะมขีบวนแหครวัตาน และมีมหรสพในตอนกลางคืน 
ประเพณีสงกรานตมีการรดน้ําดําหัวผูใหญซึ่งเปนอัตลกัษณของชาวลานนา น้ําปรุงที่ชาวลานนานํามา
ดําหัวจะมีดอกกาสะลองเปนสวนผสมและสมปอยขม้ิน ประเพณีสบืชะตามีทั้งสบืชะตาหมูบานเพ่ือให
หมูบานสงบสขุและสบืชะตาคนทําเพื่อเปนศิริมงคลและประเพณีสงเคราะหหรือประเพณีสงแถนทําขึ้น 
เพ่ือคนที่เจ็บปวยโดยไมทราบสาเหต ุ
 

๔.๔   ดานวิถีชีวิตความเปนอยู 
 จากการศึกษานวนิยายของมาลา คําจันทร พบวา  วิถีชีวิตของชาวลานนาที่สะทอนใหเห็น  
อัตลักษณของชาวลานนา คือ การใชดนตรีในชีวิตประจําวัน  วัฒนธรรมการเลือกคูครอง การแตงกาย 
อาหาร และที่อยูอาศัย     
 

๔.๔.๑ ดนตรีในชวีติประจําวัน 
 การใชดนตรีในชีวติประจําวนัของชาวลานนาที่เปนอัตลักษณในนวนิยายของมาลา คําจันทร 
คือ  การจอย  เครื่องดนตรี  และทํานองเพลง  
 

 ๔.๔.๑.๑  การจอย 
  การจอยคือการขับลํานําซึ่งอาจจะมีดนตรีประกอบหรอืไมก็ได บทลํานําที่นํามาจอย
เปนคําประพนัธเฉพาะของลานนาเรียกวา คาว มีลักษณะคลายกลอนแปดในภาคกลาง ชาวลานนา
คนใดที่มีความสามารถในเชิงกวีก็จะแตงคาวขึ้นจอยเอง  ดังนี้ 
 

  หอมเหยหอม   พะยอมกลิ่นรส 
  หมดปลอดเกลี้ยง   แกวกล่ินคันธา 
  หอมแตเชา   มาลาบุปผา 
  ดวงดอกนานา   ก็มาเผยเกลี้ยง 

  หูแววเสียงบทขับชมดงของเจาหลาอินทะ  เจาเขาปาไปตีตราไมเจาก็เขียนแตมแตง
ไวขับรํ่ายามเหงา  

                                              (เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน : ๒๕-๒๖) 
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  ในนวนิยายเรื่องเจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน  บทคาวที่เจาหลา
อินทะแตงขึ้นใชในการจอยขณะที่เขาไปตีตราไมในปา     เจาจันทเคยไดยินเจาหลาจอยบทชมดงนี้ 
จึงจําได 
 
  คาวที่ชาวลานนานํามาจอยอาจจะจดจํามาจากวรรณกรรมทองถิ่นลานนาไมไดแตง
เอง 
  

   เขาดงปาไม 
   ใบหลนสอยสอย 
   งอมหาจอยวอย 
   คนฮักของขา 
  เพลงพื้นบานบอกความวา : เขาดงปาไมใบไมหลนผล็อยๆ ชวนคิดถึงคนรัก...เมือง
คําขับเพลงจบยาชิก็ถามขึ้น 
  “เพลงอะไร?” 
  “ไมใชเพลงหรอกเขาเรียกวาจอย” เขาบอก  “มันเปนบทชมดง ขาจํามาจากลิเกเรื่องเจา
หงสหิน” 
  “เจาหงสหินเปนใคร?” 
  “ก็เปนพระเอกซี”  เมืองคําตอบทื่อๆ “เจาหงสหินเปนคนเกงปราบยักษปราบมารได อายุสิบ
หกรูจักหาเลี้ยงแมแลว” 
  “แลวพอมันไปไหน?” 
  “พอมันเปนเจาเมืองแตไลแมมันหนี แกอยากฟงอีกไหมขายังจําไดอีกบทนะ” 
  “ฟงสิ  ขาชอบฟง  เพราะดี” 

                             (ลูกปา : ๓๕-๓๖) 
 

  เมืองคําจอยโดยนําคาวมาจากวรรณกรรมทองถิ่นลานนาเรื่องเจาหงสหิน โดยจํามา
จากลิเกที่มาแสดง ยาชิเปนเด็กกะเหรี่ยงจึงสนใจบทจอยเปนพิเศษ เมืองคําจึงเลาเรื่องเจาหงสหินให
ยาชิฟงคราวๆ เพ่ือใหยาชิเขาใจเนื้อเร่ือง การที่เมืองคําจอยใหยาชิฟงไดสะทอนใหเห็นถึงการ
เผยแพรอัตลักษณของชาวลานนาและแสดงวาชาวลานนายังคงนิยมการจอย    สวนคณะลิเกถือไดวา
เปนเปนผูรวมถายทอดอัตลักษณของชาวลานนา 
 
  นอกจากนี้หากเปนเด็กๆ จอย บทคาวที่นํามาจอยก็จะจดจํามาจากผูใหญ  ดังความ
ตอไปน้ี 
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   สาวหลับเชา   กินขี้หมากอง 
   บาวเทียวกอง   กินชิ้นไกตม 
  โหวกเหวกเสียงจอยเสียงซอตามแตจะจําได  เสียงดังกองขับขานกังวานทุง  บทนี้
เมืองอินทรขับวาสาวนอนแตหัวค่ํากินข้ีหมากอง บาวเดินตามทางไดกินเน้ือไกตม 
   สาวหลับเชา   มันเติ้กหัวไผ 
   เปนหมาตัวใด   มาเหาหนาบาน 
  อีแอหัดเปนสาวมันจําข้ีปากรุนพี่มาโตวา สาวนอนหัวค่ํา มันหนักหัวใคร หมาตัว
ไหนหนอมาเหาหนาบาน 

             (ดาบอุปราช : ๓๓) 
 

  เมืองอินทรเพ่ือนของอินทรและแอโตตอบกันดวยบทจอยที่จดจํามาจากรุนพ่ีโดย
เด็กผูชายเด็กผูหญิงที่เริ่มจะเปนหนุมสาวก็จะจอยโตตอบกันไดเชนเดียวกับคนรุนหนุมสาว 
  การจอยเปนการขับรองที่มีทวงทํานองคลายการขับลํานํา  ซึ่งแตกตางไปจากลีลาการ
ขับซอ คือการจอยไมจําเปนตองใชดนตรีประกอบเหมือนซอ ชายหนุมคนใดที่มีความ สามารถ
ทางดานดนตรีก็อาจจะสีสะลอดีดซึงคลอตามไปดวยก็ได  ดังตัวอยางตอไปน้ี 
 

  สาวเหยสาว   แอวบางออยหลอย 
  งามเหมือนบินลอยลองฟา 
  เจาแวนเงาเขียว   คมเคียวมีดพรา 
  วงแขนกองแกวเอวยาว 
  รักแกวรูปทิพย   เจาแวนเงาขาว 
  บสมเพิงพาว   บุญพ่ีต่ําตอย 
  เจาแวนเงาใส   หัวใจเปลงปอย 
  เสด็จบินลอยสูฟา   เสด็จบินลอยสูฟา 

  เจาหนุมหมองทอดถอนใจทดทอ ใครหนอขับคํารํ่าไรใกลเคียงความรูสึกตนนัก  เจา
หนุมราวรานใจแหงนหนาดูเดือน ทอดถอนใจยาวๆ เสียงซึงติดต่ิงคลอคําขับรํ่าดังใกลเขามา แสง
เดือนสองใสจนเห็นใบไม   ใกลเขามาอีกนิดจึงรูวาคนดีดซึงจอยซอคือบุญเย็นชายหมายพี่สาวตน 

“ทําไมรีบกลับละพ่ีเย็น” 
  “พ่ีเอ็งมันไมสบาย” 
  “ไมเห็นเปนไร หัวค่ํากินขาวก็ยังกินไดกินดี” 
  “มันวาปวดหัว เอ็งละเชิงหาญนึกวาจะนอนเปนเพ่ือนคําสิงหมัน” 

  “คงมีคนนอนหลาย คืนนี้ขาเลยกลับ”      ตอบไมตรงความจริงนักที่แททนภาพบาดตาไมได
มากกวาสวนทางกันผูหนึ่งเดินสูเรือนคนปวยอีกผูกลับสูเรือนตน 

              (ไพรอําพราง : ๒๑๑) 
 

 



   ๙๔

 บุญเย็นจอยพรอมดีดซึงในขณะเดินทางกลับบานเพ่ือเปนเพื่อนแกเหงาและระบาย
ความในใจ  บุญเย็นไปพบแสงคําเพื่อพูดจาตามประสาคนรักแตแสงคําอางวาไมสบาย บุญเย็นรูสึก
ผิดหวังจึงระบายความรูสึกโดยการจอย   บทคาวที่บุญเย็นจอยตรงกับความรูสึกของเชิงหาญ
เชนเดียวกัน  เน้ือหาแสดงถึงความผิดหวังในความรัก  เพราะฝายชายบุญนอยตอยต่ํากวาฝายหญิง  
การจอยของชาวลานนาที่พบในนวนิยายของมาลา คําจันทร เปนการจอยที่ไมมีการเลนดนตรี
ประกอบเพราะการจอยเปรียบเสมือนการขับรองเพลงเลนๆ ซึ่งชาวลานนาจะจอยในโอกาสตางๆ 
ไดแก จอยในขณะพักผอนหลังจากเสร็จจากการงาน  จอยเพ่ือความเพลิดเพลิน   จอยขณะอาบน้ํา  
จอยเพ่ือใชเสียงเปนเพื่อน และจอยในขณะไปแอวสาว 

 
   ๔.๔.๑.๑.๑  การจอยในขณะพักผอนหลังจากเสรจ็จากการงาน 
   ชาวลานนานิยมจอยเม่ือทํางานเสร็จเพ่ือพักผอน ดังปรากฏใน     นวนิยาย
เรื่องเจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวนวาลูกหาบที่เดินทางไปพระธาตุอินทรแขวน เม่ือ
หยุดพักรับประทานอาหารจะจอยอยางสนุกสนาน  ดังนี้ 
   

  ลูกหาบเพิ่งกินขาวอิ่มทองจึงมีแรงเหลือเฟออยูนัก บางก็จอยบางก็ซอบางก็ขับมวน
อุนงันสนุกนัก  แตยากนักที่ฝูงเขาจักสงเสียงเกล้ียงกองกังวานไกล  เหตุดวยคนขับล้ือมันถือวามันนี้
เสียงมวนบหวนส้ัน แหบหาย หากเปนเสียงกายกองยาวมันเอาเสียงมันเขาขมตอเมื่อมันเมื่อยปาก
ขากคอจึงพอไดยินเสียงคนอื่นสอดแซมนั้นๆ นี้ๆ 

              (เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน : ๓๑) 

 
   ๔.๔.๑.๑.๒.  การจอยเพื่อความเพลิดเพลินในขณะทํางาน 

  ชาวลานนาจะจอยในขณะทํางานเพื่อใหเกิดความเพลิดเพลิน ดังในเรื่องนก
แอนฟา จันดีพ่ีสาวของอินทรจอยเพ่ือใหเกิดความเพลิดเพลินขณะห่ันผักเพื่อนําไปเลี้ยงหมู บทคาวที่
จันดีนํามาจอยก็จดจํามาจากคณะซอที่มาเลนในงานบวชลูกลุงทา ดังนี้ 
  

จันดียายกนลากกระบุงไปเรื่อยๆ พนพรรษาฝนเริ่มหางหายและถั่วปบานดอก  ถ่ัวปบาน
บอกวาฤดูหนาวใกลมาถึง  ดอกถ่ัวปเปนสีขาวเจือฟาบานพราวพรายเต็มตน เชาๆ สายๆ  ภูผึ้งบิน
หึ่งๆ หาน้ําหวานจากดอกของมัน  สวนดอกบวบกับดอกฟกวายไปหมดเหลือแตลูกหอยโตงเตงคาง
คารั้ว 

  ดวงดาวอยูฟาจักเลือกเอาแกนใสๆ 
  ปลาเหยี่ยนนอยละเหยี่ยนนอยอยูในไซ 
  จักเลือกเอาตัวละเดกลาๆ 
  นายเปนลูกไผเมียไผมาเปงใจตัวขา 
  บหลาจุพอฮางที่...เมาลม 



   ๙๕

  จอยๆซอๆไปตามเรื่อง มันคือซอละมายเชียงแสนซึ่งเธอไดยินมาจากชางซอใน
งานปอยบวชลูกลุงทาเมื่อปท่ีแลว  
                                                                                                (นกแอนฟา: ๙๙-๑๐๐) 

 

   ขณะทํางานชาวลานนาจะจอยกันเกือบทกุคนไมเวนแมแตเด็กๆ เพ่ือใหเกิด
ความเพลิดเพลินเชนเดียวกบัผูใหญ   ดังตัวอยางตอไปนี้  
 

  เอาเคียวเกี่ยวหญาตามสันนาไวใหควาย  เผื่อวาบุญทานที่ทําใหควายจะปลดบาปรวงขาว
ใหผอนเบาไดบาง  เกี่ยวไปดวยก็จอยๆ ซอๆไปตามเรื่องตามราว 
  ดอกสลิดติดตนมะขาม   อี่นองบงาม 
  อายบใครได 

                   (ดาบอุปราช : ๒๐) 
 

   อินทรจอยขณะเกี่ยวหญาใหควาย การจอยขณะทํางานของชาวลานนา 
นอกจากเพื่อความเพลิดเพลินแลวยังชวยคลายความเหน็ดเหนื่อยในการทํางานดวย 
 
   ๔.๔.๑.๑.๓  การจอยขณะอาบน้ํา 

  ชาวลานนาไมวาเด็กหรือผูใหญจะแสดงความสบายอกสบายใจและผอน
คลายขณะอาบน้ําโดยจอย   ดังนี้ 
    

  นํ้าไหลมาเรื่อยๆไหลมาลองมาไมมีวันหมด รมคร้ึมเงาไผแผงําหัวสอดกิ่งสานเรียว
แนนขนัดเลาะลึกตามแนวน้ํามีหมูไมโปรงๆข้ึนขนาบ  สามพอลูกถูข้ีกลากขัดข้ีไคล ผูเปนพอ
สบายเนื้อสบายตัวแลวเลยสบายอกสบายใจดวย แกขับระบํานํ้าข้ึนวา 
  ไหล...  ลิดๆ ไหล... 
  มาแตใตแมคงคา 
  ไหล...ลิดๆ...ไหลลอง 
  มาแตทองแมอโนมา 

                        (บานไรชายดง : ๖) 
 

   ในนวนิยายเรื่องบานไรชายดง หนานแกวจอยขณะอาบน้ํากับลูกๆ บทคาว
ที่นํามาจอยเปนบทคาวเกี่ยวกับแมน้ําคงคา เชนเดียวกับในนวนิยายเรื่องเด็กบานดอย มงคลจอย
ขณะลงอาบน้ําในลําหวย   บทคาวที่นํามาจอยมาจากวรรณกรรมลานนาเรื่องคาวเจาหงสหิน  ดังนี้ 
 
 



   ๙๖

  มงคลแชอยูในนํ้าจนพอใจ ปากก็รองเพลงไปเรื่อยเปอย  จอยคาวเจาหงสหินตอน
ฤดูเดือนหก กิมหาเปงปอย ดวงดอกสรอยอุนออนจี๋ขาว  ผิดบางถูกบางตอนไหนจําไมไดก็ทําเสียง
อือๆ ในลําคอขึ้นมาจากหวยใสเส้ือผา มงคลลัดเลาะลงตามลําหวยอันคดโคง  ปลากั้งพุงปรูดปราด
ทวนสายน้ําขึ้นไป เลากันวาจิ้งเหลนเมื่อมีอายุมากๆ เขา  ขาจะหดหางจะหายกลายเปนปลากั้งลงไป
อยูในน้ําฉะนั้นจึงไมมีใครกินมัน 

                     (เด็กบานดอย : ๗๐) 
 

   ๔.๔.๑.๑.๔  การจอยเพื่อใชเสียงเปนเพื่อน 
   ชาวลานนามักจะจอยเพื่อใชเสียงเปนเพ่ือนในขณะที่บรรยากาศเงียบสงัด 
เชนในขณะเดินทางในปาเพื่อลาสัตวไมใหการเดินทางเงียบจนเกินไป ดังนี้ 
 

  “ก็บอกแลววาใจกูไหมเดือดอยากเขาปาไมพอเย็นอกเย็นใจเทานั้น เปนเพ่ือนกูนอนถ้ําสัก
สองสามคืนนะเส่ียว  กูไมใหมึงกลับมือเปลาหรอกอยางนอยกวางเขากวางมึงอาจไดสักหัว” 
  “ดีเหมือนกัน”บุญเถิงนึกถึงเงินคาหลวงอันเปนภาระหนักอกคนทั้งบานทั้งเมือง  หนาไมอยู
ในมือซาย ดาบและซองศรสะพายไหล คนตัวใหญเกินอายุกาวย่ําทางดานไมเรงรีบรอนรนอะไรนักลง
หุบต่ํา บุญเถิงเอายาสูบชุบน้ําแจกเพื่อนถูทาแขนขาทั่วตัว หุบแฉะชื้นมักมีทากเตนตัวลายเขียวหมน
ชอบไตตามยอดหญาระดิน  สัตวและคนเดินผานก็ดีดเตนเขาเกาะกินเลือด  กวาจะรูตัวมันก็ดูดกิน
เลือดจนตัวบวมพองไปแลว 
  “มึงเสียงดี มึงจอยใสหูกูสักบทสองบทเถอะเสี่ยวเถิง ”     ดีดตีนเตะกนเชิงหยอกเชิง
เยา  ขุนมัวเศราหมองคางคาในอารมณ อยากสลัดหลุด  อยากจูงใจเปนอื่น    จึงใหเพ่ือนขับเอ้ือนให
ฟง    คนตามหลังคอนหนาไมพาดบาสบายๆกระอือกระแอมแลวจอยหรือขับลํานําพื้นบานเร่ือง
เจาสุวัตรนางบัวคํา  บัวคําเปนสาวออนนอยเกิดในดอกบัวคําหรือบัวทอง พอฤาษีเก็บมาเลี้ยงไว  
เจาสุวัตรเปนลูกพญาเจาเมืองขี่มากัณฐกะเหาะผานมาแลวรอนลงดงลึก     ทั้งสองพบกันรักกันแลว
พากันกลับบานกลับเมือง   วันหนึ่งโจรปาฆาเจาสุวัตรแลวแยงนางบัวคําไป 
  “พอแลวมึง พอแลว” อุนเมืองรูสึกเสียดแทงในอก “ไมตองจอยแลว” 

                                 (สรอยสุคันธา : ๑๗๑) 

 
   อุนเมืองชวนบุญเถิงเขาปาเพราะไมคอยสบายใจที่ไปหลงรักฝายคําภรรยา
ของแสงชายเพื่อนของตน สวนบุญเถิงไมสบายใจเรื่องเงินคาหลวง ทั้งสองจึงเดินทางเขาปา ในขณะ
เดินปา บุญเถิงจอยเร่ืองเจาสุวัตรกับนางบัวคําใหอุนเมืองฟง เพ่ือใหมีเสียงจอยเปนเพ่ือน  เรื่องที่จอย
เปนวรรณกรรมลานนาซึ่งมีเน้ือหากระทบใจอุนเมือง เพราะอุนเมืองอยากเปนโจรปาฆาเจาสุวัตรแลว
แยงนางบัวคําโดยอุนเมืองเปรียบเทียบวาแสงชายเปนเจาสุวัตรและฝายคําเปนนางบัวคํา 
 

  ชวงเวลากลางคืนในหมูบานจะเงียบมากเพราะชาวบานเขานอนกันหมด 
หนุมๆ ที่กลับมาจากการแอวสาวก็จะกลับบานดึก เพ่ือไมใหบรรยากาศระหวางเดินทางกลับบาน



   ๙๗

เงียบนากลัวมากนักหนุมๆก็จะจอยเพ่ือเอาเสียงเปนเพ่ือนและเปนการสงสัญญาณใหผูอ่ืนทราบวาผูที่
กําลังเดินมาตามทางนั้นมาอยางมิตรไมใชศัตรูหรือคนราย   ดังที่พรหมลือจอยขณะเดินทางกลับจาก
การไปแอวสาว เพ่ือใหคนที่อยูในบานขางทางเดินทราบวาตนไมใชโจร 

 
  เดินอยูดุมเดี่ยวบนทางนอยในหมูบาน  หมารายทางเหาครองเหาขู กระอือกระแอมบาง  
ขับร่ําจอยซอบาง  เพ่ือบอกคนขางทางวาตนเปนคนดีไมใชขี้รายลักปองฉกปองชิง 

         (ไพรอําพราง : ๑๓๙) 
 

   ๔.๔.๑.๑.๕  การจอยขณะไปแอวสาว 
   เม่ือหนุมไปแอวที่บานสาวก็จะจอยเพ่ือเปนการหยั่งเชิงวาหญิงสาวมี
ความรูสึกอยางไรกับตน หญิงสาวจะจอยตอบวาคิดอยางไร ซึ่งสะทอนใหเห็นความเทาเทียมระหวาง
ผูชายกับผูหญิงที่มีสิทธิ ในการแสดงอารมณความรูสึกผานการจอยอยางเทาเทียมกันโดยไมถือวา
ผูหญิงทําผิดจารีต 
 

  “อายแสงไกชนหัวลาน ขาครานจะหัน  ขาทวยบทัน เจาชูไกแจ” มงคลชักทึ่ง สาวบัว
จันทรมีปฏิภาณทางกวีไมเบาเลย  เธอวาไอแสงเหมือนไกชนเจนสังเวียนจนขนหลุดรวงหัวลาน  เธอไม
อยากสนใจคําพูดที่ลดเลี้ยวจนตามไมทันเพราะสันดานเจาชูไกแจ... 
   “อายรักนอง  รักแทรักหลาย 
   หัวตกขุมทราย             ก็ยังรักเจา” 
     ไอแสงแยง ฝายสาวโตขึ้นทันทีวา 
   “ลมปากวาแท  ใจนายบตาม 
   น้ําใจงาม              มาลอยอยูหนา” 
  มีแตงคาวคือบทโศลกพื้นบานที่สองคนตอบโตทันๆกัน    แตสวนมากมักจะเปนบทโศลกที่
หยิบยืมมาจากของเกาๆ   ที่คนรุนกอนๆแตงโตกันสดๆรอนๆ  หรือไมก็ยกมาจากวรรณกรรมเกาๆ ถา
หากวาหนุมสาวยุคนี้พูดกันดวยภาษากวีอยางคนรุนพอแมก็คงจะดีไมนอย 

             (เด็กบานดอย : ๑๔๐-๑๔๑) 
 

   แสงไปแอวสาวบัวจันทร  ทั้งสองตอบโตดวยการจอยโดยไมมีดนตรีคลอ   
บทจอยที่ทั้งคูขับน้ันจดจํามาจากคนสมัยกอน    ซึ่งคนสมัยกอนจะคิดเองหรือยกมาจากวรรณกรรม
เกาๆ  หนุมสาวในสมัยกอนจะใชการจอยเปนสื่อแสดงความในใจ    บทคาวที่นํามาจอย  คงจะแตง
เองหรือจํามาจากวรรณกรรมลานนา    แตสมัยปจจุบันหนุมสาวไมนิยมจอยเพ่ือแสดงความในใจแลว 
 
   การจอยของชาวลานนาอาจจะมีเครื่องดนตรีประกอบ เชน ซึง สะลอ หรือไม
มีเครื่องดนตรีประกอบก็ได  บทลํานําที่นํามาขับจอยเรียกวาคาว ซึ่งในสมัยโบราณจะแตงคาวเอง  แต
ปจจุบันนิยมคาวที่จดจํามาจากวรรณกรรมทองถิ่น   โอกาสที่ขับจอยคือเม่ือทํางานเสร็จ ขณะที่



   ๙๘

ทํางาน  ขณะที่อาบนํ้า  ขณะที่เดินทางเขาปาเพื่อเอาเสียงเปนเพื่อน   และขณะที่หนุมไปแอวสาวเพื่อ
เกี้ยวพาราสีกัน 
 

๔.๔.๑.๒    เครื่องดนตร ี
  เครื่องดนตรีที่เปนอัตลักษณของชาวลานนาในนวนิยายของมาลา คําจันทรคือซึง   
สะลอ กลองประหลดปด และกลองหลวง 
 
   ๔.๔.๑.๒.๑  ซึง   
   ซงึเปนเครื่องดนตรีประเภทเครื่องดีดมีลักษณะคลายกระจับปแตเล็กกวา มี 
๓ ขนาด คือซึงใหญ ซึงกลาง และซึงเลก็ ทุกขนาดจะมีสาย ๔ สาย ใชเขาสัตวหรือกระดูกสัตวในการ
ดีด ซึงเปนเครื่องดนตรีที่สามารถบรรเลงเดี่ยวไดโดยไมจําเปนตองบรรเลงกบัเคร่ืองดนตรีชนิดอ่ืน  
การเลนซึงพบในนวนิยายหลายเรื่อง ดังนี้ 
 

  บางคร้ังบางคราวคืนดึกสงัด เสียงดีดซึงขับรํ่าพรอมถอยตัดพอดังแววถึงหู เจาพ่ี
หลาอินทะแมนแลว เสียงซึงตัดพอเตนพราย  เสียงรายร่ําทํานองหมองหมนอยางนี้บมีไผแลว 

         (เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน : ๗๔) 

 
   ในนวนิยายเรื่องเจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน เม่ือเจา
จันทไดยินเสียงซึงก็จําไดวาเสียงซึงทํานองแบบนี้เปนของใครไมไดนอกจากเจาหลาอินทะ เจาหลาขับ
ร่ําพรอมดีดซึงเพ่ือระบายความในใจที่มีตอเจาจันทซึ่งสะทอนใหเห็นวาชาวลานนาจะนิยมดีดซึงใน
ตอนกลางคืน 

 

   ในชวงเวลากลางคืนซึ่งถือวาเปนชวงเวลาพักผอนหยอนใจ  ชาวลานนาจะ
ดีดซึง  ดังในเวลากลางคืนขณะที่สีเวียงแมของจอมแสงนั่งปะชุนเสื้อผาอยู  จอมแสงดีดซึงโดยไมมี
การจอยอยูใตถุนบาน   
 

  เสียงซึงดังติดต่ิงเตนตองเพลงเปลาปราศบทรอง หากแตเตนพรายเดือนงามสะอาด 
แววๆ ฟารองเหมือนฝนจะตก  เสียงซึงดังจากใตถุน ชายเดียวลูกรักหลางามใหญของพรานวงกับ
นางสีเวียงขยับตัวจะลุกลงเรือน นางมุนทาเงยหนาจากเสื้อผาปะชุน นางดึงเสนดายหลุดจากเข็มแลว
เรียกลูกชายแมเส่ียวสีเวียง 

                          (เมืองลับแล : ๑๓๘) 
 



   ๙๙

   ในสมัยโบราณผูหญิงที่เลนซึงไดจะเปนผูหญิงที่อยูในคุม เม่ือออกจากคุม
แลวความสามารถในการเลนดนตรีก็จะติดตัวมาดวย ดังเชนนางสีทา ภรรยาของพญาเขื่อนคําซึ่งได
นําตัวแสงชายมาสอนใหดีดซึงตั้งแตเด็กๆ สะทอนใหความเห็นนิยมถายทอดการเลนซึงใหเด็กผูชาย   
 

   ไอแกวเปนขาในเรือนมาแตรุนพอรุนแมมันแลว แตแสงชายเปนขาใหม พอแมมันถูกโจร
ฆาตายตอนนั้นมันสักสองสามขวบเทานั้น หาญลือไปพบมันรองไหอยูในกองไฟจึงเอามาเล้ียงเปนลูก   
ตอมานางสีทาเมียทานเกิดตองตาหนางามของเด็กนอย เลยขอจากหาญลือมาเลี้ยงในคุม  นางสีทา
สั่งสอนเชิงซึงแกมัน  แสงชาย   หัวไวรับไวไดเร็ว                                                 

                     (สรอยสุคันธา : ๑๒-๑๓) 
 

   ๔.๔.๑.๒.๒. สะลอ 
   สะลอเปนเครื่องดนตรีประเภทสี มีสายและคันชักอิสระ ลักษณะคลายซออูมี 
๓ ขนาดคือ สะลอใหญ สะลอกลาง และสะลอเล็ก ชาวลานนาไมนิยมเลนสะลอเด่ียวแตจะนํามาเลน
ประสมวงดนตรีพ้ืนบานลานนา เชน วงสะลอซอ-ซึง เปนวงเครื่องสายที่มีซึงเปนเครื่องดีดและสะลอ
เปนเครื่องสีเปนหลักของวง  มีเครื่องเปา คือ ขลุย    
 

   เสียงซึงสดใสเปนเพลงปราสาทไหวไพเราะมวนงันลึกซึ้ง ชวนสบายใจ  ขลุยโหนเสียง
ข้ึนสูง สะลอหลีกลอออแอออดออนออนหวาน  เสียงซึงเหมือนลุกเตนไดเอง   พอพญามองขอมือ
พลิกพล้ิวขึ้นลงของไอขาดีดซึงอยางเพลิดเพลิน “พอพญา” หนานชื่อเรียกเพราะทานมองซึงจนลืมกิน 

    “แมนายเปล่ียนยํางูสิงถวยใหมใหมาแลว” 
                                   (สรอยสุคันธา : ๑๑) 

 
   ในนวนยิายเรือ่งสรอยสุคันธาบรรยายถึงวงดนตรีพ้ืนบานลานนาในคุมของ
พญาเขื่อนคําที่มีวงสะลอ-ซึงบรรเลงขับกลอมขณะรับประทานอาหาร  วงดนตรีพ้ืนบานลานนาในคุม
ของพญาเขื่อนคําประกอบดวยสะลอ ซึง และขลุย บรรเลงเพลงปราสาทไหวซึ่งเปนทํานองเพลงที่
เปนอัตลักษณของชาวลานนา  
  

๔.๔.๑.๒.๓  กลองประหลดปด และกลองหลวง 
   กลองประหลดปดและกลองหลวง  เปนเคร่ืองดนตรีประเภทตีในวงเครื่อง
ประโคม   ใชกําหนดจังหวะเร็ว-ชา  กลองประหลดปดเปนกลองสองหนาใชในวงเครื่องประโคม  ใชตี
เด่ียวๆไมได   สวนกลองใหญชาวลานนาเรียกวา “กลองหลวง” กลองทั้งสองชนิดนี้ใชในขบวนแห 
ครัวตานในงานประเพณีปอยหลวง  ดังตัวอยางตอไปน้ี 
 



   ๑๐๐

ตกบาย ขบวนก็แหแหนแตนแตกันขึ้นมา  มงคลกับไอยา  ไอแสง  ไอกลยืน  ออเบียดกับคนอื่นๆ อยูใต
รมไม  ลุงถูกคนนั้นเบียดทีคนนี้เบียดทีจนเทามันกาวออกนอกรมไมไปทุกขณะ    “นั่นนั่นมาแลว” เสียง
กลองประหลดปดดังนําหนา  ตามดวยกลองหลวงฆองฉาบและเครื่องประโคมอื่นๆ สักครูยอด
ครัวทานก็ส่ันไหวดกๆ  ขึ้นมา    มีชางฟอนเล็บนําหนา      พวกนางนุงซิ่นตอตีนใสเส้ือแขนกระบอก  
เกลาผมญี่ปุน เหน็บดอกเอื้องคอยๆเยื้องยางทอดแขนกรีดเล็บขึ้นมา    มงคลใจเตนระทึกน้ําลายเออเต็ม
ปาก  ขนลุกซูทั่วราง   ครัวทานของแตละวัดจัดแตงครัวทานดวยรูปทรงหลากหลาย    ลวนแตสวยงาม
ทั้งส้ิน  บางเปนรูปฉัตรซอนกันหลายๆ ชั้น    ประดับดวยดอกไมกระดาษและอื่นๆ ขบวนตามกันมาติดๆ 
ไมขาดสาย ของวัดบวกหมดทําเปนรูปหัวใจคว่ําประดับดวยจานแบน  

                      (เด็กบานดอย : ๔๒) 
 
  ๔.๔.๑.๓   ทํานองเพลง 
  ทํานองเพลงที่ เปนอัตลักษณของชาวลานนาในนวนิยายของมาลา คําจันทร         
คือ ทํานองเพลงปราสาทไหว และทํานองเพลงฤาษีหลงถ้ํา เพราะเปนทํานองเพลงเกาแกเปนที่รูจัก
และนิยมบรรเลงมาจนถึงปจจุบัน  
 

   ๔.๔.๑.๓.๑  เพลงปราสาทไหว 
   อังคณา ใจเหิม (๒๕๓๘ : ๑๖๐)อธิบายวาลักษณะทํานองเพลงปราสาท    
ไหวจะส่ือถึงความเศราความเหงา มักใชบรรเลงในงานโศกเศรา เชน งานศพ เปนตน เพราะคําวา
ปราสาทไหว หมายถึงยอดปราสาทที่ใชประกอบในขบวนศพไปเผาในปาชาจะไหวไปมา เพลง
ปราสาทไหวเปนเพลงที่วงซึง-สะลอนิยมนํามาเลนในงานศพหรือขณะที่แหศพ ดังปรากฏในนวนิยาย
เรื่องไอคอมวา 

 
เพลงพ้ืนบานลอยลอง ผูเฒาผูแกจับกลุมต้ังวงกันที่ลานบานพอหลวง เหลาขาวขวดหนึ่ง

ตั้งอยูมะยมดองจิ้มเกลือจานหนึ่ง ขลุยนําขึ้นกอนดวยเพลงผีมดอันเริงราเพลงพลิกกลับไปกลับมา
เปนเสเลเมา เปนฤาษีหลงถ้ํา...แลวจบดวยปราสาทไหวอันเยือกเย็น 

 “เลนเพลงปราสาทไหวเหมือนจะไปแหศพ” 
 “ถึงวาซี มันเยือกๆเย็นขึ้นใหมเถอะลองจะปุดูทีใครไดบาง” 
 “จะปุมันเพลงปเพลงแน เอาธรณีกันแสงเพลงใตเถอะขาคลองหนอย” 
 “ธรณีกันแสงมันก็เพลงแหศพอีกแหละ เอาลุงมาขึ้นเถอะ เพลงอะไรก็ได” 

                                                           (ไอคอม : ๑๖๘) 
 

   ผูเฒาผูแกที่มาตั้งวงดนตรีพ้ืนบานลานนาเลนบริเวณลานบานพอหลวง
บรรเลงเพลงปราสาทไหว ซึ่งเปนเพลงที่มีทํานองเยือกเย็นใชในขบวนแหศพเชนเดียวกับเพลงธรณี
กันแสงของภาคกลาง  คนในวงจึงทักทวงขึ้นเม่ือมีการเลนเพลงปราสาทไหว จึงเปลี่ยนมาบรรเลง
เพลงอ่ืน ไดแก เพลงผีมด  เพลงเสเลเมา และเพลงจะปุ ซึ่งทํานองเพลงทั้งสามนี้ไมใชอัตลักษณของ



   ๑๐๑

ชาวลานนา กลาวคือเพลงผีมดซึ่งมีทํานองเพลงราเริงเปนทํานองเพลงของชาวลัวะ ซึ่งเปนชนกลุม
นอยในลานนาที่นับถือผีมด  เพลงเสเลเมาใชบรรเลงเพลงทั่วไป และเพลงจะปุเปนทํานองเพลงที่มา
จากชาวปุ  ซึ่งชาวปุเปนชื่อของคนที่มาจากเมืองปุในแควนสิบสองพันนา  
 
   ๔.๔.๑.๓.๒  เพลงฤาษีหลงถํ้า  
   อังคณา ใจเหิม (๒๕๓๘:๑๕๗) อธิบายวา ทํานองเพลงฤาษีหลงถ้ําจะเปน
ทํานองเรื่อยๆไมมีเสียงสูงมากแลวลงมาต่ํา จะคอยๆเปลี่ยนเสียงไปเรื่อยๆ มีระดับเสียงปานกลางใช
บรรเลงเพลงทั่วไป เปนทํานองเพลงชาแสดงถึงความเรียบงายที่เปนเอกลักษณของเพลงพื้นเมือง
เหนือ เพลงฤาษีหลงถ้ําที่ปรากฏในเรื่องดงคนดิบเปนเพลงที่ชาวลานนาใชซึงบรรเลงเพียงอยางเดียว     
ดังนี้ 
 

   ยังไมดึกนัก เดือนเย็นเยียบหนาวอยูดายเดียว   กลางนานฟากล่ินหมอกชื้นเย็นคละเคลา
กล่ินดอกแกวกําจายกรุนกรนเหมือนๆกล่ินจากเกลาสอดแซมดอกแกว  เคยลอบดมชวนคิดถึงชวน
ถวิลหา  ผมเกลามวยมันขลับมีไร  ผมเรี่ยระตนคอขาวหอม  ตาดําใตโคงคิ้วมีประกายขลาดอายขวย
เขิน ริมปากเปนสีเรื่อราวแตงสุก รางนอยเรียวรัดราวดัดกลึงชวนใจใหกอดนอยหลา เคล้ิมคิดรัญจวน
จนเพลงหลง 

   “นี่ไอหลา” นอยยงผูพ่ีหัวเราะขบขัน “มึงดีดเพลงอะไรฤาษีหลงถ้ําหรือวาลองของกัน
แน” 

   “กูดีดลองของ ยังไมขึ้นฤาษีหลงถํ้า” 
   “ใจมึงลอยไปที่ไหนวะจะกลายเปนเพลงฤาษีลองของไปแลวมันปนกัน” นอยหลาผูนองวาง
ซึงลงผูพ่ีจุดบุหรี่สูบแลวย่ืนซองบุหร่ีมาใหผูนองสายหนา 

                               (ดงคนดิบ : ๖๗)  
 

       นอยหลาและนอยยงพ่ีชายดีดซึงบรรเลงเพลงฤาษีหลงถ้ําในยามค่ําคืนเพื่อ
รอเวลาไปแอวสาว นอยหลาเลนไปก็ใจลอยไปถึงคําหอมสาวที่นอยหลารักแตพอของคําหอมกีดกัน 
ดวยความคิดถึงคําหอม  นอยหลาจึงเลนซึงบรรเลงเพลงฤาษีหลงถ้ําปะปนกับเพลงลองของ   ซึ่งเปน
เพลงบรรเลงเชนกัน 
 
   จะเห็นไดวาในนวนิยายของมาลา คําจันทร มีเครื่องดนตรีที่เปนอัตลักษณ
ของชาวลานนา คือ ซึงและสะลอ    ซึงเปนเครื่องดนตรีที่สามารถเลนเด่ียวๆได แตสะลอเปนเครื่อง
ดนตรีทีต่องเลนประสมวงดนตรีพ้ืนบานอันประกอบดวย ซึง ขลุย สะลอ สวนเพลงที่เปนอัตลักษณ
ของชาวลานนาคือ เพลงปราสาทไหว และ เพลงฤาษหีลงถ้ํา  
 
 



   ๑๐๒

  ๔.๔.๒ วัฒนธรรมการเลือกคูครอง 
 นวนิยายของมาลา คําจันทร สะทอนใหเห็นเสรีภาพในการเลือกคูครองของหนุมสาวชาว
ลานนาซึ่งอยูในกรอบจารีตที่ปฏิบัติกันมาแตโบราณ ไดแก การอูบาวแอวสาว การผิดผี และการเสียผี  
 
   ๔.๔.๒.๑  การอูบาวแอวสาว 
  อูบาวคือการที่หญิงสาวพูดคุยกับชายหนุมที่มาแอวหา  สวนแอวสาวคือการทีช่าย
หนุมไปพูดคุยกับหญิงสาวที่ตนเองรักใครชอบพอ  หญิงสาวชาวลานนาจะอูบาวเมื่ออายุ ๑๕ ปขึ้นไป 
เพราะถือวาเปนสาวแลว  บิดามารดาจะอนุญาตใหอยูภายนอกเรือนได  โดยหญิงสาวจะออกมานั่ง
ทํางานบาน เชน เย็บปกถกัรอย ปนฝาย  เปนตน เพ่ือรอใหชายหนุมมาแอวหาซึ่งหญิงสาวสามารถ
พูดคุยกับชายหนุมที่มาหา  ดังนี้ 
 

  “แรงสูแรงขามีสองคน เมื่อไรไรจะเปนนาก็บฮู” 
  “ไมตายเสียกอนมันคงเปนไดสักวัน  ยังหนุมยังแนนมีบามีแฮงทําไปเถอะ  อีกหนอยแกเฒา
คิดอานอันใดก็บลุก” 
  นางปรายตาไปทางลูกสาวคนโต จันดีอายุสิบหาก็เปนสาว   เด็กหญิงหากมีระดูก็เปน
สาวมีสิทธ์ิ “อยูนอก” รอการมาเท่ียวคุยของหนุมๆ ได ทวาจันดียังเปนสาวใหมอยู ยังไมเคยการ
เดียงสาเชิงชู 

                                (บานไรชายดง : ๑๒) 
 

  เม่ือจันดีอายุสิบหา นางอินคําซึ่งเปนแมเห็นวาเปนสาวแลวมีสิทธิ ์ “อยูนอก” คือ 
ออกมาภายนอกเรือนใหหนุมๆมาแอวหาได  นางอิ่นคําคิดวาหากจันดีมีสามีมาชวยนางกับหนานแกว
ทําไรอีกคนกค็งจะดี  จะเห็นไดวาพอแมจะไมกีดกันการมีคูครองของบุตรสาวหากคิดวาถงึเวลาที่
เหมาะสมแลว 
   หากมีชายหนุมมาแอวหาลูกสาวของตน พอแมของหญิงสาวจะเปดโอกาสใหหนุม
สาวพบปะพูดคุยกัน  ดังปรากฏในเรื่องไพรอําพรางวา 
 

   ทองวันสูบยาพ้ืนเมืองพออ่ิม อยูคุยเปนเพ่ือนลูกสาวพอใหไมนาเกลียดก็แกลงหาว บอก
หนุมสาววาพอจะนอนกอน  แลวปลีกตัวเขาเรือนนอนซึ่งเมียกับลูกอีกสามนอนเรียงเปนตับ เรือน
นอนกับโถงเรือนกั้นหางจากกันเพียงฝาสานกางกั้นเทานั้นเอง  แตดั้งแตเดิมมาแลวพอแมสาวมัก
ไมจุนจานวุนวายยามหนุมสาวเขาพุดคุยกัน มักปลีกตัวเขาเรือนไปนอนตา อาจไมเห็นแตหู
ยังไดยิน   อันน้ีหากเปนรีตรอยกําหนดพฤติกรรมชุมชนสืบมา 
                                              (ไพรอําพราง : ๑๒๙-๑๓๐) 

 



   ๑๐๓

  จากตัวอยางนี้จะเห็นวาทองวันพอของแสงหุงพูดคุยกับพรหมลือเพ่ือไมใหนาเกลียด
แลวแกลงหาว  ขอตัวเขานอนเพื่อเปดโอกาสใหแสงหุงกับพรหมลือไดพูดฝากรักกัน  นับวาเปนการ
ควบคุมพฤติกรรมของบุตรสาวใหอยูในสายตาของพอแม  ซึ่งเปนจารีตของชาวลานนาสืบมานานแลว 
 
  การไปแอวของชายหนุมจะเริ่มในเวลาค่ําหลังจากรับประทานอาหารเย็นเสร็จ หนุมๆ
จะชักชวนกันไปแอวสาว บางคนมีความสามารถในการเลนดนตรีก็จะนําเครื่องดนตรีพ้ืนบานไดแก ซึง 
สะลอ เลนไปตามทาง  บางคนขับลํานําที่เรียกวาจอย ซึ่งเปนการสงสัญญาณบอกใหหญิงสาวรูตัว
กอนที่ชายหนุมจะมาถึงเรือน    ดังนี้ 
 

   จักรยานสองคันปนกระโดนกระโดกเขาทางเดินในหมูบานอันมืดมิด ไดยินแตเสียงไผคราง
อูเปล่ียนกันปนจนเหง่ือโชกหลัง พรุงนี้คงไมงวงในชั้นเรียนใหครูจับไดหรอกนะ“หลังนี้แหละวะ” ไอ
แสงชะลอรถลงหนาบานหลังที่จุดไฟไวเมียงๆ หมาเหาโฮงๆ “สาวเหยสาว ชายมาบตอนหนีไป
นอนมูบมู”ไอแสงเอ้ินหยอกเปนบทโศลกพื้นบานตอนเจาสุวัตรไปเที่ยวหานางบัวคํา ใจความวาสาว
เอยพ่ีมาเที่ยวหาทําไมหนีไปนอนขดเสียเลา ไมออกมาตอนรับ 

   “มงคลบุหรี่” 
   “ไม เราไมสูบ” 
   “แกจะขัดคอเพื่อนฝูงไปถึงไหน” ทั้งส่ีนั่งลงบนบานเรียบรอยแลว มงคลรับเอาบุหร่ีมาตัว
หนึ่ง ไอยาเปนคนจุดไฟ แวบหนึ่งมงคลคิดถึงพอ แตเมื่อไฟดับลงที่ปลายไมขีด ใบหนาพอก็เลือน
หายไป ไอกลพาไอยาลงเรือนไป  มงคลเลี่ยงนั่งแอบเงาเสา  ฟงคนทั้งสองตอบโตกันแกกันลดเล้ียว
ไปมา   

   “บัวจันทรกินขาวกับหยัง” ไอแสงถาม 
   “กิ๋นขาวกับนํ้าพริก” 
   “นึกวากินขาวกับแกงมะเขือ”ไอแสงยังคงต้ือตอไปความหมายโดยนัยของคําวา
แกงมะเขือ...คือนึกวายังเหลือเปนโสดอยู 

   “มะเขือใตนะซี...แกงมะเขือใตใสหยวกดวยนะ” มงคลแอบยิ้มคนเดียว เห็นจะไมมี
หวังเสียแลวไอแสงเอย สาวบัวจันทรปฏิเสธอยางไมมีเยื่อใยวาแกงมะเขือใต(ไดผัวแลว แถม
ไมพอ ยังย้ําอีกวาใสหยวกดวยหยวกคือสวกแปลวา ดุ หมายความวาแฟนของเธอดุดวยนะ) 

                            (เด็กบานดอย : ๑๓๙-๑๔๐) 

 
  ในนวนิยายเรื่องเด็กบานดอยขางตน แสง ยา ชวนมงคลไปแอวสาวตอนกลางคืน 
โดยระหวางทางก็ขับจอยที่นํามาจากวรรณกรรมพื้นบานตอนเจาสุวัตรไปแอวหานางบัวคํา โดยแสง
เปนคนขับจอยซ่ึงในบทจอยเปนการบอกความในใจวาผูหญิงไมชอบฝายชาย 
 
 
 



   ๑๐๔

  ๔.๔.๒.๒  การผิดผี  
  เม่ือหญิงสาวและชายหนุมมีโอกาสอยูกันตามลําพังอาจจะทําใหผิดผีได คือ ชายหนุม
อาจจะลวงเกนิหญิงสาว ดังนั้นพอแมฝายหญิงจะสอนลูกสาวไมใหชายหนุมถูกเนือ้ตองตัว  ดังปรากฏ
ในเรื่องไพรอําพรางวา 
 

   “แสงหุงเอ็งบอกแมตามซื่อ พรหมลือผิดผีเอ็งไหม มันกอดพันฟนเฟอเอ็งไหม” 
   “เปลาจะแม” 
   “ดีแลวลูกแม อยาไดแตะเนื้อตองตัวกันเด็ดขาด  แคปลายกอยก็ผิดผีแลว ระวังไว
เถอะ ผูหญิงใจงายใหชายผิดผี ผีเชื้อเส้ือเรือน ผีอารักษเส้ือบานจะชังจะแชง ผีหยาบบาปกลาหลวง
หลายจะปองกินหัว แลวจะกลายเปนผิดรีตผิดรอยอยางอีหลอง ทองไสขึ้นมาหาพอไมไดก็อยูเปนคน
ไมได  ถึงมันไมผูกคอตายผีหลวง หลายก็จะเอาตายสักวัน” 
                                           (ไพรอําพราง : ๑๒๕) 

 

  แมถามแสงหุงวาพรหมลือเคยผิดผีจับเน้ือตองตัวแสงหุงหรือไม และสอนวาเปนเรื่อง
ดีที่หญิงสาวไมใหชายหนุมผิดผี เพราะการที่หญิงสาวใหชายหนุมผิดผีไดงายจะทําใหผีบานผีเรือน 
ผีเสื้อบานไมพอใจสาปแชงกินหัวและเปนการผิดจารีต สะทอนใหเห็นวาการผิดผีของชาวลานนาเปน
กลไกที่ใชควบคุมเรื่องเพศของลูกสาว คุณคาของผูหญิงจึงอยูที่พรหมจารีเพราะหากไมรักษา
พรหมจารี  คุณคาของหญิงสาวก็จะลดลงจึงมีการปลูกฝงใหลูกสาวรักษาพรหมจารี 
 
  ๔.๔.๒.๓  การเสียผ ี
  การที่ชายหนุมถูกเนื้อตองตัวหญิงสาวจนถึงขั้นไดเสียกันไมวาหญิงสาวจะเต็มใจ
หรือไม  ชาวลานนาถือวาผิดผี เม่ือมีการผิดผีไมไดหมายความวาฝายชายจะแตงงานกับฝายหญิง
เสมอไป  หากฝายหญิงไมยินยอมก็จะตองเสียผี   การเสียผีคือการที่ชายหนุมแสดงความรับผิดชอบ
หญิงสาวที่ตนเองลวงเกิน  โดยจะตองนําสิ่งของตามที่ฝายหญิงสาวเรียกรองมาทําพิธีที่บานหญิงสาว  
หากหญิงสาวยอมรับก็จะมีพิธีแตงงานตอไปเรียกวา “ใสเอง” แตหากหญิงสาวไมยอมรับก็จะไมมีพิธี
แตงงานมีแตพิธีเสียผีเทานั้นเรียกวา “ใสไมเอา” 
 

   อีแอผิดผี ผิดผีหมายถึงเสียเน้ือเสียตัว หมายถึงหนุมสาวลวงล้ําก้ําเกินกันกอน
แตงงาน ลุงหนานมาเคนถามจากลูกสาวมันไมยอมบอก ขูมันก็แลว ตีมันก็แลว   มันเอาแตไหอยาง
เดียว ฟดฟาดลุงหนานเลยชวนพอเปนเพ่ือนไปพูดจากับพอเส่ียวคํามี สงสัยวาไอหาญจะผิดผอีีแอ ไอ
หาญยอมรับวาไดเสียเปนเมียผัวกับอีแอแลว อีกสองสามวันตอมาพอเส่ียวคํามีก็พาคนเฒาบานผาดํา
มาใสผีทางนี้ ขอขมาลาโทษผีหอผีเรือน ผีเจาที่เจาดินเจาปาเจาเขา กําหนดนัดแนะกันหาฤกษหายาม 
ถัดจากนั้นไอหาญก็พาเพื่อนมาแผวถางที่ทางปลูกสรางเรือนใหม สรางวันเดียวก็แลวเสร็จ 

                           (ดาบอุปราช : ๑๖๘) 



   ๑๐๕

  จากตัวอยางแอลูกสาวหนานมาผิดผีคือเสียตัวกอนแตงงาน โดยหาญชายหนุมลูก
ชายคํามีคนในหมูบานผาดําเปนคนผิดผีแอ  ซึ่งหาญก็ยอมรับวาผิดผีแอไดเสียเปนผัวเมียกันแลว เม่ือ
ผูใหญทั้งสองฝายทราบเรื่อง สองสามวันตอมาหาญก็มาเสียผีขอขมาผีบานผีเรือนและหาฤกษกําหนด
วันแตงงาน  ซึ่งถือวาเสียผีที่เรียกวา ใสเอา คือ เม่ือหาญผิดผีแอแลวหาญก็แสดงความรับผิดชอบที่จะ
เสียผีและแอตกลงจะแตงงานดวย 
 
  จากการศึกษาอัตลักษณของชาวลานนาดานการเลือกคูครองในนวนิยาย พบวา การ
อูบาวแอวสาว เปนการสะทอนใหเห็นอัตลักษณการเลือกคูครองของชาวลานนาที่เปดโอกาสใหหนุม
สาวมีเสรีภาพในเลือกคูครอง  โดยที่พอแมฝายหญิงรูเห็นความสัมพันธดังกลาว ในขณะเดียวกันพอ
แมของหนุมสาวจะคอยเตือนไม ใหหนุมสาวผิดผีคือการลวงเกินกัน   เพื่อ เปนการรักษา
ขนบธรรมเนียมประเพณี และเปนการควบคุมพฤติกรรมทางเพศของหนุมสาว 
 

๔.๔.๓  การแตงกาย 
 การแตงกายในนวนิยายของมาลา คําจันทร ที่สะทอนใหเห็นอัตลักษณของชาวลานนา ไดแก
การแตงกายของผูหญิงและการแตงกายของผูชาย   
 
  ๔.๔.๓.๑  การแตงกายของผูหญิงชาวลานนา 

อัตลักษณการแตงกายของผูหญิงชาวลานนาที่มาลา คําจันทรแสดงไวมี ๒ อัตลกัษณ 
ไดแก ทรงผมและเสื้อผา   
 

๔.๔.๓.๑.๒  ทรงผม 
การเกลามวยสูงและเหน็บดอกไมที่มวยผมเปนอัตลักษณของผูหญิงชาว

ลานนา ผูหญิงในราชสํานักอยุธยาชวงระหวาง พ.ศ.๒๑๙๙-๒๒๗๕ ไวทรงผมแบบหญิงลานนาไทย
คือเกลาผมไวบนกระหมอมแลวเหน็บดวยดอกไม (อภิโชค แซโคว. ๒๕๔๒ : ๒๕) นวนิยายของมาลา 
คําจันทร สะทอนใหเห็นการเกลาผมมวยและเหน็บดอกไมไวที่มวยผมของหญิงสาวชาวลานนาไววา 
ผูหญิงชาวลานนาที่มีฐานะดีหรือเปนเจานายจะเกลาผมมวยเสียบปนทองและดอกไมไหว  ซึ่งปรากฏ
เพียงเรื่องเดียวเทานั้น ดังนี้ 
 

   ทามกลางสีแสงแหงฟาลอยมาพละพลุงรวงรุงหมหอมลอมรางโปรงบางออนไหว ฝายคํา
เห็นเจาซิ่นเขียวปรากฏตอหนาซิ่นเขียวตองออนเส้ือเขียวไพล ผมเผาเกลามวยสวยเกล้ียงดําขลับ 
มวยผมเสียบแซมปนทองและดอกไมไหว หนานางงามนักยิ้มแยมออนโยนอยูที่มุมปาก สองตาดั่ง 

 
 



   ๑๐๖

   ดาวดูเศราแกมใจดี  สาวเปล่ียวตัวเดียวขนลุกทั้งตัว “เจาซิ่นเขียวเส้ือเขียว”   ทันไดอาปากเปนคํา 
   เทานั้นฝายคําก็เห็นรางเจานางเลือนหาย   

          (สรอยสุคันธา : ๓๔) 

 
   ฝายคําเห็นผีเจาสรอยสุคันธาแตไมทราบวาเปนผี  ภาพของเจาสรอยสุคันธา
ที่ฝายคําเห็นน้ันคือเกลาผมมวยและปกปนทองดอกไมไหว ซึ่งเปนสิ่งหนึ่งที่แสดงใหทราบถึงฐานะ
ของผูที่ใช  การเกลาผมมวยของผูหญิงชาวลานนาที่มีเชื้อเจามักจะใชปนทองปกที่มวยผม แสดงถึง
สถานภาพทางสังคมของเจานายและหญิงชาวบานทั่วไป ซึ่งชาวบานทั่วไปจะเกลาผมมวยและเหน็บ
ดอกไมที่มีกลิ่นหอมที่มวยผมเทานั้น    ดังนี้ 
 

   ตัวตนแมนั้นไมสูงใหญนัก แตกอนแมก็คงหมดใหมใสงามพอตัว แตตอนนี้แมไมคอย
งามแลว หนากราน คิ้วเหลือง ผมเคยดํากลับแตกแดงเพราะตากแดดตากลม  แมชอบเกลาผมเปน
มวยใหญท่ีทายทอยแลวเอาหวีเขาควายสับคาไว แมชอบเหน็บดอกแกว  ดอกจําปา  ดอก
มะล ิ หรือดอกอะไรก็ไดท่ีมันหอมเหน็บไวท่ีมวย ไมไดเหน็บท่ีหูอยางทางภาคกลาง 

            (ดาบอุปราช : ๑๗) 

 
   อินทรบรรยายลักษณะของแมวาสมัยกอนตอนแมสาวคงจะสวย ปจจุบันแม
ไมคอยสวยเหมือนสมัยตอนแมสาวๆ แตยังคงชอบเกลาผมเปนมวยใหญที่ทายทอย  และเหน็บ
ดอกไมที่มีกลิ่นหอมที่มวยผม   ซึ่งเปนลักษณะการตกแตงทรงผมของหญิงสาวชาวลานนาซึ่งแตกตาง
จากภาคกลางที่เหน็บดอกไมไวที่หู  หากหญิงสาวที่มีเชื้อเจาตองการจะเหน็บดอกไมที่มวยผม 
ดอกไมนั้นจะตองมีคาและหายาก  ดังที่พอเลี้ยงปนหนาผาสูงชันขึ้นไปเก็บดอกเอ้ืองแซะมาเหน็บมวย
ผมใหเจาจันท  ดอกเอื้องแซะเปนดอกกลวยไมที่มีคามาก สมัยโบราณชาวลัวะนําไปเปนเครื่อง
บรรณาการแกเจาเมืองเชียงใหม  สะทอนใหเห็นวาดอกไมที่มีคาจะคูควรกับเจานายผูหญิงของลานนา
เทานั้น   
 

   พอเล้ียงเล้ียงตัวขึ้นสูง สูงขึ้นไปเหมือนจิ้งจกไตฝา มือเหนี่ยวเกาะแงหินพาตัวขึ้นไปชาๆ 
ยิ่งสูงคนแหงนคอตั้งบาก็ยิ่งเปนหวง ยิ่งเขยิบขึ้นไปก็ยิ่งใจหาย   สายน้ําซึมอาบผาเปยกล่ืน ผนังผาก็
ชันดิ่งพึงกลัว พอเล้ียงขึ้นไปถึงแลวเด็ดดอกเอื้อแซะคาบไวในปาก เอื้องแซะดอกนอยสีขาวเรื่อ
เหลืองเปนของสูงแพงเมืองหายากนัก กลิ่นหอมตองใจ ไผๆ ก็ชอบ ชาวลัวะเอาขึ้นบรรณาการ
ถวายเจาครองเมือง คนต่ําใตลุมฟาอยาหมายวาจะไดชมเอื้องแซะ  พอเลี้ยงพาตัวลงมาถึงตีนผา
หลังมือมีรอยหินครูดเปนเลือดไหลยอย มันเอามือขางหนึ่งหยิบดอกเอื้องออกจากปากแลว
พูด “ขอขาไดเหน็บใหเจาจันทเทอะ” 
            (เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน : ๕๙-๖๐) 
 



   ๑๐๗

   ๔.๔.๓.๑.๒  เสื้อผา  
ผาถุงหรือผาซิ่นที่แสดงใหเห็นอัตลักษณของหญิงชาวบานลานนาคือซ่ินมัด

กาน  ซึ่งเปนผาฝายมีลักษณะเปนซ่ินลายขวางสลับสีเขมสีออนเปนแถวเทากันโดยตลอด สีที่นิยม คือ 
สีเหลือง สวนตีนซิ่นก็จะตอดวยสีดํา  ชื่อซ่ินกานนั้นเรียกชื่อตามลักษณะตัวซ่ินที่เปนริ้วลายขวาง ดัง
ปรากฏในนวนิยายเรื่องไพรอําพรางวา แสงคําเลือกเสื้อผาใสไปวัดโดยใสซิ่นกานที่มีลายขวาง พ้ืนสี
เหลืองเชิงซิ่นสีดําซึ่งเปนชุดที่ดีที่สุดที่แสงคํามี     
 

   คํามอนอยากไปวัดแตลูกสาวไมอยากใหไป นางครานขัดใจลูกเลยนั่งฟงเสียงฆอง พรอม
คิดคํานึงลองลอย แสงคํากระหยิ่มย้ิมยองเขาเรือนไปผลัดเปล่ียนเส้ือผาชุดดีที่สุดเทาที่มี ผานุงเปน
ซิ่นกานลายขวางพื้นเหลืองเชิงดําเส้ือเปนผาฝายใบถั่วแปสีเขียวหมน เธอเองปนฝายไดคลองแต
ทอผาไมเปน มอนคําแมเธอตาบอดกอนเธอจะคลอดเปนคนดวยซ้ําจึงไมไดสอน ยายยังทอไดยอมได
อยูวาจะไปสืบวิชาทอผายอมฝายจากยายก็ไดแตวาไมไดเร่ิมตนจริงจังสักที อาจจะเปนปนี้ปนดายทอ
ผาคลองๆ เมื่อใดจะทอเสื้องามๆใหเจาหัวใจไดใส  

                                 (ไพรอําพราง : ๒๓๘) 
 
   เม่ือจอมพลป.พิบูลสงครามรณรงคใหชาวไทยทุกภาคแตงกายตามสมัยนิยม 
อัตลักษณดานการแตงกายของผูหญิงชาวลานนายังคงอนุรักษไว โดยนํามาเปนเครื่องแตงกายในการ
ฟอนคือนุงผาซิ่นสีหรือกานคอควาย เสื้อคอกลมแขนยาว เกลาผม และเหนบ็ดอกเอ้ือง    ดังนี้  
  

    “นั่น นั่นมาแลว” เสียงกลองประหลดปดดังนําหนาตามดวย กลองหลวง ฆองฉาบและ
เครื่องประโคมอื่นๆสักครูยอดครัวทานก็ส่ันไหวดกๆ ขึ้นมา มีชางฟอนเล็บนําหนาพวกนางนุงซิ่น
ตอตีนใสเสื้อแขนกระบอก เกลาผมญ่ีปุน เหน็บดอกเอื้อง คอยๆ เยื้องยางทอดแขนกรีดเล็บ
ข้ึนมา มงคลใจเตนระทึกน้ําลายเออเต็มปากขนลุกซูทั่วราง                                                                               

                                          (เด็กบานดอย : ๔๒) 
 

   หญิงสาวชาวลานนาที่เปนชางฟอนนําหนาขบวนแหครัวตานจะเกลาผมแบบ
ญี่ปุน มีลักษณะคลายผมเกลามวยทั่วไป แตชายผมดานหนายกขึ้นเปนกรอบกระบังเล็กนอย  ตรง
ทายทอยจะดึงผมใหตึงหรือโปงก็ได แลวปกปนตรงมวยผมดานใดดานหนึ่ง  ถาเปนโอกาสพิเศษหรือ
หญิงมีฐานะดีจะติดชอดอกไมเงินหรือทองที่มวยผม  ซึ่งเปนการเกลาผมแบบผูหญิงชาวลานนา
ประมาณในสมัยรัชกาลที่๖  
 

   นอกจากนี้ผูหญิงชาวลานนาก็นิยมใสเสื้อหมอหอม ดังปรากฏในนวนิยาย
เรื่องดาบอุปราชวา 
 



   ๑๐๘

   แมชอบใสเสื้อยอมครามอยางท่ีเรียกวาผาหมอหอม เปนเสื้อแขนยาวถึงขอมือ  
ชอบใสซิ่นสีน้ําตาล สีดํา   เส้ือพอแมมีไมมากนักเส้ือผาใครตอใครก็มีไมมาก  แมวาเสื้อผาหายากใช
เด็ดเอาไดตามหัวไรปลายสวนอยางผักผลไม  แมเลาถึงขบวนการปนฝายทอผายืดยาว  จากยวงฝาย
บนตนกวาจะมาเปนผืนผาครัวใบดูยุงยากซับซอนนัก  

              (ดาบอุปราช : ๑๗) 
 

   อัตลักษณดานการแตงกายของผูหญิงลานนาในนวนิยายของมาลา คําจันทร 
ไดแก ทรงผมและเสื้อผา    ผูหญิงลานนาทั้งเจานายหรือชาวบานธรรมดาจะเกลามวยผม แตจะ
แตกตางกันที่ผูหญิงที่เปนเจานายจะปกปนทอง ดอกไมไหว หรือดอกไมที่มีคา ผูหญิงชาวบานจะ
เหน็บดอกไมที่มีกลิ่นหอมที่มวยผม   ดานเสื้อผาพบวาสมัยโบราณนิยมใสซิ่นกานหรือซ่ินที่มีลาย
ขวางตอเชิงดําที่ตีนซ่ิน   ซิ่นมัดกานนั้นยังคงเปนชุดที่ผูหญิงชาวลานนาใสขณะฟอนนําหนาขบวนแห
ครัวตานในประเพณีปอยหลวงในปจจุบัน  นอกจากนี้ผูหญิงชาวลานนายังนิยมใสเสื้อหมอหอมดวย 
 
  ๔.๔.๓.๒  การแตงกายของผูชายชาวลานนา 
  นวนิยายของมาลา คําจันทร สะทอนใหเห็นอัตลักษณการแตงกายของผูชายชาว
ลานนาตั้งแตสมัยโบราณจนถึงปจจุบัน ผูชายชาวลานนาที่เปนชาวบานนิยมใสเสื้อหมอหอมเพราะ  
ตัดเย็บเองได   เปนเสื้อคอกลมเย็บดวยผาฝายที่นําไปยอมดวยเปลือกหอมหรือตนครามจึงเรียกวา
เสื้อหมอหอม   ดังนี้  
 

   นางยกฟมสีออนทอคาง พุงกระสวยลอดฝายเสนต้ังดังขล็อกแขล็ก ผาผืนน้ีจะเอาตัดเสื้อ
ใหไอหลานางตัดไดพี่มันก็ตัดได ไมยากไมเย็นเกินมือ เย็บสอยตัดแลวคอยยอมน้ําหอมเปน
เสื้อหมอหอม กระสวยพุงขวาพุงซาย  ตีนเหยียบคันชักสลับกัน ฟมกระทุงเสนดายดังผืนผับ นางสี
เวียงเหมือนจมหายไปในผืนผาที่นางถักทอ นึกถึงไอหลาคนงามตัวใหญ ถาไดกับบัวเรือนก็ดีไป หาก
ไมไดเลามันจะกลายเปนขี้เหลาเมายา จะหลบล้ีหนีหนาเขาเถื่อนเขาดงไปถึงไหนหนอ จิตกับใจออน
บางดั่งแกวของมันจะรับไดไหวหรือ   

                                 (เมืองลับแล : ๑๐๕) 
 

  นางสีเวียงทอผาเพื่อนํามาตัดเสื้อหมอหอมใหจอมแสงลูกชาย   ซึ่งเปนการทอขึ้นใส
เองภายในบาน  เม่ือทอเสร็จก็ตัดเย็บเปนเสื้อแลวนําไปยอมนํ้าหอมซ่ึงมีสีคราม   ผูชายชาวลานนา
นิยมใสทํางานในไรสวนหรืออยูบาน เพราะเปนเสื้อที่มีความทนทาน ทนแดดทนฝน   
 

   เตวโยงหรือกางเกงพื้นเมืองหลวมกวางเปนสีครามซีด ขากางเกง กรอมเทาฟด
กันฟดฟาด   ยอมในหมอหมักดวยตนหอมจึงเรียกเตวหมอหอม หนุมลือนุงเตวโยงแตหนุมมิ่งนุง
เตวหล่ังเสื้อแสงของคนท้ังคูยังเปนเสื้อหมอหอมทนแดดทนฝน  

(เมืองลับแล : ๑๑๑) 



   ๑๐๙

 อัตลักษณการแตงกายของผูชายชาวลานนาอีกประการหนึ่งคือ เตี่ยวยงหรือเตวโยง
ซึ่งเปนกางเกงเปายาวและกางเกงขายาวมากแบบเดียวกับกางเกงของชาวเขาเผามง และยอมเปนสี
คราม เตี่ยวยงเปนกางเกงที่ผูชายชาวลานนาในสมัยโบราณนิยมใส   ดังปรากฏดังนี้ 

 
   นางมองลูก เสื้อพื้นบานตัวหลวมกวางดูโครงครางเกินตัว กางเกงขากวางหรือ
กางเกงกนหยอนท่ีเรียกวาเตวโยงถูกร้ังข้ึนกลางขา   ผิวขาเนียนขาวดังขาสาวดูประดักประเดิด  
หนาอกและหัวไหลก็ยังไมแนนเต็มดวยอายุเพ่ิงยาง๑๙  ผิวเนื้อท่ีหนาอกดูขาวกวาตนคอและกลาง
แขน พรหมลือลูกรักผิวขาวเหมือนนาง 

                                          (ไพรอําพราง : ๔๙) 

 
  พรหมลือใสเตวโยงหรือกางเกงพื้นบานทีต่ัวใหญหลวม ขากวาง เม่ือใสแลวจะรั้งขึ้น
กลางขาเพื่อใหสะดวกในการทํางาน 

 
  อัตลักษณดานการแตงกายของผูชายชาวลานนาคือผูชายชาวลานนาสมัยโบราณ
นิยมใสเสื้อตัดเย็บดวยผาฝายและยอมสีครามเรียกวาเสื้อหมอหอม   เพราะทนแดดทนฝนใสทํางาน
ในสวนไรหรือใสอยูบาน สวนกางเกงพื้นบานลานนาคือเตวโยงซึ่งมีลักษณะหลวมขากวางยอมดวยตน
หอมสีครามบางครั้งเรียกวาเตวหมอหอม  ทั้งเสื้อและกางเกงเนนประโยชนใชสอย คือทนทาน และ
สวมใสสบาย 
   

 ๔.๔.๔ อาหาร 

 นวนิยายของมาลา คําจันทร แสดงอัตลักษณของชาวลานนาดานอาหาร  ซึ่งแบงเปนประเภท
ตางๆ ดังนี้ เครื่องปรุงรส แกง และของขบเคี้ยว 
 
  ๔.๔.๔.๑  เครื่องปรุงรส   
  น้ําปูหรือนํ้าปูเปนเครื่องปรุงรสของชาวลานนาเชนเดียวกับปลาราของชาวอีสาน  
และน้ําบูดูของชาวปกษใต    น้ําปูสวนใหญใชเปนเครื่องปรุงรสในการทําอาหารชนิดอ่ืนเก็บไว
รับประทานไดนานบางครั้งอาจใชเปนอาหารสําเร็จรูป   ในนวนิยายหลายเรื่องไดกลาวถึงนํ้าปูหรือ 
น้ําปูวาเปนที่นิยมของชาวลานนา  มีดังนี้ 
 

   กล่ินนํ้าปูโชยคลุงขึ้นจากหมอ น้ําปูสีดําๆ กําลังเดือดเปนฟองฟอด ไอคอมคนไมพายใน
มือไมไดหยุด ไฟในเตาลุกแรงไปแลว มันชักฟนออก...น้ําปูงวดอยาใชไฟแรง   มันจะไหม  ยายเคย
สอนไวอยางนั้น นํ้าปูทํามาจากปูสดๆ หนานี้ขาวกลากําลังปกดําตะวันรอนแรงกลา สายๆใกลเท่ียง 

 



   ๑๑๐

  น้ําในนาจะรอน ปูจะขึ้นจากน้ํามาแอบซุมตามกอหญาบนคันนา ไอคอมจะหิ้วของใบใหญออกไปนอก
ทุง ปูเปนหมื่นเปนแสนเต็มทุงจะถูกจับ มันถูกจับทุกปแตปูไมเคยหมด 

   “ปูแมหนึ่งออกลูกเปนรอย” ยายบอก   “มันแพรเร็วนักถาเราไมจับมาทําน้ําปู  ปูมันจะกัด
กินขาวกลาเสียหายหมด” 

   “นอกจากทําน้ําปู เราเอาปูทําอะไรไดอีกละยาย” 
   “ไดสิ ตํานํ้าพริกก็ได แกงขาวคั่วปูใสดอกงิ้วก็ได” 
   “ไมใช คอมหมายถึงเอาทําอะไรเก็บไวกินนานๆไดอีก” 
   “คงไมไดกระมัง ยายไมเห็นใครเอาทําอะไรอีก    เออ.. เขาเอาดองไวใสสมตําละกระมังแต
มันไมใชปูอยางที่มีบานเรา” 

   “ปูอะไร” 
   “เห็นตามึงบอกวาเปนปูทะเล” 
   “ทะเลอยูไหนยาย” 
   “ไมรูสิ เกิดมายายก็ไมเคยเห็น” 
     ไดปูมาแลวพอเพียงแกจํานวนที่ตองการแลวไอคอมชะลางนํ้าดิบดีลางคราวๆนํ้า
เหมืองทีหนึ่ง แลวลางอยาง  ละเอียดท่ีบอนํ้าอีกที   พักปูท้ิงไวพอหมาดน้ําก็เอาลงโขลกใน
ครกตําหยวก..ฉัวะฉะๆ จนมันแหลกและดีก็เอาข้ึนมาคั้นนํ้า  กากปูท่ีเหลือก็เปนอาหารหมู
เลาะใบฝรั่งมาหอบหนึ่งเอาลงโขลกคั้นเอาแตนํ้า เชนกัน 

   “ใสใบฝรั่งทําไม  ยาย” 
   “ใสซีลูก” แมเฒาขย้ําหมาก “ใบฝร่ังทําใหนํ้าปูจับตัวแนน ใสพริกดวยนะ พริกข้ีหนู
สดๆก็ได แตกลิ่นสูพริกแหงเผาไฟไมได ใสเกลือนิดหนอย คอม จําไดไหม” 

   “ไดซี”  นํ้าปูงวดลงเรื่อยๆกลิ่นเกาอันคุนเคยลอยลอง นํ้าปูไวตํานํ้าพริก ไวใสแกง
หนอบงคาย ไวใสตําสมโอใสยําหนอไม ประโยชนมันมีมากหลายและบอยไปที่มันยกฐานะ
จากเคร่ืองปรุงเปนอาหารสําเร็จ รูปปๆหน่ึงยายทํานํ้าปูไวหลายกระบอก  

             (ไอคอม : ๑๑๑-๑๑๒) 
 

  จากเรื่องเปนการถายทอดและอนุรักษอัตลักษณของชาวลานนาดานอาหารจากคนรุน
หนึ่งสูคนอีกรุนหน่ึง   โดยคอมนึกถึงวิธีที่ยายเคยสอนทําน้ําปูเก็บไวรับประทาน   เริ่มดวยการนําปูนา
มาโขลกแยกกากกับน้ําออกจากกัน  สวนกากปูนําไปผสมกับผักใหหมูกิน จากนั้นนําน้ําปูมาเคี่ยวไฟ
โดยเติมเครื่องปรุงเชนเกลือและใสพริก เคี่ยวน้ําปูจนขนเหนียวกลายเปนสีดํา เคล็ดลับที่ยายบอกคอม
คือใสใบฝรั่งในขณะเคี่ยวนํ้าปูเพ่ือไมใหน้ําปูจับตัวแนนและพริกที่ใสจะตองเปนพริกแหงเผาไฟเพราะ
จะมีกลิ่นหอม  ยายยังบอกถึงการนําน้ําปูไปเปนเครื่องปรุงประกอบอาหาร เชน น้ําพริกน้ําปู ตําสมโอ  
ยําหนอไม เปนตน  
 
  ในนวนิยายเรื่องดาบอุปราชกลาวถึงเคล็ดลับในการทําน้ําปู  คือนํ้าปูจะมีสีดําตองใช
ปูตัวใหญ  หากใชปูตัวเล็กน้ําปูจะไมดํา  ดังที่แมถามอินทรวาไดปูตัวใหญหรือไมดังน้ี 



   ๑๑๑

 
   “ไดปูโครงเยอะไหมไอทร” 
   “ก็เยอะอยูอีแม ปูนอยก็หลาย” 
   “ปูนอยไมคอยดี เอาทํานํ้าปูไมคอยดํา” 
     แมรับตะของจากลูกชายแลวเอาปูไปลางน้ําใหหมดโคลน  เอาขึ้นพักใหปูคายน้ําแลวเอาใส
ครกไมใบโตโขลกฉัวะฉะ ปูเปนพันเปนหมื่นถูกแมโขลกตายในแตละป อินทรนั่งเทาคางมองแม เสียง
ฉัวะฉะฟอดแฟดดังอยูไมขาด   ปูเปนๆกลายเปนกอนเนื้อเขละขละในครก โขลกมาโขลกไปแมก็ใจลอย 

   “ศีลนี้มึงไปวัดกับอีแมนะมึงนะ” 
   “ไปทําไม” 
   “มึงกับแมฆาปูเปนหมื่นเปนแสน บาปปูเปอนมือ ไมลางออกเสียบางจะไมสุคตินะ”แมวาเปน
คําที่เขาไมเขาใจ แตเด็กชายก็หือหาอืออารับคํา 

                       (ดาบอุปราช : ๔๒) 
 

  จากตัวอยางนี้ ปูโครง หมายถึงปูตัวใหญ จะใหน้ําปูที่มีคุณภาพดี  นอกจากนี้น้ําปูยัง
เปนสินคาที่สรางรายไดใหกับครอบครัวโดยทําเปนอุตสาหกรรมในครัวเรือน ดังนี้ 
 
   “ปนี้นํ้าปูราคาดี แมขาวาถาขายไดเยอะๆจะซื้อเกือกใหขา” 
   “ขาก็อยากไดเกือกสักคู ขาถึงเก็บปูทุกวัน” 
   อินทรกับไอออนแยกกันกลับบาน เขาเขตหมูบานกล่ินน้ําปูก็หอมฟุง หญิงแมเรือนสวน
ขางมาก มักจะเคี่ยวน้ําปูกันทั้งนั้น เอาไวกินหนาแลงบาง   เอาไวขายใหเมียพอหลวงบาง  อินทรเอาปู
สงใหแมเปล่ียนตะของใบใหมกลับออกไปนอกทุงอีกนางอิ่นคําเอาปูลางน้ํากอนใสครกไมใบโตโขลฉัวะๆ นึก
ก็กลัวบาปกรรม  แตนางก็ผลัดวาวันศีลวันธรรมจะเขาวัดทําบุญ 

                    (นกแอนฟา : ๔๔-๔๕) 
 

  จากเรื่องนกแอนฟาขางตน  อินทรชวยหาปูเพ่ือทํานําปูไปขายและนําเงินมาซ้ือ
รองเทาใหมแสดงวาน้ําปูเปนสินคาที่สามารถเพิ่มรายไดใหกับครอบครัว 
 
  ๔.๔.๔.๒  แกง 
  แกงของชาวลานนาที่ปรากฏเปนอัตลักษณในนวนิยายของมาลา คําจันทร คือ แกง
ออม และแกงฮังเล    
   ๔.๔.๔.๒.๑  แกงออม  

แกงออมเปนแกงประเภทเนื้อสัตว เชน เน้ือวัว เน้ือควาย ไก หรือเครื่องใน 
เรียกวาครัวในของวัว ควาย หมู เปนตน จะเรียกชื่อแกงออมตามเนื้อที่เอามาแกง เชน แกงออมไก 
แกงออมชิ้นวัว แกงออมครัวในหมู แกงออมครัวในวัว เปนตน วิธทีําคือ นําพริกแหงหัวหอม 
กระเทียม ขาห่ันเปนแวน ตะไครห่ัน กะป ปลารา ใสลงในครกโขลกรวมกัน ใสรากผักชีและเม็ดผักชี 



   ๑๑๒

พอใหมีกลิ่นหอม สวนเนื้อสัตวห่ันเปนชิน้ ๆ เม่ือเตรียมเครื่องแกงเรียบรอยแลวนําน้ํามันหมูใสกะทะ
ตั้งไฟ เครื่องแกงนําลงผัดพรอมดวยเนือ้สัตวคนใหเขากัน ใชไฟรอนปานกลาง แลวเติมนํ้าลงไป
พอสมควรแลวเคี่ยวตอไปจนเนื้อนุม เม่ือไดที่แลวเอาใบมะกรูดห่ันหรือฉีกใสพรอมผักชีฝรั่งห่ันเปน
ทอนสั้น ๆ เพ่ือใหมีกลิ่นหอม บางสูตรจะใสขม้ินดวย บางคนนิยมใสใบโกสนใหมีรสหวานเล็กนอย 
หากเปนแกงออมไกอาจเติมใบออนของนอยหนา หากเปนแกงออมวัวควายผูทีช่อบรสขมอาจใสน้ําดี
หรือนํ้าเพี้ยคือกากอาหารที่คางในลําไสวัวควายลงไปดวยก็ได  

แกงออมนี้ถือวาเปนอาหารยอดนิยมหรือเปนอาหารชั้นดีอยางหนึ่งในบรรดา
อาหารลานนาทั้งหลาย โดยเฉพาะในเทศกาล งานเลี้ยงในโอกาสพิเศษตาง ๆ มักจะมีการทําแกงออม
เลี้ยงกันเสมอโดยเฉพาะในการเลี้ยงผีแลวจะขาดแกงออมไมได  
 
   ในนวนิยายเรื่องใตหลาฟาหลั่ง พอเฒาอยากรับประทานแกงออมกบ 
เน่ืองจากฝนตกหัวป   กบเขียดจะออกจากรูซึ่งมีจํานวนมากพอที่จะนํามาแกงออมกบ หากได
รับประทานแกงออมกบสักม้ือถือวาเปนลาภปาก แสดงวาแกงออมเปนอาหารชั้นดีสําหรับชาวลานนา  
ดังนี้ 
 

   “ฝนหัวปอยางนี้ กบเขียดออกรู” พอเฒาพูดตอไมเจาะจงวาจะพูดกับเมีย ลูกสาว หรือ 
ลูกเขย  

     “ไดกินคั่วแคเขยีดหรือแกงออมกบสักมื้อถือเปนลาภปากคนเฒาแท แลงนี้” 
                                                (ใตหลาฟาหล่ัง : ๒๘-๒๙) 

 
   ชาวลานนาถอืวาแกงออมเปนอาหารชั้นดีดังนั้นเม่ือมีงานมงคล เชน งาน
แตงงานก็จะนิยมทําแกงออมเลี้ยงแขกทีม่างาน ดังปรากฏในนวนิยายเรื่องดาบอุปราชวาอาหารที่
เลี้ยงแขกในงานแตงงานของแอและหาญคือ ลาบและแกงออม แกงออมจึงเปนอาหารที่ขาดไมไดใน
งานสําคัญ  
  

  ถึงมื้อจันวันดีเปนวันเขาหอนอนรวมทาง ฝายเจาบาวก็แหฆองกลองมองซิงมองมาสงตัว
มวนงันเอิกเกริกเอาเหลามาสูกัน เอาชิ้นลาบแกงออมมากินกัน อีแอไดนุงซิ่นใหมเส้ือใหมกลายเปน
สาวทันตาเจาบาวใสเส้ือเชิ้ตแขนยาวสีขาว กลัดกระดุมถึงคอ บาวสาวนั่งเคียงกัน ผูเฒาผูแกผูกขอทอ
ขวัญ  และใหศีลพรโอวาทครองเรือน พิธีแตงงานเรียบงายรวบรัดคํ่าลงเขาไตเขาไฟก็แลวเสร็จ 

                               (ดาบอุปราช : ๑๖๙) 

 
 



   ๑๑๓

   หากเปนแกงออมสัตวใหญเชน ควาย ชาวลานนาไมคอยทํารับประทานบอย 
แตจะทําเฉพาะมีงานประเพณี เน่ืองจากควายเปนสัตวใหญไมมีการลมควาย นอกจากจะมีงาน
ประเพณีเทานั้น ดังในนวนิยายเรื่องนกแอนฟาที่กลาวถึงวันกอนงานประเพณียี่เปง  ในชวงเวลา
กลางคืนแมบานจะทําอาหารขนมเพื่อนําไปทําบุญที่วัดในวันรุงขึ้น แกงที่ชาวบานนิยมทําคือ แกงออม
ควาย  
 

   พอถึงวันสิบส่ีค่ํา ศรัทธาชาวบานก็ไปตกแตงขวงแกวยังวัด พวกผูชายตัดไผผาซีกสาน
เปนตาโปรงๆเพ่ือกั้นรั้วทําเปนเขาวงกต  อันเปนที่บําเพ็ญพรตของพระเวสสันดร พวกผูหญิงเอาดอก
ตะลอมกับดอกคําผูจูมารอยเปนมาลัยประดับประดาที่ประตูวัดและประตูบาน ทุกบานก็จัดทําประตูปา
อันเปนที่ส่ีกษัตริยเสด็จออกทรงพรตเอากานมะพราวมาผาครึ่งจากโคนจรดปลาย มัดติดเสาประตูแลว
โคงปลายเขาหากันเปนซุมหนานางทางมะพราวถูกตัดเล็มไดระเบียบ ตกแตงดวยดอกดาวเรืองสี
เหลืองวิลาส กลางซุมแขวนโคมรูปดาวบาง รูปฟกทอง รูปหงส รูปทรงกระบอก รูปเครื่องบินหรืออ่ืนๆ
แลวแตใครจะคิดประดิษฐออกมาได ตกกลางคืนหญิงแมเรือนก็จัดการตมแกงหรือน่ึงขนม
เตรียมไปทําบุญตอนเชาบางคนทําแกงฮังเล บางคนแกงออมควาย  

                                   (นกแอนฟา : ๑๐๗-๑๐๘) 

 
   ๔.๔.๔.๒.๒   แกงฮงัเล 
   แกงฮังเลไมใชอาหารของชาวลานนาดั้งเดิม   แตเปนอาหารของพมาที่ชาว
ลานนานํามาดัดแปลงใหถูกปาก   แกงฮังเลมีสองชนิด คือแกงฮังเลมานกับแกงฮังเลเชียงแสน  แกง
ฮังเลมานประกอบดวยหมูสามชั้น ขิงห่ันฝอย มะขามเปยก กระเทียมดอง ถั่วลิสงคั่ว พริกแหง เกลือ 
กะป ขา ขม้ิน ตะไคร หอม กระเทียม น้ําตาล และผงแกงฮังเล สวนแกงฮังเลเชียงแสนจะใสถั่วฝกยาว 
มะเขือยาว พริกสด หนอไมสม และงาขาวคั่ว  แกงฮังเลเปนอาหารพิเศษที่จะทําเฉพาะในงาน
เทศกาลเทานั้น เพราะชาวบานไมนิยมฆาหมูรับประทาน จากขอความในนวนิยายเรื่องดาบอุปราช
กลาวถึงอินทรตื่นขึ้นมาเพราะไดกลิ่นแกงฮังเลที่แมอุนเพ่ือนําไปทําบุญที่วัดในวันงานประเพณียี่เปง 
แสดงวาชาวลานนายังคงถือวาแกงฮังเลเปนอาหารพิเศษที่ทําขึ้นเฉพาะในชวงที่มีงานเทศกาลเทานั้น 
 

   ถึงวันยี่เปง หมอกตกหนักแตหัวรุง เสียงคุยกันอุมอํากับกลิ่นแกงฮังเลปลุกเอา
อินทรกับนองลุกมาจากที่นอน  หมูบานตื่นกันหมดแลว  เสียงฆองใหญครางหุยๆ จากวัดเหมือน
แววมาจากในฝน  แววจากชั้นฟามหาเนรพานไกลโพน เดือนยังสองแจงรําไร แผนดินชุมน้ําคาง
คุกคามตีนเปลาจนปวดชา หาพอแมลูกไปวัดกันหมด  วิหารเกาแกจุดเทียนวอมแวมวูบไหว กล่ินธูป
เคลาเทียนเคลากลิ่นปูนเกา ฉาบผนังกลายเปนกล่ินพิเศษ จะวาหอมก็ไมหอม จะวาเหม็นก็ไมเหม็น
ฝาวิหารมีผามวนเขียนรูปพระเวสสันดรยาวเหยียด    มีทั้งรูปปราสาทราชวัง   

                                (ดาบอุปราช : ๗๖) 
 

 



   ๑๑๔

   ๔.๔.๔.๒.๓  ของขบเคี้ยว  
   เม่ียงเปนของขบเคี้ยวของชาวลานนา เม่ียงของชาวลานนาคือใบชานํามานึ่ง
หมักใหมีรสเปรี้ยวหรือฝาดแลวใสเกลือ  ใชสําหรับเคี้ยวอม   เม่ียงมีชนิดเดียวเปนของขบเคี้ยวของ
ชาวลานนาที่นํามาตอนรับแขกที่มาเยี่ยมบาน       ดังปรากฏตอนที่หนานแกวนําเม่ียงมาตอนลุงคําที่
แวะมาหา   ดังนี้ 
 

   หนานแกวทรุดน่ังท่ีตั่งใตถุนบาน  เจาบานเอานํ้าตนและหมากเหมี้ยงพลูยามาสู
เยี่ยงวิสัยเจาบานท่ีดี  แขกผูมาเยือนปลดผาขาวมามาเช็ดเหง่ือพลางรินน้ําดื่มอักๆ 

   “แลงนะหนานแกว” 
   “ทั้งแลงทั้งรอนไมเคยพบเคยเห็นลุงคํา”    

                         (นกแอนฟา : ๑๕๙-๑๖๐) 
  

   สําหรับชาวลานนาหากมีแขกมาเยือนที่บานและไมมีเม่ียงตอนรับแขกถือวา
เปนความบกพรองของเจาของบานดังน้ันจะตองไปหยิบยืมมาจากเพื่อนบาน ดังเชน เม่ือพรานวง
มาถึงบานคําสอนแตเม่ียงหมด คําสอนจึงบอกใหมุนทาภรรยาไปแบงเม่ียงจากเพื่อนบาน  ดังนี้    

 
  “สูมีเรื่องอะไรหรือเส่ียว” 
  “มีอยูสักนอยเหมือนกัน” 

   “เมี่ยงหมด” เจาเหยาเปดออมเมี่ยงแลวบอกกับเมีย “มุนทาสูไปแบงเมี่ยงเรือน
เหนือมาสักนอยแขกมาหาพาโชคมาสู ไมมีเมี่ยงยาตอนรับไมดี”  
                                                                                                (เมืองลับแล : ๑๔๖) 

   อาหารที่สะทอนใหเห็นอัตลักษณของชาวลานนาคือ น้ําปู แกงฮังเล แกงออม  
และเม่ียง    น้ําปูเปนเคร่ืองปรุงรส แกงฮังเลและแกงออมเปนอาหารที่ชาวลานนานิยมทําในงาน
ประเพณีตางๆ สวนเม่ียงเปนของขบเคี้ยวที่ชาวลานนานํามารับรองแขกที่มาบาน   

 
 ๔.๔.๕ ที่อยูอาศัย 
 บานเรือนที่ชาวลานนาอาศัยอยูสามารถสะทอนใหเห็นอัตลักษณดานที่อยูอาศัย เน่ืองจาก
เรือนลานนามีรูปแบบสถาปตยกรรมที่แตกตางจากบานเรือนในทองถิ่นอ่ืน สวนประกอบของ
บานเรือนยังบงบอกความเปนลานนาดวย 
 
  ๔.๔.๕.๑ ตวัเรือน ( เรือนกาแล ) 
  กาแลเปนชื่อเรือนชนิดหน่ึงของชาวลานนา สรางดวยไมเน้ือแข็งหรือไมจริงทั้งหมด
เรียกชื่อตามลกัษณะของไมปานลมหลังคาสวนปลายยอดที่ไขวกัน เปนที่อยูอาศยัของชาวลานนาที่มี
ฐานะดี เชนเปนผูนําชุมชนหรือบุคคลชั้นสูงในสังคม  ซึ่งพบในนวนิยายเรื่องสรอยสุคันธาสะทอนให



   ๑๑๕

เห็นวาในสมัยโบราณผูที่มีฐานะดีนิยมปลกูเรือนกาแล ดังเชนพญาเขื่อนคําและพญาแมนเพื่อนพญา
เขื่อนคํา    ดังตัวอยางตอไปน้ี 
 

   คุมเรือนพอพญามีเสียงซึงสดใสเตนตองดังขาวตอกแตก เสียงสะลอออแอก็มวนเพราะ
หวานใส มิไดแหบเครือเหมือนคนเสลดพันคอ ลีลาหลีกลอระหวางซึงกับสะลอเหมือนนกเขาเหิน  
เสียงกลอมหอคลอขับไดยินไปไกล พนจากคุมเรือนกาแลหลังกวางก็ยังไดยินอยู 

                        (สรอยสุคันธา : ๘) 
 

     เรือนกาแลจึงแสดงถึงฐานะของเจาของเรือน เชน เรือนพญาแมนเพื่อนของพญา
เขื่อนคํา ซึ่งในสมัยกอนผูที่มีฐานะดีนิยมสรางเปนที่อยูอาศัย 
 

   กลับถึงเรือนหลังหลวงกวางใหญ เปนเรือนกาแลตามความนิยมของผูมีอันจะกินมี
ใชเหลือเฟอสมัยน้ัน พญาแมนตอนรับสหายที่ชานเรือนดานหลังวางโลงลมโกรก 

                       (สรอยสุคันธา : ๔๐)  
 

  ๔.๔.๕.๒  สวนประกอบของเรือนลานนา 
  รานน้ําเปนสวนประกอบสําคัญของเรือนลานนา เรือนกาแลก็มีรานน้ําอยูบริเวณ
ปลายชานเรือน   นอกจากจะตั้งหมอนํ้าดื่มแลวยังมีกระถางดอกไมตกแตงรานน้ําอยางสวยงาม       
ดังตัวอยาง 
 

   ชานเรือนกาแลกวางใหญใสคนเขานั่งเขานอนไดเปนสิบ ชานเรือนโลงกวางมักใชเปนที่รับ
ลมนอนผึ่งในยามค่ําคืนเดือนหงายพระพายแผวตอง  ทวาบัดนี้ชานเรือนอันเปนที่รื่นรมณียะแหงพอ
พญากลับมาแหลกยับหมอนํ้าเคยตั้งอยูรานนํ้าปลายชาน บัดนี้หมอดินยางไฟหอมชื่นกลับตกแตก
แหลกกระจาย กระถางดอกไมตั้งรายราวชานก็ถูกทุมถูกทุบ  เศษดินทรายเครื่องปลูกเกลื่อนกระเด็น
ไมดอกออกงามในกระถางถูกฉีกกระชาก     

                                 (สรอยสุคันธา : ๔๙-๕๐) 
 

  เรือนกาแลของพญาเขื่อนคําไดรับความเสียหายเนื่องจากพญาเขื่อนคําอาละวาด  
ทุมกระถางตนไมบริเวณราวชานและหมอนํ้าที่วางไวบนรานน้ําจนแตกกระจายเพราะโกรธที่ฝายคํา
หนีไปกับแสงชาย  
 
  มอนคําแมเชิงหาญเอาตอกมาตากเต็มราวชานรานน้ํา แสดงวารานน้ําเปน
สวนประกอบของเรือนชาวลานนาซึ่งตั้งอยูบริเวณชานเรือน ดังนี้ 
 



   ๑๑๖

   แรม ๗ ค่ํา ยามสาย มอนคําเอาตอกมาออกตากเต็มราวชานรานนํ้า ตานางเสียแตนางก็
ทํางานไดเกือบเทาคนตาดีคนหนึ่ง   คนตาดีทําไดสิบสวนนางทําไดอยางนอยเจ็ดสวนของคนตาดี ขึ้น
ลงกระไดไดคลองตักน้ําก็พอได 

                                        (ไพรอําพราง : ๙๓)  
  

  ที่อยูอาศัยของชาวลานนาที่สะทอนใหเห็นอัตลักษณของชาวลานนาคือเรือนกาแล 
เปนที่อยูอาศัยของคนมีฐานะ และรานน้ําเปนสวนประกอบของบานเรือนของชาวลานนา 
  

๔.๕  ดานวรรณกรรม 
 วรรณกรรมของชาวลานนาที่ในนวนิยายของมาลา คําจันทร  ไดแก วรรณกรรมทองถิ่นที่เปน
ทั้งวรรณกรรมมุขปาฐะและวรรณกรรมลายลักษณ   
 

๔.๕.๑   วรรณกรรมมุขปาฐะ 
 วรรณกรรมมุขปาฐะเปนวรรณกรรมที่ไมมีการบันทึกไวเปนหลักฐานแตจดจําและเลาสูกันฟง
ดวยปากเปลา วรรณกรรมมุขปาฐะที่เปนอัตลักษณของชาวลานนาในนวนิยายของมาลา คําจันทร คือ 
นิทานทองถิ่น  เพลงกลอมเด็ก  ภาษิต  และปริศนาคําทาย    
 
  ๔.๕.๑.๑  นิทานทองถ่ินลานนา 
  นิทานทองถิ่นในนวนิยายของมาลา คําจันทร ไดแก นิทานเกี่ยวกับที่มาชื่อหมูบาน  
นิทานเกี่ยวกับที่มาของชื่อวัด  นิทานเกี่ยวกับชื่อพันธุไม   ตํานานแมน้ํา  ตํานานการเด็ดกานพลู  
และตํานานการเกิดมนุษย   
    ๔.๕.๑.๑.๑    นิทานเกี่ยวกับที่มาของชื่อหมูบาน 
     นิทานเกี่ยวกับที่มาของชื่อหมูบาน คือนิทานที่บอกเลาเรื่องราวที่มาของชื่อ
หมูบาน ปรากฏการณความเชื่อ ดังเชน หมูบานหนองหลมที่ใชปรากฏการณทางธรรมชาติและความ
เชื่อของคนในหมูบานเปนเครื่องมือในการอธิบาย ปูของอินทรเปนผูสืบทอดเรื่องราวโดยเลาใหคนรุน
หลังไดรูเกี่ยวกับที่มาของชื่อหมูบาน ดังตัวอยางตอไปน้ี 
 

   ปูนอนคว่ําชิดฝา หลานปูเอาเทาหนึ่งวางพื้น  อีกเทาเหยียบคลึงตามบั้นเอวเกาแก เพ่ือยืด
สายคลายเสนใหคนเฒา ฝายคนเฒาก็เลาตํานานหนองลมวา      นานมาแลวคร้ังน้ันหนองลม
ยังเปนแผนดินผืนเดียวกับหมูบาน  พญาจาบานคนหน่ึงปาวลูกบานออกไปหาปลา หาไปหา
มาไดเหยี่ยนเผือกตวัเทาลําตาลมาแกงสูกันกิน ตกดึกคืนน้ันฝนก็กระหน่ําหนักอ้ืออึง หมูบาน
ถลมลงกลายเปนหนองบึง  ชื่อวาหนองลมแลวกลายมาเปนหนองหลมสืบมา 

                       (ดาบอุปราช : ๔๓) 
 



   ๑๑๗

   ปูเลาใหอินทรฟงวาเดิมหมูบานหนองลมเปนแผนดินผืนเดียวกันทั้งหมด 
พญาจาบานคนหนึ่งประกาศใหลูกบานออกไปหาปลาไดเหย่ียนหรือปลาไหลเผือกตัวใหญมาก  
เทากับลําตนตาล     พญาจาบานนําเหยี่ยนมาแกงและแบงใหคนในหมูบานกินกัน  ตอนดึกคืนน้ันฝน
ตกหนักมาก หมูบานถลมลงกลายเปนหนองบึงชื่อวาหนองลม แตนั้นจึงชื่อวาหมูบานหนองหลม  นี่
คือที่มาของชื่อหมูบานตามเหตุการณที่เกิดขึ้น 
 
   นิทานชื่อหมูบานปูหลุกในเรือ่งลูกปา   มีดังนี้ 
 

  พอเด็ดดอกไมสองสามดอกบูชาศาลแลวเลาวา สืบข้ึนไปสองชั่วคน   สมัยเพิ่ง
โยกยายกันมาสรางบานแปลงเมืองใหมๆ คร้ังน้ันมีหัวหนาบานชื่อปูหลุก แกเปนคนกลาหาญ 
เปนหัวหนาท่ีลูกบานรักใครนับถือ  สมัยน้ันหมูบานยังเปนปาดิบดงดํามีแตรอยตีนชาง    มาอยู
ใหมๆสิบกวาครอบครัวจึงถูกชางรบกวนมาก ยังมีชางเกเรโขลงหนึ่งชอบเหยียบย่ําไรขาวให
เสียหาย ชาวบานเดือดรอนไปทั่วหมด รอนถึงปูหลุกจึงออกแกะรอยตามชาง พอเลาถึงตอนนี้ก็
หยุดไป 
  “แลวไงพอ?” 
  “ปูหลุกชํานาญรอยตีนชาง แกตามไปพบมันซุมในปาไผ ชางโขลงนั้นมีสิบกวาตัวรวมทั้ง

ลูกเล็ก ปูหลุกรอจนลมสงบจึงคลานเขาไปจอยิงมันถึงใตทอง ชางตายและปูหลุกก็ตายดวย” 
  “ปูหลุกถูกชางเหยียบหรือ?” 
  “ฮือ พอหัวหนาโขลงลมปูหลุกก็ถูกเหยียบเละ เมื่อชางแตกฝูงลูกบานจึงเอาศพมาเผาและ

สรางศาล     ยกใหปูหลุกเปนเส้ือบานสืบมาจนทุกวันนี้” 
  “แลวชางปาไมมาอีกหรอื?” 
  “ไมมาหรอกปูหลุกเปนเสือบานคอยไลชาง เมื่อปูของแกยังมีชีวิต ปูเลาใหฟงวาวันดีคืนดีก็

มีเสียงตวาดดังมาจากศาล เชื่อกันวาแกตวาดชางแตนั้นมาชางปาก็ไมรบกวนอีก นี่แหละเมืองคําคนเกง
ตองเกงอยางนี้ถึงจะมีคนยกยอง ไมใชเกงแตรังแกเขา ปูหลุกตายเพื่อความสงบสุขของหมูบาน ตายไป
เน่ินนานก็ยังมีคนไหวถึง” หมูบานจึงไดชื่อวาบานปูหลุกเพราะเหตุน้ี หมูบานมีดวยกันราวรอยกวา
ครอบครัว  

                          (ลูกปา : ๑๖-๑๗) 
 

   นิทานของหมูบานปูหลุกมาจากเหตุการณความกลาหาญของบรรพบุรุษใน
หมูบาน   ปูหลุกเปนหัวหนาหมูบานที่พาลูกบานยายมาอยูที่หมูบานนี้ ซึ่งในขณะนั้นเปนปาทึบจึงมี
ชางมารบกวนโดยเหยียบย่ําขาวไร  ปูหลุกจึงขับไลชางโดยคลานเขาไปจอยิงถึงทองชาง ชาวบานจึง
สรางศาลปูหลุกและนําชื่อปูหลุกมาตั้งเปนชื่อหมูบาน 
 
 
 



   ๑๑๘

   ๔.๕.๑.๑.๒  นิทานเกี่ยวกับที่มาของชื่อวัด 
   นิทานเกี่ยวกับที่มาของชื่อวัด คือนิทานที่บอกเลาเรื่องราวของชื่อวัด  ซึ่งเปน
สถานที่สําคัญของชาวลานนา ดังเชนวัดจอมแวที่ตั้งอยูบนภูเขาจอมแว อําเภอพาน จังหวัดเชียงใหม  
ดังนี้ 
 

   วัดจอมแว อารามแรกสุดของอําเภอตั้งอยูบนยอดเนินยอดสูงสุด บานดอยหรือเนินหลาย
ลูกติดตอกัน ถาลากเสนตรงจากวัดจอมแวไปหาวัดหลังโรงเรียน ลากมาหาบานมงคล  แลวลาก
กลับไปหาวัดจอมแวอีกครั้งหนึ่งก็จะไดรูปสามเหลี่ยมรูปหนึ่ง    มีเร่ืองเลาเกี่ยวกับที่มาของชื่อวัด
วาคร้ังหนึ่งนานเทาไรก็ไมรู  ปูจอมไดทองเที่ยวมาถึงเมืองพาน แกไปเก็บไดหลอดดายที่
หมูบานแหงหนึ่งอันหางไกลบานน้ันจึงไดชื่อวาบานลองหลอด   คร้ันมาถึงเนินแหงน้ีปูจอม
ไดแวแวะ เมื่อมีการสรางวัดข้ึนท่ีน่ีจึงไดชื่อวาวัดจอมแว ปูจอมเดินตอไปจนแจงท่ีชนบทแหง
หนึ่งในเมืองเชียงใหมวัดน้ันจึงไดชื่อวา วัดจอมแจง “ปูจอมนี่เปนใคร ทําไมเดินเร็วนัก”  ถามใคร
ก็ไมไดคําตอบที่กระจางแจงนัก  คนเฒาคนแกคงรําคาญจึงปดไปวาปูจอมก็คือพระพุทธเจา  ทําไมไม
มีชื่อวาวัดพระพุทธเจาแวหรือวัดพระพุทธเจาแจงก็ไมรู มงคลจะไดไมตองเที่ยวถามใหเปนที่ถูก
กลาวหาวาผีบองปากถาม 

                                   (เด็กบานดอย : ๓๗-๓๘) 
 

   ผูเฒาผูแกเลาใหมงคลฟงวาครั้งหนึ่งนานมาแลวปูจอมเดินทางมาเที่ยวเมือง
พาน จนถึงเนินที่สรางวัดจอมแวจึงแวะพัก  เม่ือสรางวัดจึงเรียกชื่อวาวัดจอมแว เม่ือเดินทางตอไปจน
ฟาสวางที่ชนบทแหงหนึ่งในเชียงใหมวัดนั้นก็ชื่อวัดจอมแจง มงคลสงสัยวาปูจอมเปนใครผูเฒาผูแก
จึงบอกวาปูจอมคือพระพุทธเจา  
    นวนิยายเรื่องน้ียังกลาวถึงนิทานที่เกี่ยวกับชื่อวัดที่เกี่ยวของกับวัดจอมแว 
คือวัดผาสามหนา  ดังนี้ 
 

   วัดจอมแวมีอีกชื่อวัดดอย เพราะตั้งอยูบนยอดดอย ยาบอกวาวัดดอยกับวัดผาสาม
หนา(วัดรางหลังโรงเรียน)เปนวัดพี่วัดนองกัน  ท่ีผาสามหนามีถ้ําหลวงอยูถ้ําหนึ่ง สมัยทวดมา
อยูใหมๆวันเดือนดับเดือนเพ็ญยาจะไดยินเสียงฆองเสียงกลองดังมองซิงมองมองซิงมอง  มัน
ดังเองทุกคืน  บานใครมีปอยมีลาม เชนบวชลูกแกว ข้ึนบานใหมหรืองานศพ คนจะไปยืมถวย
ยืมชามจากผีในถ้ําน้ัน 

   “ตอนทวดตายยาไปยืมไหม” 
   “ตอนนั้นถํ้ามันปด” 
   “แลวผีมันไมหลอกเอาหรือยา” 
   “ผีรายก็มีผีดีก็ม”ี 
   “ผีดีมีอะไรบางยา” 
   “อยางผีปูยา(ผีบรรพบุรุษ)เส้ือบาน เส้ือวัด(ผีอารักษ)” 



   ๑๑๙

   “ผีรายละ” 
   “มึงจะฟงหรือจะถาม” 
   ยาเลาตอไปวาตอมาคนไมซื่อตอผี   ยืมแลวไมสง   ผีมันโกรธจึงไปชวนพวกพอง
กลิ้งผากนชางปดปากถ้ําเสีย  

   “ท่ีวัดดอยพวกสลา(ชาง) เขายังพบทางเดินพญาเงือกดวยนะ  ถากลิ้งมะนาวลงไป
มันจะไปทะลุออกท่ีนํ้าบอดาว  วัดนํ้าบอหลวงเมืองเชียงใหม” 

   “โอโฮ” เร่ืองเลาของยามักจะมีอะไรพิลึกกึกกือ  ปลุกเราจินตนาการของเด็กนอยมงคลได
ไมแพนาจาจอมอภินิหาร หรือ ดาวเจาหญิงทอหูกหรือพระลักษณพระรามของครู  

                                      (เด็กบานดอย : ๓๙-๔๐) 
 

       จากเรื่องนี้กลาววาวัดดอยกับวัดผาสามหนาเปนวัดที่ชาวบานถือวาเปนวัดพี่
วัดนองกัน โดยมีนิทานเลาวาวัดผาสามหนามีถ้ําอยูหน่ึงถ้ําทุกวันเดือนแรมหรือเดือนเพ็ญจะมีเสียง
กลองดังขึ้นเอง  ชาวบานคนไหนเมื่อจะจัดงานมงคลหรือแมแตอวมงคล มักจะยืมขาวของเครื่องใช
จากผีในถ้ําแตไมสงคืน ทําใหผีโกรธจึงปดปากถ้ํา ตอนที่สรางวัดดอย  ชางพบทางเดินพญาเงือก  
หากกลิ้งมะนาวลงไปจะไปทะลุออกที่น้ําบอดาว  วัดน้ําบอหลวง  เมืองเชียงใหม  
 
    ๔.๕.๑.๑.๓   นิทานเกี่ยวกับที่มาของชื่อพันธุไม 
    นิทานเกี่ยวกับที่มาของชื่อพันธุไม คือนิทานที่เลาความเปนมาของชื่อพันธุ
ไมในทองถิ่นลานนา เชน นวนิยายเรื่องบานไรชายดงกลาวถึงนิทานเกี่ยวกับชื่อ “ตองหอขาวยาบา” 
ซึ่งเปนชื่อกาฝากชนิดหนึ่งดังนี้ 
 

  “โนนท่ีคบไม”คบไมตนน้ันมีกาฝากชนิดหน่ึงจับเกาะ  ไมมีกิ่งไมมีกานมีแตใบจักๆ
หยักๆ ใบโตเทากระดง ผูเปนพอเห็นแลวก็รองออ “ตองหอขาวยาบานะมึง” 
  “ทําไมเรียกตองหอขาวยาบาละพอ” 
  “ยาบามันเอาตองหอขาวโยนขึ้นไป ก็เลยเรียกวาตองหอขาวยาบา” 
  “ยาบาเปนใคร” 
  “ยาบาเปนผูหญิง มันเกงมันกลา มันทําไรอยูกับผัวกลางปาเสือปาหมี มีอยูวันหน่ึง
ผัวมันออกไปถางไรแลวถูกหมีตะเพิด ยาบารอผัวสองวันสามวันก็แบกขวานออกตามหาผัว  
มันไมกลัวปา   ไมกลัวผีมันกินขาวแลวเอาใบตองหอขาวโยนขึ้นไปคางคบไม ก็เลยเกิดเปน
ตองหอขาวยาบาสืบมาวันน้ี” 
  สามพอลูกเดินตามทางมาเงียบๆ ยาบาเกงนักมันอยูกับผัวกลางปาไดโดยไมกลัวเด็กชาย 
คิดเทียบไปถึงแม  ยาบาเกงแมก็เกง ยาบาอยูปาไดแมก็อยูได 

                               (บานไรชายดง : ๑๔๓-๑๔๔) 
 



   ๑๒๐

    อินทรถามพอถึงกาฝากชนิดหนึ่งที่ไมมีกิ่งกานมีแตใบใหญเทากระดง      
พอบอกวาเรียกวาตองหอขาวยาบาแลวเลาความเปนมาใหฟงวา  ยาบาเปนชื่อของผูหญิงที่เกงกลา  
วันหน่ึงสามียาบาออกไปถางไรแลวถูกหมีตะเพิด ยาบารอสามีสองวันสามวันจึงแบกขวานออกตามหา
สามี ยาบาไมกลัวปา ไมกลัวผี เม่ือกินขาวแลวจึงเอาใบตองหอขาวโยนขึ้นไปคางคบไม ดวยเหตุนี้จึง
เรียกกาฝากชนิดนี้วาตองหอขาวยาบา  เพราะกาฝากชนิดนี้อยูบนตนไม 
 
    ๔.๕.๑.๑.๕  ตํานานแมนํ้า 
    ตํานานคือนิทานที่เลาเกี่ยวกับบุคคล  สถานที่หรือเหตุการณซึ่งมักเชื่อวา
เปนเรื่องจริง  บางครั้งผูเลาอาจไมเชื่อวาเปนเรื่องจริงแตจะเสแสรงเหมือนเปนเรื่องจริง  เพ่ือจูงใจให
ผูฟงเชื่อตาม  (วรรณี  วิบูลยสวัสดิ์  แอนเดอรสัน (บรรณาธิการ).  ๒๕๓๑ : ๑๒๓)  ตํานานสถานที่ใน
ทองถิ่นลานนา ไดแก  ตํานานแมน้ํา ในที่นี้คือหวยนํ้าเจ็ดเคี้ยว ซึ่งชาวลานนาเชื่อวาเปนรอยของของ
พญานาคที่ปรากฏในตํานานสิงหนวติกุมาร อุดม  รุงเรืองศรี (๒๕๔๖ :๓๑๓-๓๑๔) อธิบายตํานาน
เชียงแสนหรือตํานานสิงหนวติกุมาร วาสิงหนวัติกุมารเปนโอรสพระเจาเทวกาลแหงนครไทยเทศ คือ 
เมืองราชคฤห ไดอพยพคนออกจากเมืองราชคฤหเม่ือ พ.ศ.๒๔๓๐ เดินทางไปถึงแควนสุวรรณโคมคํา
หรือชัยภูมิ  ไดพบพันธุนาคราช  ซึ่งแนะนําใหสิงหนวัติกุมารตั้งบานเมืองอยูบริเวณนั้น พันธุนาคราช
กลายเปนพญานาคขุดแผนดินใหเปนคูเมือง  สิงหนวัติจึงตั้งชื่อวาเมืองนาคพันธุสิงหนวัติกุมาร   
หลังจากนั้นสิงหนวัติก็แผอํานาจปราบลานนาไดทั้งหมด ถัดจากสมัยสิงหนวัติกุมารคือพญาพันธนติ   
ถัดจากพญาพันธนติ คือ พญาอชุตราชไดเปลี่ยนชื่อเมืองเปนเมืองโยนกนครไชยบุรีราชธานีสรีชาง
แสน และสรางพระธาตุดอยตุง พระธาตุดอยกูแกว  กษัตริยองคตอมา คือ พระมังรายนราช    ตํานาน
หวยนํ้าเจ็ดเคี้ยวปรากฏในนวนิยายเจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน     โดยพอเลี้ยง
เลาวาตอนที่ปูเจาลาวจกลงมาจากทองฟาขุนบรมเจาเมืองไทยวิเทหเทศไดขยายอาณาเขตใหเจาสิง
หนติกุมารคุมบริวารลงมาทางใต ไดพญานาคชื่อนาคพันธุมาชวยขุดขยายแมน้ํากลายเปนเมืองเชียง
แสนโยนกนาคพันธุ   รอยเลี้ยวบริวารของฝูงพญานาคกลาย เปนหวยเจ็ดเคี้ยว   ตํานานเรื่องนี้เปน
ตํานานของชาวลานนาที่ทุกคนทราบแมแตพอเลี้ยงซึ่งไมใชชาวลานนาก็ทราบตํานานนี้เชนกัน 
 

   เจานางแกวยื่นฟาหมองๆเหมอๆมือหนึ่งลูบปลายผมตกลงเคลียไหล   อีกมือเกาะมั่นกับ
ขอบกูบชาง นางฟองคําซบหลับไปแลว   พอเล้ียงหันมาหาเห็นทาเห็นทางเจานางหลารางนอยจอย
เหงา  คางเคราปากหนวดพอเล้ียงจึงกลาวเกลี้ยงคําจาหวังโลมลูบแกวรวงฟาเจานางใหสรางเหงาหมอง  
มันเลาตํานานน้ําเจ็ดเคี้ยววา   “เมนินานนักแลวเจาจันท  ตํานานบานเมืองเลาวา  นํ้าเจ็ดเคี้ยวคือ
รองเลี้ยวงูงาพญานาค ตํานานเมืองเบื้องเกาคร้ังปูเจาลาวจกกายเกรินทองลองลงจากฟา  กาละ
คร้ังน้ันบานนอยเมืองใหญฝายชมพูทวีปเรานี้บเปนอันหน่ึงอันเดียวกัน  ตอมาขุนบรมเจาเมือง
ใหญแควนไทยวิเทหเทศตนทานก็แผเขตขยายแดนแวนแควนไทยหลวง ทานก็ใหเจาสิงหนติ
กุมารคุมบริวารลงมาทางใต  ก็มาไดพญานาคใหญใสชื่อนาคพันธุตัวดุดันกลั่นกลาเขามาค้ํา



   ๑๒๑

หนุน พันธุนาคตัวทรงบุญก็ขุดควากกระแสแมนํ้า  ชักนํ้า ไหลออกขอกแดนกลายเปนเมือง
เชียงแสนโยนกนาคพันธุสวนหวยเจ็ดเคี้ยวหากแมนรอยเลี้ยวเงี้ยวงูฝูงนาคบริวารทานเปน
แมนเปนมั่น” 
                (เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน :  ๔๕-๔๖) 

 
    ๔.๕.๑.๑.๕  ตํานานการเด็ดกานพูล 
    ตํานานการเดด็กานพูลกอนที่จะรับประทานเพื่อแกเคล็ดเปนตํานานที่เลาสืบ
ตอมา ปรากฏในนวนยิายของมาลา คําจันทร ดังนี้ 
    เรื่องนกแอนฟามีวรรณกรรมมุขปาฐะเกีย่วกับมูลเหตกุารเด็ดกานพูลกอน
จะรับประทานพูลวา 
 

   เยื่องหมายถึงเคาเงื่อน พอเฒาขมวดหมากเปนคํากอนยัดปากเคี้ยวขยอกๆ แกเลา
ใหหลานชายฟงวานานมาแลวคร้ังสมัยนางจามเทวีครองเมืองลําพูน นางจามเปนคนเม็งมา
จากเมืองละโว คร้ังน้ันยังมีคนลัวะเผาหนึ่งอยูแถวดอยออยชาง ขุนลัวะชื่อบาลังกะหลงรักนาง
จาม  ขุนผูน้ีแกนกลาเกงกาจทั้งการรบและคาถาอาคม ขุนลัวะยกมาลอมเมืองลําพูน นางจาม
วิตกเพราะรูดีวาไมมีใครตานทานขุนผูน้ีได นางจึงออกอุบายใหขุนบาลังกะยืนชางหางกําแพง
เมืองพันวาแลวใหพุงเสนาเขามา  ถาเสนาพุงเขากําแพงเมืองนางจะยอมเปนเมีย ถาเสนาตก
นอกกําแพงเมืองขุนลัวะตองถอยทัพกลับไป 

   “แลวขุนบาลังกะวาอยางไร” 
   “ขุนบาลังกะก็ตกลง” 
 พอเฒาเลาตอไปอีกวา ถึงวันนัดขุนลัวะขี่ชางถือเสนาออกไปนอกกําแพงเมืองหางพันวา นาง
จามวางอุบายไวแลวก็สงหมากคําหนึ่งใหขุนลัวะกิน หมากนี้เปนอุปเทหใบพลูหอหมากนั้น
นางเอาหนีบระหวาง ซอกขา เมื่อขุนลัวะกินหมากคาถาอาคมก็เสื่อม เสนาท่ีพุงออกไปจึงตก
นอกกําแพงเมืองขุนลัวะแพก็เลยตองถอยทัพตามสัจจะที่ใหไว 

   “แตนั้นมาใครกินหมากตองเด็ดหางพูลทิ้งเปนการทําลายอุปเทหสืบๆตามๆกันมาจนบัดนี้” 
                                      (นกแอนฟา : ๕๘-๕๙) 

 

   มูลเหตุการณเด็ดกานพลูมีความสัมพันธกับพระนางจามเทวีวงศ  ซึ่งอยูใน
ตํานานจามเทวีวงศ   นางจามเทวีมาจากเมืองละโวครองเมืองลําพูน   สมัยนั้นมีคนลัวะเผาหนึ่งอยู
แถวดอยออยชาง ขุนลัวะชื่อบาลังกะหลงรักนางจามเทวี  ขุนลัวะมีความสามารถทั้งการรบและ
คาถาอาคมยกทัพมาลอมเมืองลําพูน   นางจามเทวีรูดีวาไมมีใครตานทานขุนลัวะไดจึงออกอุบายให
ขุนบาลังกะยืนชางหางกําแพงเมืองพันวา   แลวใหพุงเสนาซึ่งเปนอาวุธชนิดหนึ่งมีลักษณะคลายมีดใช
ขวางเขามา   หากเสนาตกนอกกําแพงเมืองนางจะยอมเปนเมีย  หากตกนอกกําแพงขุนลัวะตองถอย
ทัพกลับไป   ถึงวันนัดขุนลัวะขี่ชางถือเสนาออกไปนอกกําแพงเมืองหางพันวา นางจามเทวีจึงสง
หมากคําหนึ่งที่หนีบระหวางซอกขาของตนใหขุนลัวะรับประทาน เม่ือขุนลัวรับประทานคาถาอาคมก็



   ๑๒๒

เสื่อม เสนาที่พุงจึงตกนอกกําแพงเมืองขุนลัวะแพตองถอยทัพตามสัจจะที่ใหไว     ตั้งแตนั้นเปนตน
มาใครกินหมากตองเด็ดกานพูลทิ้งมาจนปจจุบันนี้ 
 
    ๔.๕.๑.๑.๖  ตํานานการกําเนิดมนุษย 
    ในนวนิยายของมาลา คําจันทรมีตํานานการกําเนิดมนุษยคูแรกของโลกคือปู
สางสียาสางไส  ซึ่งเปนสวนหนึ่งในตํานานไฟลางกัลป พระไตรปฎกชื่อปถม มูลล มูลลี  (ศรีวรรณ 
หาญจักกพิทักษ ๒๕๓๓ : ๗๗-๗๙) กลาวถึงการกําเนิดของมนุษยวา  โลกมนุษยไมมีสิ่งมีชีวิตอาศัย
อยู มีดวงอาทิตย ๖ ดวงจึงเกิดความรอนเปนไฟลุกไหมเปนเวลา ๗ วัน ๗ คืน ตอมาฝนตกเกิดเปนไอ
ดินสงกลิ่นหอมลอยขึ้นไปบนสวรรคชั้นอินทรพรหม พระพรหมไดกลิ่นไอดินจึงเสด็จลงมา ๒ องค 
เปนชาย ๑ ตน หญิง ๑ ตน ชื่อนายสังสี และนางสังไสลงมาสรางมนุษยโลก เม่ือนายสังสีและนางสัง
ไสอยูรวมกันมานานจึงเกิดบุตรคนแรกเปนผูชาย เกิดมาก็พูดไดเดินได  ดูดนิ้วมือแทนนม หากหิวก็
สูดไอดินกิน พออายุได ๑๒ เดือนไมสบาย พอสังสีและแมสังไสจึงปนดินเปนรูปสัตวเชนเปด ไกให
เลน    แตบุตรของแมสังสีและแมสังไสไมหยุดรองไหจนกระทั่งปนรูปหนูจึงหยุด ตอมานางสังไสมีบุตร
อีกและมีอาการเหมือนบุตรคนแรกจึงปนรูปสัตวใหเลน นางสังสีมีลูก ๑๒ คน เปนชาย ๖ คน หญิง ๖ 
คน   ลูกของนางมีชื่อตาม ๑๒ ราศี เพราะความพอใจและความชอบของลูกทั้ง ๑๒ คน   ตํานานของ
ปูสางสียาสางไสปรากฏในเรื่องไพรอําพราง ดังนี้ 
 

   ฝูงคนและสัตวใหญนอยนานากินอยูอาศัยอยูใตหลังคาเดียวกัน เหมือนเปนลูกพอเดียวแม
เดียวกัน พอและแมผูชื่อปูสางสียาสางไส 

   “ปูสางสียาสางไสนี่เปนใครละพอ”  
   อุนใจดูดบุหร่ีปุดๆพลางมองหนาใสๆเหมือนหนาเด็กนอยของลูกชาย   พรหมลือผูนี้เคา
คลายแมนางจําปเปนคนหนางาม แตกอนตอนอยูกนิกันใหมๆเมียแกงามทั้งหนาและรูปราง บัดนี้หนา
ยังมีเคางามเหลืออยูมาก แตอกกับเอวของนางเหมือนจะใหญเทากันไปเสียแลว นึกๆขึ้นมาก็เบ่ือ
หนาย 

   “ปูสางสียาสางไสเปนโครตเคาเหงาฝูงคนท้ังหลายในโลกนี้” แกดูดบุหร่ีพ้ืนบาน
พลางเอาใบกลวยแหงขัดถูพระยืดในมือ“แตเดิมเขาสองคนนี้เปนสางอยูบนเมืองฟา อยูตอมาไฟ
มางโลกกลายเปนงวนดินกลิ่นหอมขึ้นไปเมืองฟา ปูสางสียาสางไสลงมากินงวนดินแลวบิน
ข้ึนฟาไมได เขาเอากันเปนผัวเปนเมียตั้งตนเปนคนสืบลูกสืบหลานมาถึงเดี๋ยวนี้” 

   “แลวที่วาคนกับสัตวเปนลูกพอเดียวแมเดียวกันละพอ” 
   “อือ อันนี้พอจําไดไมแมน เหมือนมันจะสืบออกมาแตปูสางสียาสางไสนั่นแหละ   เขาสอง
คนมีลูก ลูกไมมีเพ่ือนเลนเลยปนดินเปนงัวเปนควายเปนสัตวส่ิงมิ่งไมไวเปนคูลูก คนเฒาแตกอนเขา
ถึงสอนวาคนและสัตวเสมอกันเพราะเปนลูกพอเดียวแมเดียวกันนี่แหละเอ็ง” 

                                  (ไพรอําพราง : ๗๕-๗๖) 
 



   ๑๒๓

    อุนใจพอของพรหมลือเลาเรื่องปูสางสียาสางไสใหพรหมลือฟงวา เดิมปูสางสี
ยาสางไสอยูบนเมืองฟา ตอมาไฟไหมลางโลกกลิ่นดินหอมไปถึงเมืองฟา ปูสางสียาสางไสลงมากิน
งวนดินแลวบนิขึ้นบนฟาไมได จึงเปนสามีภรรยากัน เม่ือมีลูกแลวลกูไมมีเพ่ือนเลนจึงปนวัวปนควาย
ไวเปนเพ่ือนเลน  ดังนั้นคนกับสัตวจึงเปนพ่ีนองกัน  
 
    ในตํานานบางทองถิ่นลานนาเรียกปูสางสียาสางไสวาปูสองสียาสองไส ซึ่ง
เปนแมแหงขาวและเปนเจาแหงนา   มีตํานานเกี่ยวกับปูสองสียาสองไส   เจษฎา วงศวาร (๒๕๓๓: 
๗๑) วาปูสองศรียาสองไสเปนผีชั้นผูใหญที่คอยดูแลรักษาไรนาและขาวกลาของชาวนาใหอุดม
สมบูรณ เม่ือมีการปลูกขาวและเกี่ยวขาวในฤดูทํานาเสร็จแลวชาวนาจะตองทําการบูชาสักการะบวง 
สรวงปูสองสียาสองไส ตํานานนี้ปรากฏในนวนิยายเรื่องดาบอุปราช ดังนี้ 
 

   เมล็ดขาวกองพูนอาบเดือนนวลขาว   ขาวตีนนวดเสร็จสรรพแลว เพ่ือนบานกลับบานแต
พอกับอินทรนอนเฝาขาว เอาฟางมากมายมากอสุมทําซุม เอาเสื่อปูกันคายนอนในซุมฟางอุนดี เสีย
แตมันคันไมคอยเปนสุขนัก 

   “พอกลัวคนลักขาวหรือถึงนอนเฝาขาว” 
   “ไมใช มันเปนรีตรอยสืบมา ไมนอนเฝาขาวเหมือนไมเคารพปูสองสียาสองไส” 
   “มันเปนใครอีพอ” 
   “เปนคนคูแรกของโลก เปนแมแหงขาวเปนเจาแหงนา”  พอเลาตํานานปูสองสียา
สองไสวาเปนเคาเหงาตนกําเนิดคนท้ังหลาย  ตอมาทั้งสองใหกําเนิดลูกหญิงลูกชายหกคู  ตาง
อยูกินเปนผัวเมียหกตระกูลแลวเกิดลูกแพรหลานกลายเปนคนท้ังโลกสืบมาบัดน้ี 

                          (ดาบอุปราช : ๗๔) 
 

    หนานแกวและอินทรนอนเฝาขาวที่นวดเสร็จแลว   อินทรสงสัยวาทําไมตอง
นอนเฝาขาว   พอของอินทรก็บอกวาไมใชเพราะกลัวขาวหายแตทําตามจารีตที่ปฏิบัติกันมา  หากไม
นอนเฝาแสดงใหเห็นวาไมเคารพปูสองสียาสองไส   จากนั้นหนานแกวพอของอินทรไดเลานิทาน
ตํานานการเกิดมนุษยคูแรกของโลกคือ   ปูสองสียาสองไส ซึ่งตอมาไดลูกชายหญิง ๖ คู จากนั้นก็เกิด
ลูกหลานกลายเปนคนทั้งโลก  
 
  ๔.๕.๑.๒  เพลงกลอมเด็ก 
  ชาวลานนาเรียกเพลงกลอมเด็กวาเพลงอื่อจา เปนวรรณกรรมมุขปาฐะที่ถายทอด
จากปากตอปากโดยอาศัยการจดจํา   เด็กๆ จะจํามาจากแมซึ่งรองกลอมใหฟงแลวจึงที่จดจํามากลอม
ใหนองฟง  ดังปรากฏในเรื่องดาบอุปราชวา 
 

  ตกบาย กินขาวกันสองพี่นองแลวพากันหลับ อินทรรองเพลงกลอมนองที่จํามาจากแมวา 



   ๑๒๔

   อือ  อือ  จาจา  อือ  อือ  จาจา 
   อีแมไปไรบมา  อีพอไปนานอกบาน 
   เก็บมะสานใสถง  เก็บมะกงใสซา 
   เอาไปสากินงาย  เอาไปขายแลกขาว 
   เอาไวเปนเพื่อนเจา  หลับตา 
   อือ  อือ  จาจา  อือ  อือ  จาจา 
                                  (ดาบอุปราช : ๔๒) 

 
  อินทรรองเพลงกลอมหลานองชายใหหลับ โดยจํามาจากที่แมเคยรองใหฟง เน้ือหา
ของเพลงสะทอนใหสภาพสังคมในเรื่องการทํามาหากิน  
  บางครั้งเพลงกลอมเด็กของชาวลานนาก็นํามาจากเพลงที่เด็กๆใชรองเลน เชนเพลง
ที่ใชรองประกอบการเลนชิงชาหรือที่ภาษาลานนาเรียกวาสิกจุงจา มีเน้ือหาสนุกสนาน  ดังนี้  
 

   บางวันเบ่ือจะไปนั่นไปนี่ ก็เอาเชือกมาผูกกับกิ่งลําไย เอาไมทอนหนึ่งวางทับในหวงเชือก
ทําชิงชาไอหลาเปนคนนั่ง พ่ีชายเปนคนไกว เปล่ียนกันไกวเปล่ียนกันรอง พลางรองบทรอง
ประกอบการไกวชิงชาวา 
  สิกจุงจาโหน  สองคนพี่นอง 
  เวลาแดดฮอน  ฝนตกลมเจย 
  อี่เอยเหย  หมูมึงออกคอก 
  ไสมันออก  ยาวศอกยาววา.... 

       (นกแอนฟา : ๑๕๐) 
  

  อินทรเลนไกวชิงชาใหหลานองชายน่ัง   ทั้งสองชวยกันรองเพลงประกอบการไกว  
ชิงชา ซึ่งบางครั้งผูใหญก็นํามารองเปนเพลงกลอมเด็ก จังหวะการแกวงไกวชิงชาเหมือนกับเปนการ
ปลอบหรือหลอกใหเด็กลงนอนเปลเหมือนกําลังเลนชิงชา   เพราะคนรองกลอมก็ไกวเปลเหมือนไกว
ชิงชา 
 
  ๔.๕.๑.๓  ภาษิต 
  ภาษิตเปนวรรณกรรมมุขปาฐะที่สืบทอดกันดวยปาก    เปนคําบอกเลาสืบตอกันมา  
คําศัพทหรือถอยคําที่นํามาเรียบเรียงเปนภาษิตลานนามีคานิยม  สิ่งแวดลอม  วิถีชีวิตที่แตกตางจาก
ทองถิ่นอ่ืน  ทําใหภาษิตลานนาแตกตางจากทองถิ่นอ่ืน ภาษิตลานนาที่ปรากฏในนวนิยายของมาลา 
คําจันทร มี ๓ ประเภท ไดแก ภาษิตลานนาที่เกิดจากประสบการณของผูสูงอายุ ภาษิตลานนาที่เกิด
จากสภาพแวดลอมรอบตัว  และภาษิตลานนาที่เกิดจากงานกวีนิพนธ   
 



   ๑๒๕

   ๔.๕.๑.๓.๑   ภาษิตลานนาที่เกิดจากประสบการณของผูสูงอาย ุ
   นวนิยายของมาลา คําจันทรไดสะทอนใหเห็นภาษิตของลานนาที่เกิดจาก
ประสบการณของผูสูงอายุที่มองเห็นความจริงของชีวิต มี ๓ ภาษิต ไดแก  “กลัวนักมักตาย อายนัก
มักทาว”  “เผื่อฮูพอวาย  เผื่ออายพอเฒา”    และ “เยียะไรนาสายมักเสียแรงควาย บมูลม่ังขาว” 
   “กลัวนักมักตาย  อายนักมักทาว”  แปลวา ขี้ขลาดมากมักจะตาย ขี้อายมาก
มักจะหกลม ในนวนิยายเรื่องสรอยสุคันธานํามาใชในความหมายวาอะไรจะเกิดก็ตองเกิด ไมควร
กังวลใจใหมากเกินไป ดังนี้ 
 

   กมกราบแลวนอนงอ หันหนาเขาในถ้ํา จะหลับอยูแลว อีกใจหนึ่งกลับต่ืนนึกคิดไปวาสีหนา
กับทาทางอาจลวงตา กลัวไปวาพ่ีอายชายดีจะเปนผีราย นึกๆก็ทอใจ ปลอยเลยตามเลย หากมันจะ
ขมเหงเถงทับเอากูเปนเมีย  คนเปนหญิงรางนอยอยางกูมีหรือจะสูได หลับตาลงเสีย ภาวนาอิติป
โสตามคําแมสอน อะไรจะเกิดมันก็เกิดอะไรจะเปนก็เปน  กลัวนักมักตาย อายนักมักทาว หลับเอา
แรงไวกอนดีกวา 
                                                              (สรอยสุคันธา : ๗๗) 

 

   ฝายคํานึกถึงแสงชายชายหนุมที่เธอหนีตามมาวา  หากแสงชายตองการเธอ
เปนภรรยา เธอก็คงจะตองยอมเพราะเธอเปนผูหญิงตัวเล็กๆคงไมมีกําลังไปสูได  โดยฝายคํานึกถึงคํา
ที่แมสอนวาอะไรจะเกิดก็ตองเกิดไมตองกลัวมากจนทําอะไรไมได  เปรียบเชนฝายคําแมจะเกลียด
พญาเขื่อนคําเพียงใดแตก็ตองเปนภรรยาของเขื่อนคําเพราะถูกขืนใจ  เม่ือฝายคําตัดสินใจหนีตาม  
แสงชายมาแลวจึงไมควรกลัวอะไรอีก   อะไรจะเกิดก็ตองเกิด  ฝายคําจึงควรรับสถานการณทุกอยาง
ใหได 
   “เผื่อฮูพอวาย เผ่ืออายพอเฒา” แปลวา กวาจะรูก็สายเสียแลว กวาจะรูจัก
อายก็แกเฒา หมายความวา กวาจะปรับตัวก็สายเกินไป ภาษิตนี้ปรากฏในเรื่องไอคอม 
 

  “คอมเปนไงบาง” 
  “ปวด  ปวดหัว...” 

   “คอมนอนนิ่งๆนะ ปาจะไปเอายา” แสงคําลุกลงเรือนมาหา พอเฒายังน่ังอยูที่เดิม 
   “ไอคอมทาจะเพียบแลวพอ” 
   “นั่นซี มันเพอดวย มันเรียกหาแตยายมัน” 
   “ขาจะลองไปดูที่บานกอน ไมรูพ่ีหนานจะมียาอะไรบาง” แสงคําไปแลว พอเฒากมหนา
เกร็งมือท่ีถือมีดบังคับมือไมใหส่ันแตมันก็ส่ัน อนาถหนอ...นี่แหละหนาที่เขาวาเผื่อฮูพอวาย เผื่ออาย
พอเฒา  พอเฒานึกสมเพชตัวเอง   
                                      (ไอคอม : ๑๓๐) 

 



   ๑๒๖

   คอมไมสบาย พอเฒากระวนกระวายเพราะเปนหวงคอม จึงใหแสงคําปาของ
คอมมาชวยดูแล   พอเฒานึกถึงภาษิต “เผื่อฮูพอวายเผื่ออายพอเฒา”  เพ่ือเปรียบเทียบกับพฤติกรรม
ของตนคือ  กวาพอเฒาจะปรับตัวสํานึกไดที่เคยทํารายคอม ไมดูแลและเกลียดคอมเพราะแสงหลา
ทองคอมโดยไมมีพอเด็ก    พอเฒาผิดหวังเพราะไมไดบุญทาที่ร่ํารวยเปนลูกเขย  พอเฒาจึงเกลียดชัง
คอมมาก กวาพอเฒาจะสํานึกไดก็สายเกินไปเพราะตอนนี้คอมปวยหนักไมทราบวาจะมีชีวิตรอด
หรือไม 
 
   “เยียะไรนาสาย มักเสียแรงควายบมูลม่ังขาว” แปลวา ทําไรทํานาชากวาฤดู 
มักเสียแรงควายเปลาไมไดผลมาก ภาษิตนี้จึงหมายความวา ใหรูจักกาลเทศะที่เหมาะสม เม่ือถึงเวลา
ทําอะไรก็ควรทําไมควรที่จะรอไปใหเสียประโยชน เชนเดียวกับการทํานาเมื่อถึงเวลาไถนาก็ควรไถนา 
ทําชาไปอาจจะทําใหเกิดผลเสีย  ผลผลิตไมดี  ภาษิตนี้ปรากฏในนวนิยายของมาลา คําจันทร เรื่อง
ไพรอําพราง ดังตอไปน้ี 
 

   “เอ็งวาอยางนี้มาแตฝนกอนแลว หรือเอ็งไมรักพ่ีหรือเอ็งรักใครก็บอกมาเถอะแสงคํา   อยา
ลอๆหลอกๆพนฝนพนหนาวเปนคราวๆอยางนี้เลย มันทรมานพี่” นิ้วจีบจับควบคุมความหนาบางของ
เสนดายเหมือนไมมั่นคงนัก มือหมุนแกนหมุนก็สะดุดติดขัดอาวรณอาลัยอะไรหรือ...ตอบตัวเองไม
คอยแจมชัด   จะยังอยากเปนสาวก็ไมใชจะวาไมอยากมีผัวก็ไม คอยถูกดีนักมันเฉียดมาเฉียดไป  ไม
เหมาะเหม็งตรงเผ็งเสียทีเดียว      “ขาขอเปนฝนหนาเถอะพ่ี” 

   “เวลากาละมันลองลวงลงไปทุกวันแสงคําเอย    คนเราเฒาแกลงทุกวันใชจะหนุมสาวขึ้น
ทุกวันเมื่อไร โบราณวาไวเยียะไรนาสาย มักเสียแรงควายบมูลมั่งขาว  คําคนเฒาคนแกวาไว
เอ็งก็รู พ่ีรักเอ็ง เฝารอเอ็งมาไดสองสามฝนแลว เอาเถอะ จะรออีกฝนพ่ีรอไดขออยางเดียวอยาหลอก
ลายอําพรางพี่ มันเสียเวลา” 

            (ไพรอําพราง : ๑๓๗-๑๓๘) 
 

   บุญเย็นจะใหพอแมมาขอแสงคําแตแสงคําขอเลื่อนไปกอน  บุญเย็นจึงยก
สํานวนสุภาษิตของคนโบราณที่วา ถาแตงงานชาก็เหมือนกับ“เยียะไรนาสายมักเสียแรงควายบมูลม่ัง
ขาว” เพ่ือเตือนสติแสงคําใหรูจักกาลเทศะที่เหมาะสมวาควรแตงงานในขณะที่ยังหนุมยังสาวซึ่งเปนวัย
ที่ควรแตงงานไดแลว จะไดชวยกันทํามาหากิน 
 
   ๔.๕.๑.๓.๒    ภาษิตลานนาที่เกิดจากสภาพแวดลอม 
   ภาษิตของลานนาที่เกิดจากสภาพแวดลอมรอบตัว เชนสิ่งของที่เปนเครื่องใช
ในชีวิต ประจําวัน  สัตว  พืช เปนตน  นวนิยายของมาลา คําจันทร  สะทอนใหเห็นภาษิตของลานนา
ที่เกิดจากสภาพแวดลอม  มี ๒ ภาษิต คือ “เชื้อแตงไทยมันไตขึ้นรานไมได”  และ “เกิดเผื่อตายเลี้ยง
หมาหลายเผื่อบา”   



   ๑๒๗

   “ชาติเชื้อแตงไทยมันไตขึ้นรานไมได”  แปลวาพันธุแตงไทยยอมไมขึ้นราน 
หมายความวาคนไมรักดี ใครจะสงเสริมอยางไรก็เอาดีไมได  เชนเดียวกับธรรมชาติของแตงไทยที่
เลื้อยอยูตามพื้นดิน  แมจะทํารานใหขึ้นก็ขึ้นไมได ดังปรากฏในนวนิยายเรื่องไพรอําพรางวา   
 

  “อีเพ็ญลูกขา”  นางเถียงสูผัวไมไดเลยพูดถึงลูกอันเกิดกับผัวเกา “มันวาใครฝากผัวมันฝก
คาฝกขายกับสู” 
  “ไอมีนะหรือ” ฝายผัวโคลงหัว หัวเราะหึๆอยางเห็นขํา “บวกเลขลบเลข เอานิ้วตีนนิ้วมือ
ชวยนับยังนับไมถูก ใหทํานาแปดไรไดขาวเทาไรยังนับไมถวน เขาผัวเมียคูนี้ชาติเชื้อแตงไทยดอกสู  
มันไตข้ึนรานไมได" 

                               (ไพรอําพราง : ๗๒) 
 

   อุนใจพูดกับนางจําปภรรยาถึงเร่ืองที่นางจําปฝากบุญมีซึ่งเปนลูกของนางกับ
สามีคนเกาใหอุนใจชวยสอนเรื่องการคาขาย อุนใจบอกวาบุญมีคิดเลขไมเกงแมจะสงเสริมอยางไรก็คง
ทําการคาไมได   อุนใจจึงเปรียบบุญมีเปน “เชื้อแตงไทยมันไตขึ้นรานไมได” เหมือนกับที่ทํารานให
แตงไทยขึ้นแตงไทยก็ไมขึ้น ภาษิต “ชาติเชื้อแตงไทยมันไตขึ้นรานไมได” ออกเสียงเปนสําเนียงภาษา
ลานนาวา “เจ้ือบาแตงลายมันตึงบขึ้นซั้ง”  
  
   “เกิดเผื่อตาย เลี้ยงหมาหลายเผื่อบา”  เปนสํานวนเดียวกับ “เลี้ยงลูกนักเผื่อ
ตายเลี้ยงหมาหลายเผื่อวอ”   แปลวา  ยอมสิ้นเปลืองเพ่ือประกันความเสี่ยง เชนการยอมมีลูกหลายๆ 
คนทั้งที่รูวาตองสิ้นเปลืองเงินในการเลี้ยงดู  ก็ยังดีกวามีลูกนอยแลวตาย ทําใหไมมีลูกเหลือเลย 
ภาษิตนี้มีในนวนิยายเรื่องนกแอนฟา ความวา 
 

   หนานแกวมีพ่ีนองสามคน แกเปนคนสุดทายบวชเปนเณรเมื่ออายุสิบส่ีสิบหาถึงเมื่อเปน
พระอายุไดยี่สิบสาม ก็สึกออกมาชวยพอทํานา อายุยี่สิบเจ็ดอยูกินเอากันกับนางอิ่นคําไดลูกคนแรกก็
ตาย คนที่สองคือจันดี คนที่สามที่ส่ีตายอีก คนที่หาเล้ียงรอดเปนตัวคนชื่ออินทร  วางเวนมีลูกไปหาป
ก็ไดไอหลาออกมา...เกิดเผื่อตายเลี้ยงหมาหลายเผื่อบา...คาํพูดพ้ืนบานวาไวอยางนั้น 

                                     (นกแอนฟา : ๑๙-๒๐) 
 

   หนานแกวแตงงานกับนางอิ่นคํามีลูกหกคน คนแรกคนที่สามและคนที่สี่ตาย 
สวนคนที่สองคือจันดี คนที่หาคืออินทร และคนที่หกคือหลายังมีชีวิตอยู การที่หนานแกวมีลูกมากนั้น
เหมือนภาษิตพ้ืนบานลานนาที่วา เกิดเผื่อตายเลี้ยงหมาหลายเผื่อบาหรือเลี้ยงลูกนักเผื่อตายเลี้ยงหมา
หลายเผื่อวอ คือหนานแกวยอมส้ินเปลืองเพ่ือเปนหลักประกันความเสี่ยงที่ลูกอาจจะตาย  ดังน้ันแม
ลูกคนแรก  คนที่สาม  และคนที่สี่จะตายถึงสามคน  แตก็ยังเหลือลูกอีกสามคน    

 



   ๑๒๘

            ๔.๕.๑.๓.๓  ภาษิตลานนาที่นํามาจากกวีนิพนธของชาวลานนา  
   ภาษิตลานนาที่นํามาจากกวีนิพนธของชาวลานนาเปนภาษิตที่มาจากคาว
พญาพรหมที่แตงโดยพญาพรหม ไดแก “คอยอยูตามน้ําทําไปตามตัวน้ํา ขึ้นเพียงใบบัวหากเพียงน้ัน” 
หมายถึงวางตัวใหเหมาะสมกับฐานะและความรูความสามารถ  รูจักประมาณตน ดังนี้ 
 

   “เมื่อวานแปดค่ําขาไปวัด” นางพูดขึ้น “พอหลวงกับลุงทากับครูบาเจาวัดตกลงกันวา จะกิน
สลากเดือนสิบสองแรมนี้คงหมดเงินนาดูอีก” 

   “ชางมันเถอะสู บุญกินบุญทานมันไมหายไปไหนหรอก ทําชาตินี้ไวเผื่อชาติหนา ชาติกอนสู
กับขาคงทําบุญนอยชาตินี้มันถึงทุกข” 

   “อยาใหมันเกินตัวนักก็แลวกัน” พอเฒาใหความเห็น“คําโบราณวาคอยอยูตามนํ้าทํา
ไปตามตัว นํ้าข้ึนเพียงใบบัวหากเพียงนั้น อันน้ีออกในคาวพญาพรหม” ตะวันสายสูงขึ้นมาทุก
ขณะ หนานแกวถอดมีด จากฝกเหน็บหลังริดรานเครือหญาฉับๆ พอเฒาแยกตัวหางออกไปอีกมุมหนึ่ง 

                    (นกแอนฟา : ๕๕) 
 

   นางอ่ินคําสนทนากับหนานแกวผูเปนสามีถึงเรื่องงานทานกวยสลากเดือนสิบ
สองวันแรมที่จะถึงน้ี โดยคิดวาคงจะเสียเงินมากกับการทําบุญตานกวยสลาก   หนานแกวไมคัดคาน
และยังสนับสนุนใหทําบุญมากๆ   พอของหนานแกวกลัววาลูกชายจะนําเงินที่มีอยูไปทําบุญจนหมด
จึงยกภาษิตจากคาวพญาพรหมมาสอนเตือนสติหนานแกวลูกชายวา “คอยอยูตามน้ําทําไปตามตัวน้ํา
ขึ้นเพียงใบบัวหากเพียงน้ัน”    เพ่ือเตือนวาไมควรทําอะไรเกินตัวคือใหทําบุญโดยคํานึงถึงฐานะของ
ตนรูจักประมาณตนเอง 
 
  ๔.๕.๑.๔   ปริศนาคําทาย 
  ปริศนาคําทายมาจากความตองการสนุกสนานในชีวิตประจําวันไดแก คําทายเกี่ยว 
กับพืช คําทายเกี่ยวกับสัตว คําทายเกี่ยวกับของใช  เปนตน ในนวนิยายของมาลา คําจันทร  มี
ปริศนาคําทายที่เกี่ยวกับอวัยวะและสิ่งไมมีชีวิต ดังตัวอยาง 
 

   ครั้งนั้นสมัยท่ีอินทรยังเด็กๆอยูที่บานหนองหลม เด็กๆ ลูกชาวนาไมคอยไปเรียนหนังสือ
กันมากนัก ยิ่งหนานาไมวาเด็กเรียนหนังสือหรือเด็กอยูบานตางมีการมีงานชวยพอชวยแม ชวยเล้ียง
นอง ชวยหาผักหมู ชวยเสาะหาปูปลามาแปลงเปนกับขาว เด็กนักเรียนเลยไมคอยไปโรงเรียนกันสัก
เทาไร 

   “อะไรเอย บนก็ผาลางก็ผา งูสามวาลอดเขาลอดออก” 
   “ลิ้น” 
   “อะไรเอยไกแดงแทงลงชอง” 
   “นํ้าหมาก” 



   ๑๒๙

   “อะไรเอย โกงทงนงขามทุงสามแสน” 
   “ผีอี่ฮุง” เด็กๆแบกแซะออกนอกทุงพลางเลนคําตวายหรือปริศนาคําทาย 
                                           (ดาบอุปราช : ๒๕) 

 

  ในนวนิยายเรื่องดาบอุปราช อินทรคิดถึงที่สมัยเด็กๆที่อยูบานหนองหลมวาเม่ือถึง
ฤดูทํานา   เด็กๆ สวนมากจะไมคอยไดไปเรียนหนังสือเพราะตองชวยพอแมทํางานเชนเลี้ยงนอง หา
ผักใหหมู หาปูปลามาทํากับขาว เด็กๆจึงเลนทายปริศนากันซ่ึงเปนการทายปริศนาเกี่ยวกับอวัยวะคือ 
“ขางบนก็หนาผาขางลางก็หนาผางูสามวาลอดเขาลอดออก” คือ ลิ้น สวนปริศนาที่เกี่ยวกับสิ่งไมมี 
ชีวิต คือ “โคงขามทุงสามแสน” คือ รุงกินนํ้า และ “ไกแมแดงแทงลงชอง”  คือนํ้าหมาก  
 
 อัตลักษณของชาวลานนาดานวรรณกรรมมุขปาฐะที่ปรากฏในนวนิยายของมาลา คําจันทร มี 
๔ ประเภท  ไดแก  นิทานทองถิ่น  เพลงกลอมเด็ก  ภาษิต  และปริศนาคําทาย  นิทานทองถิ่น  
ไดแก  นิทานเกี่ยวกับที่มาของชื่อหมูบาน  นิทานเกี่ยวกับที่มาของชื่อวัด  นิทานเกี่ยวกับชื่อพันธุไม   
ตํานานแมน้ํา  ตํานานการเด็ดกานพลู  และตํานานการเกิดของมนุษย  เพลงกลอมเด็กหรือที่ชาว
ลานนาเรียกวาเพลงอื่อจา  สวนมากเด็กๆ จะจดจํามาจากแม  มีเน้ือหาสะทอนใหเห็นสภาพสังคม
ลานนา  ภาษิต ไดแก ภาษิตลานนาที่เกิดจากประสบการณของผูสูงอายุ  ภาษิตลานนาที่เกิดจาก
สภาพแวดลอม  และภาษิตลานนาที่นํามาจากกวีนิพนธของชาวลานนา  และปริศนาคําทายซึ่งเปน
ปริศนาคําทายเกี่ยวกับเครื่องใชที่เปนสิ่งของใกลตัว  อวัยวะ  และสิ่งไมมีชีวิต   
 

๔.๕.๒ วรรณกรรมลายลักษณ 
 วรรณกรรมลายลักษณของชาวลานนาที่เปนอัตลักษณในนวนิยายของมาลา  คําจันทร คือ 
วรรณกรรมประเภทคาว  ไดแก  คาวซอเรื่องเจาสุวัตรนางบัวคํา  คาวซอเรื่องหงสหิน  คาวซอพญา
พรหม และคาวซอเรื่องเตานอยอองคํา  
 
   ๔.๕.๒.๑  คาวซอเรื่องเจาสุวัตตนางบัวคํา 
  คาวซอเรื่องเจาสุวัตตนางบัวคําเปนที่รูจักและไดรับความนิยมในลานนา ประคอง 
นิมมานเหมินท    (๒๕๑๗ : ๑๔๑)   อธิบายถึงวรรณกรรมเรื่องคาวซอเจาสุวัตรนางบัวคํา วา “เปน
วรรณกรรมที่มีชื่อเปนที่รูจักกันแพรหลายเร่ืองหน่ึงในภาคเหนือ แมเร่ืองคอนขางสับสนมีการตอสูกับ
ยักษ  ไดลูกสาวเจาเมืองตางๆ เปนชายาแบบเรื่องจักรๆวงศๆ ทั่วไป แตก็มีความสนุก ไพเราะ
ซาบซึ้งและมีคติอยูหลายตอน”  
  อุดม รุงเรืองศรี (๒๕๔๖:๕๑๕-๕๑๖) กลาวถึงเน้ือเรื่องยอโดยสังเขปของคาวซอเรื่อง
เจาสุวัตตนางบัวคํา สรุปไดดังน้ี  พระอาทิตยเปนกษัตริยครองเมืองพาราณสี มีมเหสีชื่อนางจันทเทวี   
ไมมีโอรสจึงโปรดใหนางจันทเทวีทําบุญรักษาศีลจนทําใหทิพยอาสนของพระอินทรรอนกระดาง พระ
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อินทรจึงอัญเชิญพระโพธิสัตวลงมา  นางจันทเทวีฝนวาพระอินทรนําเอามะพลับทองมายื่นใหนางกิน  
นางกินแลวทิ้งเม็ดลงดิน  แมมาแกตัวหนึ่งมากิน โหรจึงทํานายวานางจะไดโอรสผูประเสริฐจากสวรรค
มีอํานาจมาก แตจะตองพลัดพรากจากบานเมืองเพ่ือไปหาคูครองแลวจะกลับมาภายหลัง   เม่ือนางจัน
ทเทวีประสูติพระโอรส พระอาทิตยตั้งชื่อวาเจาสุวัตร วันที่เจาสุวัตตประสูติในโรงมามีมาเกิดหนึ่งตัวจึง
ถือเปนมาคูบารมีของเจาสุวัตรชื่อวากัณฐกะ เม่ือเจาสุวัตตโตเปนหนุมพระบิดาจะหาชายาใหก็ไมเปน
ที่ถูกใจจึงขอลาจากเมืองไปหาคู 
  ฤาษีตนหนึ่งบําเพ็ญตบะอยูในปา วันหน่ึงเห็นดอกบัวดอกหนึ่งมีขนาดใหญกวาปกติ 
และสะเทือนไหวไปมาทั้งที่ไมมีลมพัด จึงเก็บดอกบัวดอกนั้นมาและพบเด็กผูหญิงคนหนึ่งจึงนํามา
เลี้ยงและตั้งชื่อวานางบัวคํา เม่ืออายุยางเขาวัยรุนฤาษีเห็นวานางไมควรอยูใกลตนเพราะจะเปนศัตรู
ตอพรหมจรรยจึงสรางศาลาใหนางอยู วันหน่ึงนางเห็นสัตวทั้งหลายมีคูแตตนเองไมมีจึงรอยพวงมาลัย
อธิษฐานหาคูครอง  พวงมาลัยไหลทวนน้ําเขาสวมมือเจาสุวัตต เจาสุวัตตอยากพบเจาของพวงมาลัย 
เม่ือพบกันรักกันฤาษีจึงยกนางให ทั้งสองอยูปรนนิบัติฤาษี วันหน่ึงพญายักษเวรามติเห็นมาจากเมือง
มนุษยเหาะขามเมืองของตนทุกวันก็ไมพอใจจึงเหาะไปจับมากัณฐกะมาขังในคอกเหล็ก เจาสุวัตตและ
นางบัวคําเขาปาหาอาหาร พรานปาคนหนึ่งเห็นนางบัวคําสวยอยากไดนาง จึงใชธนูยิงเจาสุวัตตตาย
และฉุดนางบัวคําไปเปนภรรยาแตนางไมยอม   เม่ือพรานปาเขาใกลนางก็รูสึกรอนเหมือนไฟ วันหนึ่ง
นางนวดจนพรานหลับจึงใชดาบฟนพรานตาย    แลวออกเดินทางกลับอาศรมแตนางจําทางไมได   
ซึ่งขณะนั้นนางตั้งครรภได ๗ เดือน 
  ฤาษีเห็นวาเจาสุวัตตและนางบัวคําไมกลับก็ออกตามหา  พบเจาสุวัตรนอนตายจึงชุบ
ชีวิตใหและมอบดาบศรีกัญไชย ธนูวิเศษ  ยาชุบชีวิต และสอนคาถาอาคมตางๆ     เจาสุวัตรลาฤาษี
ออกตามหานางบัวคํา ไดพบนางสมุททชาซึ่งเปนเงือกถูกพรานฆาตาย เจาสุวัตตชุบชีวิตใหนางและ
ไดนางเปนชายา ตอจากนั้นก็เดินทางไปถึงเมืองพญายักษเวรามติ    เจาสุวัตตพบนางสิวดีในแมน้ํา
และไดนาง   นางชวยใหเจาสุวัตรไดกับนางสุกกะรักนองสาวของพญายักษเวรามติ    จากนั้นเจา     
สุวัตตจึงขอใหนางพาไปหามากัญฐักะและฆาพญายักษเวรามติตาย แลวขี่มากัณฐกะเหาะไปตามหา
นางบัวคํา  นางสุกกะรักจึงออกติดตาม  ขณะเดินทางพบครุฑจับนาคกินจึงใชธนูยิงครุฑตาย 
พญานาคจึงยกนางสุคันธิดาให  เจาสุวัตรหลงนางมากจนมากัณฐกะตองเตือนสติเพ่ือใหเจาสุวัตรออก
ตามหานางบัวคํา    
  สวนนางบัวคําเดินทางมาถึงฝงนํ้าพบพอคาเรือสําเภาแลนผานมาจึงรับนางมาดวย
เม่ือนางบัวคําทราบวาพอคาพอใจในตัวนางจึงออกอุบายจัดงานเลี้ยงที่ชายหาด ทุกคนเมาหลับนางจึง
ยึดเรือแลวหนีไป   เปนขณะเดียวกับที่นางสุกกะรักเหาะตามหาเจาสุวัตรออนแรงตกลงในแมน้ํา   
นางบัวคําจึงชวยไวและทราบความจริงจึงรวมกันตามหาเจาสุวัตร ตอมานางบัวคําคลอดบุตรเปนชาย
ชื่อทุกขกุมาร  งูที่อยูดอนทรายกัดนางบัวคําตาย  นางสุกกะรักจึงพาทุกขกุมารเดินทางตอ             
นางเทพธิดาบนสวรรคชั้นดาวดึงสที่เคยผูกพันกับเจาสุวัตรเนรมิตเมืองไวในปา เม่ือนางสุกกะรัก
เดินทางมาถึงไดคลอดบุตรเปนชายชื่อไจยา  เม่ือพญาจัมปาพาเสด็จประพาสปามาพบนางบัวคําจึงให
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หมอชุบนางบัวคําฟนแลวรับเปนธิดาบุญธรรม นางบัวคําใหชางสรางศาลาและเขียนภาพประวัติของ
ตนกับเจาสุวัตรและใหคนคอยดูวาใครดูรูปแลวมีอาการผิดปกติใหมาบอกนาง สวนเจาสุวัตรชุบชีวิต
ชางเผือกมงคลหัตถี   ชางสํานึกบุญคุณจึงพาเจาสุวัตรมาพบนางเทพธิดาที่มาเนรมิตเมืองไดพบนาง
สุกกะรักและลูกๆ   เจาสุวัตรไดนางเทพธิดาเปนชายาอีก แลวเดินทางตามหานางบัวคํา  ไดพบนาง
จึงพานางมาไวที่เมืองเนรมิต แลวพานางสมุททชา สุคันธา และนางกินรี มารวมกันที่เมืองเนรมิต 
จากนั้นฤาษีจึงเสกมาเนรมิตใหเจาสุวัตรและชายาทั้งหมดเหาะกลับเมืองพาราณสี 
  คาวซอเรื่องเจาสุวัตรนางบัวคํา เปนอัตลักษณของชาวลานนาดานวรรณกรรมที่
ปรากฏในนวนิยายของมาลา คําจันทร   ปรากฏเพียงบางตอนหรือบางสวนของเรื่องหรืออาจจะ
ปรากฏเฉพาะชื่อตัวละคร  คาวซอเจาสุวัตรนางบัวคําเปนวรรณกรรมของชาวลานนาและเปนเสมือน
สวนหนึ่งในชีวิตของชาวลานนา   ตัวละครที่เปนชาวลานนาจะจําคาวซอเรื่องน้ีไดและนํามา
เปรียบเทียบกับชีวิตของตน     ดังตัวอยางตอไปน้ี 
 

   “มึงเสียงดี มึงจอยใสหูกูสักบทสองบทเถอะเสี่ยวเถิง”ดีดตีนเตะกนเชิงหยอกเชิงเยา  ขุน
มัวเศราหมองคางคาในอารมณอยากสลัดหลุด  อยากจูงใจเปนอื่น จึงใหเพ่ือนขับเอื้อนใหฟง คน
ตามหลังคอนหนาไมพาดบาสบายๆ กระอือกระแอมแลวจอยหรือขับลํานําพ้ืนบานเรื่องเจาสุวัตรบัวคํา 
นางบัวคําเปนสาวออนนอยเกิดในดอกบัวคําหรือบัวทอง  พอฤาษีเก็บมาเลี้ยงไว  เจาสุวัตร
เปนลูกพญาเจาเมืองข่ีมากัณฐกะเหาะผานมาแลวรอนลงดงลึก ท้ังสองพบกันรักกันแลวพากัน
กลับบานกลับเมือง วันหน่ึงโจรปาฆาเจาสุวัตรแลวแยงนางบัวคําไป 

   “พอแลวมึง พอแลว” อุนเมืองรูสึกเสียดแทงในอก “ไมตองจอยแลว” 
   “ทําไมวะ ตะกี้บังคับกูจอยอยูหยกๆ” 
   “กูบอกวาพอก็พอ มึงไมตองถาม”ผานหุบทากเตน  สองเส่ียวเหนียวแนนไตตีนตามทาง
นอยในหุบหวยน้ําหลาก   นกใหญนกนอยบินลอยรอนรอง  นกหวาคูหนึ่งคลอเคลาเอาใจกัน  ตัวผูขน
ยาวฟอนอวดตัวเมียนางเมีย  ชมอยชมายมายเมียงเอียงคอเหมือนคนเอียงแกม  นึกถึงนวลแกม
เน้ือเนียนละเอียดดั่งผิวปรางสุก  รอนวูบวาบขึ้นมาในใจ  ไมอยากคํานึงถึงสิ่งใดแลว อยาก
กลายเปนโจรปาฆาเจาสุวัตรชิงนางบัวคํา 

                     (สรอยสุคันธา : ๑๗๑) 
  

  ขณะเดินทางเขาปา เถิงจอยคาวซอเรื่องเจาสุวัตรกับนางบัวคํา   เร่ิมตั้งแตนางบัวคํา
ยังเปนเด็กที่อยูในดอกบัวจนกระทั่งฤาษีมาพบจึงนํามาเลี้ยง สวนเจาสุวัตรเปนลูกกษัตริยขี่มากัณฐกะ
เหาะผานมา ไดพบนางบัวคําและรักกัน เจาสุวัตรพานางบัวคํากลับบานเมือง ระหวางทางพบโจรปา 
โจรปาฆาเจาสุวัตรและพานางบัวคําไป เม่ือเถิงจอยถึงตอนนี้อุนเมืองก็บอกใหหยุดจอย เพราะในขณะ
นี้อุนเมืองรูสึกอยากเปนโจรปาชิงฝายคํามาจากแสงชาย เพราะอุนเมืองรักฝายคําภรรยาของแสงชาย 
สะทอนใหเห็นวาคาวซอเรื่องน้ีเปนคาวซอที่อยูในใจชาวลานนา    เม่ือชวงชีวิตหน่ึงมีเหตุการณคลาย
กับคาวซอก็นํามาเปรียบเทียบกัน 
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  ตอนที่นางบัวคําฆาพรานปาเปนอีกตอนหนึ่งที่ชาวลานนาประทับใจ  เน่ืองเปนตอนที่
สรางความสะเทือนใจแกผูอาน ปรากฏในนวนิยายเรื่องเด็กบานดอย เม่ือยาเลาเรื่องคาวซอเจาสุวัตร
กับนางบัวคําใหมงคลฟงโดยยาจะจอยตอนที่ประทับใจคือตอนที่โจรปาฆาเจาสุวัตรแลวชิงนางบัวคํา
ไปและตอนที่เจาสุวัตรตามหานางบัวคําในปา  
 

   ยานอนพังพาบบนฟูก ลมพัดมาเบาๆ หอมกล่ินดอกไมมาออนๆ วิธีเลานิทานของยาไม
เหมือนคนอื่น  กลาวคือยาจะทองออกมาเปนคาวในตอนที่มันประทับใจยา  และมันก็ซึมแทรกเขาสู
ระบบการจดจําของเด็กนอยโดยไมมีใครคอยถือไมเรียวบังคับ 
   ไววองวิด  แมหญิงใจหาญ 
   ดาบพัดคอพราน  หื้อปุดขาดบั้น 
     อันน้ีมาจากคาวซอเจาสุวัตรนางบัวคํา ตอนที่พรานปาฆาเจาสุวัตรแลวฉุดนางไป 

                                (เด็กบานดอย : ๓๐) 
 

   ลักษณะรูปรางของตัวละครในคาวซอเจาสุวัตรกับนางบัวคําเปนสิ่งหนึ่งที่ชาวลานนา
จดจําไดเปนอยางดี  ไดแก  เจาสุวัตรเปนผูชายรูปงาม  นางบัวคําเปนผูหญิงที่มีรูปรางหนาตา
สวยงาม  สวนพรานปามีหนาตานากลัวและจิตใจชั่วราย โดยนํามาเปรียบเทียบกับลักษณะของบุคคล
ที่ไดพบเห็น ดังนี้ 
 

   นางพี่เลี้ยงเจาะจงสายตาชิงชังพุงเขาเสียบหลังพอเลี้ยง เจาจันทมองตาม แมนแท 
มันผูน้ีเปนโจรปากักขฬะหยาบชา  เปนด่ังปูพรานใจรายในคาวซอเจาสุวัตรนางบัวคําน้ันแลว
ปู  พรานมันเยียะรายประทุษโทษเจาสุวัตร แลวฉุดชักบัวคํารางนอยไปเปนเมียมัน  พอเล้ียง
เหมือนโดนสายตาแทงหลังจนสะดุงมันเหลียวหนามาหา  นางพี่เล้ียงกระแทกลมออกจมูกสะบัดหนา
พรืด มันผูนี้สูงใหญหนาดุคิ้วดําหางามบพบ รอนแรมแกมปาหนวดเครายาวเหมือนโจร   เส้ือเดินปา
ผืนหนาเหมือนจะมีขี้ไคลเกาะหนาเปนคราบ มือมีขนก็เหมือนมือหมีควาย  นี่ยังนับวาดีเห็นหนามัน
อยูครึ่งเดือนจนคุนหนาไปแลว จับพลัดจับผลู จูลูพบกันวันแรก  นางบวิ่งหนีปาแตกผาถุงพันตีนก็ผิด
ไปแลว  มันผูนี้หากแมนโจรหนาบาปกลา เหมือนปูพรานรายปองฆาเจาสุวัตรกุมารนอยหนุมผูนั้น  
เจาหลาน้ันเลา เจาชายดีเจาชายงามหาไหนเปรียบบไดแลวถาพอเลี้ยงมันเปนโจรปาพราน
รายเจาหลาก็หากแมนเจาสุวัตร 

                (เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน : ๒๖-๒๗) 
 

  ในนวนิยายเรื่องเจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวนนางฟองคําพี่เลี้ยง
ของเจาจันท เปรียบเทียบวาพอเลี้ยงเหมือนพรานปามีหนาตาดุรายนากลัว และยังมีนิสัยเหมือนกับ
พรานปาที่แยงนางบัวคําไปจากเจาสุวัตร    เชนเดียวกับที่พอเลี้ยงแยงเจาจันทจากเจาหลาอินทะ     
นางฟองคําเปรียบเจาหลาอินทะเหมือนกับเจาสุวัตรที่มีรูปงาม   และเจาจันทมีรูปรางหนาตาสวยงาม
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เหมือนนางบัวคํา    สะทอนใหเห็นวาคาวซอเรื่องเจาสุวัตรกับนางบัวคําวาเปนวรรณกรรมที่ชาว
ลานนาประทับใจและจดจําได จึงสามารถนํามาเปรียบเทียบกับชีวิตจริงได   
 
  ชาวลานนายังจดจําดาบศรีกัญไชยซ่ึงเปนของวิเศษของเจาสุวัตรที่ฤาษีมอบให  ดัง
ปรากฏในนวนิยายเรื่องไพรอําพราง อุนใจพอของพรหมลือเปรียบพระยืดกับดาบศรีขรรคไชยของ
เจาสุวัตรวามีความวิเศษเหมือนกัน  ตางกันที่ดาบศรีขรรคไชยของเจาสุวัตรมีเฉพาะในนิทานเทานั้น
แตพระยืดมีอยูจริง 
 

   “พอบอกเอ็งแลว พระยืดเปนของดีวิเศษสุดดินส้ินฟา สุดแตศรีขรรคไชยดาบกลาก็ยังไม
เทา พระยืดเปนของมีจริง แตดาบศรีขรรคไชยมีแตในนิทาน”   ยื่นมือตบไหลลูก  บอกกลาวรวบ
รัดเหมือนสําทับใหลูกมั่นใจ     

                    (ไพรอําพราง : ๑๕๐) 
 

  นอกจากนี้ยังปรากฏวาชาวลานนานําชื่อตัวละครในคาวซอเรื่องเจาสุวัตรนางบัวคํา 
มาตั้งชื่อ    ดังขอความในนวนิยายเรื่องเด็กบานดอย   
 

   “อี่ผันมันตัดหนาเรา”  ไจยาเพ่ือนคูหูกระซิบ ไจยาอยูบานติดกับมงคลมันตัวโตกวามงคล
มากนักอายุก็มากกวาดวย คงจะเทาๆกับอี่ผัน ทั้งสามเปนเพ่ือนรวมชั้นเรียนเดียวกัน 

   “ชางมัน มะกอกไมใชจะมีตนเดยีว” มงคลเรงฝเทา ไจยาหรือไอยาตามติดๆ  
                                                       (เด็กบานดอย : ๒) 

 

  ในนวนิยายเรื่องน้ี ไจยา เปนชื่อตัวละครที่เปนเพื่อนสนิทของมงคล ไจยาเปนชื่อ   
ตัวละครที่ปรากฏในวรรณกรรมคาวซอเร่ืองเจาสุวัตรกับนางบัวคําเปนลูกของนางสุกกะรักนองสาว
ของพญายักษเวรามติกับเจาสุวัตร 
 

๔.๕.๒.๒  คาวซอเรื่องหงสหิน  
  อุดม  รุงเรืองศร ี(๒๕๒๘ : ๓๓๗) กลาวถึงความนิยมของคาวหงสหินในลานนาวา 
เร่ืองหงสหิน หรือ หงสผาคํา เปนเรื่องที่นิยมกันมากทั้งรูปโคลง  คาวซอ  คาวธรรม  หรือ  
สํานวนเทศนจากความนําในเรื่องคาวซอหงสผาคําของพระยาโลมาวิสัยนั้นกลาววาเปนชาดกที่
ไดเคามาจากเรื่องสักกทีปนี  ซึ่งสํารวจหาธรรมชาดกเรื่องนี้ไมพบ 
  อุดม รุงเรืองศรี (๒๕๒๘:๓๓๗) กลาวถึงเนื้อเร่ืองยอโดยสังเขปของคาวซอเรื่องเจา
หงสหิน สรุปไดวา พระราชาเจาเมืองพาราณสีมีมเหสีเอกช่ือนางวิมาลา และมีมเหสีรองอีกหกคน 
ตอมามเหสีทั้งเจ็ดตั้งครรภ มเหสีรองทั้งหกคลอดพระโอรสกอนนางวิมาลาพระโอรสในครรภของนางวิ
มาลาเปนพระโพธิสัตว   เม่ือนางวิมาลาคลอดพระโอรสก็ถูกมเหสีรองทั้งหกคนแกลงนําลูกของนางไป
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ทิ้งไวใตปราสาทแลวเอาลูกสุนัขมาแทน  แลวทูลฟองพระราชาวานาง   วิมาลาคลอดลูกเปนสุนัข   
พระราชาจึงขับไลนางและลูกสุนัขไปอยูกับตายายที่สวนดอกไมนอกเมือง พระอินทรทราบจึงเหาะมา
รับไปเลี้ยงไวบนสวรรค เม่ือพระโพธิสัตวโตขึ้นพระอินทรจึงเลาความจริงใหฟงและเนรมิตกอนหินให
เปนหงสกับดาบวิเศษ ใหพระโพธิสัตวไปหานางวิมาลาที่สวนดอกไม       
  พระโอรสของมเหสีรองทั้งหกคนไดนําทองคํามาทําเปนลูกสะบา   พระโพธิสัตวอยาก
เลนแตไมมีลูกสะบาทองคํา นางวิมาลาจึงไปเอาลูกสะบาสนิมแดงมาใหโดยพนันวาหากชนะก็มีสิทธิ์
ไดสะบาทองคํา หากแพจะยอมเปนทาสของพระโอรสของทั้งหกปรากฏวาพระโพธิสัตวชนะ  
  วันหนึ่งนางยักษที่อยูนอกเมืองพาราณสีไปจับคนที่ประตูเมืองกิน พระโพธิสัตว 
ออกมาพบและฆายักษตายแตไมไดบอกใคร    วันรุงขึ้นพระโอรสของมเหสีรองทั้งหกสงสัยจึงถาม
พระโพธิสัตวในขณะเลนสะบา เม่ือทราบความจริงพระโอรสทั้งหกขอใหพระโพธิสัตวไมบอกความจริง
กับใคร   โดยตกลงกันวาใหพระโอรสทั้งหกเปนผูฆายักษแลวพระโพธิสัตวจะไดรับทองเปนรางวัล 
พระโอรสทั้งหกจึงไปกราบทูลพระราชาวาพวกตนเปนผูฆายักษ พระราชาคิดวาพระโอรสคนใดคน
หน่ึงในหกคนจะตองเปนพระโพธิสัตว จึงใชใหไปตามหาพระเจายาที่ถูกพวกยักษลักพาตัวไป และ
คาดโทษวาหากพาพระเจายากลับมาไมไดจะถูกประหารชีวิต   พระโอรสทั้งหกจึงขอใหพระโพธิสัตว
ไปดวย   พระโพธิสัตวขี่หงสขามมหาสมุทรไปอีกฝงแตพระโอรสทั้งหกและกองทัพขามไปไมได 
  พระโพธิสัตวขี่หงสไปพบปราสาทพระยายักษซึ่งมีธิดาชื่อนางมุขวดีจึงไดนางเปน
ชายา และลานางเพื่อเดินทางตอ    จากนั้นมาพบปราสาทของกุมภัณฑซึ่งมีธิดางามชื่อจุฬคันธาและ
ไดนางเปนชายา แลวลานางเพื่อเดินทางตอไป พบปราสาทพระยายักษซึ่งมีธิดาสวยมากชื่อสรีจันทา
และไดนางเปนชายาคนที่สามแลวลานางเพื่อเดินทางตอไป  แลวไดพบที่อยูของอมนุษยที่ลักพาเจา
ยาไปจึงพาเจายาขี่หงสกลับ เม่ือเดินทางมาถึงปราสาทของชายาทั้งสาม นางทั้งสามก็ลาพระบิดาแลว
อธิษฐานวาหากเปนชายาจริงขอใหปราสาทเหาะตาม  ซึ่งปราสาททั้งสามก็เหาะตามไปอยูฝงตรงขาม
ที่พระโอรสทั้งหกและกองทัพรออยู เม่ือพระโอรสทั้งหกไดตัวพระเจายาแลวก็ชวยกันฆาพระโพธิสัตว
แลวยกกองทัพกลับเมือง ชายาทั้งสามของพระโพธิสัตวสงสัยจึงพากันออกตามหาและพบศพพระ
โพธิสัตว    พระอินทรจึงแปลงกายเปนชายหนุมมาลองใจวานางทั้งสามจะมั่นคงตอพระโพธิสัตว
หรือไม แลวแสดงตัวและชวยชุบชีวิตพระโพธิสัตวและพาไปอยูกับตายายและแมที่สวนดอกไม   ใน
งานฉลองสมโภชพระเจายา  พระโพธิสัตวมารวมงานดวย   เม่ือพระเจายาเห็นพระโพธิสัตวจึงใหเขา
เฝา   พระราชาทราบความจริงจึงประหารมเหสีรองและพระโอรสทั้งหกแลวจัดกระบวนเกียรติยศไป
รับนางวิมาลากลับเมือง  ใหพระโพธิสัตวครองเมืองตอไป 
  คาวซอเรื่องหงสหินปรากฏในนวนิยายของมาลา คําจันทร เพียงบางตอนหรือ
บางสวนที่ชาวลานนาประทับใจ  ไดแก ตอนคลอดเจาหงสหินและตอนเจาหงสหินออกตามหายา   

 เน้ือเรื่องตอนคลอดเจาหงสหิน   พระมเหสีรองทั้งหกกลั่นแกลงนําสุนัขมาเปลี่ยนกับ
เจาหงสหิน  เปนตอนที่ชาวลานนานิยมมาก คณะลิเกนํามาเลนเพราะมีคนชอบดู    ดังนี้ 

 



   ๑๓๕

    เขาดงปาไม 
    ใบหลนสอยสอย 
    งอมหาจอยวอย 
    คนฮักของขา 

                เพลงพ้ืนบานบอกความวา : เขาดงปาไม ใบไมหลนผล็อยๆ ชวนคิดถึงคนรัก...เมืองคํา
ขับเพลง จบยาชิก็ถามขึ้น 
  “เพลงอะไร?” 

   “ไมใชเพลงหรอกเขาเรียกวาจอย” เขาบอก “มันเปนบทชมดง ขาจํามาจากลิเก
เร่ืองเจาหงสหิน” 

   “เจาหงสหินเปนใคร?” 
   “ก็เปนพระเอกซี”  เมืองคําตอบทื่อๆ “ เจาหงสหินเปนคนเกงปราบยักษปราบมาร
ได อายุสิบหก รูจักหาเลี้ยงแมแลว” 

   “แลวพอมันไปไหน?” 
   “พอมันเปนเจาเมืองแตไลแมมันหนี แกอยากฟงอีกไหมขายังจําไดอีกบทนะ” 
   “ฟงสิ  ขาชอบฟง  เพราะดี” 
   เมืองคําทํากระอือกระแอมกอนขับ อายุสิบสี่แลวสุมเสียงเริ่มแตกหาว   ถึงตอนที่
ตองโหนเสียงขึ้นสูงก็ไปไดไมสุดเสียง  กระนั้นยาชิก็ยังคิดวาเพราะอยูดี 
   วิมาลา   พิมพานาฏนอง 
   ไดทุกขโศกตอง  กายา 
   เกิดลูกนอย  ซ้ํากลายเปนหมา 
   เพราะกรรมนางมา ไดมาตอบโต 

   “นางเกิดลูกเปนหมาหรือ?” 
   “ฮื่อ  ลิเกวาอยางน้ันแตความจริงไมใชหรอก เมียนอยเจาเมืองอิจฉานางเลยเอา

ลูกหมามาเปลี่ยนเจาเมืองหลงเชื่อวานางคบชูกับหมาเลยไลนางออกจากเมืองไป” 
                                                                                                      (ลูกปา : ๓๕-๓๖)  
 

  เมืองคําจอยบทชมดงที่จํามาจากคาวซอเจาหงสหินใหยาชิฟง   เจาหงสหินเปน
พระเอกของเรื่องเกงกาจสามารถปราบยักษได   อายุสิบหกก็เลี้ยงแมไดแลว     เจาเมืองพอของเจา
หงสหินไลแมของเจาหงสหินออกจากเมืองเพราะเมียนอยอิจฉานางวิมาลาจึงนําลูกสุนัขมาเปลี่ยน 
เมืองคําจําเรื่องมาจากการดูลิเก   เรื่องราวตอนน้ีคณะลิเกนิยมนํามาเลน ดังปรากฏในเรื่องไอคอม     
ดวยดังนี้ 
 

  “เมื่อไรพระเอกจะออกนะ”  บัวซอนซุบซิบพอไดยินกันสองคน ลิเกเลนแลว เจาเมืองรําปอ 
เอวคดเอวงอแลวคอยๆ  โหยงจีบผานุงพับขาบนตั่ง    ตัวแสดงสองสามคนโผลหนาออกหลืบเวที
สํารวจดูผูชม     คงไมใชพระเอกหรอก  ตัวนั้นหนาทะเลนๆ คงเปนตัวตลก  อีกสองคนก็หนาจืดๆ 
เหมาะจะเปนเสนามากกวา  ลิเกดําเนินเร่ืองไปเอื่อยๆ จับความตั้งแตเจาเมืองมีเมียมาก   เมีย



   ๑๓๖

หลวงชื่อวิมาลา เจาเมืองอยากไดลูกจึงประกาศวาเมียคนใดใหกําเนิดลูกชายสมบัติจะตกกับ
ลูกคนน้ัน    เมียนอยท้ังเจ็ดจึงไปจางมดถอหมอผีมาทําพิธี   สวนวิมาลาคนงามกลับนุงขาว
หมขาวรักษาศีลภาวนาครบถวนเจ็ดวันแทนแกวศิลาคําของพระอินทรก็แข็งกระดาง   พระ
อินทรสองแวนทิพยลงมาโลกมนุษยก็รูวา เปนเพราะอานิสสงอุโบสถศีลของนางวิมาลา      
พระอินทรจึงไปอัญเชิญพระโพธิสัตวหนอพระเจาลงมาจุติในครรภนางวิมาลา      คร้ันถึงถวน
กําหนดทศมาส    นางก็ใหกําเนิดทารกชายสมบูรณพรอมลักษณะมงคลครบถวน   แตนางทั้ง
เจ็ดอิจฉา   นางหนึ่งปดตานางไว   นางสองเอาลูกหมามาเปลี่ยน    นางสามเอาเลือดคลุกหมา    
นางสี่ไปบอกเจาพญา      นางหาเอากุมารนอยทิ้งลงชองแตพระอินทรเอาพานคํามารองรับ
แลวพาไปเลี้ยงบนฟา    เจาเมืองมาเห็นก็ขับนางวิมาลาออกปา..                                                             

                  (ไอคอม : ๒๓-๒๔) 
 

  ในเร่ืองเปนคาวซอเรื่องเจาหงสหินตอนที่เจาเมืองมีเมียหลายคน   นางวิมาลาเปน
เมียหลวง   เจาเมืองอยากมีลูกจึงประกาศวาหากเมียคนไหนไดลูกชายสมบัติจะตกกับลูกคนนั้น      
เมียนอยทั้งเจ็ดจึงไปจางหมอผีมาทําพิธี   สวนนางวิมาลาถือศีลภาวนาครบเจ็ดวันแทงแกวศิลา
ทองคําของพระอินทรก็แข็งกระดาง    พระอินทรจึงใหพระโพธิสัตวลงมาจุติในครรภนาง  เม่ือครบ
กําหนดจึงคลอดลูกเปนผูชายที่มีลักษณะมงคลครบถวน  นางทั้งเจ็ดอิจฉาจึงรวมมือกันนําลูกสุนัขมา
เปลี่ยน    และนําลูกชายของนางไปทิ้งแตพระอินทรนําไปเลี้ยงบนสวรรค  สวนนางวิมาลาถูกขับไล
ออกจากเมือง จะพบวาคณะลิเกนิยมนําตอนนี้มาเลนเพราะเปนตอนที่ผูชมประทับใจและชื่นชอบ     
โดยอาจเปลี่ยนแปลงรายละเอียดบางตอน เชน เดิมมเหสีรองมี ๖ คน แตในลิเกมี ๗ คน เปนตน 
  ตอนเจาหงสหินออกตามหายาเปนอีกตอนหนึ่งที่ชาวลานนาประทับใจ   เพราะ
เน้ือหาตื่นเตนสนุกสนาน   ดังปรากฏในเรื่องเด็กบานดอยวา 
 

  ยานอนพังพาบบนฟูก  ลมพัดมาเบาๆ หอมกล่ินดอกไมมาออนๆ วิธีเลานิทานของยาไม
เหมือนคนอื่นกลาวคือยาจะทองออกมาเปนคาวในตอนที่มันประทับใจยา  และมันก็ซึมแทรกเขาสู
ระบบการจดจําของเด็กนอยโดยไมมีใครคอยถือไมเรียวบังคับ 
  เขาดงปาไม  ใบหลนสอยสอย 
  งอมหาจอยวอย  คนฮักของขา 
     จากคาวเจาหงสหิน   ตอนที่เจากุมารนอยออกตามหายาท่ีถูกยักษลัก 

                                          (เด็กบานดอย : ๓๐) 
 

  ยาอานคาวซอตอนที่เจาหงสหินออกตามหาพระเจายาที่ถูกยักษจับตัวไปใหมงคลฟง 
มงคลชอบมากเพราะตื่นเตนนาสนใจ  เน้ือเร่ืองตอนนี้เปนการผจญภัยในปา  พระเอกขี่หงสไดพบกับ
ยักษ ตอสูกับยักษ และไดนางเปนชายา  ทั้งหมดนี้ทําใหเด็กเกิดจินตนาการ  และรูสึกสนุกสนาน
เพลิดเพลินใจ   



   ๑๓๗

  ชื่อตัวละครในคาวซอเรื่องเจาหงสหิน ไดแก นางมุขวดี นางสะหลีกันธา นางสุร
กัญญา และลักษณะนิสัยความเจาชูของเจาหงสหิน มีปรากฏในนวนิยายของมาลา คําจันทร ดัง
ตัวอยางตอไปนี้ 
 

    มาพบนองนวลละอองแรกเห็น 
    ผิวพักตรผุดผองดังจันทรเพ็ญ 
    อยากจะเปนคูครองแมนองนาง 

   บทรองของเจาหงสแววในหู  มันคือบทโลมนางตอนพระเอกกับนางมุขวดีลูกสาว
ยักษ  เขาไมไดเกี้ยวนางคนนั้นหรอก เขาเกี้ยวเธอตางหาก  หูตาพราวระยับปานจะหยาดหยดที่
สื่อแนะถึงกันมันบอกใหรูเขาจะรักเธอจริงไหมหนอ  เจาหงสหินไดนางมุขวดีแลวในคืนน้ี พรุงน้ี
เขายังจะมีนางสะหลีกันธากับนางสุรกัญญาอีก  แลวคนที่สวมบทบาทเลานอกจากนางแสงหลา
แลวเขาจะมีนางอ่ืนๆอีกไหม 

          (ไอคอม : ๓๑-๓๒) 

 
 ในนวนิยายเรื่องไอคอม แสงหลานึกถึงพระเอกลิเกที่ตนชอบขณะดูลิเกเรื่องคาวซอ

เจาหงสหิน   ตอนเจาหงสหินเกี้ยวพาราสีนางมุขวดีลูกสาวยักษนั้นแสงหลารูสึกวาพระเอกลิเกไมได
เกี้ยวนางเอกลิเกแตกําลังเกี้ยวพาราสีตนเพราะพระเอกลิเกสงสายตาใหเธอ    การที่แสงหลาคิดถึงชื่อ
นางมุขวดี  นางสะหลีกันธา และนางสุรกัญญา สะทอนใหเห็นวาชาวลานนาจดจําตัวละครเหลานี้ได 
และนําลักษณะนิสัยที่เดนชัดของตัวละครในเรื่องมาเปรียบเทียบกับบุคคลที่พบเห็น   
 
  ๔.๕.๒.๓  คาวซอพญาพรหม 
  คาวซอพญาพรหมแตงขึ้นโดยพญาพรหมกวีชาวลานนา   เน้ือหานํามาจากชีวิตจริง
ของทานในชวงเวลาที่นางชมภรรยาของทานหนีจากไป   มณี  พยอมยงค (๒๕๑๖ : ๑๑๐-๑๑๕) 
อธิบายประวัติความเปนมาของคาวซอพญาพรหมวา   พระยาพรหมเปนกวีชาวลานนา เปนบุตรของ
แสนเมืองมาผูดูแลคลังของเจาหลวงลําปาง เดิมชื่อพรหมินทร เกิดเม่ือ พ.ศ. ๒๓๔๕  เม่ืออายุ
ประมาณ ๒๕-๒๖ ป  ไดลาสิกขาบท บิดาจึงนําตัวไปฝากเปนศิษยของพระยาโลมาวิสัย พระยาพรหม
รับราชการในราชสํานักเจาหลวงลําปาง ตอมาเจาหลวงลําปางสั่งใหพระยาพรหมไปซื้อชางที่เมือง
แพรแตพระยาพรหมเอาเงินไปเลนการพนันจนหมด  เม่ือถูกทวงถามจึงแตงคาวชื่อชางขึด บรรยาย
วาชางที่วานั้นเปนชางอัปมงคลสงไปลําปางเปนคําตอบ   พระยาพรหมกลับลําปางไมไดตองหนีอาญา
ไปอยูที่เมืองแพรและเปนกวีในราชสํานัก ตอมาพระยาพรหมเปนชูกับนางสนมเจาหลวงแพรจึงถูกจับ
และเตรียมประหารชีวิต เจาอุปราชคําวงสาขอรองเจาหลวงใหรอลงอาญาไวจนกวาพระยาพรหมจะ
แตงคาวฮํ่าดําหัวเจานายเสร็จกอน ตอมาพระยาพรหมหนีออกจากคุกและพาศรีชมไปอยูดวยที่
อุตรดิตถ   วันหนึ่งพระยาพรหมไปทวงหนี้ที่บานทุงยั้งกลับมาพบวาศรีชมหนีไปทําใหพระยาพรหม
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เสียใจมาก  จึงแตงเพลงยาวใหศรีชมเรียกกันวา คาวสี่บท หรือ คาวร่ํานางชม ซึ่งเปนผลงานที่มี
ชื่อเสียงที่สุดของพระยาพรหม  แตงดวยความสะเทือนใจเพราะรักไมสมหวัง 
  นวนิยายเรื่องเจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวนปรากฏคาวซอพญา
พรหม  เม่ือเหตุการณในชีวิตของตัวละครคลายเนื้อหาในคาวก็จะนํามาเปรียบเทียบกับชีวิตของตน   
ดังนี้ 
 

   พ่ีรักนอง   รักแทรักหลาย 
   ความสุขสบาย  บเคยหาได 
   แรมรอนนอนหนาว เดือนดาวตางไต 
   ถึกเถ่ือนแทนเรือนผอนพัก 
   น้ําคางน้ําเหมย  แทนผาหมรัด 
   กอดอกนอนดินสะทาน 
   หวังเก็บเงินหอม  ออมไดพอลาน 
   พาจอมนาฏเจาจรไพร 
   บนึกนาฏนอง  คําปลองเปล่ียนใจ 
   ลับล้ีหนีไป  กับพอเล้ียงเฒา 
   บนึกวาใจ  เปนบัวไหวเหงา 
   ไหวหว่ันเฟอนรากพื้น 
   ยังนึกวาเปน  บัวทองฟองฟน 
   ควรแตไหวพุทธา 
   นองละพ่ีแลว  เจาแกวกลีบหนา 
   บัวหลวงรวงลา  สลดเหี่ยวแหง 
   เปรียบเหมือนบัวชม ละพรหมตายแหง 
   ไปหลงเงินทองมานเงี้ยว 

   เจาพ่ี เจาหาวานองเปนบัวไหวเหงาไปเสียแลว วานางนาฏแกวกลายเปนบัวชมหลงลมพอ
เง้ียวเงินใหญ หนีจากพญาพรหมยากไรไปอยูกนิกับมานเงี้ยวเงินหนาเสียแลว 
         (เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน : ๗๔-๗๕) 

 

  เจาหลาอินทะเขียนคาวพญาพรหมตอนพญาพรหมพร่ําร่ําพรรณถึงนางชมหนีตาม
พอคาชาวพมา   เพ่ือตัดพอเจาจันทเพราะเขาใจผิดวาเจาจันทเห็นพอเลี้ยงมีเงินมากกวาจึงจะไป
แตงงานกับพอเลี้ยง  เชนเดียวกับนางชมภรรยาของพญาพรหมหนีตามพอคาชาวพมาที่ร่ํารวยไป  
การที่เจาหลาอินทะเขียนคาวสงถึงเจาจันทสะทอนใหเห็นวา  หนุมสาวชาวลานนานิยมใชคาวเปน
สื่อกลางในการบรรยายความในใจโดยบางครั้งไมจําเปนตองระบุวาตนรูสึกอยางไร  แตนําเนื้อหาใน
คาวซึ่งรูจักกันดีนี้เปนสื่อแสดงความในใจแทน  
  คาวซอพญาพรหมมีชื่อเรียกตามลักษณะคําประพันธวา คาวสีบ่ท หรือเรียกตามชื่อ 
ผูแตงวา คาวซอของพญาพรหม ดังเชนที่ปรากฏในนวนิยายเรื่องเด็กบานดอยวา 
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   พอเลาวาพญาพรหมเปนกวีท่ีมีชื่อเสียงมากคนหนึ่งของเมืองเหนือ  ทานเขียนคาว
ไวมากมายทั้งปะทัดหาเสน คาวซอพระอภัยและอื่นๆ   แตท่ีคนจํากันไดดีท่ีสุด คือ คาวพญา
พรหม ซึ่งทานเขียนตอนนางชมสุดท่ีรักหนีตามชู 
   ยามเมื่อนายฮัก  น้ําสมวาหวาน 
   ใจบเจยบาน  น้ําตาลวาสม 

   พญาพรหมเกิดท่ีเมืองลําปางหลวง  เคยอยูรวมกับพญาโลมวิสัยกวีเกาแกอีกคน  
ตอมาเขาไปอยูในคุมหลวงเวียงเชียงใหม  คร้ังหนึ่งพอเจาใชใหทานคุมเงินไปซื้อชางแตพญา
พรพรหมกลับเอาเงินไปเลนการพนันเสียหมด 

   “นี่ละอายนอยโทษของการพนันละ  ปูมึงอกแตกตายก็เพราะอานอย (อาเมือง) มึงติดการ
พนัน” 

   “แลวไงอีกพอ” มงคลไมใสใจกับคําสอนนอกบทของพอนัก ทีนี้พอเจารูก็โกรธมาก พญา
พรหมกลัวอาชญาเจาชีวิตจึงหนีไปอาศัยใบบุญเจาหลวงเมืองแพรคุมหัว ท่ีน่ันทานเกิดไป
ลักลอบไดเสียกบันางชมคนของเจาหลวงจึงถูกจับตัวรอวันลงดาบ  แตมีคนชวยทานหนีไปได
พรอมกับนางชมพากันไปอยูลับแล วันหน่ึงทานมีธุระไปทวงหนี้พอกลับมานางชมก็หนีไปกับ
เงี้ยวคนหนึ่ง ทานเสียใจมากจึงเขียนคาวพญาพรหมอันลือลั่นข้ึน เลามาถึงตอนนี้พอก็จอย 
(ขับลํานํา) ข้ึนวา 
   ของนายบมัก  บชางขับจา 
   ยอนคิดวาลํา  จึ่งย่ําลาบสา 
   พอยมาเปนผง  ลําโพงเขือบา 
   มาจกคอคายรากทน 

   ความในบทลํานําฝปากมหากวีมีวา อาหารที่นางไมชอบพ่ีก็ไมเคยบังคับเพราะคิดวามัน
อรอยพ่ีจึงยําลาบและสาให  กลับปรากฏวามันขื่นแคนคอนาง กลายเปนลําโพงเขือบา ซึ่งมีพิษจนนาง
ตองลวงคอคายทิ้ง 

   “นางชมนี่ไมดีเลยนะพอ ถาเปนเมียผมจะเตาะเอาดูกสีขางเหน็บฝา”แมกับพอหัวเราะจน
หนาแดง มงคลอายใหญ 

   “ตัวเทาลูกหมามึงจะเอาเมียมาทําอะไรได” 
   “พอเลาตอเถอะนา” พอสูบบุหร่ีข้ีโยวาบๆ พนควันออกจมูกเปนทางยาว    พับสมุด
ขอยในมือวางใกลๆ ตัว   คาวพญาพรพรหมเลมนั้นเปนท่ีแพรหลาย จดจํากันมาชั่วลูกชั่ว
หลาน  ทานเขียนเสร็จก็มีคนคัดเอาไปใหนางชมอาน พอก็จอยขึ้นอีก 
   เต็มเฒาแกคาว  เดินทางบไหว 
   จักคอยคลานไป  จนเถิงฮอดเจา 
   นางชมอานถึงบทนี้ก็ไปผูกคอตาย 

        (เด็กบานดอย : ๔๙-๕๐) 
 

  พอเลาใหมงคลฟงวาพญาพรหมเปนกวีชาวลานนาที่ มีชื่อเสียงมากในสมัย
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว   คาวซอพญาพรหมที่พอเรียกนี้เปนการเรียกชื่อตามผูแตง 
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โดยเปนเร่ืองราวในชีวิตของพระยาพรหมซึ่งมีเน้ือหาสะเทือนใจมาก  เม่ือนางชมอานคาวนี้แลวทน
ไมไดจึงผูกคอตาย  ชาวลานนานิยมคาวซอพญาพรหมมาก  เปนที่รูจักกันอยางแพรหลายและมีการ
คัดลอกเก็บไวอานดวย 
 

    ๔.๕.๒.๔  คาวซอเรื่องเตานอยอองคํา 
  ประคอง นิมมานเหมินท (๒๕๑๗:๑๘๖-๑๘๗) อธิบายวาไมทราบวาใครแตงคาวซอ
เร่ืองเตานอยอองคําหรือคาวซอเร่ืองนางอุทธลา   เน้ือเรื่องนํามาจากชาดกแตไมไดระบุวาเรื่องอะไร  
เน้ือหาคลายเรื่องปลาบูทองของภาคกลาง เน้ือเร่ืองสังเขปมีวา เศรษฐีคนหนึ่งมีเมียสองคน เมียหลวง
ชื่อนางอุจุจิตามีลูกสาวชื่ออุทธลา  เมียนอยเปนกระสือชื่อนางมิสารีมีลูกสาวชื่อสามารี เศรษฐีหลงรัก
เมียนอย วันหนึ่งเศรษฐีออกไปตกปลากับเมียทั้งสองคน เมียนอยหาเหตุใหเศรษฐีโกรธและเอาไม
พายตีเมียหลวงตกน้ําตาย เม่ือกลับบานนางมิสารีพูดเปนปริศนาวานางอุทธลาไมมีโอกาสเห็นแมอีก
แลว นางอุทธลาคอยแมไมเห็นกลับมา นางมิสารีหาเรื่องทุบตีนางอุทธลา  สุนัขตัวหน่ึงเห็นเหตุการณ
ที่นางอุจุจิตาถูกฆาตายแลวกลายเปนเตาจึงนํามาเลาใหนางอุทธลาฟง นางอุทธลาจึงไปหาแมที่เปน
เตา แมของนางดูแลนางเชนมวยผมใหสวยงาม นางมิสารีสงสัยจึงทุบตีจนนางอุทธลาบอกความจริง
วาแมเกิดเปนเตานอยอองคํา คําวาอองแปลวากระดอง ตอมานางมิสารีแกลงปวยและบอกวารักษาได
โดยนําเตาในสระมาทําอาหารใหนางกิน   เศรษฐีใหคนชวยกันจับเตาแตจับไมไดจึงบังคับใหนางอุทธ
ลาออนวอนใหเตาขึ้นมา และใหนางจับเตาซึ่งเปนแมใสในหมอนํ้าที่กําลังเดือด  กอนตายเตาบอกลูก
สาวใหเก็บกระดูกไปฝงที่ทางแยก  สุนัขตัวเดิมนํากระดูกเตาไปไวที่ทางแยก ตอมาประมาณ ๖-๗ วัน
มีตนโพซะไลคําขึ้น ลมพัดเสียงไพเราะมาก  วันหนึ่งพระราชาองคหน่ึงตองการนําตนโพซะไลคําไป
ปลูกในอุทยานแตขุดไมไดจึงใหนางอุทธลาชวย  เม่ือพระราชาพบนางอุทธลาก็พอใจนางมากจึงพา
นางกลับเมืองและแตงตั้งเปนชายา นางมิสารีอิจฉาจึงใหคนไปบอกวาพอนางปวย และทํากระดานกล
ใหนางอุทธลาตกลงในหมอน้ําเดือด เม่ือนางอุทธลาตายจึงใหนางสามารีปลอมเปนนางอุทธลาแทน 
แตกิริยามารยาทของนางเปลี่ยนไป  พระราชาจึงสั่งประหารชีวิตและนําเนื้อไปใหนางมิสารีกิน      
เม่ือนางรูวาเปนลูกสาวก็เสียใจ   นางอุทธลาตายไปเกิดอยูในอองคําที่สวนตายายแหงหนึ่ง เม่ือตา
ยายไมอยูจะออกมาชวยทํางานบานและเก็บดอกไมมารอยมาลัยใหตายายนําไปขาย   พระราชาเห็น
จึงทราบวาเปนฝมือของนางจึงรับนางกลับเขาวัง 
  เด็กบานดอยเปนนวนิยายเรื่องเดียวที่สะทอนใหเห็นวา  คาวซอเรื่องเตานอยอองคํา
เปนวรรณกรรมลายลักษณของชาวลานนาที่มีการจดบันทึกในบั๊ปสาหรือสมุดขอยเพื่อเก็บไวอาน  
ชาวลานนานิยมนํามาเลนลิเกแตเน้ือหาคลาดเคลื่อนจากที่ผูเฒาผูแกจดบันทึกไว   ดังนี้ 
 

   ยาเลาเร่ืองเตานอยอองคําวา...มีเศรษฐีคนหน่ึงมีเมียสอง  วันหนึ่งพายเรือออกหา
ปลาไดปลาแลวก็ใหเมียหลวงหัวเรือตัวหนึ่ง  ใหเมียนอยทายเรือตัวหนึ่ง  นางเมียนอยมันเปน
ผีสือจึงลักกินปลาหมด  นางขอเปลี่ยนท่ีน่ังกับเมียหลวง พอจะกลับบานผัวก็ขอดูปลา  ตะของ



   ๑๔๑

หางเรือไมมีปลานางเมียนอยวาเมียหลวงเปนผีสือผัวจึงตีดวยไมพายตกน้ําตายไป นาง
กลายเปนเตานอยอองคํา เมียนอยนับแตน้ันก็โขกสับนางอุธลาลูกเมียหลวงใหไดรับความ
ทุกขยากตางๆ แตเตานอยอองคําก็มาชวยปดเปาทุกคร้ัง  นางเมียนอยจึงใหคนทอดแหเอา
เตานอยข้ึนมาฆา ฆาอยางไรก็ไมตาย โหรบอกวาตองใหนางอุธลาฆาเอง... 

   “ยา นางอุธลาเอาแมตัวเองตมน้ํารอนตายไปนางไมตกนรกหรือ” 
   “นางถูกแมเล้ียงบังคับ” 
   “ยาเลาไปเรื่อย ผมดูลิเกไมเห็นเหมือนที่ยาเลา” 
   “ลิเกมันจะรูอะไร” ยาตบแขงหลานชายที่เหยียบๆ ย่ําๆ เปนเชิงบอกใหพอได พรอมกับบน
วาเหยียบอยางนี้เสนกูพลิกหมด 

   “ลิเกมันจะรูอะไรมันอานคาวไมเปน  ยาเลาจากคาวที่ปูมึงรางไวนะ” มงคลนึกไป
ถึงสมุดขอยหรือปบหนังสาที่พับซอนๆ กองสุมอยูบนหัวนอนยา 

   “ยาอานไดหรือตัวหนังสือพมา” 
   “ใครบอกนั่นละตัวเมืองภาษาของเราคนเมือง” 

                   (เด็กบานดอย : ๓๑-๓๒) 
 

  ยาเลาเรื่องเตานอยอองคําใหมงคลฟงซึ่งเน้ือเรื่องไมเหมือนที่ลิเกนํามาแสดง ยาเลา
ตามคาวที่ปูเขียนไว ตั้งแตเศรษฐีพาเมียสองคนพายเรอืออกหาปลา  ไดปลาจนกระทั่งนางเมียนอยให
คนทอดแหเอาเตานอยขึ้นมาฆาแตฆาไมตาย โหรบอกวาตองใหนางอุธลาฆา การที่ยาเลาเรื่องเตา
นอยอองคําจากการอานคาวในพับสา สะทอนใหเห็นวาชาวลานนานิยมคาวซอเรื่องเตานอยอองคํา
และมีการจดบันทึกเกบ็ไวในสมุดขอย ซึ่งเปนการถายทอดอัตลักษณของชาวลานนาดานวรรณกรรม
ลายลักษณ 
 
  วรรณกรรมที่เปนอัตลักษณของชาวลานนามีทั้งวรรณกรรมมุขปาฐะและวรรณกรรม
ลายลักษณ   วรรณกรรมมุขปาฐะ ไดแก นิทานทองถิ่น ซึ่งมีนิทานเกี่ยวกับที่มาชื่อหมูบาน  นิทาน
เกี่ยวกับที่มาของชื่อวัด  นิทานเกี่ยวกับชื่อพันธุไม  ตํานานแมน้ํา  ตํานานการเด็ดกานพลูและตํานาน
การกําเนิดมนุษย  นอกจากนิทานแลวยังมีเพลงกลอมเด็กหรือเพลงอื่อจาจา  ภาษิต  และปริศนา   
คําทายของเด็กๆ ในทองถิ่นลานนา   สวนวรรณกรรมลายลักษณเปนวรรณกรรมที่มีรูปแบบ         
คําประพันธเฉพาะคือคาว    กวีชาวลานนาแตงและมีการคัดลอกใสในปบสาหรือสมุดขอยเพ่ือเก็บไว
อานไดแก คาวซอเร่ืองหงสหิน  คาวซอเร่ืองเจาสุวัตรนางบัวคํา คาวซอพญาพรหม  และคาวซอเรื่อง
เตานอยอองคํา  
 

๔.๖   ดานการใชภาษา 
 อัตลักษณของชาวลานนาดานภาษาที่พบในนวนิยายของมาลา คําจันทร  ไดแก สําเนียงพูด  
การใชคํานําหนาชื่อ  การใชคําเรียก  และลักษณะตัวอักษร 
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  ๔.๖.๑  สําเนียงพูด 
  ชาวลานนาจะมีเสียงพูดหรือสําเนียงเฉพาะที่แสดงอัตลักษณเพราะมีการออกเสียง
พยัญชนะบางตัวแตกตางจากภาษาไทยกลาง  ไดแก การออกเสียง “ร” เปนเสียง “ฮ”  การออกเสียง 
“ช” เปนเสยีง “จ”  การออกเสียง “บ” เปนเสียง “ป”  และการออกเสียงอักษรกลางเปนเสียงสูง 
  
   ๔.๖.๑.๑ การออกเสียง “ร” เปนเสียง “ฮ” 
   “ร”  ในภาษาพูดลานนาออกเสียงเปน“ฮ”แตภาษาที่เขียนหนังสือคงใชตัว   
“ร” เหมือนภาคกลาง  ตัวอยางเชนคําวา “ฮู” หมายถึง “รู” และคําวา “แฮง” หมายถึง “แรง”     
 

   “แรงสูแรงขามีสองคน เมื่อไรไรจะเปนนาก็บฮู” 
   “ไมตายเสียกอนมันคงเปนไดสักวัน ยังหนุมยังแนนมีบามีแฮงทําไปเถอะอีกหนอยแกเฒา
คิดอานอันใดก็บลุก”          
                                                     (บานไรชายดง : ๑๒) 

 

   คําวา “ฮา” ในภาษาถิ่นลานนา หมายถึงปลารา โดยไมออกเสียงคําวา “ปลา” 
จึงเหลือเพียง “ฮา” 
 

   มงคลเขี่ยขี้เถาปลายไตลงกับหินกอนใหญ  ใกลมือมะกอกหวานขึ้นอยูสองสามตนมันมีลูก
เล็กๆไมมีราคาชาวบานเอาบีบใสน้ําพริกหรือไมก็เอาเปลือกมาอมโดยใสฮาแหงผิงไฟใสเกลือ  และ
หอมปอม (ผักชี) อมเวลาดื่มน้ําจะมีรสหวานชุมคอแกรอนในได 

       (เด็กบานดอย : ๓๙) 

 
   ๔.๖.๑.๒  การออกเสียง “ช” เปนเสียง “จ” 
   ชาวลานนาจะออกเสียง “ช” เปนเสียง “จ” เชน คําวา เจ้ือ ออกเสียงเปน เชื้อ      
 

   แมบากหนาไปหาเจาปทุมมาเชื้อสายเจานายเชียงใหม   สลุงเงินปากกวางศอกคืบคูหนึ่ง
กับถาดรอง สลักลวดลายสิบสองราศี เจาปทุมมาใหเงินแมพันแปด มงคลเห็นแมกรีดน้ําตาทิ้ง มันเปน
สมบัติชิ้นเดียวที่แมไดรับจากตายาย พ่ีชายกลับไปพรอมกับเสียงถอนใจหดหูของแม เพ่ือนบานบาง
คนเขาวาพอกับแมเล้ียงลูกใหเปนเทวดา บางคนก็คอนแคะวาอีกหนอยเถอะกะโหลกหัวก็ไมมีจะเหลือ  
เพราะเอาสงลูกเรียนเสียหมด บางคนก็อางคําพังเพยเกาๆวา   “เจ้ือบาแตงลายมันตึงบขึ้นซั้ง...”   มัน
มีความหมายวา แตงลายนะมันทอดเถาติดดินโครตเหงาเหลากอมันก็อยูติดดิน ถึงทํารานใหมันก็ไม
ขึ้นราน 

                    (เด็กบานดอย : ๑๒๙) 
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  ๔.๖.๑.๓  การออกเสียง “บ” เปน “ป” 
  เสียง “บ” บางคําชาวลานนาจะออกเสียง “ป” ซึ่งสวนใหญจะเปนคําที่มาจาก

ภาษาบาล ี เชน คําวา “บูชา” ชาวลานนาจะออกเสียงเปน “ปูชา” ในบทสวดมนตถวายขาวพระของแม
อินทร ดังนี้ 

 
  พุทธปูชา  ธัมมปูชา  สังฆปูชา   ปูชาทานัง  นิพพานัง  ปรมัง  สุขัง ยังเชาอยูมาก 

อากาศกลางฤดูฝนติดจะหนาวๆ ชวนนอนขลุก     เสียงแมกลาวคําบูชากอนขาวถวายพระดังจากโถง
หนามาแววๆ เหมือนดังมาจากความหลับความฝน  ดังจากสวรรคล้ีลับหางไกลที่ไมมีวันไปถึง  แม
ไหวพระบูชากอนขาวทุกเชา  

                   (ดาบอุปราช : ๑ ) 
 
   ๔.๖.๑.๔  การออกเสียงอักษรกลางเปนเสียงสูง   
   ภาษาพูดของชาวลานนาจะออกเสียงอักษรกลาง ไดแก  ก  จ  ฏ  ต  และ ป  
ใหเปนเสียงสูงเหมือนมีวรรณยุกตจัตวากํากับ เชน กา เปน กา  จีน  เปน  จ๋ีน  ตาเปน ตา เปนตน 
ดังตัวอยาง คําวา “กิน”  ชาวลานนาจะออกเสียงพูดเปน  “กิ๋น”  ดังนี้ 
 

   “บอกมามึงเปนไผ มาแตไหน” ปากวนกาวครอมรางปานวล มือถือมีดทองเหลืองกวัด
แกวง ปานวลหัวเราะหึๆ    “เอาลาบมากอนแลวกูจะบอก” 

   “มึงรูจักกูไหมหา กูจะแทงตามึงบอดดวยมีดเลมนี้” 
   “บมีลาบกูจะกิ๋นตับอีนวล”  พูดจบปานวลก็บิดตัวรองโหยหวนเสียงเหมือนงัวโดนมีด แก
รองเสียงเยือกเย็นจนมงคลหนาเสีย ปากวนส่ังใหจัดการตามขอแมของผี  ลุงปนส่ังนอยแฝงไปซ้ือเหลา
เถ่ือน พ่ีบัวซอนเขาครัวตําน้ําพริกกุกๆ ลุงปนมุดเขาเลาไกหิ้วปกแมดํารองจอกออกมา 

                      (เด็กบานดอย : ๒๓) 
  

๔.๖.๒  การใชคํานําหนาชื่อ 
 ชาวลานนามีคํานําหนาชื่อเปนลักษณะเฉพาะใชในทองถิ่น  ซึ่งแตกตางจากภาษาไทยกลาง 
ไดแก การใชคํานําหนาชื่อผูชาย การใชคํานําหนาชื่อผูหญิง และการใชคํานําหนาชื่อพระ 
 
  ๔.๖.๒.๑  การใชคํานําหนาชื่อผูชาย 
  ชาวลานนาจะมีคํานําหนาชื่อผูชายที่ลาสิกขาจากการเปนพระวา “หนาน” นําหนาชื่อ 
และเรียกผูชายที่ลาสิกขาจากการเปนสามเณรวา “นอย” นําหนาชื่อ  โดยมาลา คําจันทร นําคํา
นําหนาชื่อผูชายที่เคยบวชเรียนมาตั้งเปนชื่อตัวละคร  ตัวอยางเชน ชื่อหนานแกว และนอยคํา 
 

   พอของอินทรชื่อวาหนานแกว   แมชื่อวาอิ่นคํา    คนทั่วไปมักเรียกวาแกวจิบหลุกับคํา



   ๑๔๔

น้ําปู จิบหมายถึงเครื่องมือจับปลาชนิดหนึ่ง หลุแปลวาพัง บางคนก็เรียกพออีกชื่อวาแกวปลาเนา พอ
หาปลาเกง  ถึงหนาปลาทั้งบานจึงคลุงไปดวยกลิ่นปลาเนา  หนานแกวมีพี่นองสามคน แกเปนคน
สุดทายบวชเปนเณรเมื่ออายุสิบสี่สิบหาถึงเมื่อเปนพระอายุไดยี่สิบสามก็สึกออกมาชวยพอทํา
นา  อายุยี่สิบเจ็ดอยูกินเอากันกับนางอิ่นคํา 

                (นกแอนฟา : ๑๙) 

 
   นอยคําคนบานใตมาเยี่ยมเปนครั้งแรก แกหิ้วกลวยมาดวยหวีหนึ่ง นอยเปนคํานําหนา
ชื่อผูท่ีสึกจากสามเณร  

                            (เด็กบานดอย : ๘๐) 

 
  ๔.๖.๒.๒   การใชคํานําหนาชื่อผูหญิง 
  ผูหญิงชาวลานนามักจะใชคําวา “อี” ซึ่งในภาษาไทยกลางถือเปนคําไมสุภาพ แตชาว
ลานนามาใชนําหนาชื่อผูหญิงทั่วไป  โดยไมถือวาหยาบคาย  ดังที่ฟองคํานางพี่เลี้ยงพูดกับเจาจันท
โดยแทนตัวเองวา อีฟองคํา ดังนี้ 
 

   “พ่ีเกลาผมบสองกระจกจะเกลาดีไดอยางใดเอาแวนแยงขาออกสองเทอะพ่ี” เจาจันท
หมายถึงคันฉองแกวกระจกญี่ปุนนางพี่เล้ียงสายหนา 

   “บดี อีฟองคําขาขอยเปนบาวเปนทาส สองแวนเจากลัวขี้กลากกินหัว” 
   “พ่ีก็ ใชขาใชทาสกันที่ไหน เจาพอบอกวาอํานาจอาชญาชาวใตขึ้นมาปลอยทาสไป
หมดแลวแตเมื่อป ๒๔๔๓ โพนแลว” 
                 (เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน : ๑๖) 

 

  วันดาเรียกสีดาวา “อีสีดา” ซึ่งไมถือวาเปนคําหยาบ  
 

   “อีสีดามันหึงมึงกูวา” วันดาพูดอีก “ระวังไวเถอะมึง มัวแตตวมเตี้ยมเปนเตานาอยางมึงจะ
แพมัน” 

   “คนอยางกูจะเอาอะไรไปสูมันเลา วันดา” 
                               (ดงคนดิบ : ๖๘) 

 
  นอกจากนี้ชาวลานนายังใชคําวา “อี” นําหนาปูวา “อีปู” นําหนาพอแมวา “อีพอ อีแม” 
และนําหนาพี่สาววา “อีพ่ี” ดังนี้ 
   

   ปูบอกวาบานหนองหลมเอาชื่อมาจากหนองน้ํากลางนา หนองนี้กวางขวางเนื้อที่รวมรอย
ไร เปนหนอง ปนดอนมีทั้งน้ําและดินคละกันใหญกวาง ปูวาที่จริงเรียกวาหนองลม   

   “อะไรมันมาตกลมตกจมที่นี่หืออีปู” 



   ๑๔๕

   “มึงเหยียบเอวใหปูกอน”              
            (ดาบอุปราช : ๓๓) 

 
  “อีพอไปไหน อแีม” 
  “พญาทานใชไปทํางาน”  

                                   (มาลา คําจันทร.  ๒๕๔๓ :๒๑๒) 

 
   นางแสงดาพี่สาวเขามาถามวาขาดเหลืออะไรบางนางจะกลับเรือนนอนแลว พญาทั้งรักและ
เกรงใจพี่สาวผูนี้ตอบวา  “อีพี่จะนอนก็นอนเถอะ อยากไดอันใดขาจะใชเขาเอาเอง”     

                                      (สรอยสุคันธา : ๑๕) 

 
  ๔.๖.๒.๓  การใชคํานําหนาชื่อพระ 
  ชาวลานนาใชคํานําหนาชื่อพระวา “ครูบา” ดังนี้ 
 

   วัดบานหวยเลยเหลือแตครูบาเฝาวัดคนเดียวเนิ่นนาน ทานเองอายุมากแลว แมยัง
แข็งแรงลุกเหินเดินได แตคนเฒาอายุ ๘๐ เศษอยูผูเดียว ศรัทธาชาวบานกลัววาทานจะทาวลมกม
หงาย ศรัทธาชาวบานจึงเปล่ียนกันไปนอนเฝาแตทานก็ไมชอบ   

              (ไพรอําพราง : ๔๑) 

 
  บางครั้งเรียก “ครูบา” แลวตามดวยชื่อดังที่เรียก “ครูบาฟาผา” จากเรื่อง            
เด็กบานดอยดังนี้ 

   บางคนอภิปรายออกนอกประเด็นลุกขึ้นมาขอครูบานั่งทางในสอดสองดูความเปนไปของ
เมืองบน  ครูบาบวนน้ําหมากปรี๊ดๆคายขี้หมากลงกระโถน 

   “กูไมใชอรหันต การอยางนี้มีแตพระอริยะเทานั้นที่รู กูทําบได กูชวยบได” 
   “ทีครูบาฟาผา เพ่ินยังทําได” 
   “นั่นมันครูบาฟาผา น้ํามนตกูบมี มีแตน้ําหมาก” 

     (เด็กบานดอย : ๑๑๘) 
 

 ๔.๖.๓  การใชคําเรียกขาน 
   ชาวลานนามีคําเรียกแทนชื่อบุคคลตางๆ ในสังคม ไดแก การใชคําเรียกตนเอง  การ
ใชคําเรยีกกะเทย  การใชคาํเรียกลูกคนสดุทอง  การใชคําเรียกผูใหญบาน  และการใชคําเรยีกพระ
และสามเณร 
   ๔.๖.๓.๑   การใชคําเรียกตนเอง 
   ชาวลานนาใชคําวา “ขาเจา” แทนตัวผูพูดที่เปนผูหญิง เม่ือพูดกับพระผูใหญ
หรือผูมีเชื้อเจาผูครองนคร   ดังที่ฟองคําแทนตัวเองวา “ขาเจา” เม่ือพูดกับเจาจันท ดังนี้ 



   ๑๔๖

   “พ่ีก็ใชขาใชทาสกันที่ไหน  เจาพอบอกวาอํานาจอาชญาชาวใตขึ้นมาปลอยทาสไปหมดแลว
แตเมื่อ ป ๒๔๔๓ โพนแลว” 

   “ชางชาวใตมันเทอะ ขาเจาบแมนชาวใต   ขาเจาเปนชาวเหนือ ขาเจาบยอมรับอํานาจ
อาชญามันเจาจันทเอย เจานั่งเกลาแผเงางําหัวอีฟองคํานี้เฮยถึงอยางใดตระกูลมูลเหงาอีฟองคําก็ไดพ่ึง
บุญสมภาร เชื้อสายเจาจันทมาแตเชนทวดเชนปูแลว  ไผจะปลอยก็ชางไผ ขาเจาบไป ขาเจาเปนขา
เปนทาส” 

            (เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน :๑๖) 
 

   นอกจากนี้ยังพบวาเจานายที่เปนผูหญิงยงัใชคําวา “ขาเจา” แทนตนเองดังที่
เจาจันทใชคําวา “ขาเจา”  แทนตวัเองเม่ือพูดกับเจาหลาอินทะ ดังนี้ 
 

   “พ่ีบไดเจตนา เจาจันท แตวาเจาจันทนองพ่ีงามนัก งามเหมือนนางเทวีจันทะยอดฟา” 
   “เจาพ่ี” เจาจันทหนาแดงถึงใบหู “นางเทวีจันทะยอดฟาเปนถึงเจากินเมืองสิบสองพันนา 
ขาเจานี้ยกเปรียบตนทานบได”       

                                      (เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน : ๓๓) 
 

   ๔.๖.๓.๒  การใชคําเรียกกะเทย 
   ชาวลานนาจะเรียกกะเทยวา ผูเมีย ซึ่งหมายถึงผูชายที่มีจิตใจและกริยาเปน
ผูหญิง ดังที่เพ่ือนๆลอเลียนจอมแสงวาเปนผูเมียหรือกะเทย   ซึ่งจอมแสงถือวาเปนคําพูดที่เหยียด
หยามและดูถูกอยางรุนแรง  

 
   ในรุนเดียวกันแทๆ  ทวาทั้งเนื้อท้ังตัวกลับขาวลอนเลี่ยนตา หารอยหมึกรูปหมายใดๆ สัก
เทาหัวแมมือก็ไมไดอดสูอับอายนัก เขาเองไมใชเด็กๆ แลวไมใชผูหญิง  เขาเองเปนชายเต็มตัวแตเนื้อ
ตัวกลับขาวเกล้ียง  จืดชืดจนไมอยากถอดเสื้อใหใครเห็นอกเห็นหลัง  ไอพวกเพื่อนๆ ก็ลอไดลอดีหา
วาเขาเปนผูเมียอะไรไปโนน ผูเมีย–คํานี้เจ็บแสบนักมันหมายถึงไอหนาตัวเมียขี้ขลาดกลัวเจ็บกระทั่ง
ปลายเข็มทิ่มแทงเนื้อหนัง  

                                          (เมืองลับแล : ๑๐) 
 

   ๔.๖.๓.๓  การใชคําเรียกลูกคนสุดทอง 
   ชาวลานนาเรียกลูกคนสุดทองวา “หลา” หากเปนผูชายเรียก “ไอหลา” ผูหญิง
เรียก “อีหลา” ซึ่งผูใหญจะใชเรียกเด็กๆหรือลูกหลานดวยความเอ็นดู  ดังที่หนานวงเรียกลูกวา      
“ไอหลา” ดังนี้ 
 
 
 



   ๑๔๗

   “เอ็งไดกี่ตัวแลวไอหลา” 
   “เปนสิบพอละม้ังพอ”ไอหนุมรางใหญไหลหนาผูถูกเรียกวาไอหลาตวัดหางเสียงเหมือนไม
พอใจ สีหนาซึ่งราบเรียบมานานดูขุนมัวไมสบอารมณขึ้นมาอีก หากแตผูเปนพอกลับไมใสใจอะไรนัก
ยังคงตอบดวยสุมเสียงราบเรื่อย 

   “สักยี่สิบคอยพอ” 
   “ขาเบ่ือ ขาไมอยากลามันหรอกไอจักจั่นบาบอนี่ ขาโตแลว เปนหนุมมาหลายปแลว ไมใช
เด็กๆ แลวขาไมชอบลาจักจั่น” 

                          (เมืองลับแล : ๑) 
 
   ๔.๖.๓.๔  การใชคําเรียกผูใหญบาน 
   ชาวลานนาเรียกผูใหญบานวา “พอหลวง” ดังนี้  
 

   พอของเมืองคําชื่ออ่ินแกว คนในหมูบานเรียกวาพอหลวงแกวเพราะมีฐานะเปน
ผูใหญบาน  แก เปนคนกํายําลํ่าสันหนาตาไมยอมคน บานของพอหลวงแกวเปนเรือนไมกระดาน
หลังใหญเกาแก      ฝาบานตากแดดนานปออกสีซีดจางและรอยคราบฝนเปนวงๆ   ซายมือของตัว
บานเปนยุงขาว  ถัดไปคือคอกควาย 

       (ลูกปา : ๑๓-๑๔) 

 
  ค่ําคืนหนึ่งเสียงกลองที่วัดก็รัวตุมๆเรียกลูกบานไปประชุม  พอหลวงใหลูกชายมาปาว

ประกาศวาจะมีขาวสารจากอําเภอมาแจง 
                                         (เด็กบานดอย : ๑๑๔) 

 
   ๔.๖.๓.๕  การใชคําเรียกพระภิกษุ 
   ชาวลานนาจะเรียกพระภิกษุวา “ตุ” และเรียกสามเณรวา “พระ”  สวน
พระภิกษุที่อายุมากแลวจะเรียกวา “ตุปู” ดังตัวอยางตอไปน้ี 
 

  คนวางหาง พอกับลุงหนานคลานเขาเขาไปหาพระหนุม “ตุ”  พอเรียก คนบานเราเรียก
พระวาตุ เรียกสามเณรวาพระ  “ลือกันวาตุจะสึกออกไปเอาเมียหรือ” 
  “ไมใชสึกออกไปเอาเมียอยาพูดอยางนั้นพ่ีหนาน” พระหนุมเหมือนจะอาย “อีพอมันอยาก

ใหเราสึก”                              
 (บานไรชายดง : ๗๖) 

  
  “ใครไปตามพอหมอมาละยัง?” 

   “ไปตามแลว พอหมอไปขุดเขียดอยู เดี๋ยวคงขามทุงมา” 
   “ไปตามตุปูดีกวากูวา พอหมอขุดเขียดกวาจะกลับเรือน กวาจะมาถึงพอดีผีกินตับอีปน
หมดแลว” 



   ๑๔๘

   “ตามตุปูตามบได ตนทานหามขาด  บแมนเรื่องเปนเรื่องตาย อยาตามไปกวน  ตุปูปด
ประตูภาวนาจะเมือเมืองฟา” 
                                                             (ดงคนดิบ : ๗) 

 

 อัตลักษณของชาวลานนาดานภาษาที่พบในนวนิยายของมาลา คําจันทร  ไดแก  ลักษณะ
เสียงพูด  การใชคําคําหนาชื่อ  การใชคําเรียก  และลักษณะอักษร  ลักษณะเสียงพูดของชาวลานนา
จะออกเสียงพยัญชนะบางตัวแตกตางจากภาษาไทยกลาง  ไดแก  การออกเสียง “ร” เปนเสียง “ฮ” 
การออกสียง “ช” เปนเสียง “จ”   การออกเสียง “บ” เปนเสียง “ป”  และการออกเสียงอักษรกลางเปน
เสียงสูง   การใชคํานําหนาชื่อเปนลักษณะเฉพาะในทองถิ่น ไดแก  การใชคํานําหนาชื่อผูชาย โดย
เรียกผูชายที่ลาสิกขาจากการเปนพระวา “หนาน” และผูชายที่ลาสิกขาจากสามเณรวา “นอย”  โดยใช
นําหนาชื่อ   การใชคํานําหนาชื่อผูหญิง  มักใชคําวา “อี” โดยไมถือวาหยาบคาย  และการใชคํา
นําหนาชื่อพระ คือคําวา “ครูบา”   การใชคําเรียก มีการใชคําเรียกตนเองวา “ขาเจา”  การใชคําเรียก
กระเทยวา “ผูเมีย” การใชคําเรียกลูกคนสุดทองวา “หลา”  การใชคําเรียกผูใหญบานวา “พอหลวง”  
และการใชคําเรียกพระวา “ตุ” และเรียกสามเณรวา “พระ”    
 

  ๔.๖.๓.๒  ลักษณะตวัอักษร 
  ชาวลานนาใชตัวอักษรที่แตกตางไปจากไทยภาคกลางตั้งแตในสมัยราชวงศมังราย 
โดยมีอักษร ๒ แบบ คือ อักษรตัวเมืองหรืออักษรลานนาหรืออักษรยวน  อุดม รุงเรืองศรี (๒๕๔๖ : 
๒๐) อธิบายถึงพัฒนาการของอักษรลานนา สรุปไดวา เปนอักษรที่พัฒนามาจากอักษรมอญโบราณ  
และอักษรฝกขามเปนอักษรที่พัฒนามาจากอักษรไทยสมัยสุโขทัยโดยมีอักขรวิธีของตัวอักษรเมือง
ปะปนอยู   อักษรทั้งสองแบบนิยมใชคูกันมาตั้งแตสมัยราชวงศมังราย ชาวลานนาใชตัวอักษรเมือง
มากกวาอักษรฝกขาม วรรณกรรมทองถิ่นลานนาที่จดบันทึกอยูในเอกสารใบลานและสมุดสาหรือปบ
สาใชอักษรตัวเมืองเกือบทั้งหมด 
  มาลา คําจันทร กลาวถึงการใชอักษรตัวเมืองแตไมไดแสดงรูปแบบอักษรเมือง    
โดยกลาววาชาวลานนาจะใชอักษรตัวเมืองในการจดบันทึกตําราคาถาตางๆ ไวในสมุดขอย ดังปรากฏ
ในเรื่องบานไรชายดงวา 
 

   หนานแกวเขาหองไปรื้อคนหีบมหาสมบัติ มันเปนหีบหวายเกาแกที่ตกทอดมาถึงแกพรอม
กับดาบและขันโตกไมสักทาชาดแดง ในหีบมีเส้ือผาที่ดีที่สุดของแกกับลูกชายซึ่งเก็บไวนุงเนื่องใน
โอกาสพิเศษตางๆ สวนเสื้อผาของเมียกับลูกสาวไมมีสิทธิ์อยูในหีบนี้  ดวยวาหีบน้ีใชเก็บสมุดขอย
บันทึกคาถาอาคมกับของขลังอื่นๆหนานแกวเปดเอาโคลงกลอนออกมา 

   “พอเกงจัง” 
   “พอบวชเรียนมาแลวเลยอานได” 
   “ขาอยากเกงอยางพอจัง” อินทรขยับเขาใกล “พอสอนขาหนา” 



   ๑๔๙

   “หนังสือเมือง เดี๋ยวนี้ไมมีใครเรียนกันแลว อานเขียนหนังสือไทยเปนพ้ืน” หนังสือเมือง
หนานแกวหมายถึงตัวหนังสือปอมๆ กลมๆ ไมคลายตัวกอไกขอไขท่ีใชกันท่ัวไป  เปนอักขระ
เกาท่ีใชแพรหลายสมัยเมื่อการเรียนยังอยูในวัด  ครั้งที่แกนุงผาเหลืองก็ใชตัวหนังสือนี้เปนหลัก   
สวนหนังสือไทบแทบไมมีที่ใชแกจึงคลองแตหนังสือเมืองเทานั้น 

                             (บานไรชายดง : ๑๗-๑๘) 
 
  ชาวลานนานิยมใชอักษรตัวเมืองเพ่ือจดบันทึกคาวซอไวในสมุดสาหรือปบสา และ
ถาย ทอดความรูเกี่ยวกับอักษรตัวเมืองใหคนรุนหลังชวยกันอนุรักษ   ดังที่ในนวนิยายเรื่องเด็กบาน-
ดอยบรรยายวามงคลสนใจอักษรตัวเมืองที่จารึกในสมุดขอย  โดยยาและพอเปนผูสอนใหมงคลอาน 
การที่มงคลสนใจที่จะเรียนอักษรตัวเมืองนับเปนการอนุรักษอักษรตัวเมืองซึ่งเปนอัตลักษณของชาว
ลานนา ดังนี้ 
 

   มันอาจเปนความอยากรูอยากเห็นที่ฝงติดสันดานเสียแลว  อะไรแปลกๆที่มีโอกาสไดรู
มงคลไมยอมปลอยผาน ตัวเมืองของยามงคลก็พอจะอานคาวโปราบาวนอยไดบางแลว ยาวา
อานจําปาสี่ตนใหยาฟงอีกเร่ืองก็คลอง  แรกๆท่ีสนใจก็เพราะรูปเลมของสมุดขอยมันแปลก
กลาวคือมันเปนผืนเดียวติดกันตลอด พันทบไปทบมาซอนกันเหลือหนากวางคืบยาวศอก
เศษๆ ปกสมุดปูวาดลวดลายโบราณสวยงาม บางเลมก็ลายใบผักกูดขดเปนเถาตอกัน  บาง
เลมก็เปนลายใบฝาย อักขระท่ีจารึกก็นาเลียนแบบ มันเปนตัวกลมๆปอมๆที่เรียกวาตัวเมือง 
บางเลมก็เลนหางตวัดพันกัน  แรงจูงใจขั้นตอมาก็คือความอยากรูรสสัมผัสและทวงทํานอง
คลองจองของคาว  ยารับเปนครูใหเร่ิมแตหัดเขียนกะ ขะ คะ ฆะ งะ  แลวแจกไมคือผสมสระ 
ถายาหลงๆ ลืมๆ ก็มีครูใหญคือพอเปนคนชวยเหลือ 

         (เด็กบานดอย : ๑๐๖) 
 

  ลักษณะตัวอักษรที่ชาวลานนาใชแตกตางจากไทยภาคกลาง  โดยมีอักษรสองแบบ
คืออักษรตัวเมือง  และอักษรฝกขาม  อักษรทั้งสองแบบนิยมใชมาตั้งแตสมัยราชวงศมังราย        
ชาวลานนานิยมใชอักษรตัวเมืองมากกวาอักษรฝกขาม  โดยใชจดบันทึกวรรณกรรมทองถิ่นลานนาใน
เอกสารใบลานและสมุดสา 
 

อัตลักษณของชาวลานนาที่ปรากฏในนวนิยายของมาลา คําจันทร ไดแก อัตลักษณดาน
คานิยมในการสักหมึกดํา พบวา ลายสักหมึกดําที่แสดงใหเห็นอัตลักษณของชาวลานนาไดแก  ลาย
สิงหและมอมจะสักไวทอนบนของรางกายคือบริเวณหนาอก ไหล    ลายกางเกงขากอมจะเปนลายสัก
หมึกดําเหมือนใสกางเกงขาสั้น   สวนการสักหมึกดําโดยไมบอกวาเปนลายอะไรทั้งรางกายยกเวน
ใบหนาแสดงถึงสถานภาพทางสังคมวาเปนขารับใช     อัตลักษณดานความเชื่อที่ปรากฏมี ๔ ดาน 
ไดแกความเชื่อเรื่องผีมีผีที่ใหคุณคือผีปูยา ผีหมอน่ึง ผีเสื้อบาน  ผีเจานาย  ผีนา และผีไร ผีที่ใหโทษ 



   ๑๕๐

คือ ผีกะ  ผีพราย  ผีโพง  และผีที่ไมใหคุณหรือโทษชัดเจนขึ้นอยูกับพฤติกรรมของมนุษยคือ  ผีปกกะ 
โหลง   ความเชื่อเร่ืองขวัญคือชาวลานนาเชื่อวาเม่ือเกิดเหตุการณที่ทําใหตกใจมากที่สุดในชีวิต
จะตองมีพิธีชอนขวัญบริเวณที่ตกใจ และมีพิธีเชิญขวัญคนที่หายปวยและคูสมรส   ความเชื่อเร่ือง
จารีตตองหามหรือที่ชาวลานนาเรียกวา “ขึด” ไดแก จารีตตองหามเกี่ยวกับอาชีพ และจารีตตองหาม
เกี่ยวกับพฤติกรรมทางเพศ     และความเชื่อเรื่องการไหวพระธาตุประจําปเกิดซึ่งเปนความเชื่อของ
ชาวลานนาในสมัยโบราณที่เชื่อวาควรไปไหวพระธาตุประจําปเกิดหนึ่งครั้งในชีวิต  อัตลักษณดาน
ประเพณี มี ๔ ประเภท ไดแก  ประเพณีที่เกี่ยวกับศาสนา  คือประเพณีปอยหลวงและประเพณี
ตานกวยสลาก    ประเพณีที่เกี่ยวกับเทศกาล มี ๒ ประเพณี ไดแก ประเพณียี่เปงและประเพณี
สงกรานต   ประเพณีเกี่ยวกับสังคมคือประเพณีสืบชะตาบานหรือสืบชะตาของหมูบาน และประเพณี
สวนบุคคลมี ๒ ประเพณีคือ ประเพณีสืบชะตาและประเพณีสงเคราะห อัตลักษณดานวิถีชีวิตความ
เปนอยู ไดแก ดนตรีของชาวลานนาคือ เครื่องดนตรี การขับรอง และทํานองเพลง  การเลือกคูครอง
ของชาวลานนาคือ การอยูนอกของหญิงสาวที่รอใหชายหนุมมาแอวหรือที่เรียกวาแอวสาวเปนการ
เปดโอกาสใหหนุมสาวไดรูจักกันและหากชายหนุมลวงเกินหญิงสาวหรือที่เรียกวาผิดผีจะตองแสดง
ความรับผิดชอบหรือที่เรียกวาเสียผี การแตงกายของชาวลานนาที่แสดงใหเห็นอัตลักษณ คือ ทรงผม
ของผูหญิงลานนาจะเกลาผมและติดดอกไมที่มวยผม สวนเสื้อผาไดแกผาซิ่นลายมัดกาน และเสื้อหมอ
หอมเปนเสื้อที่นิยมใสทํางานเพราะทนทาน    อาหารที่แสดงใหเห็นถึงอัตลักษณของชาวลานนาไดแก 
น้ําปู แกงฮังเล  แกงออม  และเม่ียง  ที่อยูอาศัยที่แสดงอัตลักษณไดแก เรือนลานนา เปนเรือนที่สราง
ดวยไมเน้ือแข็งทั้งหลังและแสดงใหเห็นฐานะของเจาของเรือน    สวนประกอบของเรือนที่ตองมีคือ
รานน้ําจะอยูบริเวณปลายชานเรือนเปนที่สําหรับตั้งหมอนํ้าดื่ม อัตลักษณดานวรรณกรรม มี ๒ 
ประเภทคือวรรณกรรมมุขปาฐะไดแก นิทานทองถิ่นลานนาคือนิทานเกี่ยวกับที่มาชื่อหมูบาน  นิทาน
เกี่ยวกับที่มาของชื่อวัด  นิทานเกี่ยวกับชื่อพันธุไม  ตํานานแมน้ํา  ตํานานการเด็ดกานพูล   และ
ตํานานการกําเนิดมนุษย   เพลงกลอมเด็กลานนาเรียกวาเพลงอื่อจา  ภาษิตเปนภาษิตที่เกิดจาก
ประสบการณของผูสูงอายุ   สิ่งแวดลอม   และนํามาจากกวีนิพนธของชาวลานนา  สวนปริศนาคํา
ทายของเด็กๆเปนคําถามเกี่ยวกับพืช ของใช และสัตว   วรรณกรรมลายลักษณที่เปนอัตลักษณของ
ชาวลานนา ไดแก  คาวซอเรื่องเจาสุวัตรนางบัวคํา  คาวซอเรื่องเจาหงสหิน  คาวซอพญาพรหม  และ
คาวซอเร่ืองเตานอยอองคํา   อัตลักษณดานการใชภาษา  ไดแก สําเนียงพูดพบวาชาวลานนาจะ
ออกเสียงพยัญชนะบางตัวแตกตางจากภาษาไทยกลาง  ไดแก  ออกเสียง “ร”  เปนเสียง  “ฮ”    ออก
เสียง “ช” เปนเสียง “จ”  ออกเสียง “บ” เปนเสียง “ป”  และการออกเสียงอักษรกลางเปนเสียงสูงการใช
คํานําหนาชื่อผูชาย   การใชคํานําหนาชื่อผูหญิง  การใชคํานําหนาชื่อพระ   การใชคําเรียกขานตนเอง  
กะเทย  และลูกคนสุดทอง  สวนลักษณะอักษรของลานนามี ๒ ชนิด ไดแก  อักษรตัวเมือง และอักษร
ตัวฝกขาม 



บทที่  ๕ 
กลวิธีการนําเสนออตัลักษณของชาวลานนาในนวนยิายของมาลา คําจันทร 

 
 กลวิธีนําเสนอเปนศิลปะการแตงที่นักเขียนแตละคนใชความรู ความสามารถ และความถนัด
เฉพาะตัว เพ่ือเสนอเรื่องราวและความรูสึกนึกคิดในรูปแบบที่แตกตางกันใหเหมาะสมกับเนื้อเร่ือง   เพ่ือ
ดึงดูดความสนใจของผูอาน    สําหรับมาลา คําจันทร ใชกลวิธีการนําเสนออัตลักษณของชาวลานนาดาน
ตางๆ โดยมีรายละเอียดในการศึกษาดังนี้
   ๕.๑  กลวิธีการนําเสนออัตลกัษณผานมุมมองของนักเขียน 
   ๕.๒  กลวธิีการนําเสนออัตลักษณผานตวัละคร 
    ๕.๒.๑  ตัวละครเด็ก 
    ๕.๒.๒  ตัวละครหนุมสาว 
    ๕.๒.๓  ตัวละครสูงอายุ 
    ๕.๒.๔  ตัวละครที่เปนพระภิกษ ุ
    ๕.๒.๕  ตัวละครที่เปนผูนําชุมชน 
   ๕.๓  กลวิธีการนําเสนออัตลักษณผานบทสนทนา 
   ๕.๔  กลวธิีการนําเสนออัตลักษณผานฉาก 
   ๕.๕  กลวิธีการนําเสนออัตลักษณผานภาษาลานนา 
 

๕.๑  กลวิธีการนําเสนออัตลักษณผานมุมมองของนักเขียน 
 กลวิธีการนําเสนอผานมุมมอง คือการนําเสนอดวยการเลาเรื่องจากสายตาของนักเขียน มาลา  
คําจันทร  นํากลวิธีนี้มาใชในการนําเสนออัตลักษณของชาวลานนาโดยนําเสนอผานมุมมองของมาลา    
คําจันทรเอง    เพ่ือใหผูอานไดทราบรายละเอียดเกี่ยวกับอัตลักษณที่ตองการนําเสนอชัดเจนยิ่งขึ้น   ทั้งน้ี
เพราะมาลา คําจันทร สามารถบรรยายอัตลักษณไดทุกดานทุกมุมเปรียบเสมือนผูรอบรูทุกอยางปรากฏ
ใช ๒ ลักษณะ  ไดแก  การนําเสนอโดยไมระบุผูเลาเรื่อง  และการนําเสนอโดยใชสรรพนามบุรุษที่ ๓ 
เปนผูเลาเรื่อง   
 
 ๕.๑.๑  การนําเสนอโดยไมระบุผูเลาเรื่อง   
 เปนการนําเสนอโดยไมระบุวาใครเปนผูเลาเรื่อง  มาลา คําจันทร เปนผูบรรยายเรื่องราวในฐานะ
ของผูเลาซึ่งรูทุกอยาง  โดยเฉพาะอยางยิ่งความคิดของตัวละคร  ทําใหผูอานเขาใจพฤติกรรมและ
ทัศนคติของตัวละครไดดียิ่งขึ้น  การนําเสนอโดยไมระบุผูเลาเรื่องนี้มักเปนการนําเสนออัตลักษณดาน
ความเชื่อและประเพณีของชาวลานนา  เพ่ือใหผูอานเขาใจวาเหตุใดชาวลานนาจึงมีความเชื่อเชนน้ัน  
และเหตุใดชาวลานนาจึงใหความสําคัญกับประเพณีตางๆ  



 ๑๕๒

 มาลา  คําจันทร นําเสนออัตลักษณดานความเชื่อเร่ืองผีปูยาผานมุมมองของตนเองในฐานะผูเลา
เร่ือง โดยบรรยายถึงการไหวผีปูยาในชีวิตประจําวันที่ผูหญิงจะมีบทบาทสําคัญในการปฏิบัติและการสืบ
ทอดการนับถือผีปูยา  เพ่ือใหผูอานไดทราบวาชาวลานนาเชื่อเรื่องผีปูยาและตองปฏิบัติตามอยาง
เครงครัด  แมคําไหวผีจะไมมีแบบแผนกําหนดไวแตชาวลานนาก็ทองไดไมผิดเพี้ยน  โดยมาลา คําจันทร  
กลาวไวอยางชัดเจนวาหากชาวลานนาคนใดกลาวคําไหวผีตะกุกตะกัก  ผีปูยาจะไมคุมครอง 
 

   สองแมลูกจุดเทียนคูหนึ่ง นางมอนคําวาคําไหวพระอรหังสัมมาและอิติปโสพรอมๆ ลูกสาวคํา
ไหวพระมีแบบมีแผนดีเปนบาลีใบลานหิมพานตนอกฟา   คําไหวผีไมมีแบบแผนคลองคํากําหนดไวกระนั้น
แสงคําก็วาไดคลอง เธอเองเปนลูกสาวคนที่สองของพอแม   พ่ีชื่อบัวผาแตกเรือนไปแลว พ่ีไดคําไหวพระ
ไหวผีถูกตองคลองแมนไปแลว  ตอไปเธอตองสืบเชื้อผีปูยาบรรพบุรุษเหมือนท่ีแมสืบมาและเหมือนที่พ่ี
สืบไป คลองคําวาไหว  และกิจปฏิบัติบูชาผีควรถูกตองคลองแมน หากขลุกขลักตะกุกตะกักผีเชื้อเสื้อ
ด้ําอันเปนโคตรเคาเหงามูลอาจขัดหูขัดตาแลวพานฟดเฟยดเคียดขึ้งหนีไป 

                               (ไพรอําพราง : ๖๘) 
 
 

             “อายแสงไกชนหัวลาน ขาครานจะหนั  ขาทวยบทัน เจาชูไกแจ” มงคลชักทึ่ง สาวบัวจันทรมี
ปฏิภาณทางกวีไมเบาเลย  เธอวาไอแสงเหมือนไกชนเจนสังเวียนจนขนหลุดรวงหัวลาน  เธอไมอยากสนใจ
คําพูดที่ลดเลี้ยวจนตามไมทันเพราะสันดานเจาชูไกแจ... 
   “อายรักนอง  รักแทรักหลาย 
   หัวตกขุมทราย             ก็ยังรักเจา” 
     ไอแสงแยง ฝายสาวโตขึ้นทันทีวา 
   “ลมปากวาแท  ใจนายบตาม 
   น้ําใจงาม              มาลอยอยูหนา” 
  มีแตงคาวคือบทโศลกพื้นบานท่ีสองคนตอบโตทันๆกัน    แตสวนมากมักจะเปนบท
โศลกท่ีหยิบยืมมาจากของเกาๆ   ท่ีคนรุนกอนๆแตงโตกันสดๆรอนๆ  หรือไมก็ยกมาจาก
วรรณกรรมเกาๆ ถาหากวาหนุมสาวยุคน้ีพูดกันดวยภาษากวีอยางคนรุนพอแมก็คงจะดีไมนอย 

             (เด็กบานดอย : ๑๔๐-๑๔๑) 
 

 การนําเสนออัตลักษณของชาวลานนาดานวิถีชีวิตเกี่ยวกับการอูบาวแอวสาวผานมุมมองของตน 
โดยไมปรากฏตัวตนในการเลาเรื่อง  ทําใหผูอานเขาใจพฤติกรรมของตัวละคร และอธิบายใหผูอานเขาใจ
วาการที่พอแมของหญิงสาวเปดโอกาสใหชายหนุมและหญิงสาวอยูกันตามลําพังน้ันเปนจารีตที่ชาว
ลานนาปฏิบัติสืบตอกันมาชานานแลว 
 

   ทองวันสูบยาพื้นเมืองพออ่ิม อยูคุยเปนเพ่ือนลูกสาวพอใหไมนาเกลียดก็แกลงหาว บอกหนุม
สาววาพอจะนอนกอน  แลวปลีกตัวเขาเรือนนอนซ่ึงเมียกับลูกอีกสามนอนเรียงเปนตับ เรือนนอนกับโถง

 



 ๑๕๓

เรือนกั้นหางจากกันเพียงฝาสานกางกั้นเทานั้นเอง  แตดั้งแตเดิมมาแลวพอแมสาวมักไมจุนจาน
วุนวายยามหนุมสาวเขาพุดคุยกัน มักปลีกตัวเขาเรือนไปนอนตา อาจไมเห็นแตหูยังไดยิน   อันน้ี
หากเปนรีตรอยกําหนดพฤติกรรมชุมชนสืบมา 

                                              (ไพรอําพราง : ๑๒๙-๑๓๐) 

 
  

 มาลา  คําจันทร   นําเสนออัตลักษณดานความเชื่อเร่ืองขวัญผานมุมมองของตนเพื่อใหผูอาน
เขาใจความคิดของชาวลานนาไดดียิ่งขึ้น โดยเลาพิธีเชิญขวัญชอนขวัญอยางละเอียดโดยกลาวอยาง
ชัดเจนวาชาวลานนาเชื่อวามนุษยมีขวัญ ๓๒ ขวัญ  ขวัญจะออกจากรางเมื่อตกใจมากๆ หรือเม่ือ
เจ็บปวย  จึงตองทําพิธีชอนขวัญกลับคืน  ลุงสมเปนผูทําหนาที่ชอนขวัญของมงคลบริเวณหวยนํ้าซึ่งเปน
บริเวณที่มงคลตกใจไมสบาย อุปกรณในการชอนขวัญ คือแซะ ตองมีผูรองบทเชิญขวัญคือยาและเมื่อทํา
พิธีเสร็จสิ่งที่นําไปชอนขวัญคือกลวยกับไขนั้นใหมงคลรับประทาน จะเห็นไดวามาลา คําจันทร บรรยาย
รายละเอียดของพิธีนี้อยางชัดเจน  โดยรูวาเหตุใดขวัญจะหนีออกจากรางและทําอยางไรขวัญจึงจะ
กลับมา 
 

  เมื่อวานนี้ลุงสมพอไอยาเปนคนไปชอนเอาขวัญของมงคลที่ตกหายริมหวยกลับคืนมา   เชื่อ
กันวาคนเรามีขวัญสามสิบสองขวัญ  ถาตกใจมากๆขวัญจะหนีออกจากรางทําใหเจ็บไขไดปวย 
ตอเมื่อชอนเอาขวัญกลับคืนน่ันแหละจะอยูดีมีสุข ลุงสมแบกแซะ   (เครื่องมือชอนปลาทํามาจากไม
ไผ  สานเปนตาเล็กๆ มีดามถือมีสายรั้ง)  เอากลวย ไขตม และฝายขวัญไปชอนขวัญ   จะไดคืนมาหรือ
เปลาไมรู   ยาเปนคนผูกแขนปากก็ฮ่ําวา   มาเนอมาขวัญสามสิบสองมาอยูกับเนื้อกับตัว แลวก็บังคับ
มงคลกินกลวยกินไข 

                                       (เด็กบานดอย : ๗๔) 

  
 ในสวนของประเพณีสําคัญของชาวลานนา  ไดแก ประเพณียี่เปง ประเพณีปอยหลวง และ
ประเพณีสงเคราะหนั้น   มาลา คําจันทร นําเสนอผานมุมมองของตนโดยบรรยายถึงรายละเอียดที่
ชาวบานมาชวยกันจัดสถานที่ประกอบพิธี   เม่ือถึงงานประเพณียี่เปงซ่ึงชาวลานนาปฏิบัติมาตั้งแตสมัย
โบราณชาวบานจะชวยกันทําโคมไฟ โคมระยา อุบะดอกไม และทําซุมประตูปาดวยตนกลวย ออย 
กานมะพราวใหเหมือนกับประตูที่สี่กษัตริยในเรื่องมหาเวสสันดรออกบวช นอกจากนี้ผูหญิงจะจัดเตรียม
อาหารถวายเปนพุทธบูชา    มาลาในฐานะผูเลาเรื่องจึงบรรยายใหผูอานเห็นพฤติกรรมของชาวบานใน
หมูบานที่ตางรวมแรงรวมใจกันสืบทอดประเพณียี่เปง ดังนี้ 
  

  ใกลยี่เปงเขาทุกทีหมูบานเคยเซาซบกลับมีความเคลื่อนไหวคึกคักกระตือรือรน เสียงประทัด
แตกตูมตามเคลาเสียงหัวเราะยามค่ําคืนของเด็กๆ   เดือนแจงแจมฟาบอกไฟลูกเล็กๆพุงพรวดๆ ขึ้นฟา
เปนลํายาว พอถึงวันสิบส่ีค่ําศรัทธาชาวบานก็ไปตกแตงขวงแกวยังวัด พวกผูชายตัดไผผาซีกสานเปนตา

 



 ๑๕๔

โปรงๆ เพ่ือกั้นรั้วทําเปนเขาวงกตอันเปนที่บําเพ็ญพรตของพระเวสสันดร  พวกผูหญิงเอาดอกตะลอมกับ
ดอกคําผูจูมารอยเปนมาลัยประดับประดาที่ประตูวัด   และประตูบานทุกบานก็จัดทําประตูปาอันเปนที่ส่ี
กษัตริยเสด็จออกทรงพรต  เอากานมะพราวมาผาครึ่งจากโคนจรดปลายมัดติดเสาประตูแลวโคงปลายเขา
หากันเปนซุมหนานา  ทางมะพราวถูกตัดเล็มไดระเบียบตกแตงดวยดอกดาวเรืองสีเหลืองวิลาส  กลางซุม
แขวนโคมรูปดาวบางรูปฟกทองรูปหงสรูปทรงกระบอกรูปเคร่ืองบินหรืออื่นๆ แลวแตใครจะคิดประดิษฐ
ออกมาได ตกกลางคืนหญิงแมเรือนก็จัดการตมแกงหรอืนึ่งขนมเตรียมไปทําบุญตอนเชา 

                           (นกแอนฟา : ๑๐๗-๑๐๘) 

 
 มาลา คําจันทร บรรยายบรรยากาศในงานวันประเพณียี่เปงทําใหเห็นภาพกิจกรรมทั้งหมดที่
ชาวบานปฏิบัตินั่นคือคนเฒาคนแกฟงธรรมในวิหาร  สวนภายนอกวิหารเด็กและหนุมสาวชุมนุมที่ลานวัด
เพ่ือทําโคมลอยไวจุดในชวงเวลากลางคืน   การเลาเรื่องโดยไมปรากฏผูเลาเรื่องในตอนนี้จึงทําใหผูอาน
รับรูบรรยากาศประเพณียี่เปงไดเปนอยางดี เห็นภาพรายละเอียดทั้งหมด 
 

  วันยี่เปงฟาโลงเวิ้ง ตกสายขณะคนเฒาคนแกชุมกันอยูในวิหารเพื่อฟงธรรมมหาชาติ  
เด็กๆ รวมท้ังสาวหนุมกลับชุมนุมประโคมโหมแหกันอยูลานกวาง  โคมลอยกําลังจะลอยลม เขาเอาขี้
หญามากอไฟใหเกิดควันอัดโคมลอยจนพองเปงบนฟาโนน      โคมลอยลูกกอนลอยลมแลลิบๆ เทาลูก
มะนาว ฟาหนาววันนั้นเปนสีครามผองแผวโคมลอยลอยลมจึงดูเดน   ของวัดนั้นบางวัดนี้บาง บางลูกขึ้นไป
ไมเทาไรก็เอียงกะเทเทควันออกปากบางลูกติดลมบนปลอยหางลงมายาวเหยียด กระดาษเงินกระดาษทองที่
หออยูในมวนหางถูกโปรยลงมาตองแดดวิบๆ 

                             (นกแอนฟา : ๑๑๐-๑๑๒) 

 
 การนําเสนออัตลักษณของชาวลานนาดานประเพณีปอยหลวง  โดยไมระบุผูเลาเรื่องเริ่มจาก   
การบรรยายถึงตัวละครที่มารวมชุมนุมขบวนแหครัวตาน  โดยแสดงความรูสึกของตัวละครวา “ใจเตน
ระทึก น้ําลายเออเต็มปาก ขนลุกซูทั่วราง”  ซึ่งแสดงอยางเดนชัดวาผูเขียนลวงรูทุกอยาง  และบรรยาย
ลักษณะเฉพาะโดดเดนของขบวนแหครัวตานวาจะมีขบวนสาวฟอนและขบวนฟอนของหนุมๆ เชน การ
ฟอนเงี้ยว ฟอนดาบ เปนตน  ในขบวนแหครัวตานยังมีการตีกลองสะบัดชัย มีวงดนตรีพ้ืนบาน  การเลา
เร่ืองตอนนี้จึงทําใหผูอานเห็นภาพบรรยากาศการแหครัวตานของชาวลานนา  และเขาใจอารมณ
ความรูสึกของผูอยูรวมในเหตุการณไปในขณะเดียวกัน 
 

  ตกบาย ขบวนก็แหแหนแตนแตกันขึ้นมา มงคลกับไอยา  ไอแสง  ไอกลยืนออเบียดกับคน
อื่นๆอยูใตรมไม  ลุงถูกคนนั้นเบียดทีคนนี้เบียดทีจนเทามันกาวออกนอกรมไมไปทุกขณะ  “นั่นนั่นมาแลว” 
เสียงกลองประหลดปดดังนําหนา ตามดวยกลองหลวงฆองฉาบและเครื่องประโคมอื่นๆ สักครูยอดครัวทาน
ก็ส่ันไหวดกๆ ขึ้นมามีชางฟอนเล็บนําหนา  พวกนางนุงซิ่นตอตีนใสเส้ือแขนกระบอก เกลาผมญี่ปุน เหน็บ
ดอกเอื้อง  คอยๆ เย้ืองยางทอดแขนกรีดเล็บขึ้นมา  มงคลใจเตนระทึกนํ้าลายเออเต็มปากขนลุกซูท่ัว
ราง ครัวทานของแตละวัดจัดแตงครัวทานดวยรูปทรงหลากหลายลวนแตสวยงามทั้งส้ิน บางเปนรูปฉัตร

 



 ๑๕๕

ซอนกันหลายๆ ชั้นประดับดวยดอกไมกระดาษและอื่นๆ ขบวนตามกันมาติดๆไมขาดสายของวัดบวกหมด
ทําเปนรูปหัวใจ คว่ําประดับดวยจานแบน  

                                           (เด็กบานดอย : ๔๒) 
 

 การนําเสนออัตลักษณของชาวลานนาผานมุมมองของนักเขียนโดยไมระบุเลาเรื่องเปนกลวิธีที่
มาลา คําจันทร นํามาใชในการนําเสนออัตลักษณดานความเชื่อเรื่องผี  ความเชื่อเรื่องขวัญ  และอัต
ลักษณดานประเพณี  ทั้งน้ีเพราะกลวิธีนี้ทําใหมาลา คําจันทร  สามารถอธิบายรายละเอียดตางๆ ได
ชัดเจน และมีความกลมกลืนในการเลาเรื่องดวย 
 
 ๕.๑.๒  การนําเสนอโดยใชสรรพนามบุรุษที่ ๓  เปนผูเลาเรื่อง 
 เปนการเลาเรื่องโดยระบุวาผูเลาเรื่องคือ “แก” ซึ่งแทจริงก็คือผูเลาเรื่องน่ันเอง  การเลาเรื่องใน
มุมมองเชนน้ีทําใหผูอานทราบรายละเอียดและความรูสึกของตัวละครไดชัดเจนมากขึ้น 
 มาลา คําจันทร  นําเสนอวรรณกรรมมุขปาฐะโดยบรรยายถึงปูของอินทรที่เลาเรื่องที่มาของการ
เด็ดกานพลูใหอินทรฟงซึ่งมาลา คําจันทร จะใชสรรพนามบุรุษที่ ๓ คือคําวา “แก” แทนปูของอินทร  ทาํ
ใหผูอานรูสึกวากําลังฟงตํานานเรื่องนี้จากตัวละครไมใชจากตัวมาลา คําจันทร 
 

   เย่ืองหมายถึงเคาเงื่อน  พอเฒาขมวดหมากเปนคํากอนยัดปากเคี้ยวขยอกๆ แกเลาให
หลานชายฟงวา  นานมาแลวครั้งสมัยนางจามเทวีครองเมืองลําพูน นางจามเปนคนเม็งมาจากเมืองละโว
ครั้งนั้นยังมีคนลัวะเผาหนึ่งอยูแถวดอยออยชาง ขุนลัวะชื่อบาลังกะหลงรักนางจาม  ขุนผูนี้แกนกลา
เกงกาจทั้งการรบและคาถาอาคม ขุนลัวะยกมาลอมเมืองลําพูน นางจามวิตกเพราะรูดีวาไมมีใครตานทาน
ขุนผูนี้ได  นางจึงออกอุบายใหขุนบาลังกะยืนชางหางกําแพงเมืองพันวา แลวใหพุงเสนาเขามา ถาเสนาพุง
เขากําแพงเมืองนางจะยอมเปนเมีย ถาเสนาตกนอกกําแพงเมืองขุนลัวะตองถอยทัพกลับไป 

                                                (นกแอนฟา : ๕๘) 

 
 อัตลักษณของชาวลานนาดานความเชื่อเร่ืองผีปูยา มาลา คําจันทร ใชวรรพนามบุรุษที่ ๓ “แก” 
แทนหนานแกวเพื่อบรรยายถึงพฤติกรรมของหนานแกวในพิธีกรรมการไหวผีปูยา  ทําใหเห็นวาหนาน
แกวจะตองฆาไกเทากับจํานวนสมาชิกในครอบครัว  และตองประกอบพิธีกรรมตางๆ ดวยตนเอง เพราะ
เปนหัวหนาครอบครัว 
 

   ถึงวันที่นาหนานแกวจะปลูกบาง แกฆาไกหกตัวเทากับจํานวนคนในบานเพื่อเลี้ยงผีปูยา 
ไกถูกมัดติดหลักใตถุนบาน พอเฒาผูเปนหัวหนาครอบครัวถือกรวยขาวตอกดอกไมข้ึนไปทําพิธีท่ี
หิ้งผี  ครูหนึ่งแกก็เปดชองกระดานเทน้ําขมิ้นสมปอยลงมา หนานแกวคอยทีอยูแลวก็เอาคอนทุบ
หัวไกดิ้นปดๆ 

                                           (นกแอนฟา : ๓๕) 

 



 ๑๕๖

 มาลา คําจันทร บรรยายลักษณะของตัวละครที่เปนผูใหญบานวาเปนผูมีรางกายกํายําล่ํา
สัน  มีลักษณะไมยอมคน ใชสรรพนามวา “แก” เพ่ือใหผูอานรูวาตัวละครตัวนี้มีลักษณะอยางไร 
 

  พอของเมืองคําชื่ออิ่นแกว  คนในหมูบานเรียกวาพอหลวงแกวเพราะมีฐานะเปนผูใหญบาน  
แกเปนคนกํายําลํ่าสัน  หนาตาไมยอมคน  บานของพอหลวงแกวเปนเรือนไมกระดานหลังใหญเกาแก  ฝา
บานตากแดดนานปออกสีซีดจางและรอยคราบฝนเปนวงๆ ซายมือของตัวบานเปนยุงขาว  ถัดไปคือคอก
ควาย 

(ลูกปา : ๑๓ - ๑๔) 
 

 กลวิธีการนําเสนออัตลักษณของชาวลานนาผานมุมมองของผูเขียนโดยใชคําวา “แก” ใน
การเลาเรื่อง ใชในการนําเสนอความเชื่อเร่ืองผี  วรรณกรรมมุขปาฐะ และการใชภาษา  เพ่ือให
ผูอานไดทราบรายละเอียดชัดเจนยิ่งขึ้น 
 

๕.๒  กลวิธีการนําเสนออัตลักษณผานตัวละคร
 ตัวละครเปนองคประกอบสําคัญในการดําเนินเรื่อง   ตัวละครที่ดีในนวนิยายจะตองมีลักษณะ
สอดคลองกับเรื่องราวที่นําเสนอเพื่อใหนวนิยายมีความสมจริง   ในนวนิยายของมาลา คําจันทร มีการ
นําเสนออัตลักษณของชาวลานนาผานการเลาเรื่องของตัวละคร  ไดแก     ตัวละครเด็ก  ตัวละครหนุม
สาว  ตัวละครสูงอายุ   ตัวละครที่เปนพระ  และตัวละครที่เปนผูนํา 
 
 ๕.๒.๑  ตวัละครเด็ก  
 การนําเสนออัตลักษณของชาวลานนาผานตัวละครเด็ก คือ การนําเสนออัตลักษณของชาว
ลานนาผานการเลาเรื่องของตัวละครเด็ก   อัตลักษณของชาวลานนาที่นําเสนอผานตัวละครเด็กมัก
เปนอัตลักษณที่มาลา คําจันทร ตองการอนุรักษไว โดยกําหนดใหตัวละครเด็กเปนผูรับการถายทอด    
อัตลักษณจากผูใหญ  ไดแก มงคล  อินทร  เมืองคํา  และคอม 
 

  ๔.๒.๑.๑  มงคล  
  มงคลเปนตัวละครเด็กในนวนิยายเรื่องเด็กบานดอยมีลักษณะนิสัยที่เดนชัดคือ อยากรู
อยากเห็นและชอบฟงนิทานเรื่องเลา   มงคลมีชีวิตแบบเด็กชนบทภาคเหนือที่เรียบงาย  ผูกพันกับ
ธรรมชาติ บานของมงคลไมมีวิทยุ ทีวี ภาพยนตร หรือความบันเทิงอ่ืนนอกจากการฟงนิทานและเรื่องเลา
จากยา   มงคลเห็นคุณคาและภาคภูมิใจวรรณกรรมลานนาที่ไดรับการถายทอดจากยา   มาลา คําจันทร  
จึงนําเสนออัตลักษณดานวรรณกรรมผานการเลาเรื่องของมงคล ไดแก คาวซอเจาสุวัตรนางบัวคํา และ
คาวเจาหงสหิน  ดังนี้ 
 

 



 ๑๕๗

   วิธีเลานิทานของยาไมเหมือนคนอื่น กลาวคือยาจะทองออกมาเปนคาวในตอนที่มันประทับใจ
ยาและมันก็ซึมแทรกเขาสูระบบการจดจําของเด็กนอยโดยไมมีใครคอยถือไมเรียวบังคับ 
   ไววองวิด  แมหญิงใจหาญ 
   ดาบพัดคอพราน  หื้อปุดขาดบั้น 
    อันน้ีมาจากคาวซอเจาสุวัตรนางบัวคํา ตอนที่พรานปาฆาเจาสุวัตรแลวฉุดนางไป 
   เขาดงปาไม  ใบหลนสอยสอย 
   งอมหาจอยวอย  คนฮักของขา 
    จากคาวเจาหงสหิน   ตอนที่เจากุมารนอยออกตามหายาท่ีถูกยักษลัก 

                                            (เด็กบานดอย : ๓๐) 
 

   เน่ืองจากชาวลานนาบันทึกคาวซอในสมุดขอยโดยใชตัวเขียนหรืออักษรเมืองที่มี
ลักษณะเฉพาะของลานนา  มาลา คําจันทร  จึงใหมงคลเลาประสบการณการเรียนรูอักษรเมืองของตน  
ซึ่งเกิดจากความอยากรูอยากเห็นและความชื่นชอบสวนตัว      
 

   มันอาจเปนความอยากรูอยากเห็นท่ีฝงติดสันดานเสียแลว อะไรแปลกๆที่มีโอกาสไดรู
มงคลไมยอมปลอยผาน ตัวเมืองของยามงคลก็พอจะอานคาวโปราบาวนอยไดบางแลว ยาวาอานจําปาสี่
ตนใหยาฟงอีกเรื่องก็คลอง แรกๆที่สนใจก็เพราะรูปเลมของสมุดขอยมันแปลก กลาวคือมันเปนผืนเดียว
ติดกันตลอด พันทบไปทบมาซอนกันเหลือหนากวางคืบยาวศอกเศษๆ ปกสมุดปูวาดลวดลายโบราณ
สวยงาม บางเลมก็ลายใบผักกูดขดเปนเถาตอกัน  บางเลมก็เปนลายใบฝายอักขระที่จารึกก็นา
เลียนแบบ มันเปนตัวกลมๆปอมๆที่เรียกวา ตัวเมือง บางเลมก็เลนหางตวัดพันกัน แรงจูงใจขั้น
ตอมาก็คือความอยากรูรสสัมผัสและทวงทํานองคลองจองของคาว ยารับเปนครูใหเริ่มแตหัดเขียน
กะ ขะ คะ ฆะ งะ แลวแจกไมคือผสมสระ  ถายาหลงๆ ลืมๆ ก็มีครูใหญคือพอเปนคนชวยเหลือ 

                                (เด็กบานดอย : ๑๐๖) 

 
 ความอยากรูอยากเห็นและสนใจใครรูสิ่งตางๆ ทําใหมงคลรับรูเร่ืองราวตางๆ รอบตัว  

ดังน้ันมงคลจึงรูสึกวาการสักหมึกดําเปนลายกางเกงขากอมหรือกางเกงขาสั้นเม่ือแกผาอาบน้ําไมนา
เกลียด   เพราะลายสักหมึกดําสามารถอําพรางได ซึ่งเปนการแสดงความรูสึกนึกคิดของตัวละครเพื่อให
ผูอานเขาใจ  อันเกิดจากนิสัยชางสังเกตของมงคล ดังนี้ 

 
   ลุงปนเยาวา คงจะอาเพศเพราะคนแกเปลือยกายอาบน้ํา เลยโดนลุงสมกนวาพอแมไมส่ังสอน 
คนเขาพูดเรื่องเปนเรื่องตายยังมีหนามาเลน    การอาบน้ําของลุงสมนั้นไมเหมือนใคร  ไมวาหนารอน 
หนาหนาว กลางวัน  กลางคืน แกจะเปลือยกายอาบน้ํา  แกผาโทงเทง  เอามือปดไวหนอยความ
จริงถึงไมปดก็คงไมมีใครสังเกตเพราะแกสักดําต้ังแตเอวถึงตนขา ดูเผินๆ คลายแกนุงกางเกงขา
สั้นตัวหนึ่ง พอเคยบอกวาแกถือคาถาเสือโครงเวลาอาบน้ําจึงเปลือยกาย       

                                         (เด็กบานดอย : ๑๐๔) 

 



 ๑๕๘

  ๕.๒.๑.๒  อินทร  
  อินทรเปนตัวละครในนวนิยายเรื่องนกแอนฟา  บานไรชายดง และดาบอุปราช  
อินทรเกิดและเติบโตในสังคมลานนากิจกรรมในเวลาวางจากการเรียนคือการเลนแบบเด็กลานนา เชน 
การเลาปริศนาคําทาย   อินทรยังเปนเด็กที่ชางจดจําและชางสังเกต   จึงจําบทเพลงอือจาหรือเพลงกลอม
เด็กได  
  มาลา คําจันทร นําเสนอปริศนาคําทายซึ่งเปนวรรณกรรมมุขปาฐะของลานนาผานอินทร  
โดยกลาววากิจกรรมยามวางของเด็กๆ ชาวลานนาคือการเลนปริศนาคําทาย  ดังที่เด็กๆ ในบานหนอง
หลมเลนทายกัน ดังนี้ 
  

  ครั้งนั้นสมัยที่อินทรยังเด็กๆ อยูที่บานหนองหลม  เด็กๆ ลูกชาวนาไมคอยไปเรียนหนังสือกัน
มากนัก  ยิ่งหนานาไมวาเด็กเรียนหนังสือหรือเด็กอยูบานตางมีการมีงานชวยพอชวยแม  ชวยเล้ียงนอง  
ชวยหาผักหมู  ชวยเสาะหาปูปลามาแปลงเปนกับขาว  เด็กนักเรียนเลยไมคอยไปโรงเรียนกันสักเทาไร
  “อะไรเอย  บนก็ผาลางก็ผา  งูสามวาลอดเขาลอดออก” 
  “ลิ้น” 
  “อะไรเอยไกแดงแทงลงชอง” 
  “นํ้าหมาก” 
  “อะไรเอย  โกงทงนงขามทุงสามเสน” 
  “ผีอี่ฮุง” เด็กๆ แบกแซะออกนอกทุงพลางเลนคําตวายหรือปริศนาคําทาย 

(ดาบอุปราช : ๒๕) 

 
 เน่ืองจากลักษณะนิสัยของอินทรเปนเด็กชางจดชางจํา มาลา คําจันทรจึงนําเสนออัตลักษณของ
ชาวลานนาเกี่ยวกับเพลงกลอมเด็ก  หรือเพลงอื่อจา  เพ่ือใหผูอานไดทราบเนื้อหาของเพลง  โดยให
อินทรจดจํามาจากแม  แลวรองใหนองฟง ดังนี้ 
 
  อินทรรองเพลงกลอมนองท่ีจํามาจากแมวา 
   อือ  อือ  จาจา  อือ  อือ  จาจา 
   อีแมไปไรบมา  อีพอไปนานอกบาน 
   เก็บมะสานใสถง  เก็บมะกงใสซา 
   เอาไปสากินงาย  เอาไปขายแลกขาว 
   เอาไวเปนเพ่ือนเจา  หลับตา 
   อือ  อือ  จาจา  อือ  อือ  จาจา 
                              (ดาบอุปราช : ๔๒) 
 

 



 ๑๕๙

  ผูอานทราบขั้นตอนการทําเสื้อหมอหอมซ่ึงชาวลานนาทั้งหญิงและชายนิยมสวมใสนํา
ผานการเลาเรื่องของอินทร ซึ่งจํามาจากแมเลาใหฟง 
 

  แมชอบใสเส้ือยอมครามอยางที่เรียกวาผาหมอหอม เปนเส้ือแขนยาวถึงขอมือ ชอบใสซิ่นสี 
น้ําตาล สีดํา   เส้ือพอแมมีไมมากนักเส้ือผาใครตอใครก็มีไมมาก  แมวาเส้ือผาหายากใชเด็ดเอาไดตามหัว
ไรปลายสวนอยางผักผลไม  แมเลาถึงขบวนการปนฝายทอผายืดยาวจากยวงฝายบนตนกวาจะมาเปนผืน
ผาครัวใบดูยุงยากซับซอนนัก  

                              (ดาบอุปราช : ๑๗) 

  
เชนเดียวกับการนําเสนอการเกลาผมมวยของผูหญิงชาวลานนา  ซึง่มาลา คําจันทรนํา 

เสนอผานความคิดของอินทรที่เกิดจากการสังเกต ผูอานจึงรูวาแมของอินทรชอบเกลาผมเปนมวยใหญที่
ทาทอยและเหน็บดอกไมที่มีกลิ่นหอมที่มวยผม  ซึ่งเปนลักษณะการทําทรงผมของหญิงชาวลานนา 
 

                ตัวตนแมนั้นไมสูงใหญนักแตกอนแมก็คงหมดใหมใสงามพอตัว แตตอนนี้แมไมคอยงามแลว
หนากราน คิ้วเหลือง ผมเคยดํากลับแตกแดงเพราะตากแดดตากลม  แมชอบเกลาผมเปนมวยใหญที่ทาย
ทอยแลวเอาหวีเขาควายสับคาไว  แมชอบเหน็บดอกแกว  ดอกจําปา  ดอกมะลิ  หรือดอกอะไรก็ไดที่มัน
หอมเหน็บไวที่มวย ไมไดเหนบ็ที่หูอยางทางภาคกลาง 

                     (ดาบอุปราช : ๑๗) 

 
   ๕.๒.๑.๓  เมืองคํา  
    เมืองคําเปนตัวละครเด็กในเรื่องลูกปา ชอบการผจญภัย  ชางจดจําจึงสามารถจอยได  
ขณะที่เดินเลนตามปาละเมาะก็จะจอย   โดยบทจอยนํามาจากวรรณกรรมลายลักษณของชาวลานนา 
เรื่องเจาหงสหิน  การใหตัวละครเด็กจอยไดแสดงใหเห็นวาจอยยังคงมีบทบาทตอวิถีชีวิตของชาวลานนา  
เด็กชาวลานนาไดรับการถายทอดวัฒนธรรมนี้และนํามาใชในชีวิตประจําวันได 

 
เมืองคําขับเพลงจบยาชิก็ถามขึ้น  

  “เพลงอะไร?”  
  “ไมใชเพลงหรอกเขาเรียกวาจอย”  เขาบอก “มนัเปนบทชมดง ขาจํามาจากลิเกเรื่องเจา   
หงสหิน” 
  “เจาหงสหินเปนใคร?” 
  “ก็เปนพระเอกซี”  เมืองคําตอบทื่อๆ “ เจาหงสหินเปนคนเกงปราบยักษปราบมารได อายุสิบ
หก รูจักหาเลี้ยงแมแลว” 
  “แลวพอมันไปไหน?” 
  “พอมันเปนเจาเมืองแตไลแมมันหนี แกอยากฟงอีกไหมขายังจาํไดอีกบทนะ” 
  “ฟงสิ  ขาชอบฟง  เพราะดี” 

 



 ๑๖๐

เมืองคําทํากระอือกระแอมกอนขับ อายุสิบส่ีแลว  สุมเสียงเริ่มแตกหาว   ถึงตอนที่ตองโหน 
เสียงขึ้นสูงก็ไปไดไมสุดเสียงกระนั้นยาชิก็ยังคิดวาเพราะอยูดี 
   วิมาลา   พิมพานาฏนอง 
   ไดทุกขโศกตอง  กายา 
   เกิดลูกนอย  ซ้ํากลายเปนหมา 
   เพราะกรรมนางมา  ไดมาตอบโต 
  “นางเกิดลูกเปนหมาหรือ?” 
  “ฮื่อ  ลิเกวาอยางนั้นแตความจริงไมใชหรอก เมียนอยเจาเมืองอิจฉานางเลยเอาลูกหมามา
เปล่ียนเจาเมืองหลงเชื่อวานางคบชูกับหมาเลยไลนางออกจากเมืองไป” 

                                                                                             (ลูกปา : ๓๕-๓๖)  
 
   เน่ืองจากเมืองคําเปนเด็กที่มีนิสัยชอบเขาปาผจญภัย  มาลา คําจันทรจึงนําเสนออัต
ลักษณของชาวลานนาดานความเชื่อเรื่องผีปกกะโหลง  ซึ่งเปนผีที่อยูในปาผานเมืองคํา  โดยเมืองคําจํา
เรื่องเลานี้มาจากพอ  ซึ่งเลาใหเมืองคํากลัวจะไดไมกลาเขาปาตามลําพัง 
 

  พอยังเลาถึงผีปกขะโหลงซึ่งเปนชายแกอยูในหวย  เย็นลงตะวันเหลืองมันจะรอง   ปก...ปกขะ
โหลง เสียงเยือกเสียงเย็น   เด็กๆที่แอบเขาปาโดยไมมีผูใหญไปดวยจะถูกมันหลอกเอาไป...ผมมันยาวปรก
เขา เคราปรกนม  มันจะใหเด็กๆ หาเหาบนหัว แตบนหัวไมมีเหามีแตแมงปองแมงเวา   เด็กคนไหนกลัว
และว่ิงหนีมันจะจับมาฉีกอกกินตับ คนไหนไมกลัวมันจะใหเข็มทองเลมหนึ่ง  

                               (ลูกปา : ๑๐) 

 
   ๕.๒.๑.๔  คอม 
   คอมเปนตัวละครเด็กในเรื่องไอคอม ชีวิตของคอมผูกพันกับยายเน่ืองจากแมหนีไป
ตั้งแตคอมเกิด  สวนตาไมรักคอมเพราะอับอายที่แมตั้งทองคอมโดยไมมีพอ  ตาจึงใหแมไปทําแทง แตไม
สําเร็จ  คอมจึงเกิดมาพิการหลังคอม  ตอมาแมก็หนีคอมไป มีเพียงยายเทานั้นที่ดูแลและรักคอม  คอมจึง
รักและสนิทกับยายที่สุด  ชีวิตของคอมผูกพันใกลชิดกับยาย  ยายจึงเปนผูอบรมสั่งสอนคอมทุกเรื่อง  ทั้ง
การดําเนินชีวิต  และทุกสิ่งทุกอยาง  ดวยเหตุนี้มาลา คําจันทร จึงนําเสนออัตลักษณดานอาหาร  โดยให
คอมคิดถึงขั้นตอนที่ยายเคยสอนคอมใหทําน้ําปู ดังนี้ 
 

  กล่ินน้ําปูโชยคลุงขึ้นจากหมอ น้ําปูสีดําๆ กําลังเดือดเปนฟองฟอด ไอคอมคนไมพายในมือ
ไมไดหยุด ไฟในเตาลุกแรงไปแลว มันชักฟนออก...น้ําปูงวดอยาใชไฟแรง มันจะไหม ยายเคยสอนไว
อยางน้ัน น้ําปูทํามาจากปูสดๆ  หนานี้ขาวกลากําลังปกดําตะวันรอนแรงกลา สายๆใกลเที่ยงน้ําในนาจะ
รอน ปูจะขึ้นจากน้ํามาแอบซุมตามกอหญาบนคันนา ไอคอมจะหิ้วของใบใหญออกไปนอกทุงปูเปนหมื่น
เปนแสนเต็มทุงจะถูกจับ มันถูกจับทุกปแตปูไมเคยหมด 

                                   (ไอคอม : ๑๑๑) 

 



 ๑๖๑

  จะเห็นไดวามาลา คําจันทร นําเสนออัตลักษณของชาวลานนา  ผานตัวละครเด็กได
อยางแนบเนียนและกลมกลืน  โดยตัวละครเด็กสวนใหญมีลักษณะนิสัยที่คลายกันคือชางจดจําและ
ชางสังเกต  ดังนั้นจึงสามารถจดจําเรื่องราวตางๆ ที่พอแมคนใกลชิดเลาใหฟงได  ไมวาจะเปนนิทาน 
หรือเร่ืองเลาเกี่ยวกับผี  ความชางสังเกตของเด็กจึงทําใหสนใจสิ่งแวดลอมรอบตัว  และคอยๆ ซึม
ซับจนสามารถทําตามได เชน การทําอาหาร  เปนตน  ตัวละครเด็กในนวนิยายของมาลา คําจันทร  
ตางเห็นคุณคาและภาคภูมิใจในวิถีชีวิต  และความเปนอยูของชาวลานนา    
  
 ๕.๒.๒   ตัวละครหนุมสาว 

การนําเสนออัตลักษณของชาวลานนาผานตัวละครที่เปนหนุมสาว มักเปนอัตลักษณที่มีมาแต
โบราณและยังคงพบเห็นในชีวติประจําวัน เชน การเลนดนตรี หรือวรรณกรรมประเภทคาวซอทีล่เิกนํามา
แสดง  ดังปรากฏผาน เจาจันท  ฝายคํา  อุนเมือง  และจอมแสง 

 
 ๕.๒.๒.๑  เจาจันท  
 เจาจันทเปนเจาหญิงสูงศักดิ์ของลานนา  แตปจจุบันสถานภาพทางสังคมเปลี่ยนแปลงไป 

ทําใหฐานะทางครอบครัวเร่ิมตกต่ํา เปนหญิงรูปงาม ไดรับการอบรมเลี้ยงดูมาอยางเจาหญิงสูงศักดิ์
ลานนา  แมจะรูปงามและสูงศักดิ์เพียงใดแตเจาจันทกลับอาภัพในเรื่องความรัก   นั่นคือเจาจันทรักกับเจา
หลาอินทะ  แตเพราะปญหาทางการเมืองทําใหฐานะของเจาหลาอินทะเปลี่ยนไป  ตองไปเปนเสมียนใน
บริษัททําไม  ทําใหเจาพอของเจาจันทไมพอใจและตองการใหเจาจันทแตงงานกับพอเลี้ยง ซึ่งมีฐานะ
ร่ํารวย  ความรักของเจาจันทจึงมีอุปสรรค 

 เจาจันทเปนผูหญิงที่มีนิสัยรักสวยรักงาม  เจาจันทไวผมหอมโดยตั้งใจวาจะนําไปบูชา
พระธาตุอินทรแขวน  การไวผมหอมของเจาจันททําใหมาลา คําจันทร นําเสนออัตลักษณดานทรงผมของ
ผูหญิงลานนาไววา  นิยมเกลาผมมวยและเหน็บดอกไมไวที่มวยผม 

 
นึกไปถึงคนรักเจาหลา  เกลาเกลี้ยงฟามวยนี้  เจาพ่ีเคยเหน็บเอ้ืองผึ้งใหแลว  ปนใหชายหนึ่ง

แลวยังแบงเปนสอง  นึกถึงเจาคนงามผูอยูในใจก็ละอายอดสูนัก  เจาจันทจึงอ้ําอึ้งอึกอักอยูอยางนั้น 
(เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน : ๖๐) 

 

  การเหน็บดอกไมที่มวยผมแสดงความสูงศักดิ์ของเจาจันท จะเห็นไดจากตอนที่พอเลี้ยง
ปนหนาผาสูงชันขึ้นไปเก็บดอกเอื้องแซะมาเหน็บมวยผมใหเจาจันท เน่ืองจากดอกเอื้องแซะเปนดอก
กลวยไมที่มีคามาก  สมัยโบราณชาวลัวะนําไปเปนเครื่องบรรณาการแกเจาเมืองเชียงใหม  จึงสะทอนให
เห็นวาดอกไมที่มีคาคูควรกับการเหน็บมวยผมเจานายผูหญิงของลานนาเทานั้น   
 

 



 ๑๖๒

   พอเล้ียงเล้ียงตัวขึ้นสูง สูงขึ้นไปเหมือนจิ้งจกไตฝา มือเหนี่ยวเกาะแงหินพาตัวขึ้นไปชาๆ ยิ่ง
สูงคนแหงนคอตั้งบาก็ยิ่งเปนหวง ยิ่งเขยิบขึ้นไปก็ยิ่งใจหาย   สายน้ําซึมอาบผาเปยกล่ืน ผนังผาก็ชันดิ่ง
พึงกลัว พอเล้ียงขึ้นไปถึงแลวเด็ดดอกเอื้อแซะคาบไวในปาก เอื้องแซะดอกนอยสีขาวเร่ือเหลืองเปน
ของสูงแพงเมืองหายากนัก กลิ่นหอมตองใจ ไผๆ ก็ชอบ ชาวลัวะเอาขึ้นบรรณาการถวายเจา
ครองเมือง คนต่ําใตลุมฟาอยาหมายวาจะไดชมเอื้องแซะ  พอเล้ียงพาตัวลงมาถึงตีนผาหลังมือมีรอย
หินครูดเปนเลือดไหลยอย มันเอามือขางหนึ่งหยิบดอกเอื้องออกจากปากแลวพูด “ขอขาไดเหน็บใหเจา
จันทเทอะ” 

            (เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน : ๕๙-๖๐) 
 

 ความรักของเจาจันทกับเจาหลาอินทะซึ่งเปนความรักที่ไมสมหวัง  เปนสิ่งที่ทําใหมาลา  
คําจันทร  นําเสนออัตลักษณของชาวลานนาหลายดานไดอยางแนบเนียน  ไดแกอัตลักษณเรื่อง
วรรณกรรมและดนตรี 

 เจาหลาอินทะและเจาจันทมักสื่อสารกันโดยใชคาวซอรําพันความในใจ  ดังที่เม่ือเจาหลา
อินทะเขียนคาวซอพญาพรหมมาตัดพอเจาจันท  เจาจันทเขาใจความหมายนั้นจึงไดแตเศราโศกเสียใจที่
เจาหลาเขาใจผิด  การใชคาวซอพญาพรหมเพื่อระบายความในใจของเจาหลาอินทะโดยเชื่อมโยงกับ
เหตุการณในชีวิตซ่ึงเจาหลาเขาใจวาเจาจันทเปลี่ยนใจไปแลว  ทําใหเห็นวามาลา คําจันทร  สามารถ
นําเสนออัตลักษณดานวรรณกรรมผานตัวละครเจาจันทไดเปนอยางดี  ดังนี้ 

  
   พ่ีรักนอง   รักแทรักหลาย 
   ความสุขสบาย  บเคยหาได 
   แรมรอนนอนหนาว เดือนดาวตางไต 
   ถึกเถ่ือนแทนเรือนผอนพัก 
   น้ําคางน้ําเหมย  แทนผาหมรัด 
   กอดอกนอนดินสะทาน 
   หวังเก็บเงินหอม  ออมไดพอลาน 
   พาจอมนาฏเจาจรไพร 
   บนึกนาฏนอง  คําปลองเปล่ียนใจ 
   ลับล้ีหนีไป  กับพอเล้ียงเฒา 
   บนึกวาใจ  เปนบัวไหวเหงา 
   ไหวหว่ันเฟอนรากพื้น 
   ยังนึกวาเปน  บัวทองฟองฟน 
   ควรแตไหวพุทธา 
   นองละพ่ีแลว  เจาแกวกลีบหนา 
   บัวหลวงรวงลา  สลดเหี่ยวแหง 
   เปรียบเหมือนบัวชม ละพรหมตายแหง 
   ไปหลงเงินทองมานเงี้ยว 

 



 ๑๖๓

   เจาพ่ี เจาหาวานองเปนบัวไหวเหงาไปเสียแลว วานางนาฏแกวกลายเปนบัวชมหลงลมพอ
เง้ียวเงินใหญ หนีจากพญาพรหมยากไรไปอยูกินกับมานเงี้ยวเงินหนาเสียแลว 

         (เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน : ๗๔-๗๕) 
  

 มาลา คําจันทร ยังแสดงใหเห็นวาหนุมสาวลานนามักใชดนตรีเปนสื่อแสดงความในใจ
ดังที่เจาหลามักดีดซึงสื่อถึงเจาจันท  เพราะไมมีโอกาสไดอยูใกลชิดกันเน่ืองจากเจาพอของเจาจันทไม
ชอบเจาหลา  ดังน้ันเม่ือเจาจันทไดยินเสียงซึงก็จําไดวาเสียงซึงทํานองแบบนี้เปนของใครไมไดนอกจาก
เจาหลาอินทะ ดังนี้ 
 

  บางครั้งบางคราวคืนดึกสงัด  เสียงดีดซึงขับร่ําพรอมถอยตัดพอดังแววถึงหู  เจาพ่ีหลาอินทะ 
   แมนแลว เสียงซึงตัดพอเตนพรายเสียงรายร่ําทํานองหมองหมนอยางนี้บมีไผแลว 

                (เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน : ๗๔) 
 

๕.๒.๒.๒  ฝายคํา   
ฝายคําเปนตัวละครหญิงในเรื่องสรอยสุคันธา   กําพราพอจึงอยูกับแมมาตลอด  

ฝายคําผูกพันกับแมซึ่งเปนรางทรงเมื่อแมตายฝายคําตองมาเปนภรรยาพญาเขื่อนคําเพื่อใชหน้ีแทนแม 
แมอยูกับพญาเขื่อนคําจะสะดวกสบายแตฝายคํากลับไมชอบจึงหนีมากับแสงชายโดยมีเจาซิ่นเขียวบอก   
ดวยเหตุนี้ฝายคําจึงเปนรางทรงเจาซิ่นเขียว  

เน่ืองจากฝายคําอยูกับแมมาตลอดจึงจดจําคําสอนของแมไดเปนอยางดี แมกระทั่งภาษิต
คําสอนตางๆ ฝายคําก็จําได  โดยนํามาเปรียบเทียบกับเหตุการณที่เธอเผชิญอยู  ดังนี้ 
 

   กมกราบแลวนอนงอ หันหนาเขาในถ้ํา จะหลับอยูแลว อีกใจหนึ่งกลับต่ืนนึกคิดไปวาสีหนากับ
ทาทางอาจลวงตา กลัวไปวาพ่ีอายชายดีจะเปนผีราย นึกๆกท็อใจ ปลอยเลยตามเลย หากมันจะขมเหงเถง
ทับเอากูเปนเมีย  คนเปนหญงิรางนอยอยางกูมีหรือจะสูได หลับตาลงเสีย ภาวนาอิติปโสตามคําแมสอน 
อะไรจะเกิดมันก็เกิด  อะไรจะเปนก็เปน  กลัวนักมักตาย อายนักมักทาว หลับเอาแรงไวกอนดีกวา 

                                             (สรอยสุคันธา :๗๗) 
 

 ฝายคํามีความสามารถพิเศษคือมองเห็นสิ่งเหนือธรรมชาติ ดังน้ันฝายคําจึงมองเห็นผีเจาซิ่น
เขียวผูซึ่งพาเธอหนีมาจากพญาเขื่อนคํา   ฝายคํามักจะเห็นเจาซิ่นเขียวเม่ือมีปญหา   ฝายคําจําการ 
แตงกายของเจาซิ่นเขียวได  ความคิดคํานึงของฝายคําตอนนี้แสดงอัตลักษณของชาวลานนาดานทรงผม
ของหญิงลานนาไดอยางดี  ดังนี้ 
 

   ทามกลางสีแสงแหงฟาลอยมาพละพลุงรวงรุงหมหอมลอมรางโปรงบางออนไหว ฝายคําเห็น
เจาซิ่นเขียวปรากฏตอหนาซิ่นเขียวตองออนเส้ือเขียวไพล ผมเผาเกลามวยสวยเกลี้ยงดําขลับ มวย

 



 ๑๖๔

ผมเสียบแซมปนทองและดอกไมไหว หนานางงามนักยิ้มแยมออนโยนอยูที่มุมปาก สองตาดั่งดาวดู
เศราแกมใจดี  สาวเปล่ียวตัวเดียวขนลุกทั้งตัว “เจาซิ่นเขียวเส้ือเขียว”ทันไดอาปากเปนคําเทานั้นฝายคํา
ก็เห็นรางเจานางเลือนหาย            

                             (สรอยสุคันธา : ๓๔) 

 
  ๕.๒.๒.๓  อุนเมือง  
  อุนเมืองเปนชายหนุมที่เกิดและเติบโตในสังคมลานนาสมัยกอนที่ไมมีความบันเทิงอยาง
อ่ืนนอกจากการจอย มาลา คําจันทร  จึงนําเสนออัตลักษณดานวรรณกรรมของลานนาประเภทคาวซอ
เรื่องเจาสุวัตรกับนางบัวคํา  ผานการเลาเรื่องของอุนเมือง ดังนี้ 
 

  “มึงเสียงดี มึงจอยใสหูกูสักบทสองบทเถอะเสี่ยวเถิง” ดีดตีนเตะกนเชิงหยอกเชิงเยา  ขุนมัว 
เศราหมองคางคาในอารมณ อยากสลัดหลุด อยากจูงใจเปนอื่น  จึงใหเพ่ือนขับเอ้ือนใหฟงคนตามหลังคอน
หนาไมพาดบาสบายๆ กระอือกระแอมแลวจอยหรือขับลํานําพ้ืนบานเรื่องเจาสุวัตรนางบัวคํา 

บัวคาํเปนสาวออนนอยเกิดในดอกบัวคําหรือบัวทอง พอฤาษีเก็บมาเล้ียงไว  เจาสุวัตรเปนลูก
พญาเจาเมืองขี่มากัณฐกะเหาะผานมาแลวรอนลงดงลึกทั้งสองพบกันรักกันแลวพากันกลับบานกลับเมือง
วันหนึ่งโจรปาฆาเจาสุวัตรแลวแยงนางบัวคําไป 

                                    (สรอยสุคันธา : ๑๗๑) 

 
  ๕.๒.๒.๔  จอมแสง  
  จอมแสง เปนตัวละครในนิยายเรื่องเมืองลับแล จอมแสงเปนชายหนุมที่มีความคิดและ
คานิยมตามแบบอยางของสังคมลานนาในสมัยโบราณ  มาลา คําจันทร จึงไดนําเสนออัตลักษณของชาว
ลานนาดานการสักหมึกดําผานความรูสึกนึกคิดของจอมแสงใหผูอานสามารถมองเห็นอัตลักษณและ
เขาใจในรายละเอียดมากยิ่งขึ้นทัศนคติที่ดีของมาลา คําจันทรที่มีตออัตลักษณการสักหมึกดํา ดังนี้ 
 

    ตรงหัวไหลหากมีรูปสิงหเหลียว หรือหงสบินสักไวสองขางก็คงดีหนําลํ่างามสมชายหลังมือ
หยาบหนาหากมีคาถาสักลอมเปนลายกลม หรือลายบัวพันกลีบก็จะดูดีกวานี้  คิดๆ ก็อยากฝนคําหลวงปู
กับพอ แตคิดไปคิดมาก็ชางมันเถอะสาวใดไมชอบกูก็ชางประไร ขอแตอีบัวเรือนมีใจใหกูก็พอแลว 

                             (เมืองลับแล :๑๑) 
 

มาลา คําจันทร นําเสนออัตลักษณของชาวลานนาดานคานิยมในการสักหมึกดําผาน
ความรูสึกนึกคิดของตัวละครที่เปนชายหนุม       เพ่ือใหผูอานรับรูความคิดของตัวละครเกี่ยวกับคานิยม
ของผูชายชาวลานนาที่จะนิยมสักหมึกดําเปนลายรูปสิงหเหลียว   หรือหงสบินบริเวณหัวไหลทั้งสองขาง     
ทําใหผูอานเขาใจเหตุผลในการสักหมึกดําของผูชายชาวลานนาวาหากสักแลวจะสงางามมาก 
 

 



 ๑๖๕

 จอมแสงซึ่งเปนชายหนุมชาวลานนาคนหนึ่งยังมีลักษณะนิสัยอยางหนึ่งคือนิยมจอยเม่ือ
เขาปา บทจอยนั้นยังจํามาจากบทจอยทีย่ายเคยจอยใหฟง ดังนี้ 

 
  สองตีนสอดดง สองตาสอดเสาะชมไพรไมมิ่ง  ปากก็จอยๆซอๆ   ไปตามเรื่อง เสียงมวนเสียง
เย็น เสียงขับไมดังนักแตปาเงียบไพรเย็นทําใหแกวเสียงกังวานชัด เขาเองจําไดมากแตเด็กๆแลว  ยาย
ชอบจอยใหฟง 

                                        (เมืองลับแล : ๑๑๖) 
 

 ตัวละครหนุมสาว  ไดแก  เจาจันท  ฝายคํา  อุนเมือง  และจอมแสง  เปนตัวละครที่นํา
สนออัตลักษณของชาวลานนาที่มีมาแตโบราณและยังคงพบเห็นในชีวิตประจําวัน  ทั้งนี้อัตลักษณ
ดังกลาวมักเปนอัตลักษณที่หนุมสาวไดรับการถายทอดมา และยังคงใชในชีวิตประจําวัน เชน  การใชคาว
ซอเพ่ือแสดงความในใจ  การตกแตงทรงผม  การใชภาษิต  การจอย  และการสักหมึกดํา 

 
 ๕.๒.๓  ตัวละครสูงอาย ุ
 ตัวละครสูงอายุที่มาลา คําจันทร  นําเสนออัตลักษณของชาวลานนา ไดแก ตัวละครที่เปนปูยา 
และพอแม  ซึ่งตัวละครเหลานี้ทําหนาที่เปนผูถายทอดอัตลักษณใหกับลูกหลาน  
 
  ๕.๒.๓.๑  ตัวละครที่เปนปูยา 
  ตัวละครที่เปนปูยาเปนตัวละครที่มาลา คําจันทร  นิยมใชเพ่ือนําเสนออัตลักษณของชาว
ลานนาที่ตองการอนุรักษและสืบทอดไว ไดแก อัตลักษณดานวรรณกรรม ทั้งยังแสดงใหเห็นถึงความ
เขมแข็งในการถายทอดและรักษาอัตลักษณตัวละครนั้นคือ ปูของอินทร  และยาของมงคล 
 
     ๕.๒.๓.๑.๑  ปูของอินทร  
   ในนวนิยายเรื่องนกแอนฟา บานไรชายดง และดาบอุปราช เปนผูเฒาผูแกที่
มีความรูเกี่ยวกับนิทานลานนาจึงสามารถถายทอดใหลูกหลานเชนอินทรฟงได  เนื่องจากสังคมชนบท
ลานนาไมมีความบันเทิงใหเด็กๆ ไดดู จึงทําใหลูกหลานสนิทกับปูยา เชนเดียวกับอินทรที่สนิทสนมกับปู
เม่ือเวลาวางก็มักจะมาบีบนวดใหปู   ปูก็มักจะเลานิทานใหฟง เชน นิทานที่มาของชื่อหมูบาน ดังนี้ 
 

   ปูนอนคว่ําชิดฝา หลานปูเอาเทาหนึ่งวางพื้น    อีกเทาเหยียบคลึงตามบั้นเอวเกาแก เพ่ือยืด
สายคลายเสนใหคนเฒา  ฝายคนเฒาก็เลาตํานานหนองลมวานานมาแลวครั้งนั้นหนองลมยังเปนแผนดิน
ผืนเดียวกับหมูบาน พญาจาบานคนหนึ่งปาวลูกบานออกไปหาปลาหาไปหามาไดเหย่ียนเผือกตัวเทาลํา
ตาลมาแกงสูกันกิน ตกดึกคืนนั้นฝนก็กระหน่ําหนักอื้ออึง หมูบานถลมลงกลายเปนหนองบึงชื่อวาหนองลม  
แลวกลายมาเปนหนองหลมสืบมา 

                     (นกแอนฟา : ๔๓) 

 



 ๑๖๖

  มาลา คําจันทร นําเสนออัตลักษณของชาวลานนาดานภาษิต “คอยอยูตามน้ําทําไปตาม
ตัว  น้ําขึ้นเพียงใบบัวหากเพียงน้ัน” ผานตัวละครที่เปนปูของอินทรหรือพอหนานแกวเพื่อเตือนสติหนาน
แกวในเรื่องการทําบุญ ดังนี้ 
 

   “เมื่อวานแปดค่ําขาไปวัด” นางพูดขึ้น “พอหลวงกับลุงทากับครูบาเจาวัดตกลงกันวาจะกิน
สลากเดือนสิบสองแรมนี้คงหมดเงินนาดูอีก” 

   “ชางมันเถอะสู บุญกินบุญทานมันไมหายไปไหนหรอกทําชาตินี้ไวเผื่อชาติหนาชาติกอนสูกับ
ขาคงทําบุญนอยชาตินี้มันถึงทุกข” 

   “อยาใหมันเกินตัวนักก็แลวกัน” พอเฒาใหความเห็น“ คําโบราณวาคอยอยูตามน้ําทําไป
ตามตัวนํ้าข้ึนเพียงใบบัวหากเพียงนั้น อันนี้ออกในคาวพญาพรหม” ตะวันสายสูงขึ้นมาทุกขณะ หนาน
แกวถอดมีด จากฝกเหน็บหลังริดรานเครือหญาฉับๆพอเฒาแยกตัวหางออกไปอีกมุมหนึ่ง 

                                                   (นกแอนฟา : ๕๕) 
 

 ๕.๒.๓.๑.๒  ยาของมงคล 
 ยาของมงคลสามารถอานตัวอักษรลานนาได จึงอานคาวที่ปูของมงคลเขียนไว

ในสมุดขอยได   ยาจึงทําหนาที่ถายทอดอัตลักษณดานวรรณกรรมลานนาใหผูอานไดรับทราบพรอมกับ
มงคล ดังนี้ 

 
   ยาเลาเรื่องเตานอยอองคําวา...มีเศรษฐีคนหนึ่งมีเมียสองวันหนึ่งพายเรือออกหาปลาไดปลา
แลวก็ใหเมียหลวงหัวเรือตัวหนึ่ง  ใหเมียนอยทายเรือตัวหนึ่ง  นางเมียนอยมันเปนผีสือจึงลักกินปลาหมด  
นางขอเปลี่ยนที่นั่งกับเมียหลวง พอจะกลับบานผัวก็ขอดูปลา  ตะของหางเรือไมมีปลานางเมียนอยวา   
เมียหลวงเปนผีสือ  ผัวจึงตีดวยไมพายตกน้ําตายไป นางกลายเปนเตานอยอองคํา เมียนอยนับแตนั้นก็
โขกสับนางอุธลาลูกเมียหลวงใหไดรับความทุกขยากตางๆ แตเตานอยอองคําก็มาชวยปดเปาทุกครั้ง  นาง
เมียนอยจึงใหคนทอดแหเอาเตานอยขึ้นมาฆา ฆาอยางไรก็ไมตาย โหรบอกวาตองใหนางอุธลาฆาเอง... 

   “ยา นางอุธลาเอาแมตัวเองตมน้ํารอนตายไปนางไมตกนรกหรือ” 
   “นางถูกแมเล้ียงบังคับ” 
   “ยาเลาไปเรื่อย ผมดูลิเกไมเห็นเหมือนที่ยาเลา” 
   “ลิเกมันจะรูอะไร” ยาตบแขงหลานชายที่เหยียบๆ ย่ําๆ เปนเชิงบอกใหพอได  พรอมกับบนวา
เหยียบอยางนี้เสนกูพลิกหมด 

   “ลิเกมันจะรูอะไรมันอานคาวไมเปน  ยาเลาจากคาวที่ปูมึงรางไวนะ” มงคลนึกไปถึงสมุดขอย
หรือปบหนังสาที่พับซอนๆกองสุมอยูบนหัวนอนยา 

   “ยาอานไดหรือตัวหนังสือพมา” 
   “ใครบอกนั่นละตัวเมืองภาษาของเราคนเมือง” 
                                                       (เด็กบานดอย : ๓๑-๓๒) 

 

  

 



 ๑๖๗

 มาลา คําจันทร ยังไดนําเสนออัตลักษณดานความเชื่อเรื่องผีกะผานการเลาของ
ยาโดยเลาเรื่องราวเกี่ยวกับความเปนมาของบรรพบุรุษที่เกี่ยวของกับความเชื่อเร่ืองผีกะของชาวลานนา 
ผูอานจะมีความรูสึกเหมือนผูเฒาผูแกกําลังเลาประสบการณที่เคยผานมาจริงๆทําใหการเลาเรื่องสมจริง
มากยิ่งขึ้น  ดังนี้ 
 

  แลวยาก็เลาความเปนมาของบรรพบุรุษใหฟงวา ตอนยาเปนสาวไดตกไปเปนขี้ขา(ทาส)ของ
เจานอยคุมลําพูนหลวง  ยารักกับปูชื่อหนานไจย  พอของปูอยูบานแปนมีนามากมาย   ปูขอรองทวดใหไถ
ยาออกมาเจานอยจึงรูจักกับทวด เจานอยโลภอยากไดนาของทวด    แตทวดไมยอมขาย เจานอยวาแลว
จะไดเห็นดีกัน  ตระกูลของทวดนับถือผีปูยา (ผบีรรพบุรุษ) สืบสาวขึ้นไปอีกชั้นหนึ่ง พอของทวดชื่อหนาน
มาละเปนคนดีมีวิชาแกกลาคนจึงเรียกมาละตับเหล็ก ทวดชื่อหนานโลจนะ  คนก็เรียกวาโลจนะตับเหล็ก
เชนกันยาแตงงานกับปูไดไมนานก็เกิดร่ําลือวา ผีกะเขาสิงคนนั้นคนนี้ออกชื่อตับเหล็กไปทั่ว  มีอยูวันหนึ่ง
ลูกแดงของเพื่อนบานตายลงแลวหายไป  คนออกตามหาจนมาพบเด็กถูกแหวะทองตับ  ไต ไสพุง หายไป 
เขาพบศพในสวนหลังบานทวด   เขารองขออาชญาบานเมืองจัดการ ทวดจึงถูกขับหนี  เจานอยเลยย่ืนมือ
มาขอซื้อนา ทวดจําใจขายแลวอพยพมาตั้งแหลงที่นี่ 

                                   (เด็กบานดอย : ๓๕) 

  
  ๕.๒.๓.๒  ตัวละครที่เปนพอแม 
   มาลา คําจันทร ใหตัวละครพอแมทําหนาที่ถายทอดอัตลักษณแกลูกๆ โดยมาลา        
คําจันทร แสดงใหเห็นความอบอุนในครอบครัวโดยหลังจากรับประทานอาหารเย็นแลวพอแมลูกก็จะนั่ง
คุยกันซึ่งเปนเวลาที่พอแมมักจะเลาเรื่องราวตางๆ ใหลูกฟง ซึ่งถือเปนการปลูกฝงและถายทอดอัตลักษณ
ไดอยางเหมาะสม โดยที่ผูรับการถายทอดไมมีความรูสึกตอตานแตกลับมีความรูสึกซึมซาบภาคภูมิใจ  
ตัวละครที่เปนพอแม ไดแก  พอแมของมงคล  พอของอินทร  พอของเมืองคํา  และเจาพอเจาแมของเจา
จันท 
    
   ๕.๒.๓.๒.๑  พอแมของมงคล  
   พอของมงคลเปนผูชายที่เคยบวชเรียนจึงอานอักษรลานนาในพับสาได และนํา
เรื่องราวเหลานั้นมาเลาใหมงคลฟงดังเชนเลาเรื่องพญาพรหมซึ่งเปนกวีที่มีชื่อเสียงของลานนา 
 

   พอเลาวาพญาพรหมเปนกวีที่มีชื่อเสียงมากคนหนึ่งของเมืองเหนือ  ทานเขียนคาวไว
มากมายทั้งปะทัดหาเสน คาวซอพระอภัยและอื่นๆ   แตที่คนจํากันไดดีที่สุด คือ คาวพญาพรหม ซึ่งทาน
เขียนตอนนางชมสุดที่รักหนีตามชู 
   ยามเมื่อนายฮัก  น้ําสมวาหวาน 
   ใจบเจยบาน  น้ําตาลวาสม 

 



 ๑๖๘

   พญาพรหมเกิดที่เมืองลําปางหลวงเคยอยูรวมกับพญาโลมวิสัยกวีเกาแกอีกคน ตอมาเขาไป
อยูในคุมหลวงเวียงเชียงใหม  ครั้งหนึ่งพอเจาใชใหทานคุมเงินไปซื้อชางแตพญาพรหมกลับเอาเงินไป
เลนการพนันเสียหมด 

   “นี่ละอายนอยโทษของการพนันละ  ปูมึงอกแตกตายก็เพราะอานอย(อาเมือง)มึงติดการพนัน” 
   “แลวไงอีกพอ” มงคลไมใสใจกับคําสอนนอกบทของพอนัก  ทีนี้พอเจารูก็โกรธมากพญาพรหม
กลัวอาชญาเจาชีวิตจึงหนีไปอาศัยใบบุญเจาหลวงเมืองแพรคุมหัว ที่นั่นทานเกิดไปลักลอบไดเสียกับ
นางชมคนของเจาหลวงจึงถูกจับตัวรอวันลงดาบ  แตมีคนชวยทานหนีไปไดพรอมกับนางชมพากันไปอยู
ลับแล วนัหนึ่งทานมีธุระไปทวงหนี้พอกลับมานางชมก็หนีไปกับเง้ียวคนหนึ่ง ทานเสียใจมากจึงเขียนคาว
พญาพรหมอันลือล่ันขึ้น เลามาถึงตอนนี้พอก็จอย(ขับลํานํา) ขึ้นวา 
   ของนายบมัก  บชางขับจา 
   ยอนคิดวาลํา  จึ่งย่ําลาบสา 
   พอยมาเปนผง  ลําโพงเขือบา 
   มาจกคอคายรากทน 

   ความในบทลํานําฝปากมหากวีมีวาอาหารที่นางไมชอบพ่ีก็ไมเคยบังคับเพราะคิดวามันอรอย
พ่ีจึงยําลาบและสาให  กลับปรากฏวามันขื่นแคนคอนาง กลายเปนลําโพงเขือบา ซึ่งมีพิษจนนางตองลวง
คอคายทิ้ง 

   “นางชมนี่ไมดีเลยนะพอ ถาเปนเมียผมจะเตาะเอาดูกสีขางเหน็บฝา”แมกับพอหัวเราะจนหนา
แดง มงคลอายใหญ 

   “ตัวเทาลูกหมามึงจะเอาเมียมาทําอะไรได” 
   “พอเลาตอเถอะนา”พอสูบบุหร่ีขี้โยวาบๆพนควันออกจมูกเปนทางยาว พับสมุดขอยในมือวาง
ใกลๆตัว  คาวพญาพรพรหมเลมนั้นเปนที่แพรหลาย จดจํากันมาชั่วลูกชั่วหลานทานเขียนเสร็จก็มีคนคัด
เอาไปใหนางชมอาน พอก็จอยขึ้นอีก 
   เต็มเฒาแกคาว  เดินทางบไหว 
   จักคอยคลานไป  จนเถิงฮอดเจา 
    นางชมอานถึงบทนี้ก็ไปผูกคอตาย 

        (มาลา คําจันทร.๒๕๔๖ : ๔๙-๕๐) 
 

   แมของมงคลเปนผูหญิงที่เปนแมบานดูแลลูกๆ มักเลาเรื่องราวตางๆใหมงคลฟง  
เชนเรื่องผีโพง 
 

  มงคลหมุนไปหาแมบาง บรรยากาศสมัยนั้นอบอวลไปดวยผี  แมบอกวาผีสือเปนผูหญิง ผีโพง
เปนผูชาย  กลางวันก็เปนคนธรรมดา  แมวาตอนเปนเด็กอยูสันขี้หาบานแมติดทุง  คืนหนึ่งฝนตกพรําๆ 
แมลูกลุกไปเยี่ยวเห็นไฟลุกวาบๆ เปนดวงติดๆดับๆ 
  “มันออกหากินเขียดใชมั้ยแม” 
  “ใชเวลาพบผีสือผีโพงเขาหามพูด   ถามันไดยินมันจะเสกกานกลวยพุงขามหลังคาคนในบาน
นั้นจะวิบัติฉิบหายหมด ทีนี้ถาแมใชใหเอากานกลวยไปทิ้ง มึงอยาลืมสับใหเปนทอนๆ นะ” 

                      (เด็กบานดอย : ๕๔) 

 



 ๑๖๙

   ๕.๒.๓.๒.๒  พอของอินทร  
   พอของอินทรเคยบวชเรียนมาแลวจึงสามารถอานอักษรลานนาที่ใชบันทึกใน
พับสาได  และมักอานใหอินทรฟง  เม่ืออินทรฟงบอยๆ ก็รูสึกอยากเกงเหมือนพอ  อยากอานไดเหมือน
พอซ่ึงจะเห็นวาเปนการถายทอดอัตลักษณที่ไดผลชัดเจนคืออินทรมีความรูสึกอยากสืบทอดตอจากพอ
ดวยความสมัครใจ  ดังนี้ 
 

   “พอเกงจัง” 
   “พอบวชเรียนมาแลวเลยอานได” 
   “ขาอยากเกงอยางพอจัง” อินทรขยับเขาใกล “พอสอนขาหนา” 
   “หนังสือเมือง เดี๋ยวนี้ไมมีใครเรียนกันแลวอานเขียนหนังสือไทยเปนพ้ืน” หนังสือเมืองหนาน
แกวหมายถึงตัวหนังสือปอมๆ กลมๆ ไมคลายตัวกอไกขอไขที่ใชกันทั่วไป  เปนอักขระเกาที่ใชแพรหลาย
สมัยเมื่อการเรียนยังอยูในวัดครั้งที่แกนุงผาเหลืองก็ใชตัวหนังสือนี้เปนหลักสวนหนังสือไทยแทบไมมีที่ใช 
แกจึงคลองแตหนังสือเมืองเทานั้น 
                                                                 (บานไรชายดง : ๑๗-๑๘) 

 
    พอมักเลาเรื่องราวตางๆ ใหอินทรฟง  ดังเชนเลาถึงความเปนมาของชื่อกาฝาก
ชื่อ “ตองหอขาวยาบา” ดังนี้ 
 

  “โนนที่คบไม”คบไมตนนั้นมีกาฝากชนิดหนึ่งจับเกาะไมมีกิ่งไมมีกานมีแตใบจักๆหยักๆใบโต
เทากระดง ผูเปนพอเห็นแลวก็รองออ “ตองหอขาวยาบานะมึง” 
  “ทําไมเรียกตองหอขาวยาบาละพอ” 
  “ยาบามันเอาตองหอขาวโยนขึ้นไป ก็เลยเรียกวาตองหอขาวยาบา” 
  “ยาบาเปนใคร” 
  “ยาบาเปนผูหญิง มันเกงมันกลา มันทําไรอยูกบัผัว กลางปาเสือปาหมี มีอยูวันหนึ่งผัวมัน
ออกไปถางไรแลวถูกหมีตะเพิด ยาบารอผัวสองวันสามวันก็แบกขวานออกตามหาผัว  มันไมกลัวปา   ไม
กลัวผีมันกินขาวแลวเอาใบตองหอขาวโยนขึ้นไปคางคบไม ก็เลยเกิดเปนตองหอขาวยาบาสืบมาวันนี้” 
                                                    (บานไรชายดง:๑๔๓-๑๔๔) 

 
    ๕.๒.๓.๒.๓  พอของเมืองคํา 
    พอเลาใหเมืองคําฟงเกี่ยวกับความเชื่อเรื่องผีเสื้อบานวาอาจจะมาจากบรรพบุรุษ
ที่มีความสามารถเปนผูปกปองภัยอันตราย    เมืองคําจึงรับรูเร่ืองราวจากพอซ่ึงผูอานก็จะทราบเรื่องราว
เทากับเมืองคําทราบ ดังนี้ 
 

  พอเด็ดดอกไมสองสามดอกบูชาศาลแลวเลาวา สืบขึ้นไปสองชั่วคน สมัยเพ่ิงโยกยายกันมา
สรางบานแปลงเมืองใหมๆ ครั้งนั้นมีหัวหนาบานชื่อปูหลุกแกเปนคนกลาหาญ  เปนหัวหนาที่ลูกบานรัก

 



 ๑๗๐

ใครนับถือ สมัยนั้นหมูบานยังเปนปาดิบดงดํามีแตรอยตีนชางมาอยูใหมๆสิบกวาครอบครัวจึงถูกชาง
รบกวนมาก  ยังมีชางเกเรโขลงหนึ่งชอบเหยียบยํ่าไรขาวใหเสียหายชาวบานเดือดรอนไปทั่วหมดรอนถึง
ปูหลุกจึงออกแกะรอยตามชาง พอเลาถึงตอนนี้ก็หยุดไป 

                                        (ลูกปา : ๑๖) 

  
   ๕.๒.๓.๒.๔  เจาพอเจาแมของเจาจันท 
   มาลา คําจันทร  นําเสนออัตลักษณดานความเชื่อของชาวลานนาเกี่ยวกับ
อานิสงสในการไหวพระธาตุประจําปเกิดที่จะสามารถปกปองคุมครองใหปลอดภัยจากอันตรายทั้งปวง 
ผานตัวละครเจาพอและเจาแมของเจาจันท ดังนี้ 
 

  เจาพอเลา “ แลวคืนนั้นเจาแมของลูกก็หลับฝน ฝนวานางเทวีจันทะยอดฟามาบอกวาผมหอม
อินทรแขวน ผมหอม อินทรแขวน”  
  “แมก็ปลุกเจาพอกลางดึกคืนนั้น” เจาแมเลาตอ“เจาพอก็พลันเรียกหาขาเฒาไปเรียกเอาปูหมอ
ครูทายมาทํานายนิมิตความฝน  อัศจรรยหว่ันไหวก็บังเกิดขึ้นในคุม   ปูหมอทายวาเปนดวยลูกยังบได
บูชาพระธาตุปเกิด ลูกเกิดปเส็ด  พระธาตุประจําปเกิดหากแมน มหาเกศธาตุเจาจุฬามีบนสวรรคลูกยอมือ
ไหวแตใจลูกอิกขลิกแคลงใจมาตลอด    หากไดไปไหวพระธาตุอินทรแขวนอันหมายแทนพระธาตุจุฬามณี
บนสวรรคลูกจักพลันหายไดแนนแท” พอแมก็มายอมือไหวสาอาราธนาอานุภาพพระธาตุอินทรแขวน
มาปกปกรักษาลูก  เจาแมเลาตอ “หากลูกหายเจาพอจะใหลูกเล้ียงผมหอมไปตัดบูชาพระธาตุ ฉับพลัน
กัมปนาทกึกกองฟารองฟาผาก็ปรากฏ   เจาพอเจาแมขนลุกทั้งตัว พระธาตุรับอาราธนาเยียวยาลูก แลว
ตกวันรุง  ลูกรักแกวก็กินขาวได   กินไดกินดีอวนพีคืนเนื้อมาเปนลําดับ    พระธาตุอินทรแขวนชวยลูกบ
แมนหยูกยาหมอปูครูใด” 

                     (เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน : ๘๒-๘๓) 
 

 ๕.๒.๔  ตัวละครทีเ่ปนผูนําชุมชน 
 มาลา คําจันทรนําเสนออัตลักษณของชาวลานนาที่เกี่ยวของกับความเชื่อที่เปนจารีตตองหาม
ผานตัวละครที่เปนผูนําชุมชนทั้งนี้เพ่ือใหผูอานตระหนักถึงความสําคัญของการปฏิบัติตาม ตัวละครที่เปน
ผูนําชุมชนในที่นี้คือ ทองวัน ซึ่งเปนผูใหญบาน  ถือวาเปนผูนําชุมชนมีหนาที่ดูแลทุกขสุขของคนใน
หมูบาน   เม่ือเกิดเหตุการณที่ทําใหคนในหมูบานเดือดรอนทองวันจะตองหาวิธีแกปญหา   เม่ือชาวบาน
คนใดไมประพฤติตามจารีตจะไมมีสิ่งศักดิ์สิทธิ์คุมครองทําใหคนทั้งหมูบานเดือดรอน 
 ผูนําชุมชนจึงมีคุณสมบัติเหมาะสมที่จะเสนออัตลักษณเร่ืองจารีตตองหามตางๆ  เพ่ือควบคุม
พฤติกรรมของคนในชุมชน  คนในหมูบานจึงตองปฏิบัติตามจารีตอยางเครงครัด  มิฉะนั้นก็อาจทําให
ตนเองและผูอ่ืนเดือดรอน  เม่ือทําผิดจารีตก็ตองทําพิธีขอขมา  ดังปรากฏวาเมื่อมีเสือเขามากินคนใน
หมูบานซึ่งแสดงวาชาวบานไมปฏิบัติตามจารีตประเพณี   ตองทําพิธีเซนไหวเพ่ือขอขมาผีเสื้อบาน   
ทองวันเปนตัวแทนคนในหมูบานขอใหผีเสื้อบานคุมครองชาวบานและบนบานบอกกลาว  ดังนี้ 

 



 ๑๗๑

 
  ใครหนอที่เปนผัวอีหลอง   แกเองในฐานะจาบานไมอาจนิ่งนอนใจ  จะปลอยเลยลับหาย
กลางหาว   ดาวหมอกไมไดเด็ดขาด เปนเร่ืองใหญหลวงของหมูบาน เปนเร่ืองฝาฝนรีตรอยรายแรง
ยึดถือกันมา  อีหลองตกตายไปแลว แขวนคอตายหนีโทษผิด แตใชโทษทัณฑอันรายจะตายตามมันพ่ี
นองชาวบานอยูหลังยังไมพนโทษ  ทําไมดีแกไขไมถูกตองเหมาะสมจะกลายเปนขึดใหญอุบาทว
หลวงรอนรายรุนแรงอาจถึงขนาดหาลงเมืองเหมือนท่ีบานหวยปลากั้ง 

                                       (ไพรอําพราง : ๑๙๑) 
 

  ลัดเขาดงเสื้อบาน วางเครื่องฆาทั้งหลายลงดินแลวนั่งยองๆอยูหนาหอ   ทองวันเปนตัวแทน
วาไหวคําวอนบอกกลาววา ผูขาท้ังหลายอันเปนลูกหลานบานหวยขาวก่ําจะไปลาเสือ ผูขา
ท้ังหลายมากราบไหวเสื้อบานอันเปนท่ีพึ่งที่พิง   ขอเสื้อบานจงค้ําหนุนอุนชวยใหฆาเสือตัวนั้นได
ดวยเทอญ วัดวาศาสนาพระพุทธเจาจักไดรุงเรือง เสื้อบานผีเมืองจะไดสิงสูอยูกินสงบสุขดังเดิม
หากฆาเสือกินคนตัวน้ันได สงกรานตปใหมผูขาท้ังหลายจะดําหัวเสื้อบานเปนการใหญไมมีมา
กอน จะยกหอยอเรือนใหใหญงามสะอาด 

                                (ไพรอําพราง : ๔๐๓) 

 
   กลวิธีการนําเสนอผานตัวละคร ไดแก  ตัวละครเด็ก  ตัวละครหนุมสาว  ตัวละครสูงอายุ  และตัว
ละครที่เปนผูนําชุมชน   มาลา คําจันทร ไดนําเสนออัตลักษณดานตางๆผานตัวละครไดเหมาะสม  ซึ่ง
เปนไปตามมุมมองของตัวละครแตละวัยที่สามารถรับรูอัตลักษณจากการถายทอดจากคนรุนหนึ่งสูคนอีก
รุนหน่ึง   สิ่งที่เหมือนกันคือความภาคภูมิใจและเห็นคุณคาของอัตลักษณลานนา 
 

๕.๓  กลวิธีการนําเสนออัตลักษณผานบทสนทนา  
 บทสนทนาของตัวละครทําหนาที่ถายทอดความคิดและความเชื่อของตัวละคร  ผูอานจะเกิด
ความรูสึกคลอยตามเรื่องราว สามารถเรียนรูและเขาใจในรายละเอียดอัตลักษณของชาวลานนาที่มาลา 
คําจันทร ตองการถายทอดไดชัดเจนขึ้น ดังนี้ 
 การนําเสนออัตลักษณของชาวลานนาดานความเชื่อเร่ืองจารีตตองหาม(ขึด) เปนเรื่องที่ผูอาน
เขาใจยากสําหรับผูที่ไมใชชาวลานนา  แตการนําเสนอผานบทสนทนาจะชวยใหผูอานเขาใจงายขึ้นและ
สามารถเขาใจสาระสําคัญที่มาลา คําจันทรตองการนําเสนอ ดังเชนความเชื่อเกี่ยวกับขอหามพฤติกรรม
การเบี่ยงเบนทางเพศของผูหญิงและผูชาย   ซึ่งชาวลานนายึดถือใหเปนไปตามธรรมชาติของมนุษย
บรรยากาศของการพูดคุยอยางเปนกันเองระหวางแกวเฮือนกับพอ    ซึ่งคําสอนของพอที่ยกตัวอยาง
เหตุการณในอดีตที่มีการละเมิดขึด   ผลที่ตามมาคือผูลวงละเมิดตองเสียชีวิตเพราะถูกเสือฆา  การใชบท
สนทนาตอนนี้จึงไมทําใหผูอานรูสึกวาผูแตงกําลังเสนออัตลักษณอยู  ดังนี้ 
 

 



 ๑๗๒

 
   “เสือเขาบานเราคร้ังสุดทายก็เจ็ดปกอนน้ัน” ผูเปนพอถอนใจยาว “คร้ังน้ันอีแสงคํา
มันถือดีวามีชองหมู มันกระทําตัวเปนชาย มันเอาสาวบานอ่ืนเขาบานมาเปนเมีย  คนเฒาคนแก
หามมันไมฟง มันขามลวงรีตบานคลองเมืองหลายขอนัก   ก็เลยเกิดเปนขึดอาเพศ เสือขบหัวมัน” 

   “ผูหญิงทําตัวเปนชายขึดหรือพอ?” 
   “ขึด เกิดกลายเปนอาเพศกาลีบานกาลีเมอืง  รีตบานคลองเมืองเราถือกันมาอยางน้ี
ชายตองเปนชาย หญิงตองเปนหญิง รีตบานคลองเมืองขึดแบงไวแลว หญิงไมเปนหญิงก็ไมมีใคร
เอาเปนเมีย   ชาย ไมเปนชายก็ไมมีใครเอาเปนผัว   คําเกาโบราณบานเราวาผิดรีตผิดคลอง
ธรรมดามันไมเปนปกติสุข น่ังไมอุน นอนไมเย็น”    แกถอนใจมองหนาลูกสาวเต็มตา 

                            (เขี้ยวเสือไฟ : ๓๔) 

 
  การนําเสนออัตลักษณดานวรรณกรรมมุขปาฐะผานบทสนทนาของตัวละครจะชวยให
วรรณกรรมมุขปาฐะนาสนใจมากยิ่งขึ้น   เชนการนําเสนอตํานานเกี่ยวกับการกําเนิดมนุษยผานบท
สนทนาระหวางอินทรและพอ  ทําใหรูสึกวากําลังฟงเรื่องเลาที่พอเลาใหลูกฟง ดังนี้ 

 
   เมล็ดขาวกองพูนอาบเดือนนวลขาว   ขาวตีนนวดเสร็จสรรพแลว เพ่ือนบานกลับบานแตพอ
กับอินทรนอนเฝาขาวเอาฟางมากมายมากอสุมทําซุมเอาเสื่อปูกันคายนอนในซุมฟางอุนดีเสียแตมันคัน
ไมคอยเปนสุขนัก 

   “พอกลัวคนลักขาวหรือถึงนอนเฝาขาว” 
   “ไมใช มันเปนรีตรอยสืบมา ไมนอนเฝาขาวเหมือนไมเคารพปูสองสียาสองไส 
   “มันเปนใครอีพอ” 
   “เปนคนคูแรกของโลก เปนแมแหงขาวเปนเจาแหงนา” พอเลาตํานานปูสองสียาสอง
ไสวาเปนเคาเหงาตนกําเนิดคนท้ังหลาย  ตอมาทั้งสองใหกําเนิดลูกหญิงลูกชายหกคูตางอยูกิน
เปนผัวเมยีหกตระกูลแลว เกิดลูกแพรหลานกลายเปนคนท้ังโลกสืบมาบัดน้ี 

                                                        (ดาบอุปราช:๗๔) 

 
 นอกจากนี้บทสนทนาจะชวยใหการนําเสนอวรรณกรรมมุขปาฐะของชาวลานนานาสนใจมากขึ้น 
เพราะบรรยากาศที่พูดคุยอยางเปนกันเองทําใหผูอานรูสึกวาไดฟงเรื่องเลาที่เปนลักษณะตํานานจาก   
ตัวละคร ทําใหมีความสมจริงมากขึ้น  โดยมาลา คําจันทร ใหตัวละครเปนผูเลาเรื่องขึ้นตนดวยคําวา 
“นานมาแลว” หรือ“ครั้งหนึ่งนานเทาไรก็ไมรู”   ซึ่งคําเหลานี้เปนคําขึ้นตนของการเขียนในลักษณะตํานาน   
 

    มีเรื่องเลาเกี่ยวกับที่มาของชื่อวัดวาคร้ังหน่ึงนานเทาไรก็ไมรู ปูจอมไดทองเที่ยวมาถึงเมือง
พาน   แกไปเกบ็ไดหลอดดายที่หมูบานแหงหนึ่งอันหางไกลบานนั้นจึงไดชื่อวา บานลองหลอด ครั้นมาถึง
เนินแหงนี้ ปูจอมไดแวแวะ  เมือ่มีการสรางวัดขึ้นที่นี่จึงไดชื่อวาวัดจอมแว  ปูจอมเดินตอไปจนแจที่ชนบท 

  แหงหนึ่งในเมืองเชียงใหมวัดนั้นจึงไดชื่อวา วัดจอมแจง 

 



 ๑๗๓

   “ปูจอมนี่เปนใคร ทําไมเดินเร็วนัก”   ถามใครก็ไมไดคําตอบที่กระจางแจงนัก  คนเฒาคนแก
คงรําคาญจึงปดไปวาปูจอมก็คือพระพุทธเจา ทําไมไมมีชื่อวา วัดพระพุทธเจาแวหรือวัดพระพุทธเจาแจง 
ก็ไมรู มงคลจะไดไมตองเที่ยวถามใหเปนที่ถูกกลาวหาวาผีบองปากถาม 

                         (เด็กบานดอย : ๓๗-๓๘) 

 
 เร่ืองเด็กบานดอยขางตนมาลา คําจันทร นําเสนอความเปนมาของชื่อสถานที่สําคัญในลานนา 
โดยนําเสนอผานบทสนทนาของตัวละครคือยาของมงคลเลาใหมงคลฟง ใชคําขึ้นตนในการเลาวา “ครั้ง
หน่ึงนานเทาไรก็ไมรู”เพ่ือแสดงใหเห็นวาเวลาผานมานานมากจนจําไมไดแลววาเม่ือใด  จากน้ันจึง
นําเสนอความเปนมาของชื่อสถานที่ในลานนาที่เปนอัตลักษณ คือ วัดพระธาตุจอมแว ตั้งอยูบนภูเขาจอม
แว หมูที่ ๒ ตําบลเมืองพาน จังหวัดพะเยา เปนพระธาตุที่มีประชาชนชาวลานนานับถือกันวาเปนพระ
ธาตุศักดิ์สิทธิ์ เม่ือถึงขึ้น ๑๕ ค่ํา เดือน ๘ เหนือ จะมีงานนมัสการองคพระธาตุทุกป 
 

มาลา คําจันทร ยังไดนําบทคาวซึ่งเปนลักษณะคําประพันธของชาวลานนามาแทรกไวในบท
สนทนาเพื่อใหผูอานมีความรูสึกวามาจากชีวิตความเปนอยูของชาวลานนา   ซึ่งเปนบรรยากาศและ
ขนบธรรมเนียมความเปนอยูของชาวลานนาในเรื่องเด็กบานดอย   เม่ือหนุมไปแอวสาวที่บานก็จะ
รองจอย   เพ่ือเปนการหยั่งเชิงวาหญิงสาวมีความรูสึกอยางไรกับตน  หญิงสาวก็จะจอยตอบชายหนุม
ที่มาแอววาเธอคิดอยางไร  มาลา คําจันทร ไดแทรกบทคาวที่หนุมสาวโตตอบกันในนวนิยายวา 
 

   “อายแสงไกชนหัวลาน    ขาครานจะหัน   ขาทวยบทัน  เจาชูไกแจ”มงคลชักทึ่ง สาวบัว
จันทร  มีปฏิภาณทางกวีไมเบาเลย เธอวาไอแสงเหมือนไกชนเจนสังเวียนจนขนหลุดรวงหัวลาน เธอไม
อยากสนใจ คําพูดก็ลดเลี้ยวจนตามไมทันเพราะสันดานเจาชูไกแจ... 

   “อายรักนอง  รักแทรักหลาย 
   หัวตกขุมทราย  ก็ยังรักเจา” 
                  ไอแสงแยง   ฝายสาวโตข้ึนทันทีวา 
   “ลมปากวาแท  ใจนายบตาม 
   นํ้าใจงาม  มาลอยอยูหนา” 
 คาวคือบทโศลกพื้นบานที่สองคนตอบโตทันๆกัน แตสวนมากมักจะเปนบทโศลกท่ีหยิบยืมมาจากของ
เกาๆ ที่คนรุนกอนๆ แตงโตกันสดๆ รอนๆ หรือไมก็ยกมาจากวรรณกรรมเกาๆ ถาหากวาหนุมสาวยุคนี้
พูดกันดวยภาษากวีอยางคนรุนพอแมก็คงจะดีไมนอย 

                  (เด็กบานดอย : ๑๔๐-๑๔๑) 

 
การนําเสนอการใชดนตรีในชีวติประจําวันของชาวลานนาผานบทสนทนาของตวัละครเพื่อจะชวย

บอกความรูสกึนึกคิดของตวัละคร  ซึ่งจะมีผลใหผูอานไดเรียนรูเขาใจและเกิดอารมณความรูสึกคลอยตาม
ไดดียิ่งขึ้น   ดังนี้  

 



 ๑๗๔

 “เลนเพลงปราสาทไหวเหมือนจะไปแหศพ” 
 “ถึงวาซี มันเยือกๆ เย็น ขึ้นใหมเถอะลองจะปุดูทีใครไดบาง” 
 “จะปุมันเพลงปเพลงแน เอาธรณีกันแสงเพลงใตเถอะขาคลองหนอย” 
 “ธรณีกันแสงมันก็เพลงแหศพอีกแหละ เอาลุงมาขึ้นเถอะ เพลงอะไรก็ได” 

                                                         (ไอคอม :๑๖๘) 
 

 จากบทสนทนาโตตอบกันของตัวละครขางตนทําใหผูอานเขาใจวาเพลงปราสาทไหวมีทวงทาํนอง
เหมือนเพลงธรณีกันแสงที่นิยมใชในการแหศพเชนเดียวกัน โดยผูแตงไมตองแสดงตนเปนผูบรรยายเอง 
 

 กลวิธีการนําเสนออัตลักษณของชาวลานนาดานความเชื่อ ประเพณี  วรรณกรรม และการใช
ดนตรีในชีวิตประจําวัน ผานบทสนทนาจะชวยใหผูอานเขาใจอัตลักษณของชาวลานนาไดดียิ่งขึ้น ผูอาน
รูสึกเหมือนกําลังฟงคนพูดคุยกันทําใหไมนาเบื่อและเพ่ิมอรรถรสในการอาน บทสนทนาในนวนิยายของ
มาลาคํา จันทร ยังชวยทําใหนวนิยายมีลักษณะเดนเพราะไดแทรกภาษาลานนาทําใหบทสนทนาเกิด
ความสมจริง 
 

๕.๔  กลวิธีการนําเสนออัตลักษณผานฉาก 
 ฉากหมายถึงสถานที่และสิ่งแวดลอมทางสังคมที่ เหตุการณในเรื่องน้ันๆ เกิดขึ้นฉากมี
ความสําคัญในการนําเสนออัตลักษณของชาวลานนาดานตางๆ เน่ืองจากมีความสัมพันธกับลักษณะการ
ดําเนินชีวิตของตัวละครและการดําเนินเรื่อง  ฉากยังมีสวนชวยใหเกิดความสมจริงในนวนิยาย     อิราวดี  
ไตลังคะ (๒๕๔๖:๖๐) อธิบายถึงฉากวา “ตัวละครที่แสดงบทบาทโลดแลนในบันเทิงคดีนั้นยอมมีตัวตนอยู
ในสถานที่แหงใดแหงหนึ่ง ในชวงเวลาใดเวลาหนึ่งเสมอ และสถานที่และเวลานั้นๆ ยอมมีรายละเอียด
ของชีวิตความเปนอยู วัฒนธรรมปรากฏดวย สถานที่และเวลารวมทั้งสภาพแวดลอมทางวัฒนธรรมใน
บันเทิงคดีเรียกรวมวา ฉาก (setting)”  
 นวนิยายของมาลา คําจันทร เปนเรื่องราวเกี่ยวกับชาวลานนาจึงมีฉากชนบทลานนาที่สามารถ
สะทอนใหเห็นถึงวิถีชีวิต วัฒนธรรม ประเพณี ที่มีความสัมพันธกับธรรมชาติและศาสนา ผูคนมีชีวิตเรียบ
งายยังคงยึดม่ันในขนบธรรมเนียมประเพณีอันดีงาม  
 มาลา คําจันทร มักนําเสนออัตลักษณของชาวลานนาผานฉากสังคมชนบทในทองถิน่ลานนา  ทํา
ใหเห็นภาพวถิีชีวติของชาวลานนาอยางเดนชัด ดังเชนในนวนิยายเรื่องนกแอนฟาซ่ึงเปนเรือ่งราวของ
ครอบครวัชาวนา มาลา คาํจันทรบรรยายบรรยากาศและสิ่งแวดลอมตางๆ ทําใหผูอานเห็นภาพวิถีชวีติ
ความเปนอยูของชาวนาและกิจกรรมของเด็กๆ ที่เปนลกูหลานชาวนาไดอยางชัดเจนวา 
 

   เดือนสิบเอ็ดฝนทิ้งชวงน้ําในนาลดลงแตตนขาวก็ตั้งตัวติดเขียวแลว เดือนสิบเอ็ดปูปลาโต
เต็มที่คนหาปลาคนเก็บปูกลุมเกล่ือนกระจายทุง บายๆ แดดรอนจัดเด็กๆ สะพายตะของใบโตออกมาเก็บปู 
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   บด  บด  บด  ถามึงบบด 
   กูบจี่ปลากด  หื้อแมมึงกิน 

   บทขับรองของเด็กๆดังมาจากรมทองกวาวริมคันเหมือง เด็กตกปลากําลังติดสินบน
ใหแดดรม แดดรอนกลาปลาหนีลงนํ้าลึกไมออกมากินเบ็ด แตถาแดดรมนํ้าเย็นลงปูก็หลบลงน้ํา
ไมข้ึนพักบนคันนา  ความขัดแยงของคนเก็บปูกับคนตกเบ็ดจึงเกิดข้ึน เพลงติดสินบนดวงอาทิตย
จึงแขงกันอยูโหวกเหวก 
   แดด  แดด  แดด   ถามึงบแดด 
   กูบจี่ปลาแกด   ใหแมมึงกิน 

   ปรากฏวาตะวันชอบกินปลาแกดมากกวาปลากด   บายๆน้ํารอนปูหลบรอนขึ้นมาพักตาม   
กอหญาเด็กๆ กระจายกันจับปูหมับๆ ปูบางตัวงางคีมคีบมือจนตองรอง “ขะล้ึงๆ” หลอกวาฟารองใหปู
ปลอย บางตัวไมยอมปลอย กระทั่งบิดคีมหลุดก็ยังคีบเนื้อไวแนน ปูบางตัวปราดเปรียวว่ิงหนีลงน้ําปรูด
ปราด  แตมักไมเร็วไปกวาปูหาขาที่ตามไปควา  กระทั่งตะของใบโตหนักอึ้ง มือไมสิบนิ้วพังยับเยิน เพราะ
ปูขวนรอยทิ้งไว เวลาอาบน้ําหรือปนขาวเหนียวจิ้มน้ําแกงจะปวดแสบปวดรอนจนน้ําเล็ด อินทรกับไอออน
แยกกันกลับบาน เขาเขตหมูบานกลิ่นน้ําปูก็หอมฟุง หญิงแมเรือนสวนมากมักจะเคี่ยวน้ําปูกันทั้งนั้น เอาไว
กินหนาแลงบาง เอาไวขายใหเมียพอหลวงบาง  

                                         (นกแอนฟา : ๔๓-๔๕) 
 

 ตัวอยางตอนนี้เปนฉากที่แสดงใหเห็นวิถีชีวิตของเด็กๆที่เปนลูกหลานชาวนาของชาวลานนาซึ่ง
จะทํากิจกรรมตกปลา และจับปูเพ่ือนํามาทําเปนนํ้าปูซึ่งเปนเครื่องปรุงรส ซึ่งเพลงที่เด็กรองเพ่ือติดสินบน
แดดนั้นสะทอนใหเห็นถึงวิถีการดําเนินชีวิตของชาวลานนาที่มีความเชื่อในธรรมชาติแมแตในเพลงของ
เด็กๆที่รองเลนกันก็ปรากฏความเชื่อวา แสงแดดมีความสําคัญตอวิถีชีวิตชาวนา 
 

 ฉากในสังคมชนบทลานนาทําใหผูอานมีความรูความเขาใจเรื่องธรรมชาติ ชีวิต และสังคมลานนา 
และยังชวยสรางบรรยากาศความอบอุนจรรโลงใจใหผูอาน  แสดงใหเห็นวาตัวละครยังคงยึดม่ันใน
ขนบประเพณีอันดีงามดังที่ชาวบานสามัคคีรวมใจกันมาจัดการปดกวาดวัดใหสะอาด และประดับประดา
ตกแตงประตูวัดและบริเวณขวงแกวคือบริเวณลานวิหารวัด ชาวบานชวยกันตกแตงประตูวัดและประตู
บานใหเหมือนประตูปา แขวนโคมเปนรูปตางๆที่บริเวณกลางซุม และนําดอกบานไมรูโรย  ดอกดาวเรือง
มารอยเปนพวงเพื่อประดับประดาที่ประตูวัดและประตูบาน  ดังตัวอยางตอไปน้ี 
 

   ใกลยี่เปงเขาทุกทีหมูบานเคยเซาซบกลับมคีวามเคลื่อนไหวคึกคักกระตือรือรน เสียง
ประทัดแตกตูมตามเคลาเสียงหัวเราะยามค่ําคืนของเด็กๆ  เดือนแจงแจมฟาบอกไฟลูกเล็กๆ พุง
พรวดๆ ข้ึนฟาเปนลํายาว พอถึงวันสิบสี่ค่ําศรัทธาชาวบานก็ไปตกแตงขวงแกวยังวัด    พวกผูชาย
ตัดไผผาซีกสานเปนตาโปรงๆ  เพื่อกั้นร้ัวทําเปนเขาวงกตอันเปนท่ีบําเพ็ญพรตของพระเวสสันดร 
พวกผูหญิงเอาดอกตะลอมกับดอกคําผูจูมารอยเปนมาลัยประดับประดาที่ประตูวัด และประตูบาน
ทุกบานก็จัดทําประตูปาอันเปนท่ีสี่กษัตริยเสด็จออกทรงพรต  เอากานมะพราวมาผาคร่ึงจากโคน
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จรดปลายมัดติดเสาประตูแลวโคงปลายเขาหากันเปนซุมหนานาง ทางมะพราวถูกตัดเล็มไดเปน
ระเบียบตกแตงดวยดอกดาวเรืองสีเหลืองวิลาสกลางซุมแขวนโคมรูปดาวบางรูปฟกทอง รูปหงส 
รูปทรงกระบอก รูปเคร่ืองบินหรืออ่ืนๆ แลวแตใครจะคิดประดิษฐออกมาได  ตกกลางคืนหญิงแม
เรือนก็จัดการตมแกงหรือนึ่งขนมเตรียมไปทําบุญตอนเชา 

                              (นกแอนฟา : ๑๐๗-๑๐๘) 
 

 ฉากสังคมชนบทสะทอนภาพวิถีชีวิตที่มีความสัมพันธกับศาสนาและความเชื่อด้ังเดิมในการนับ
ถือผีของชาวลานนา มาลา คําจันทร นําเสนอความเชื่อเรื่องผีปูยาผานฉากหิ้งผีปูยาที่จะอยูขางลางห้ิง
พระ โดยใหรายละเอียดลักษณะของหิ้งพระวาจะเปนห้ิงที่ทําขึ้นเองติดกับเสาที่หองโถงของบานสวนห้ิงผี
จะมีลักษณะเปนซองทําจากไมไผนํามาสาน   ห้ิงผีจะผูกติดเสาเดียวกับห้ิงพระแตจะอยูต่ําลงมาตาม
ธรรมเนียมนิยมของลานนา  สวนลักษณะของหิ้งผีปูยานั้นจะเปนซองไมไผผูกติดกับเสาในหองนอน 
   

   สองแมลูกไหวพระ และไหวผีเชือ้เส้ือเรือนตามแบบอยางอันเคยกระทําสืบกันมานาน หิ้งพระ
ทําข้ึนงายๆ ตรึงติดตนเสาที่โถงเรือน หิ้งผีไมใชหิ้ง  หากเปนซองไมไผสานผูกติดเสาถัดตํ่าลงหิ้ง
พระไมมีพระซองผีไมมีผี บนหิ้งมีผาแดงลงอักขระอาคมผูกติดเสา ในซองมีดอกขาวตอก
ขะมุกขะมอมเสียบไว 

                                   (ไพรอําพราง : ๖๗) 
 

  ลักษณะภูมิประเทศของลานนาเปนฉากชนบทที่มีสิ่งแวดลอมทางธรรมชาติงดงาม มาลา      
คําจันทร บรรยายถึงลักษณะภูมิประเทศอันเปนที่ตั้งของหมูบานผาดํา  บานแมแนะ และปางหิน ซึ่ง
ตั้งอยูทามกลางปาเขา ทางทิศตะวันตกเปนดอยอินทนนท ซึ่งเดิมชื่อวาดอยอางกา มาลา คําจันทร 
บรรยายถึงความอุดมสมบูรณของธรรมชาติบนทองฟาวามีนกแอนฟา นกปา  บินหนีไปหมดเพราะมีเด็ก
สามคนจับปูอยูบริเวณหวยน้ํา   ดังนี้  
 

          ขามโขดเขา ภูดอยซอนซับแลเลือนหายในหมอกฝา วู...วู  ปองปากกูกองแลวเงี่ยหูคอย
ฟงเสียงตอบ หุบหวยไกลตามีบานคนซุกซอนเปนแหงๆ บานผาดํา บานแมแนะ บานปางหิน...ภู
ดอยทางตะวันตกสูงใหญ  ขวางตาไกลโพนเปนดอยอางกาชื่อใหมวาดอยอินทนนท  นกแอนฟา
บินไปหมดแลว  นกปาก็หายหนาไมอวดปกอวดหาง เตร็ดเตรตระเวนวนขามถิ่นขามที่ไปเลนกับ
เด็กผาดํา  ทะเลาะทุมถียงกันชกตอยกันแลวกลับดีกัน นํ้าหวยแหงปูหินในหวยพุงปรูดเขาซุกหลืบ
หินเด็กชายชาวไรท้ังสามถลกกางเกงลงจับปู 

                       (บานไรชายดง : ๑๑๑) 
 

 มาลา คําจันทร ใชฉากเพื่อแสดงอัตลักษณดานที่อยูอาศัยของชาวลานนา   โดยบรรยาย
ลักษณะของเรือนกาแล ซึ่งเรียกชื่อตามลักษณะของไมปานลมหลังคาสวนปลายยอดที่ไขวกัน เรือนกาแล
มีพ้ืนที่กวางใหญเปนที่อยูอาศัยของชาวลานนาที่มีฐานะดี เชนผูนําชุมชนหรือบุคคลชั้นสูงในสังคม  

 



 ๑๗๗

 
   คุมเรือนพอพญามีเสียงซึงสดใสเตนตองดังขาวตอกแตก เสียงสะลอออแอก็มวนเพราะหวาน
ใสมิไดแหบเครือเหมือนคนเสลดพันคอ ลีลาหลีกลอระหวางซึงกับสะลอเหมือนนกเขาเหิน  เสียงกลอมหอ 
คลอขับไดยินไปไกล พนจากคุมเรือนกาแลหลังกวางก็ยังไดยินอยู 

                                         (สรอยสุคันธา : ๘) 
 

 มาลา คําจันทรไดนําเสนอเรือนกาแลอันเปนอัตลักษณของชาวลานนาผานฉากโดยบรรยายถึง
ความกวางใหญของเรือนกาแลและชานเรือนกาแล  ชานเรือนกาแลนี้เปนสถานที่ที่ชาวลานนาใหทํา
กิจกรรมตางๆ เชน เวลาคืนเดือนหงายสมาชิกในบานก็จะมานอนรับลมเปนตน และนอกจากนี้บริเวณ
ชานเรือนกาแลยังตั้งรานน้ําซึ่งจะประดับประดาดวยไมดอกที่สวยงาม   กลิ่นหอมของดอกไมและลมพัด
เย็นสบายจึงทําใหเรือนกาแลเปนที่ที่ทําใหผูอยูอาศัยรูสึกสบายใจและรื่นรมยใจ ดังนี้ 
 

          ชานเรือนกาแลกวางใหญใสคนเขาน่ังเขานอนไดเปนสิบ ชานเรือนโลงกวางมักใชเปน
ท่ีรับลมนอนผึ่งในยามค่ําคืนเดือนหงายพระพายแผวตอง  ทวาบัดนี้ชานเรือนอันเปนท่ีร่ืนรมณียะ
แหงพอพญากลับมาแหลกยับ หมอนํ้าเคยตั้งอยูรานนํ้าปลายชานบัดน้ีหมอดินยางไฟหอมชื่นกลับ
ตกแตกแหลกกระจาย กระถางดอกไมตั้งรายราวชานก็ถูกทุมถูกทุบเศษดินทรายเครื่องปลูกเกลื่อน
กระเด็นไมดอกออกงามในกระถางถูกฉีกกระชาก  

                                    (สรอยสุคันธา : ๔๙-๕๐) 
     

 รานน้ําเปนสวนประกอบของบานเรือนชาวลานนา  แมวาไมใชเรือนไมกระดานเชนเรือนกาแลก็
จะมีรานน้ําและชานเรือน  ที่ตั้งรานน้ําจะมีเน้ือที่กวางขวาง  ชาวลานนาจึงสามารถใชประโยชนจาก
บริเวณรานน้ําเชนใชตากตอกที่ทํามาจากไมไผ ดังตัวอยางตอไปน้ี 
 

  แรม ๗ ค่ํา ยามสาย มอนคําเอาตอกมาออกตากเต็มราวชานรานนํ้า ตานางเสียแตนางก็
ทํางานไดเกือบเทาคนตาดีคนหนึ่ง คนตาดีทําไดสิบสวนนางทําไดอยางนอยเจ็ดสวนของคนตาดี ขึ้นลง
กระไดได คลองตักน้ําก็พอได 

                                      (ไพรอําพราง : ๙๓)  
 

 การนําเสนออัตลักษณของชาวลานนาดานประเพณี วิถีชีวิต และท่ีอยูอาศัยผานฉากเปนกลวิธีที่
ทําใหเน้ือเรื่องที่เกิดขึ้นมีความสมจริงมากยิ่งขึ้นและชวยใหผูอานไดจินตนาการถึงภาพของฉากตางๆ 
เรื่องราวที่เกิดขึ้นในแตละฉากทําใหผูอานไดเขาใจเรื่องราวของชาวลานนาไดเปนอยางดี  
 

๕.๕   กลวิธีการนําเสนออัตลักษณผานภาษาลานนา 

 



 ๑๗๘

 มาลา คําจันทร นําเสนออัตลักษณของชาวลานนาผานภาษาลานนาในบทบรรยายและบท
สนทนาของตวัละคร การแทรกภาษาลานนาจะชวยใหเกิดความสมจริง มาลา คําจันทร  ใชกลวธิีการ
นําเสนออัตลกัษณผานภาษาลานนาแกผูอาน ๔ วิธี ไดแก อธิบายโดยการซอนคํา  อธิบายความหมาย
โดยตรง  อธิบายไวในวงเล็บ  และการใชคําทองถิ่นลานนาโดยไมอธิบายความหมาย 
 
 ๕.๕.๑   อธิบายโดยการซอนคํา 
 การอธิบายโดยการซอนคําคือการนําคําในภาษาถิ่นลานนาที่มีความหมายเหมือนกัน หรือคลาย
กับคําในภาษาไทยกลางมาเปนคําตั้ง แลวนําภาษาไทยกลางมาซอนเปนคําซอนเพ่ืออธิบายความหมาย
ของภาษาถิ่นลานนา     ดังตัวอยางตอไปนี้  
 “เมิน” ในภาษาลานนาหมายถึง “นาน” มาลา คําจันทร  นําคําวา “เมิน” มาซอนกับคําวา “นาน”  
เพ่ืออธิบายหมายถึงนาน ดังนี้ 
   

   ยังจําไดเมินนานแลว หนาเรื่องามดั่งอินทรแตมของผูใหดูแดงเขมขึ้นเมื่อบอกวา พ่ีเอาใหเจา
จันทวันใดนองสองหนาจงนึกถึงพ่ีวันนั้น เจาจันทก็คงหนาแดงขึ้น แดงก่ําแกมเลือดบแพกัน เจาจันทหลบ
ตาตอบถอยไปวา ขาเจาจะเอาสองหนาทุกวัน เจาพ่ี 
            (เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน : ๘) 

 

 “ขึด” ในภาษาลานนาหมายถึงอาเพศ มาลา คําจันทร ไดอธิบายความหมายของคําวา “ขึด” โดย
นําคําภาษาไทยกลางคือ “อาเพศ” มาซอนไวขางหลัง  ดังนี้ 

 
   “เสือเขาบานเราครั้งสุดทายก็เจ็ดปกอนนั้น” ผูเปนพอถอนใจยาว “ครั้งนั้นอีแสงคํามันถือดีวามี
ชองหมู มันกระทําตัวเปนชาย มันเอาสาวบานอื่นเขาบานมาเปนเมีย คนเฒาคนแกหามมันไมฟง   มันขาม 
ลวงรีตบานคลองเมืองหลายขอนัก   ก็เลยเกิดเปนขึดอาเพศ เสือขบหัวมัน” 

   “ผูหญิงทําตัวเปนชายขึดหรือพอ?” 
   “ขึด เกิดกลายเปนอาเพศกาลีบานกาลีเมือง  รีตบานคลองเมืองเราถือกันมาอยางนี้ ชายตอง
เปน ชาย หญิงตองเปนหญิง  รีตบานคลองเมืองขึดแบงไวแลว หญิงไมเปนหญิงก็ไมมีใครเอาเปนเมีย ชาย 
ไมเปนชายก็ไมมีใครเอาเปนผัว คําเกาโบราณบานเราวาผิดรีตผิดคลองธรรมดามันไมเปนปกติสุข นั่งไม
อุน นอนไมเย็น”    แกถอนใจมองหนาลูกสาวเต็มตา 

(เขี้ยวเสือไฟ : ๓๔) 
 

“ปกหมคุมครอง” ในภาษาลานนาใชคําวา “ปกหม” ในความหมายวา คุมครอง โดยนําคําวา 
“คุมครอง” มาซอนไวขางหลังเพ่ืออธิบายความหมายของคําวา  “ปกหมคุมครอง”  หมายถึง ปกปอง
คุมครอง 

   “พ่ีวานะคําหอม” ลูกคนหลาของนางอิ่นหันหนามา “ไดยันตตุปูแลวของๆ ยาเฒาถอดทิ้งไปจะ
ดีกวา” 

 



 ๑๗๙

   “บดี ขาวา อียาส่ังนักส่ังหนา มันเปนของดีปกหมคุมครองขาชักจะเชื่อแลวพ่ีนอย แมวดํา...
ขาวาบางทียาเฒาอาจสงมันมาคุมหัวหมเกลาขา วันเมื่อขาหนีจากพี่นอย หมามันเหาแวดหนาลอมหลัง 
แมวดําโกงตัวขึ้นหมาก็ถอยกรูด ขาเคยฝนวาหมาดําไลขบหัว ขาเรียกยาเฒาใหชวย ก็มีแมวดําโจนใสหมา 
ขาวาแมวดําเปนตัวปกหออารักษขาแทๆ พ่ีนอยคิดดูตามคําแมตุนคํา แมวดําบมีเจาของบรูมาจากไหน มา
ไดอยางใด มันดุเหมือนบแมนแมวหากแมนเสือ ไผๆก็เขาใกลมันบได สุดแตพอหนานแสงแมตุนคํามันก็บ
ยอมใหเขาใกล แตกับขา มันชอบพันแขงพันขา ยามดึกหนาวลมตองพ่ีนอยบอยูเรือน ขากลัวแมวดําก็มา
อยูเปนเพ่ือนขาทุกครั้ง สวนวาของๆยาเฒาอันนี้”เธอเอานิ้วระเครื่องราง” ถาถอดขวางขากลัววาแมวดําจะ
หายไป”  

                          (ดงคนดิบ : ๒๗๓) 

 
 “หนําล่ํางาม”  “หนําล่ํา” เปนภาษาลานนา  “หนํา หมายถึง มาก , งาม” สวนคําวา “ล้ํา” หมายถึง 
เกิน โดยนําคําวา “หนําล่ํา” เปนคําตั้งแลวนําคําวา “งาม” ในภาษาไทยกลางมาซอนเพ่ืออธิบาย
ความหมายคาํวา “หนําล่ํา”  หมายถึงงามมาก  

 
   หัวผานุงคลายจะหลุดจากเชือกหนังคาดทับ มือหยาบใหญสอดเขาเชือกหนังดึงรั้งหัวผาใหเขา
ที่ ตัวใหญ แขนยาว โคนแขนอวบหนาแข็งแนนเหมือนสากซอมขาว  ตรงหัวไหลหากมีรูปสิงหเหลียวหรือ
หงสบินสักไวสองขางก็คงดีหนําล่ํางามสมชาย   หลังมือหยาบหนาหากมีคาถาสักลอมเปนลายกลมหรือ
ลายบัวพันกลีบก็จะดูดีกวานี้ คิดๆ ก็อยากฝนคําหลวงปูกับพอ แตคิดไปคิดมาก็ชางมันเถอะ สาวใดไมแลกู
ก็ชางประไร ขอแตอีบัวเรือนมีใจใหกูก็พอแลว 

               (เมืองลับแล :๑๑) 
 

 นอกจากนี้มาลา คําจันทร ไดนํากลวธิกีารซอนคํามาใชอธิบายความหมายของคําภาษาลานนา
ในนวนยิาย โดยการแทรกคําลงในขางหนาคําซอนและระหวางคําซอน คําแรกกับคําที่สามจะเปนคํา
เดียวกัน    ดังตัวอยางตอไปน้ี  
 “บเมินบนาน”   “เมินนาน” เปนคําซอน โดยมีคําวา “บ” มาแทรกเปนคําแรกกับคําที่สาม 
  

   นางรางใหญถอนใจยาว “เสียดายนักแท บเมินบนานจะไปเปนเมียปะหลองตองสู ชาติเชื้อผี
ยักษเฝาหวยมันเสียแลว”  นางฟองคําสะดุงยกมือตบปากเผลอบอกออกปากออกไปเสียแลวกลับคืนบได 
เจาจันทหลายอดไทไดยินก็หมองสลด เจาไดแตถอนใจเจ็บราวลํ้าลึก 
            (เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน : ๙ ) 

 

  “พอจะไปแอวหาอีสีมูลหางบานนะ คําหอม”    
  “แลวแตอีพอเทอะ” 
  “อยูบานเอ็งอยาอยูคนเดียวนะขอใครมาเปนเพ่ือนไปกอน พอไปกอนพอไปบเมินบนาน สักพักก็จะกลับ”
  

            (ดงคนดิบ : ๕๔) 

 



 ๑๘๐

 

 ๕.๕.๒  อธิบายความหมายโดยตรง 
 การอธิบายความหมายโดยตรงเปนการอธิบายความหมายของคําภาษาถิ่นลานนาโดยใหตัว
ละครอธบิายความหมายของคํานั้นทันท ี   หรือใชคําวา “หมายถึง” “หรือ” และคําวา “คือ”  เพ่ืออธิบาย
ความหมายของภาษาถิ่นลานนา ดังตัวอยางตอไปน้ี 

พ่ีชายของมงคลอธบิายคําวา “ผักแคบ” หมายถึง ตําลงึ ในนวนิยายเรื่องเด็กบานดอย   
 

  “อยูเมืองใตเปนอยางไรบางอายใหญ” พอถามเสียงเร่ือยๆ มือไมเคยวางจากเสนตอก พอพลิก
มัน ไขวสอดสับอยางชํานาญทั้งที่ตามองลูกชายคนโต 
  “เต็มทีครับ” พ่ีชายยกขันน้ําจอปาก “อะไรๆก็ตองใชเงิน มะนาวนะพอ บานเราขอกินกันได 

แตโนนตําลึง...ผักแคบนะกําละบาท มะนาวลูกละสลึง”   
                                   (ด็กบานดอย : ๑๒๔)  

 

  การอธิบายความหมายของคําวา “ขึด” ในบทสนทนาของตัวละครโดยอธิบายไวหลังบทสนทนา 
เพ่ือใหผูอานไดทราบความหมายของคําวา “ขึด” วาหมายถึงอาเพศ  ดังนี้ 

 
   “มันขึดอะหยังวะ”  ลุงสมสบถอยางหัวเสีย  ขึดหมายถึงอาเพศ 
   “ขึดละออนเฒาปวยหําอาบน้ํามั้ง....” ลุงปนเยาวาคงจะอาเพศเพราะคนแกเปลือยกายอาบน้ํา
เลยโดนลุงสมกนวาพอแมไมส่ังสอน คนเขาพูดเรื่องเปนเรื่องตายยังมีหนามาเลน    การอาบน้ําของลุงสม
นั้นไมเหมือนใคร ไมวาหนารอนหนาหนาว  กลางวัน  กลางคืน  แกจะเปลือยกายอาบน้ําแกผาโทงเทง 
เอามือปดไวหนอย ความจริงถึงไมปดก็คงไมมใีครสังเกตเพราะแกสักดําตั้งแตเอวถึงตนขา ดูเผินๆ คลาย
แกนุงกางเกงขาสั้นตัวหนึ่งพอเคยบอกวาแกถือคาถาเสือโครงเวลาอาบน้ําจึงเปลือยกาย 

                                             (เด็กบานดอย : ๑๐๔) 

    
  การอธิบายความหมายของคําวา “เยือง” วาหมายถึง เลียงผา โดยใชคําวา “หรือ”เปนคําเชื่อม  
  

   นํ้ามันเยืองหรือเลียงผาเหลวขน ทาถูพลางนวดไลแตสันขาลงไปจนถึงปลีนอง แกวเฮือนนั่ง
ดัดลูกดอก สวนคําคงชวยนวดถูเอาใจพอ 

                                   (เขี้ยวเสือไฟ : ๒๙)  
 

 อธิบายความหมายของคําวา “มะปน” วาหมายถึงมะตูม โดยใชคําวา “หรือ” เปนสันธานเชื่อม 
 

   “พอไดอะไรมา” 

 



 ๑๘๑

   “ไดมาแตมะปน” พอบุยปากไปที่ยามหนักตุงหอยเกวียน“ประเดี๋ยวคอยกินชวยพอเอาไมลง
กอน”  หนานแกวกับหนานมาปนลงเกวียน นางอิ่นคํา จันดี อินทรชวยพวกผูใหญขนไม  ไอหลายังเล็กยัง
ขนไมได มันจึงไดมะปนหรือมะตูมสุกเหลืองลูกหนึ่ง เอาไปทุบกับหัวไมดังโพละๆ 

                              (นกแอนฟา : ๑๖๙) 
 

 “สลุง” หมายถึงขันขนาดใหญ ทรงกลม สลักลายนูน ซึ่งใชคําวา “คือ” เปนคําเชื่อม 
  

  สวนแมไมไดเขาโรงเรียนเพราะตายายไมใหเขา แตแมก็อานหนังสือไดบาง ตากับยายตายไป
แลว แมไดมรดกคือสลุงเงินหาบหนึ่งกับเงินซาวแถบ   สลุง คือ ขันขนาดใหญ  ทรงกลม สลักลวดลาย
ดุนนูน ออกมาเปนรูปสิบสองราศี  ตั้งแต ไจ  เปา  ยี ่ เหมา...ฯลฯ คือชวด  ฉลู  ขาด  เถาะ...ฯลฯ  อยางที่
ครูใหทองนั่นแหละ มงคลพลิกๆ มันพินิจอยางสนใจหลายหน   พบวาราศีที่สิบสองของคนเมืองกับคนใต
ไม เหมือนกัน ลวดลายที่สลุงตัวทายไมใชหมูแตเปนชาง 

                         (เด็กบานดอย : ๔๗) 

 
 อธิบายวา “ตงุ” หมายถึงธง โดยใชคําวา  “คือ”  เปนคําเชื่อม 
  

   ตุงขาวปกเรียงรายเปนระยะๆตั้งแตปากทางเขาหมูบานจนถึงวัด ตุงคือธงมันถูกทอจาก
เสนดาย กวางคืบเศษ ยาวสามถึงส่ีวา มีทั้งสีแดง สีเหลือง สีขาว และสีธงชาติ มันคือสัญลักษณที่บอกใหรู 
วาบานนี้มีงานปอย  

                     (เด็กบานดอย : ๒๗) 

 
 

  ๕.๕.๓   อธิบายไวในวงเลบ็ 
การอธิบายไวในวงเล็บคือการอธิบายความหมายของคําภาษาถิ่นลานนาโดยทําเครื่องหมาย

วงเลบ็ไวหลังคําภาษาถิ่นลานนา คําในวงเล็บจะเปนคาํภาษาไทย เชน คําวา “หอมปอม” หมายถึงผักชี    
 

   มงคลเขี่ยขี้เถาปลายไตลงกับหินกอนใหญ ใกลมือมะกอกหวานขึ้นอยูสองสามตน มันมีลูก
เล็กๆ ไมมี ราคาชาวบานเอาบีบใสน้ําพริกหรือไมก็เอาเปลือกมาอมโดยใสฮาแหงผิงไฟใสเกลือและหอม 
ปอม(ผักช)ี อม   เวลาดื่มน้ําจะมีรสหวานชุมคอแกรอนในได 

                   (เด็กบานดอย : ๓๙) 

 
  มาลา คําจันทร  ใชวงเลบ็เพ่ืออธิบายความหมายของคําภาษาถิน่ลานนาทีต่ัวละครพูด   ไดแก 

“เตานอยอองคํา” หมายถึงเตานอยกระดองทอง 
  
  “ลางมือลางตีนแลวเหยียบใหยาที” 

 



 ๑๘๒

  “ยาตองเลานิทานดวยนะ” 
  “เออ เออ” 
  “เอาเร่ืองเตานอยอองคํานะยา” (เตานอยกระดองทอง) 
  “เออ นา” 

        (เด็กบานดอย : ๒๙) 
  

 ๕.๕.๔  การใชคําทองถ่ินลานนาโดยไมอธิบายความหมาย 
 การใชคําทองถิ่นลานนาโดยไมอธิบายความหมาย  เปนการนําคําทองถิ่นลานนาที่ทุกคนเขาใจ
ความหมายเปนอยางดีแลวมาใช  โดยไมอธิบายวาหมายถึงอะไรแตทุกคนก็เขาใจโดยเดาจากบริบท 
สวนใหญเปนคําๆ เดียว ตวัอยางเชน 
 
 “มวน” ไมไดอธิบายความหมายวาหมายถึงอะไร แตผูอานเขาใจวา มวน คําที๑่ และ ๔ หมายถึง
สนุก มวนคําที่ ๒ และ ๓ คือ มวนอกมวนใจ หมายถงึ สบายอกสบายใจ   
 

  “คําหอม”       เสียงพอเรียกอีก    “จักตอกใจลอยระวังมีดจะบาดมือเอ็ง” 
  “เพลงลองของมันมวน  มวนอกมวนใจดี อีพอ” 
  “เพลงมันมวนแตคนมันบดี” คําวงจองหนาลูกสาวตรงๆคําหอมหลบตาลง “ไอหลาไวใจไมได  
   เหลาะแหละเยาะแหยะไมรักใครจริงหรอก คนหูตาอยางมันโบราณวาเจาชูเกาะแกะ ใครไดมันเปนผัว  
   น้ําตาจะเช็ดหัวเขา” 

         (ดงคนดิบ  : ๑๖) 
 

 “อู”  แมจะไมอธิบายความหมายแตผูอานรูวาหมายถงึพูด 
 

   “เจาจันท” พอเล้ียงมันเอ้ียวคอมาอีก มันกลาวถอยขึงขังสายตาจริงจัง   “ขาบไดอูเลนๆ ถึงขา
จะตายเปนผี ผขีาจะปกหมเจาจันทไว เชื่อใจขาเทอะ” 

             (เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน : ๓๙) 

 
 “แอว” ไมมีการอธิบายความหมายแตผูอานสามารถอนุมานไดวาหมายถึงไปเที่ยว โดยพิจารณา

จากบริบทแวดลอม 
  

   นางอิ่นคําเคล้ิมหลับไปแลว จันดีชวนคุยนางก็ไดแตอือๆ หือๆ จันดีเลยครานจะอาปากอีก  
นึกถึงซิ่นดอกแดงเมื่ออยูบานทุง ตะลอนๆ หาบแกลบมาฝดเอาปลายขาวจนบาแทบดาน  ถดกนถดกอย
ปาดผักหมูจนทางเดินเขาออกเล่ียนเตียนเปนรอยงูเล้ือยหวังวาเมื่อหมูออกลูกจะไดนุงซิ่นดอกแดงแอว
ปอยเดือนย่ี  ทวาผลที่ไดคือลูกหมูถูกลัก 

               (บานไรชายดง  : ๓๙) 

 



 ๑๘๓

 
 กลวิธีการนําเสนออัตลักษณของชาวลานนาที่มาลา คําจันทร นํามาใชในนวนิยายมีทั้งหมด ๕ วิธี 
ไดแก   กลวิธีการนําเสนออัตลักษณผานมุมมองของนักเขียน   กลวิธีการนําเสนออัตลักษณผานตัวละคร   
กลวิธีการนําเสนออัตลักษณผานบทสนทนา   กลวิธีการนําเสนออัตลักษณผานฉาก    และกลวิธีการ
นําเสนออัตลักษณผานภาษาลานนาแกผูอาน     มาลา คําจันทรใชแตกตางกันไปตามความเหมาะสม 
 
 กลวิธีการนําเสนออัตลักษณผานมุมมองของผูเขียน   เปนการนําเสนออัตลักษณของชาว
ลานนาดานความเชื่อ ประเพณี ผานมุมมองของผูเขียนโดยไมระบุผูเลาเรื่อง    ทั้งน้ีเพ่ือใหผูอานทราบ
รายละเอียดทุกแงมุมของอัตลักษณ    ทําใหผูอานรูสึกวากําลังชมภาพยนตร   โดยมีมาลา คําจันทร 
บรรยายไปเรื่อยๆ สวนการเลาเรื่องโดยใชสรรพนามบุรุษที่ ๓ คือคําวา “แก” จะเปนการนําเสนอ        
อัตลักษณที่เปนตํานานและความเชื่อเรื่องผี  ซึ่งเกี่ยวของกับขั้นตอนในการทําพิธีกรรม  ทั้งน้ีเพ่ือให
ผูอานทราบรายละเอียดไดชัดเจนมากขึ้นโดยใหสรรพนามวาแกในการเลาเรื่องแทนตัวละครที่กระทํา
พิธีกรรม   กลวิธีการนําเสนออัตลักษณผานตัวละคร   พบวามาลา คําจันทร จะนําเสนออัตลักษณที่
เปนเรื่องเลาผานตัวละครเด็กเพื่อตองการปลูกฝง    ตัวละครเด็กจะมีหนาที่ในการเปนผูรับการ
ถายทอดอัตลักษณ  ทุกคนจะภาคภูมิใจและตระหนักในคุณคาของอัตลักษณลานนา  มาลา คําจันทรได
นําเสนออัตลักษณที่ยังคงอยูผานตัวละครหนุมสาว   ซ่ึงเหมาะสมกับวัยหนุมสาวคือการจอย การอูบาว
แอวสาว และภาษิตลานนา  ตัวละครที่เปนผูสูงอายุไดแกตัวละครที่เปนปูยา และตัวละครที่เปนพอแม 
มาลา คําจันทรจะนําเสนออัตลักษณที่เกี่ยวกับนิทาน  ความเชื่อวรรณกรรมลายลักษณ และอักษรที่ใชใน
ภาษาลานนาโดยกําหนดใหตัวละครสูงอายุเปนผูถายทอดอัตลักษณดังกลาวใหลูกหลาน  และตัวละครที่
เปนผูนําชุมชน มาลา คําจันทรจะนําเสนออัตลักษณที่เกี่ยวของกับจารีตขอปฏิบัติของสังคมทั้งนี้เพราะตัว
ละครที่เปนผูนําในชุมชนมีหนาที่ควบคุมดูแลใหชาวบานอยูอยางสงบ    กลวิธีการนําเสนออัตลักษณ
ผานบทสนทนา เปนการนําเสนออัตลักษณที่เขาใจยากสําหรับผูอานเชน จารีตตองหาม(ขึด) อัตลักษณ
วรรณกรรมมุขปาฐะและความเชื่อ เพ่ือใหนาสนใจและไมนาเบื่อ     กลวิธีการนําเสนออัตลักษณผาน
ฉากจะเปนการบรรยายฉากที่เกี่ยวของกับงานประเพณี  ที่อยูอาศัยที่เปนเรือนกาแลและสวนประกอบ
ของเรือนคือรานน้ํา  และฉากสิ่งแวดลอมทางธรรมชาติของลานนา     และสุดทายคือกลวิธีการ
นําเสนออัตลักษณผานภาษาลานนาในบทบรรยายและบทสนทนาของตัวละคร การแทรกภาษา
ลานนาจะชวยใหเกิดความสมจริง มาลา คําจันทร  ใชกลวิธีการนําเสนออัตลักษณผานภาษาลานนาแก
ผูอาน ๔ วิธี ไดแก อธิบายโดยการซอนคํา  อธิบายความหมายโดยตรง  อธิบายไวในวงเล็บ  และการใช
คําทองถิ่นลานนาโดยไมอธิบายความหมาย 

 



บทที่๖ 
สรุป  อภิปรายผล  และขอเสนอแนะ 

 
 จากการศึกษาอัตลักษณของชาวลานนาในนวนิยายของมาลา คําจันทร จํานวน ๑๓ เร่ือง  
ไดแก  เจาจันทผมหอม : นิราศพระธาตุอินทรแขวน  สรอยสุคันธา  เมืองลับแล ไพรอําพราง   เด็ก
บานดอย ไอคอม  ลูกปา เขี้ยวเสือไฟ  นกแอนฟา บานไรชายดง  ดาบอุปราช  ใตหลาฟาหลั่ง  และ
ดงคนดิบ   พบวาอัตลักษณของชาวลานนาที่ปรากฏในนวนิยายของมาลา คําจันทร มีทั้งหมด ๖ ดาน 
ไดแก อัตลักษณดานคานิยมการสักหมึกดํา  ดานความเชื่อ  ดานประเพณี  ดานวิถีชีวิตความเปนอยู  
ดานวรรณกรรม  และดานการใชภาษา   
 ดานคานิยมในการสักหมึกดําพบวาลายสักหมึกดําที่แสดงใหเห็นอัตลักษณของชาวลานนา
ไดแก  ลายสิงหและมอม   ลายกางเกงขากอม   สวนการสักหมึกดําโดยไมบอกวาเปนลายอะไรทั้ง
รางกายยกเวนใบหนาแสดงถึงสถานภาพทางสังคมวาเปนขารับใช   ดานความเชื่อที่ปรากฏเปน    
อัตลักษณ มี ๔ ดาน  ไดแก  ความเชื่อเร่ืองผี  มีทั้งผีใหคุณ   ผีที่ใหโทษและผีที่ไมใหคุณโทษชัดเจน
แตจะขึ้นอยูพฤติกรรมของมนุษยหากทําดีก็ใหคุณหากทําชั่วก็ใหโทษ ความเชื่อเรื่องขวัญคือการ
ชอนขวัญผูที่เจ็บปวย   และการเชิญขวัญผูที่หายเจ็บปวยและคูสมรส  ดานความเชื่อเร่ืองจารีต
ตองหามหรือขึด ไดแก จารีตตองหามเกี่ยวกับอาชีพของหญิงและชาย และจารีตตองหามเกี่ยวกับ
พฤติกรรมทางเพศ   ดานความเชื่อเรื่องการไหวพระธาตุประจําปเกิดนั้นชาวลานนาเชื่อวาอยางนอย
หนึ่งครั้งในชีวิตควรไปไหวพระธาตุประจําป    เกิดหากไมไปอาจจะทําใหไมสบายโดยไมทราบสาเหตุ
ดานประเพณีพบวา มี ๔ ประเภท ไดแก  ประเพณีที่เกี่ยวกับศาสนา  คือประเพณีปอยหลวงและ
ประเพณีตานกวยสลาก    ประเพณีที่เกี่ยวกับเทศกาล มี ๒ ประเพณี ไดแก ประเพณียี่เปงและ
ประเพณีสงกรานต   ประเพณีเกี่ยวกับสังคมคือประเพณีสืบชะตาบานหรือสืบชะตาของหมูบาน และ
ประเพณีสวนบุคคล มี ๒ ประเพณีคือ  ประเพณีสืบชะตาคนจัดขึ้นเพ่ือตออายุใหยืนยาวและประเพณี
สงเคราะหหรือสงแถนจัดขึ้นเม่ือมีคนเจ็บปวยโดยไมทราบสาเหตุ    ดานวิถีชีวิตความเปนอยูที่
ปรากฏเปนอัตลักษณไดแก การใชดนตรีในชีวิตประจําวัน คือการรองจอยเปนการขับลํานํา ใชเครื่อง
ดนตรีซึง  สะลอ  กลองปะหลดปด  และกลองหลวง ทํานองเพลงที่ใชคือทํานองเพลงปราสาทไหวและ
ฤาษีหลงถ้ํา  วัฒนธรรมการเลือกคูครองของชาวลานนา ไดแก การอูบาวแอวสาว การผิดผี  และเสยีผ ี 
การแตงกายที่เปนอัตลักษณ  ไดแก  ทรงผมและเสื้อผา คือทรงผมผูหญิงจะเกลามวยผมและเหน็บ
ดอกไมที่มวยผม  และเสื้อผาคือการนุงซิ่นลายมัดกาน   ผูชายใสเสื้อหมอหอมอยูบานเพราะเปนเสื้อที่
มีความทนทาน   สมัยโบราณนิยมใสเตี่ยวโยงหรือกางเกงโยงมีลักษณะคลายกับกางเกงของชาวเขา
เผามง  อาหารที่เปนอัตลักษณ  ไดแก  เครื่องปรุงรสคือนํ้าปู   แกงมี ๒ ประเภท คือแกงฮังเล  และ
แกงออม   และของขบเคี้ยวคือเม่ียงซ่ึงเปนอาหารวางนํามาตอนรับแขกที่มาบาน  ที่อยูอาศัยของ 
ชาวลานนาคือเรือนกาแลเปนเรือนที่มีลักษณะปนลมไขวกันและรานน้ําซึ่งเปนสวนประกอบบานเรือน



 ๑๘๕

ของชาวลานนา   ดานวรรณกรรม มี ๒ ประเภทคือวรรณกรรมมุขปาฐะไดแก นิทานทองถิ่นลานนา
คือนิทานที่มาชื่อหมูบาน  นิทานเกี่ยวกับที่มาของชื่อวัด  นิทานเกี่ยวกับชื่อพันธุไม  ตํานานแมน้ํา  
ตํานานการเด็ดกานพูล   และตํานานการกําเนิดมนุษย   เพลงกลอมเด็กลานนาเรียกวาเพลงอ่ือจา 
เปนเพลงที่ดัดแปลงมาจากเพลงรองเลนของเด็ก เชน เพลงจุงจา ภาษิตเปนภาษิตที่เกิดจาก
ประสบการณของผูสูงอายุ   เกิดจากสิ่งแวดลอม   และนํามาจากกวีนิพนธของชาวลานนา          
และปริศนาคําทายของเด็กๆ   สวนวรรณกรรมลายลักษณที่เปนอัตลักษณของชาวลานนา ไดแก  
คาวซอเรื่องเจาสุวัตรนางบัวคํา  คาวซอเร่ืองเจาหงสหิน  คาวซอพญาพรหม  และคาวซอเรื่องเตา
นอยอองคํา   ซึ่งจะปรากฏเพียงเนื้อเร่ืองบางตอนที่ชาวลานนาประทับใจหรืออาจจะปรากฏชื่อตัว
ละครในคาวซอ    ดานการใชภาษา  ไดแก ลักษณะเสียงพูดพบวาชาวลานนาจะออกเสียงพยัญชนะ
บางตัวแตกตางจากภาษาไทยกลาง  ไดแก  ออกเสียง “ร”  เปนเสียง  “ฮ”    ออกเสียง “ช” เปนเสียง 
“จ”  ออกเสียง “บ” เปนเสียง “ป”  การใชคํานําหนาชื่อผูชาย   การใชคํานําหนาชื่อผูหญิง  การใชคํา
นําหนาชื่อพระ   การใชคําเรียกตนเอง  การใชคําเรียกกะเทย  และการใชคําเรียกลูกคนสุดทอง  สวน
ลักษณะอักษรของลานนามี ๒ ชนิด ไดแก  อักษรตัวเมือง และอักษรตัวฝกขาม 
 กลวิธีในการนําเสนออัตลักษณของชาวลานนาในนวนิยายของมาลา คําจันทร มี ๕ กลวิธี คือ 
กลวิธีการนําเสนออัตลักษณผานมุมมองของนักเขียนคือการนําเสนอดายการเลาเรื่องโดยไมระบุผูเลา
เร่ือง และการเลาเรื่องโดยใชสรรพนามบุรุษที่ ๓ กลวิธีการนําเสนออัตลักษณผานตัวละครไดแก     
ตัวละครเด็ก  ตัวละครหนุมสาว  ตัวละครสูงอายุ  และตัวละครที่เปนผูนําชุมชน  กลวิธีการนําเสนอ 
อัตลักษณผานบทสนทนา    กลวิธีการนําเสนออัตลักษณผานฉากและบรรยากาศ   และกลวิธีการ
นําเสนออัตลักษณผานภาษาลานนาแกผูอาน  
 
อภิปรายผล 
 จากการศึกษาอัตลักษณของชาวลานนาในนวนิยายของมาลา คําจันทร พบวานวนิยายของ
มาลา คําจันทร  เปนนวนิยายที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับทองถิ่นลานนาจึงสามารถสะทอนใหเห็นอัตลักษณ
ของชาวลานนาไดอยางชัดเจน  ซึ่งอัตลักษณดังกลาวมาลา คําจันทร นําเสนอใหผูอานไดรับรูไดอยาง
นาสนใจมากกวาสารคดีทั้งน้ีเปนเพราะนวนิยายสามารถจําลองเหตุการณไดเหมือนชีวิตจริง  ผูอาน
สามารถเขาใจและเห็นภาพชีวิตของชาวลานนาผานตัวละครในนวนิยายที่มีอารมณ  ความรูสึกนึกคิด  
และคําพูดของตัวละครที่เปนภาษาลานนาทําใหผูอานไดรับรูถึงความงามของภาษาลานนา  และ
เขาใจวิถีชีวิต ขนบธรรมเนียมประเพณี ทั้งน้ีเปนเพราะมาลา คําจันทรไดใชตัวละครถายทอด 
อัตลักษณไดอยางเหมาะสม เชน อัตลักษณดานวรรณกรรม มาลา คําจันทร จะใชตัวละครที่เปนปูยา 
หรือพอแม ในการถายทอดอัตลักษณโดยการเลาเรื่องวรรณกรรมของลานนาใหลูกหลานฟงน้ันก็คือ
ตัวละครเด็ก  ตัวละครเด็กจะเปนตัวละครที่มาลา คําจันทรไดแสดงใหเห็นวาเด็กเหลานี้ชื่นชอบกับ
วรรณกรรมซึ่งสะทอนใหเห็นวามาลา คําจันทร ไดความสําคัญกับเด็กวาจะสามารถเปนผูอนุรักษและ

 



 ๑๘๖

สืบทอดอัตลักษณใหคงอยูตอไป นอกจากนี้สาเหตุหน่ึงที่มาลา คําจันทรสามารถถายทอดอัตลักษณ
ของชาวลานนาไวในนิยายไดอยางนาสนใจอาจจะเปนเพราะมาลา คําจันทร เปนชาวลานนาที่มีความ
ภาคภูมิใจและสํานึกรักบานเกิดสูงจึงสามารถนําเสนออัตลักษณของชาวลานนาไดอยางละเอียดทุก
แงมุม   
 สวนอัตลักษณบางอยางที่กําลังถูกเปลี่ยนแปลงไปนั้นมาลา คําจันทรไมเห็นดวยโดยการสราง
ตัวละครในนวนิยายตัวใดตัวหนึ่งจะมีความรูสึกไมพอใจกับการเปลี่ยนแปลงในอัตลักษณ เชน 
ประเพณียี่เปงที่ปรากฏในนิยายของมาลา คําจันทร คือ นกแอนฟา  และดาบอุปราช ซึ่งนวนิยายทั้ง
สองเรื่องน้ีมีเนื้อหาตอกันในเรื่องนกแอนฟามาลา คําจันทร นําเสนอประเพณียี่เปงที่มีการทําบุญตัก
บาตรตอนเชา มีการฟงเทศนมหาชาติ และจุดโคมลอยในตอนกลางคืน และนอกจากกอนวันงานหนึ่ง
วันชาวบานจะสามัคคีกันมาตกแตงวัดเพื่อเทศนมหาชาติซึ่งเปนภาพของประเพณียี่เปงที่มาลา คํา
จันทรเลาดวยน้ําเสียงที่ภาคภูมิใจแตเม่ือประเพณียี่เปงในสมัยปจจุบันที่เปลี่ยนมาประกวดนางนพ
มาศ ไมมีเทศนมหาชาติ ซึ่งปรากฏในนิยายเรื่องดาบอุปราช มาลา คําจันทรไดแสดงความคิดเห็นที่
ไมเห็นดวยผานตัวละครอินทร ซึ่งจะแสดงใหเห็นวามาลา คําจันทร ไดนําเสนออัตลักษณของชาว
ลานนาเพื่อตองการใหอัตลักษณดังกลาวคงอยูตอไปไมตองการใหเปลี่ยนแปลง ดวยเหตุนี้จึงทําใหนว
นิยายของมาลา คําจันทร เปนนวนิยายที่นําเสนออัตลักษณของชาวลานนาในแงบวกเนื่องจากมาลา 
คําจันทรเปนชาวลานนาจึงทําใหมองเห็นอัตลักษณดานตางๆ ของชาวลานนาในเรื่องดีงามและ
นําเสนอผานนวนิยายซึ่งสวนมากมาลา คําจันทรจะนําผานมุมมองของนักเขียนหรือของตนเองในการ
เลาเรื่องทั้งน้ีเพ่ือที่จะไดใหรายละเอียดเกี่ยวกับอัตลักษณที่นําเสนอไดอยางละเอียดและยังแทรก
ภาษาลานนาในบทสนทนาของตัวละครเพื่อใหเกิดความสมจริงและมาลา คําจันทร ก็มีกลวิธีในการ
อธิบายความหมายของคําภาษาลานนาไดเปนอยางดี เชน การซอนคําภาษาไทยกลางหลังภาษา
ลานนา  เปนตน   
 
ขอเสนอแนะ 
 จากการศึกษาอัตลักษณของชาวลานนาในนวนิยายของมาลา คําจันทร แลวพบวาควรศึกษา
การใชภาษาในนิยายของมาลา คําจันทร เพราะมีคําซอนที่เปนภาษาลานนาและภาษาไทยกลาง 
ในนวนิยายซ่ึงคําเหลานั้นเปนคําที่คลองจองมีความงามทางดานภาษา  และนอกจากนี้ควรศึกษา
ศึกษาเปรียบเทียบอัตลักษณของชาวลานนาจากนวนิยายของนักเขียนคนอ่ืน   
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